
Tripura Rahasja je jednÌm ze z·kladnÌch a prastar˝ch dÏl o nedvojnÈ
filosofii tradice DÈvi (BohynÏ äakti) a jejÌ praxi, dûÚ·na jÛze. JejÌ dennÌ
studium doporuËoval Ramana Mah·riöi z Arun·Ëaly. DÌlo postupnÏ
odpovÌd· na ot·zky o podstatÏ svÏta i ËlovÏka a rozebÌr· z·kladnÌ
podmÌnky pozn·nÌ, z nichû za nejd˘leûitÏjöÌ povaûuje vlastnÌ spr·vnÈ
a vytrvalÈ ˙silÌ smÏ¯ujÌcÌ k osobnÌ, p¯ÌmÈ, nedu·lnÌ a nadrozumovÈ
zkuöenosti. PouhÈ ËtenÌ duchovnÌ literatury a nekoneËnÈ diskuse nej-
sou cestou k cÌli. UpozorÚuje i na p¯ek·ûky a omyly na tÈto stezce,
pojedn·v· i o r˘zn˝ch druzÌch dûÚ·nin˘. Vysoce zajÌmav· a z·vaûn· je
i staù o r˘zn˝ch druzÌch sam·dhi, z nichû nejvyööÌ nenÌ trans se
zapomenutÌm svÏta, ale naopak vÏdomÈ spoËÌv·nÌ v NejvyööÌ Sku-
teËnosti p¯i vÏdomÌ svÏta a v p¯irozenÈ Ëinnosti. 
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PÿEDMLUVA VYDAVATELE

Tripura Rahasja je jeden z m˝ch nejoblÌbenÏjöÌch tradiËnÌch text˘ AdvaitovÈ fi-

losofie. Z·jem o tuto knihu p¯erostl v pot¯ebu vydat ji u n·s a p¯iblÌûit ji tak hor-

liv˝m student˘m nedvojnosti. MnozÌ z v·s jistÏ vÌ, ûe tento text koloval mezi n·-

mi i v dob·ch temnÈ totality v samizdatov˝ch vyd·nÌch (p¯ekladatelÈ

neuve¯ejÚovali sv· jmÈna a z˘st·vali v ilegalitÏ).

ParadoxnÌ na literatu¯e tohoto typu je to, ûe pro naprostou vÏtöinu studen-

t˘ na duchovnÌ cestÏ Ëi pro boj·cnÈho studenta jÛgy jsou v˝roky realizovanÈ

bytosti (jako nap¯. kr·le Dûanaky, asketiËky Ëi Hemalekhy aj. v Tripu¯e) zcela

bez uûitku. Co si chcete vzÌt od dokonalÈho dûÚ·nina, kter˝ spont·nnÏ prohla-

öuje, ûe dobro a zlo neexistuje, duchovnÌ cesta je v˝mysl, osvobozenÌ tu û·dnÈ

nenÌ apod.? Co je tou p¯irozenostÌ, kter· prohlaöuje tyto Ñbl·znivÈì v˝roky?

Pokud by ovöem chtÏl nÏjak˝ poöetilec imitovat realizaci nejvyööÌ P¯iroze-

nosti a napodoboval by tak sv˝mi p¯ijat˝mi koncepty spont·nnost samu, staËi-

lo by, aby p¯iöel do P¯Ìtomnosti nÏkoho, kdo je bez ega, a musel by sklidit v˝-

smÏch a nejost¯ejöÌ kritiku, kter· by mu zcela pat¯ila. S tÏmito p¯Ìpady se Ëasto

setk·te i v Tripu¯e.

Kdo je ten, kdo m· pozn·nÌ? Lze ho nÏjak identifikovat? ZkusÌte-li to, poho-

¯Ìte. Lze od nÏho oËek·vat nÏjakÈ standardnÌ chov·nÌ? Pokud ano, vysm·l by se

v·m. Pokud mu budete vyhroûovat peklem, udÏl· na v·s Ñbu ñ bu ñ buì. Bude-

te-li ho horoucnÏ uctÌvat, d· v·m v prav˝ okamûik studenou sprchu. Kdo se po-

tom odv·ûÌ z˘stat v jeho P¯Ìtomnosti? M·te-li r·d svÈ ideje o vöem moûnÈm,

uteËte z prostoru pro v·s tak nebezpeËnÈho. Byl by pro v·s zaminovan˝m po-

lem, kde staËÌ jeden krok vedle a letÌte do povÏt¯Ì. Kdo chce letÏt do povÏt¯Ì?

Kdo se chce vzd·t vöeho, dokonce i svÈho zrozenÌ se vöemi z·ûitky, vzpomÌn-

kami, vÏdomostmi, vazbami? To, co z˘st·v·, je beztvar˝ a bezejmenn˝ svÏ-

dek, kterÈmu je jedno, zda-li tu nÏco existuje Ëi ne, zda-li se tu nÏco dÏje Ëi ni-

koliv, protoûe tento svÏdek je jedin˝ nemÏnn˝, vöe ostatnÌ se st·le mÏnÌ.

Jakmile toto pozorov·nÌ svÏdka zcela ustane, je tu vÏËn˝ stav. Tento svÏdek je

samotnÈ Pozn·nÌ toho, ûe svÏt je neskuteËn˝, a tudÌû se tu ve skuteËnosti nic

nedÏje, a ûe jedinÏ Toto Pozn·nÌ je skuteËnÈ a jenom Ono existuje a z˘st·v·

samo v sobÏ ˙plnÈ a dokonalÈ a jenom Ono m˘ûe konstatovat, ûe tu nenÌ û·d-

n· cesta, û·dn· pot¯eba Ëi strach z Ëehokoliv, û·dn˝ pocit nedostatku Ëi pocit

st·le jeötÏ nÏco jinÈho hledat a chtÌt nÏËeho dosahovat. To je to nejzazöÌ a ˙pl-

nÈ Pozn·nÌ, kter˝m jste, a zde nenÌ zapot¯ebÌ û·dn· jin· praxe. Pokud byste

p¯ece jen chtÏli nÏco si podrûet, nÏco Ëinit ñ nebylo by vaöe pozn·nÌ tÌm pra-

v˝m, o kterÈm tu mluvÌm.



Mnoho Ëesk˝ch r·dobymistr˘ v minulosti i v souËasnosti o sobÏ prohlaöujÌ,

ûe jsou tÏmi realizovan˝mi, ale ve skuteËnosti za nÏ st·le mluvÌ jejich osob-

nost, kter· se nem˘ûe vzd·t vÏdomostÌ, kterÈ si po lÈta nast¯·dala a drûela.

ProË m· nap¯. uËitel vlivem uûÌv·nÌ drog st·le mysl plnou odplat a h¯Ìch˘, po-

slednÌch soud˘, pekla a r·je, ûivot˘ po smrti apod.? ProË se jin˝ uËitel honosÌ

tÌm, ûe se zn· s Dalajl·mou z minul˝ch vtÏlenÌ? Jin˝ mistr, kterÈho mnozÌ na-

z˝vajÌ velk˝m Ëesk˝m arahatem, poû·dal svÈ bliûnÌ ve svÈ z·vÏti, aby mu vpÌch-

li d·vku morfia. ProË? Mluvilo z tÏchto realizovan˝ch ËistÈ a neposkvrnÏnÈ Po-

zn·nÌ? Aby toto Pozn·nÌ z˘stalo ËistÈ uvnit¯ sebe sama a nebylo zabarveno

sebemenöÌ individu·lnÌ p¯ÌchutÌ, je t¯eba P¯Ìtomnosti nÏËeho takto ËistÈho, ne-

zabarvenÈho, nezakalenÈho a nedotknutelnÈho, co by jako nastavenÈ zrcadlo

uk·zalo tÏmto zak¯iven˝m obraz˘m sebereflexi. Tito p·novÈ pochopÌ podstatu

vÏci tehdy, kdyû si odpovÌ na ot·zku, jestli to, co se narodilo a m· spoustu

tÏchto vÏdomostÌ, je opravdu tÌm, o co tu jde.

AËkoliv je sams·ra nirv·nou a nirv·na sams·rou, je t¯eba si uvÏdomit, ûe

To, co je vÏËnÈ a pravÈ, nem˘ûe b˝t nikdy zneËiötÏno s·ms·rou neboli proje-

ven˝m svÏtem Ëi nazvÏte to, jak chcete. DÏlenÌ je potom jen hrou slov a zby-

teËnou tvorbou. Proto je-li toto Pozn·nÌ ËistÈ a ˙plnÈ, je zcela samostatnÈ a ne-

pot¯ebuje û·dnÈ rozliöenÌ a p¯Ìkrasy projevenÈho svÏta. Pokud by tomu tak

nebylo, bylo by to pozn·nÌ zÌsk·v·nÈ za pomocÌ nÏjakÈ berle Ëi pom˘cky, bez

kterÈ by nebylo moûnÈ jej vlastnit. J· jsem vöak zast·nce p¯irozenosti, kdy si

mohu prohl·sit co chci, a nepot¯ebuji nikoho, kdo by mne samotnÈho podpo-

¯il. Jste-li otev¯eni sami sobÏ, pochopÌte mne, jste-li uzamËeni ve sv˝ch p¯ed-

stav·ch o sobÏ a drûÌte-li si jakoukoliv masku, se kterou chcete hr·t nÏjakou ro-

li v tomto iluzornÌm p¯edstavenÌ, budete mÏ mÌt ÑplnÈ zubyì. Nebojme se sami

sebe, natoû nÏkoho jinÈho, a ËtÏme dnes Tripuru plnou moudrosti a Pozn·nÌ

a zaûijme To, co je tu trvalÈ, nemÏnnÈ a nez·vislÈ na niËem a na nikom. DrûÌm

V·m v tom palec u ÑËtvrtÈì nohy (neboli je t¯eba pochopit to, co se myslÌ tÌm

ÑTajemstvÌ za trojicÌì).

Aleö Ad·mek



POZN¡MKA

R·mana Mah·riöi, mudrc z Arun·Ëaly, Tripuru Rahasja vel-

mi oceÚoval jako vysoce zasvÏcenÈ v˝bornÈ pojedn·nÌ

o nedvojnÈ filosofii a jejÌ praxi. JejÌ nikoliv ËtenÌ, ale d˘klad-

nÈ studium v¯ele doporuËoval.

MODLITBA

PozdravenÌ ärÌ R·manovi ñ ûivÈmu pomnÌku VÏËn˝ch Pravd!

P¯ÌmÈmu d˘kazu Nevyj·d¯itelnÈho! Nechù Tvoje svatÈ nohy

vedou mne do svatynÏ ärÌ Tripury! Poûehn·ny budiû tÈû TvÈ

svatÈ nohy! Poûehn·na Tv· p¯Ìtomnost! Poûehn·n buÔ Ty

s·m! Poûehn·ni budiû tÈû ti, kte¯Ì se dovol·vajÌ Tebe!

Poûehn·na buÔ Matka ZemÏ, na kterÈ Ty jsi! Poûehn·n

buÔ i VesmÌr, kterÈho Ty jsi st¯edem! ZosobnÏn· l·sko Ma-

nicka Vachakara! Esence boh˘ a mudrc˘, kter· jsi na sebe

vzala tvar! ⁄tÏcho opuötÏn˝ch! ⁄toËiötÏ sklÌËen˝ch! Tys po-

mocÌ pokorn˝ch! Hlasem nÏm˝ch! Kr·sou vöeho! Zno-

vuvtÏlenÌm VÈd! BuÔ pozdraven! Tv· budÌû sl·va! Ukazateli

cesty pokoje! NejzazöÌ hranice Blaha!



PÿEDMLUVA

Tripuru Rahasja povaûuje ärÌ R·mana Mah·riöi za jedno z nejvÏtöÌch dÏl, kterÈ

vykl·d· filosofii Advaity (nedvojnosti). »asto z nÌ citoval a bylo mu lÌto, ûe neby-

la dostupn· v anglickÈm jazyce. Proto se ärÌ Munagala Venkataramaiah (dnes

ärÌ Raman·nanda Saraswathi) ujal v roce 1936 pr·ce na jejÌm p¯ekladu. DÌlo by-

lo nejprve uve¯ejnÏno po Ë·stech v Ëasopise M˝tickÈ spoleËnosti v Bangalore

od ledna 1938 do dubna roku 1940 a potÈ vyd·no kniûnÏ. Kdyû ·öram zÌskal

autorsk· pr·va, vydal tuto knihu jako svou publikaci.

DÌlo bylo p˘vodnÏ seps·no v s·nskrtu. V Indii je velmi rozöÌ¯eno a p¯ekl·d·-

no do velikÈho poËtu mÌstnÌch jazyk˘. NenÌ mi zn·m û·dn˝ d¯ÌvÏjöÌ p¯eklad do

jazyka anglickÈho. VöeobecnÏ se povaûuje za jedno ze z·kladnÌch dÏl advaity

(nedvojnosti), jehoû p¯eËtenÌ samo postaËÌ ke sp·se. ärÌ Raman·nanda Sa-

raswathimu jsem velmi zav·z·n za to, ûe se ujal tÈto nesnadnÈ pr·ce. Bude pro

nÏho nejvÏtöÌm zadostiuËinÏnÌm vÏdÏt, ûe jeho pr·ce ñ z·vazek z l·sky, nebu-

de ztracen pro budoucÌ generace, z nichû mnoh˝m se stane duchovnÌm evan-

geliem.

16. ¯Ìjna 1959 S·dhu Arun·Ëala

ärÌ Raman·öram Major A.W.Chadwick, O.B.E.



ÚVOD

Tripura Rahasja je starobylÈ dÌlo, kterÈ bylo vyd·v·no po celÈ Indii. PoslednÌ

a nejlepöÌ vyd·nÌ je ze Kashi Sanskrit Series z roku 1925.

V·ûnost, v jakÈ je kniha chov·na pro svoji posv·tnost, vypl˝v· z ˙cty jÌ vzda-

nÈ v p¯edmluvÏ knihy M·h·tmja Khanda. Mah·dÈva p˘vodnÏ uËil NejvyööÌm

Pravd·m Viönua a ten pak zase uËil Brahmu v nebesk˝ch oblastech. PozdÏji se

Viönu vtÏlil na zemi jako ärÌ Datt·treja, vl·dce Avadh˙t˘ (nah˝ch mudrc˘),

a uËil tÏmto Pravd·m Parasur·mu. Parasur·ma doöel k pozn·nÌ Sebe za vede-

nÌ ärÌ Datty a p¯eb˝val pak na ho¯e Malaja v jiûnÌ Indii.

MezitÌm brahmÌn, jmÈnem Sumanta, ûijÌcÌ na b¯ezÌch Sarasvati, mÏl syna,

kter˝ se jmenoval Alarka. Alrka zvykl tomu, ûe jeho otec vol·val matku jmÈnem

¡yÌ. Jsa dÏckem, takÈ on oslovoval svoji matku vol·nÌm AÌ. Zem¯el v dÏtstvÌ

a jeho poslednÌmi slovy ve smrti bylo pouhÈ AÌ, AÌ. Tyto slabiky vöak byly za-

svÏcenÈ BoûstvÌ. Jsou-li pron·öeny ve vöÌ nevinnosti a ËistotÏ mysli, udÏlujÌ ne-

oËek·van˝ blahod·rn˝ ˙Ëinek umÌrajÌcÌmu dÏcku.

Legenda pravÌ, ûe autorem Tripury Rahasja je Harit·jana. Kdyû vyr˘stal, vy-

hledal mudrce Parasur·mu, aby se od nÏho nauËil nejvyööÌmu dobru. Par·-

sur·ma sdÌlel s nÌm pozn·nÌ, kterÈ zÌskal od DattatrÈji. Ten mu takÈ sdÏlil, ûe

Datt·treja p¯edurËil Harit·janu sepsat NejvyööÌ Pravdy ku prospÏchu vöeho lid-

stva.

Harit·jana uctÌval ärÌ Min·köi v chr·mu v Madu¯e v jiûnÌ Indii. Zjevil se mu N·-

rada a ¯ekl, ûe byl posl·n z brahmalÛky, aby se podÌval, jakÈ dÌlo Harit·jana hod-

l· p¯edloûit svÏtu. Harit·jana byl ohromen a t·zal se, proË svÏtec pr·vÏ od nÏ-

ho takovou vÏc oËek·v·, a namÌtal, ûe nenÌ schopen reprodukovat Posv·tnÈ

Pravdy, kter˝m se uËil u Parasur·my. N·rada proto meditoval na Brahmu. Ten

se p¯ed nimi zjevil a dotazoval se, oË jde. N·rada mu celou vÏc vyloûil, Brahma

se obr·til k Harit·janovi, poûehnal mu a obda¯il jej schopnostÌ ps·t knihu rych-

lostÌ Ëty¯ kapitol za den. TakÈ pouk·zal na Harit·janovu minulost a p¯iËÌtal jeho

p¯Ìtomnou neschopnost tomu, ûe Harit·jana se ñ jak mu p¯ipomnÏl ñ za posled-

nÌ inkarnace uËil jen p¯ÌleûitostnÏ a nedbale v˝slovnosti svat˝ch slov. Brahma

potom rozradostnil N·radu sdÏlenÌm, ûe bude jako prvnÌ ËÌst Haritajanovo dÌlo,

jakmile bude dokonËeno.

DÌlo bylo po autorovi nazv·no Harit·jana Samhita. O tÈto pr·ci se ¯Ìk·, ûe se

skl·dala z 12 000 slok ve t¯ech dÌlech. DÌlo se vöak nezachovalo celÈ. Byly tam

M·h·tmja Khanda (dÌl o velikosti ärÌ DÈvi), DûÚ·na Khanda (dÌl o svrchovanÈ
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moudrosti) a Carj· Khanda (dÌl o chov·nÌ). Z nich prv˝ dÌl obsahuje 6 687 slok,

druh˝ m· 2 163 sloky a t¯etÌ dÌl se nedochoval. NenÌ po nÏm stopy. DÌl o veli-

kosti ärÌ DÈvi obsahuje preludium k celÈmu dÌlu, dalöÌ dÌla se zab˝vajÌ ponejvÌ-

ce projevenÌm svrchovanÈho BytÌ jako Durga, K·li, LakömÌ, Saraswati, Lalita, Ku-

m·ri a tak d·le, lÌËenÌm jejich skutk˘, jak je nalÈz·me v Brahm·nda Pur·nÏ,

M·rkandeja Pur·nÏ a v LakömÌ Tant¯e. Jejich obsah tÈmÏ¯ vykr˝v· l·tku Durga

Saptasati a Lalita Up·kh·jana.

ärÌ Vidja (uctÌv·nÌ svrchovanÈho BytÌ jako bohyni) m· velmi svatou tradici,

sledovatelnou aû k VÈd·m. Jsou zde dvÏ hlavnÌ obmÏny. Prv· byla prov·dÏna

Indrou, »androu, Manuem, KubÈrou a jin˝mi; je jednoduööÌ a takÈ vÌce rozöÌ¯e-

na. Druh· byla prov·dÏna Lop·mudrou a schv·lena mudrci.

ärÌ Tripura Rahasja, jinak zvan· Harit·jana Samhita, poËÌn· slovy: ÑPozdrave-

no budÌû ”m!ì KonËÌ konstatov·nÌm: ÑTripura je pouze HrÌm!ì ”m je velmi dob-

¯e zn·mo jako posv·tn· slabika, kter· znaËÌ NejvyööÌ BytÌ. HrÌm je posv·tn˝

symbol tÈûe BohynÏ. Obsah knihy je tedy uzav¯en mezi ony dva znaky ñ nej-

posv·tnÏjöÌ ve VÈd·ch, a tÌm je celÈ dÌlo rovnomÏrnÏ posvÏceno.

V s˙t¯e Bh·sja (koment·¯ k Brahma s˘tr·m) ärÌ äankara pouûil vypr·vÏnÌ

o Samvartovi tak, jak jej lze nalÈzti v knize Tripura Rahasja.

Ke knize existuje jasn˝ koment·¯ sepsan˝ v s·nskrtu. Byl nazv·n ÑT·parja

DÌpikaì. Naps·n byl v roce 4932 Èry Kali, to jest v roce 1831 naöeho letopoË-

tu, a to jednÌm z Dravid˘, jmÈnem Srivinasa, synem Vydianatha Diköita z ves-

nice Mahapuökara v jiûnÌ Indii.

Pokud jde o filosofii tÈto knihy, nenÌ v·ûn˝ d˘vod, proË ji odliöovat od ve-

dantickÈ filosofie. NicmÈnÏ nÏkte¯Ì uËenci naz˝vajÌ tento systÈm tantrick˝m,

poukazujÌce na nÏkterÈ zjevnÈ rozdÌly mezi nÌm a systÈmem advaity. Tento

systÈm uËÌ, ûe svrchovan· skuteËnost je abstraktnÌ InteligencÌ. Inteligence tu

znaËÌ samoz·¯ivost a abstraktnost, vyznaËuje jejÌ neomezenou podstatu. é·dn˝

jin˝ Ëinitel, tv˘rce, kter˝ by existoval oddÏlenÏ od nÌ, nem˘ûe b˝t p¯ipuötÏn.

Odliönost v projevu je pouze d˘sledkem Vimarsy, hrubÈho aspektu JejÌ abso-

lutnÌ svobody ñ zn·mÈ jako Svatantra, kter· nÏkdy rozvÌjÌ ËirÈ vÏdomÌ jako kos-

mos a jindy se odpout·v· a setrv·v· neprojevena. Abstrakce a projev jsou

inherentnÌ v »irÈm J·. TÏmto dvÏma aspekt˘m b˝vajÌ d·v·na jmÈna äiva

a äakti. Nem˘ûe existovat projev nÏËeho vyööÌho, neû je svrchovan· Inteligen-

ce. Proto vesmÌr a VÏdomÌ jsou totoûnÈ; jsou pouze r˘zn˝mi modifikacemi Rea-

lity. Pozn·nÌ Pravdy se pak st·v· jednoduchou z·leûitostÌ a vyûaduje pouze trva-

lÈ uvÏdomÏnÌ, ûe Realita nenÌ sluËiteln· s pojmem svÏt a jeho jevy a ûe

zd·nliv· nevÏdomost o tÈto pravdÏ je sama v˝sledkem Reality, takûe tu nenÌ

nic neû jedin· skuteËnost.

Stvo¯enÌ a jeho z·nik probÌhajÌ v d˘sledku Svatantry. Ve stavu neprojevu ne-

nÌ SanklapañVikalpa (modifikace) a vÏdomÌ z˘st·v· jako Ëit v absolutnÌ Ëirosti

a nepromÏnnosti. VÏdomÌ je celistvÈ a nerozdÏlenÈ. VrozenÈ sklony jedince

z d¯ÌvÏjöÌch zrod˘ jsou neËinnÈ a nejsou uvÏdomov·ny. Z˘st·vajÌ vöak p¯iprave-

ny na p¯Ìleûitost k projevu ve zmÏnÏn˝ch podmÌnk·ch. Tendence ve smÏru p¯Ì-
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ötÌho projevu je M·ja, kter· se pozdÏji rozvÌjÌ jako Avidja (nevÏdomost), kdyû se

jiû projevujÌ latentnÌ sklony. »it, M·ja a Avidja jsou tak st·le stejnou Realitou.

VesmÌr je projevenÈ vÏdomÌ a jako takov˝ nenÌ pak tak neskuteËn˝, jak nÏkte-

¯Ì tvrdÌ.

SkuteËnost kosmu musÌ b˝t uvaûov·na se z¯etelem na toho, jehoû je proje-

vem, to jest na VÏdomÌ, coû neodporuje tvrzenÌ, ûe tvary, jmÈna atd. jsou ne-

skuteËnÈ. NenÌ tu û·dn˝ podstatn˝ rozdÌl mezi uËenÌm Tantry a Ved·nty. P¯es-

to panditÈ (uËenci) ¯ÌkajÌ, ûe v uËenÌ Ved·nty je M·ja podroben· Brahmovi, ûe

jejÌ p˘sobenÌ je omezeno na hrubÈ projevy a ûe jsou to pr·vÏ hrubÈ projevy,

kterÈ se v koneËnÈ anal˝ze rozplynou v pr·zdno ñ v nic. Podle uËenÌ Tantry je

M·ja jednÌm aspektem Reality a koneËnou anal˝zou by se mÏla rozplynout v Ëit.

To vöak nem˘ûe b˝t v·ûnou n·mitkou, neboù kde se nakonec nach·zÌ ono zmÌ-

nÏnÈ Ñnicì? Vûdyù i ono se musÌ rozplynout v Ëit.

OblÌben˝ p¯Ìklad svÏta jako odrazu ve VÏdomÌ je spoleËn˝ obÏma systÈ-

m˘m. VÌce je o tom v knize ÑDakshinamoorti Stotraì od ärÌ äankary.

Nechù up¯Ìmn˝ student nehled· rozdÌly, kde nejsou, a tÏöÌ se ze ötÏstÌ a kli-

du mysli, kterÈ zÌsk· praxÌ r˘zn˝ch popis˘ SkuteËnosti.

Munagala S. Venkataramaiah

(nynÌ Swami Ramanananda Saraswathi)
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⁄vodnÌ pozn·mka

Dûamadagni byl svat˝ brahmÌn, kter˝ ûil v lesÌch se svojÌ ûenou Renukou a se

sv˝mi syny, ze kter˝ch Parasur·ma byl nejmladöÌ, nejstateËnÏjöÌ a nejproslulej-

öÌ. Kraj byl tehdy ovl·d·n Haihajasy, jist˝m kmenem Köatrij˘. NÏkte¯Ì z nich se

jiû st¯etli s Parasur·mou a ob·vali se nejhoröÌho. Neodvaûovali se vöak vystou-

pit proti nÏmu p¯Ìmo. Jejich zloba vöak trvala a proto neodolali touze po po-

mstÏ. Chopili se vhodnÈ p¯Ìleûitosti, kdyû se Parasur·ma vzd·lil; za˙toËili na je-

ho poustevnu a Parasur·mova svatÈho otce zabili. Po synovÏ n·vratu mu

matka vylÌËila vraûdu. Projevila takÈ p¯·nÌ, aby tÏlo jejÌho manûela bylo sp·leno

na b¯ezÌch Gangu a ona mohla usednouti s nÌm na poh¯ebnÌ hranici.

Parasur·ma se zap¯Ìs·hl, ûe vyËistÌ zemi od bÌdn˝ch Köatrij˘. Vzal tÏlo svÈ-

ho otce na jedno rameno, svou ûivou matku na druhÈ a vydal se na cestu k ¯e-

ce Ganze.

Jeden z Avadh˙t˘, jmÈnem Datt·treja, vidÏl Renuku a zastavil mladÈho mu-

ûe, kter˝ ji nesl. Avadh˙ta oslovil Renuku jako vtÏlenou äakti, pro jejÌ bezp¯Ì-

kladnou stateËnost a vzdal jÌ ˙ctu. Ona poûehnala jemu, vypr·vÏla mu o svÈm

ûivotÏ na zemi a o svÈm rozhodnutÌ, ukonËit jej. TakÈ poradila svÈmu synovi,

aby se obr·til o pomoc k DattatrÈjovi, bude-li mu jÌ t¯eba. Parasur·ma pak po-

kraËoval v cestÏ a splnil p¯·nÌ svÈ matky.

Na to vyzval k boji vöechny Köatrije v zemi a vöechny je pobil. Jejich krev

shromaûÔoval v louûi u Kuruköetry, aby ji nabÌdl v obÏù sv˝m p¯edk˘m. Ti se mu

zjevili a û·dali jej, aby upustil od svÈ krvavÈ pomsty. Na jejich û·dost se odebral

do horskÈ tvrze a tam ûil jako poustevnÌk.

P¯i jednÈ p¯Ìleûitosti se doslechl o udatnosti R·my a jeho hnÏv znovu vzpla-

nul. Vr·til se, aby podstoupil s nÌm z·pas. R·ma byl rodem z Dasarath˘, kte¯Ì

aË byli Köatriji, unikli lstÌ svÈmu osudu. R·ma p¯ijal Parasur·movo vyzv·nÌ k bo-

ji a zvÌtÏzil nad nÌm.

Parasur·ma byl svojÌ por·ûkou nesmÌrnÏ sklÌËen a p¯i n·vratu se setkal

s Avadh˙tou jmÈnem Samvarta, bratrem Brihaspati. PozdÏji se seöel se ärÌ

DattatrÈjou, kter˝ jej pouËil o PravdÏ a tak jej dovedl ke sp·se.
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Datt·treja

éila kdysi vÏrn· a ctnostn· ûena, jejÌû manûel vöak byl prostop·ön˝ niËema.

Tento manûelsk˝ p·r nevÏdomÏ poruöil klid mudrce Mandavyja, kter˝ byl po-

trest·n nabodenÌm na kopÌ faleönÏ informovan˝m kr·lem. Riöi, kter˝ byl v agÛ-

nii, ale neumÌral, je proklel, ¯ka, ûe manûel musÌ zem¯Ìt p¯i v˝chodu slunce a je-

ho ûena musÌ z˘stat vdovou.

Indick· ûena se hrozÌ vdovstvÌ a povaûuje tento stav za horöÌ smrti. Proto si-

lou svÈho ctnostnÈho ûenstvÌ vzdorovala prokletÌ riöiovu a dos·hla toho, ûe

slunce nemohlo vyjÌt. BohovÈ se tak stali bezmocn˝mi.

Ti se usnesli poû·dat Anasuju ñ ide·l ûenstvÌ ñ aby p¯emluvila ûenu upustit

od svÈho vzdoru. Anasuja jÌ slÌbila, ûe jejÌho manûela vr·tÌ ûivotu a tak cel· z·-

leûitost skonËila ke spokojenosti vöech.

T¯i hlavnÌ BohovÈ se pak rozhodli zrodit se jako synovÈ Anasuji. Brahma se

zrodil jako mÏsÌc, äiva jako Dhurvasa, ärÌ N·rajana jako Datta. PoslednÌ b˝v· ta-

kÈ zv·n Datta AtrÈja; poslednÌ slovo je otcovsk˝ p¯Ìvlastek odvozen˝ od Atri,

jmÈna manûela Anasujina. ärÌ Datt·treja je nejp¯ednÏjöÌ v linii boûsk˝ch uËitel˘

vtÏlen˝ch na zemi.
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Kapitola I.
TAJEMSTVÍ ZA TROJICÍ

1. PozdravenÌ AUM, nerozliöenÈmu Brahman, PrvotnÌ a BlaûenÈ P¯ÌËinÏ, Trans-

cendent·lnÌmu VÏdomÌ, z·¯ÌcÌmu jako jedineËnÈ zrcadlo obdivuhodnÈho VesmÌru.

PPoozznn··mmkkaa::  NerozliöenÈ Brahman, vyznaËenÈ posv·tn˝m slovem AUM, se polari-

zuje jako SATñ»ITñ¡NANDA, p¯ijÌmajÌc na sebe tvar ParamÈövari, kter˝ ve svÈ

k¯iöù·lovÈ Ëirosti rozvÌjÌ nejr˘znÏjöÌ jevy, kterÈ krouûÌ v dokonalÈm vyv·ûenÌ uvnit¯

nÏho. NeprojevenÈ a projevenÈ jsou takto vz·jemnÏ z·mÏnnÈ. Idea zrcadla za-

hrnuje zde v sobÏ pojem neoddÏlenosti objektu od subjektu (vÏdomÈho bytÌ).

2. (Harithaj·na ¯ekl: ÖÖÖÖÖ) Nevyruöov·n, vyslechl jsi Û N·rado, posel-

stvÌ ärÌ Tripury, kter· uËÌ cestÏ k Transcendenci.

PPoozznn··mmkkaa::  Takto poËÌn· druh· Ë·st knihy. Prv· Ë·st obÌr· se vypr·vnÏnÌm o bo-

hyni äakti ärÌ Tripury, o jejÌm uctÌv·nÌ a o jejÌ Milosti. Slovo Tripura doslovnÏ zna-

men· t¯i mÏsta. Jsou to t¯i stavy ñ Dûagrat, Svapna a Suöupti (bdÏnÌ, sp·nek se

sny a hlubok˝ sp·nek). SpodnÌ, jako by jim podloûen˝ proud vÏdomÌ ñ turÌja, z˘-

st·vajÌcÌ niËÌm neovlivnÏn, je metamorficky naz˝v·n SÌdlÌcÌ PanÌ jmÈnem ärÌ Tri-

pura. Schopnost tvo¯it a vytv·¯et novÈ bytosti a spojovacÌ Ël·nek altruistickÈ l·s-

ky mezi potomky a rodiËi, jsou zosobÚov·ny Matkou. Odtud ûenskÈ oznaËenÌ

v˝razu Tripura. ÑCesta k Transcendenciì znamen·, ûe z·jem o Tripuru oËiöùuje

mysl a vytv·¯Ì touhu po hled·nÌ Pravdy. »ten·¯ je takto nynÌ p¯ipraven porozumÏt

rozpravÏ o Moudrosti.

3. NynÌ budu hovo¯it o mimo¯·dnÈ Moudrosti, neboù pouh˝m jejÌm

vyslechnutÌm se ËlovÏk trvale vyprostÌ z bÏd tohoto svÏta.

4. Toto je koncentrovan˝ v˝taûek z esence VedickÈho, ViönuistickÈho, äi-

vaistickÈho, äaktickÈho a P·supatickÈho uËenÌ, kter˝ byl vypracov·n po hlubo-

kÈm prostudov·nÌ jich vöech.

5.ñ7. é·dn˝m jin˝m zp˘sobem nelze na mysl zap˘sobit tak hluboce jako tou-

to rozpravou o Moudrosti, kterou kdysi uËil proslul˝ Mistr Datt·treja Parasur·ma.

Toto uËenÌ se zrodilo z jeho vlastnÌ zkuöenosti, je logickÈ a jedineËnÈ ve svÈ po-

vaze. Ten, kdo by nemohl porozumÏti PravdÏ ani po jeho vyslechnutÌ, musel by

b˝ti povaûov·n za beznadÏjnÏ tupÈho a ponech·n sobÏ jako Bohem opuötÏn˝.

Ani s·m äiva nemohl by pro nÏho nic vykonati.



8. NynÌ budu pokraËovat ve v˝kladu toho s niËÌm nesrovnatelnÈho uËenÌ. Na-

slouchej! Oh, ûivoty Moudr˝ch jsou ze vöech nejposv·tnÏjöÌ.

9.ñ11. I N·rada mi slouûil, aby se je u mne nauËil, neboù sluûba mudrci

umoûÚuje pochopit jejich zvl·ötnÌ, jim vrozenou laskavost, pr·vÏ tak jako Ëich

pom·h· ËlovÏku zjistit vnit¯nÌ skrytou v˘ni piûma.

12.ñ13. Pak, kdyû se jeho mysl uvolnila, jeho oËi z·¯ily ve vytrûenÌ, jeho vla-

sy se zjeûily, jako by jeho ext·ze nemohla b˝t udrûena v nitru a musela unikat

vöemi pÛry jeho tÏla. Nakonec padl na zem p¯ed svÈho uËitele Dattu.

14. Pak znovu vstal a jsa naplnÏn nadöenÌm, hlasem, kter˝ se dusil vzruöe-

nÌm, prohl·sil: Ñ”, jak jsem öùasten. Jsem poûehn·n Tvou MilostÌ, Û Pane!ì

15. Takov· Milost zvan· äivou, ztÏlesnÏn· v mÈm Mistrovi, je mnÏ opravdu

naklonÏn·. Vûdyù tomu, kdo zÌskal takovou Milost i radost, i B˘h stvo¯itel musÌ

se jevit jako pouh˝ trpaslÌk.

16. Zda i B˘h Smrti se nepono¯Ì v J·, kdyû se Mistr nad sv˝m û·kem zaradu-

je? Ona Svrchovan· Bytost je vskutku milostivou pr·vÏ tak jako m˘j UËitel a Mis-

tr z d˘vod˘ mnÏ zcela nezn·m˝ch.

PPoozznn··mmkkaa::  Guru ñ jsa Bohem ñ je vtÏlenou milostÌ a net¯eba nijakÈho d˘vodu,

aby ji projevil.

17. ZÌsk·nÌm milosti Gurua jsem zÌskal vöe. LaskavÏ jsi pro mne odkryl sl·vu

Tripury.

18. Takto poû·d·n, Guru Datta zjistil, ûe Parasur·ma je dostateËnÏ p¯ipraven,

neboù jeho touha, oddanost i ˙cta k Tripu¯e byly opravdovÈ. Proto jej n·leûitÏ za-

svÏtil do zp˘sob˘ JejÌho uctÌv·nÌ. Po tomto pouËenÌ o spr·vnÈm zp˘sobu, kter˝

je mnohem posv·tnÏjöÌ neû vöechny jinÈ a vede k p¯ÌmÈmu Pozn·nÌ, Parasur·-

ma zvÏdÏl ze sladk˝ch rt˘ ärÌ Gurua vöechny podrobnosti t˝kajÌcÌ se recitacÌ,

ob¯ad˘ uctÌv·nÌ i rozliËn˝ch meditacÌ ñ a to jednu po druhÈ tak, jako vËela sbÌr·

z kvÏt˘ kr˘pÏje medu. Bhargava (t.j. Parasur·ma) byl radostÌ p¯emoûen.

23. Kdyû se mu dostalo svolenÌ svÈho svatÈho Mistra, p¯Ìmo ûÌznil uvÈsti po-

sv·tnÈ uËenÌ v ûivot. Obeöel svÈho Mistra, poklonil se mu a odebral se na horu

zvanou Mahendra.

PPoozznn··mmkkaa::  Kr·Ëeti kolem Mistra v klidu a mÌru, aby byl vûdy ve st¯edu kruhu po

pravÈ ruce, je projevem ˙cty a odevzdanosti tomu, kdo se v tomto st¯edu na-

ch·zÌ.

24. Pak vybudoval Ëistou a pohodlnou poustevnu, ve kterÈ se po dvan·ct let

obÌral uctÌv·nÌm Tripury.

25.ñ26. Vytrvale rozjÌmal o obraze SvatÈ Matky Tripury, vykon·vaje svÈ den-

nÌ ˙koly i zvl·ötnÌ ob¯ady spojenÈ s uctÌv·nÌm a recitacemi. Dvan·ct let takto

uplynulo jakoby bleskem. PotÈ jistÈho dne upadl ve snÏnÌ. SedÏ v klidu, syn

Dûamadagniho uvaûoval:

27. ÑVûdyù jsem ani dost m·lo neporozumÏl tomu, co mi Samvarta ̄ ekl, kdyû

jsem jej naposled potkal.
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28. Dokonce jsem i zapomnÏl, naË jsem se svÈho Gurua ptal. Slyöel jsem od

nÏho pouze zvÏstov·nÌ o ärÌ Tripu¯e.

29. ÖÖÖnenÌ mi vöak v˘bec jasnÈ, co mi Sam·varta odpovÏdÏl na mÈ

ot·zky o stvo¯enÌ.

30. P¯ipomnÏl pouze vypr·vÏnÌ o Kalakritovi, nic vÌc. Dob¯e vÏdÏl, ûe nejsem

jeötÏ dostateËnÏ p¯ipraven.

31. Ani teÔ jeötÏ nerozumÌm niËemu z dÏnÌ ve vesmÌru. Odkud a z Ëeho vzni-

k· v celÈ svojÌ n·dhe¯e?

32. A kde konËÌ? A jak v˘bec existuje? Nach·zÌm jej velmi pomÌjiv˝m.

33. Avöak dÏnÌ ve svÏtÏ se zd· b˝t trval˝m. ProË by tomu tak mÏlo b˝t? Ty-

to ud·losti se jevÌ natolik podivnÈ, ûe o nich nelze rozvaûovat.

34. Jak podivnÈ. VypadajÌ, jako by slep˝ vedl slepÈho.

35. S·m m˘j vlastnÌ p¯Ìklad m˘ûe slouûit toho p¯Ìkladem. Vûdyù j· se ani ne-

pamatuji, co se dÏlo v mÈm dÏtstvÌ.

36. VÌm, ûe jsem byl jin˝ ve svÈm ml·dÌ, opÏt jin˝ ve vÏku dospÏlÈm a jÏötÏ

vÌce nynÌ. A takov˝m zp˘sobem se m˘j ûivot neust·le mÏnÌ.

37. A jakÈ ovoce jsem zÌskal z d˘sledk˘ tÏchto zmÏn, to mi v˘bec nenÌ jasnÈ.

38. Konec m· vûdy ospravedlnit pouûitÈ prost¯edky podle povahy jednotliv-

c˘ v r˘zn˝ch klimatech a r˘zn˝ch dob·ch. Co tÌm zÌskali? A jsou sami öùastni?

39. Ziskem je pouze to, co za takovÈ je povaûov·no nemyslÌcÌm davem. J·

p¯ece tak nesoudÌm, protoûe jsem svÏdkem, ûe i po zÌsk·nÌ û·danÈho cÌle poku-

sy jsou znovu opakov·ny.

PPoozznn··mmkkaa::  Protoûe tu nenÌ trvalÈho uspokojenÌ, nem· dosahovanÈ nijakÈ ceny.

40.ñ 41. ÑDos·hnuv jednoho ˙spÏchu, jednoho p¯·nÌ, proË ËlovÏk ihned hle-

d· dalöÌ? To, oË se ËlovÏk vûdy snaûÌ, by mÏlo mÌt pouze jedin˝ re·ln˝ cÌl ñ zÌs-

k·nÌ radosti nebo odstranÏnÌ bolesti. Nem˘ûe vöak b˝t dosaûeno niËeho z obou,

pokud pobÌdka k dalöÌmu ˙silÌ trv·.

42. Pot¯eba Ëinnosti, pr·ce pro zÌsk·nÌ spokojenosti nebo ötÏstÌ ñ je pouze

ukazatelem stupnÏ nespokojenosti, neötÏstÌ ñ a je bÌdou vöech bÏd. Jak tu m˘-

ûe b˝t spokojenost, ötÏstÌ nebo odstranÏnÌ bolesti, kdyû pocit nutnosti pr·ce ne-

bo Ëinnosti st·le trv·?

43.ñ 45. Takov· ˙leva nebo potÏöenÌ se podob· pouze ˙Ëinku chladivÈho

obvazu na opa¯enÈm ̇ du nebo pocitu ËlovÏka, leûÌcÌho s hrudÌ protknutou öÌpem

v objetÌ milenky, Ëi poûitku z poslechu sladkÈ hudby v beznadÏjnÈm stavu po-

kroËilÈho vyËerp·nÌ sil zhoubnou nemocÌ.

46. Pouze ti, kte¯Ì necÌtÌ pot¯ebu nijakÈ Ëinnosti, pouze ti jsou öùastni. Jsou

naprosto spokojenÌ a sobÏstaËnÌ. ZakouöejÌ ötÏstÌ, kterÈ pociùujÌ ve vöech pÛrech

tÏla.

47. Jestliûe se tu na svÏtÏ vyskytuje jeötÏ nÏkolik jin˝ch radostn˝ch okamûi-

k˘, pak vöechny jsou podobny pocit˘m toho, kdo se svÌjÌ v muËiv˝ch bolestech

ûaludku a vdechuje p¯i tom sladkou v˘ni kvÏt˘.

48. Jak nev˝slovnÏ jsou poöetilÌ lidÈ s jejich nesËetn˝mi z·vazky a povin-
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nostmi st·lÈ Ëinnosti a pr·ce, kte¯Ì vyhled·vajÌ takovÈ okamûiky spokojenosti ne-

bo radosti na tomto svÏtÏ.

49. Co lze uvÈst na omluvu a ospravedlnÏnÌ lidÌ nemajÌcÌch dostatek rozliöo-

vacÌ schopnostÌ?

50. éebr·k na ulici se lopotÌ pro dosaûenÌ svÈho osobnÌho ötÏstÌ se stejn˝m

˙silÌm jako vl·dcovÈ mocn˝ch ¯ÌöÌ.

51.ñ52. A kaûd˝ z nich, dos·hnuv jistÈho konce, pokl·d· se za blaûenÈho

a öùastnÈho, jako by dos·hl cÌle ûivota. A j· ñ nevÏdomky napodoboval jsem je

jako slep˝ sledujÌcÌ slepÈho. Vöak dosti jiû tÈto poöetilosti! Navr·tÌm se ihned

k oce·nu Milosti, ke svÈmu Mistrovi.

53. DozvÌm se od nÏho vöe, Ëeho je t¯eba zn·t a p¯ekon·m mo¯e pochyb-

nostÌ ve Ëlunu Jeho uËenÌ.ì

54. Kdyû se takto rozhodl, Parasur·ma s Ëistou myslÌ sestoupil s hory, aby

vyhledal svÈho Mistra.

55. Rychle dorazil k ho¯e Gandhmadana, zastihl svÈho Gurua sedÌcÌho v po-

zici padm·sana, jako by oza¯oval cel˝ svÏt.

56. Padl na tv·¯ p¯ed Mistrem, objal jeho nohy a p¯itiskl jejich chodidla ke svÈ

hlavÏ.

57. Po tomto pozdravu mu Datt·treja udÏlil svoje poûehn·nÌ; s tv·¯Ì rozz·¯e-

nou l·skou jej vybÌdl povstati, ¯ka:

58. ÑMÈ dÌtÏ! PovstaÚ! VidÌm, ûe ses vr·til po dlouhÈ dobÏ. ÿekni mi, jak se

Ti vede? Jsi dobrÈho zdravÌ?ì

59. Parasur·ma povstal, jak mu bylo veleno, a usedl p¯ed svÈho Mistra tak

tÏsnÏ, jak mu bylo umoûnÏno. Pak sepjal ruce a hovo¯il s radostÌ:

PPoozznn··mmkkaa::  SepjatÈ dlanÏ rukou s prsty namÌ¯en˝mi proti objektu jsou znamenÌm

hlubokÈ v·ûnosti a ˙cty.

60. Ñäri Guru! Oce·ne Milosti! M˘ûe nÏkdo, obda¯en Tvou laskavostÌ, pocÌtit

bolest, i kdyby jeho osud byl nejkrutÏjöÌ?

61. Jak by mohl palËiv˝ pocit bolesti dotknouti se nÏkoho, kdo pob˝v·

v osvÏûujÌcÌm svitu TvÈ nektaru se podobajÌcÌ vlÌdnosti?ì

PPoozznn··mmkkaa::  O mÏsÌci se vÏ¯Ì, ûe chov· z·sobu nektaru, jÌmû se ûivÌ duchovÈ zva-

nÌ pÌtris.

62.ñ64. ÑCÌtÌm se öùasten v tÏle i v mysli osvÏûov·n Tvou vlÌdnostÌ. Nic mne

netr·pÌ, jen p¯·nÌ z˘stat v neruöenÈm dotyku Tv˝ch svat˝ch nohou. Pouh˝ pohled

na TvÈ svatÈ nohy ËinÌ mne öùastn˝m. Ale m·m tolik pochybnostÌ ve svÈ mysli.

65. S tv˝m laskav˝m svolenÌm p¯·l bych si vyslovit je.ì

66. Vyslechnuv slova Parasur·my, Datt·treja, oce·n Milosti, rozradov·n ¯ekl:

67. ÑPtej se bez prodlenÌ! ” Bhargavo! »eho si tolik p¯ejeö vÏdÏt a o Ëem jsi

tak dlouho p¯em˝ölel? Jsem potÏöen Tvou oddanostÌ a zodpovÌm tvÈ ot·zky

s velikou radostÌ.ì

Tak konËÌ prvnÌ kapitola 

ñ zn·m· jako dotazy Bhargavovy v knize ärÌ Tripura Rahasja.
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Kapitola II.
ODSOUZENÍ POCITU POVINNOSTI 

BÝT ČINNÝ A DOPORUČENÍ 
ZKOUMÁNÍ

1. Parasur·ma znovu pozdravil syna svatÈho Atri a s pokorou poËal se dota-

zovati:

2. ÑBhagavane, drah˝ a v·ûen˝ Mist¯e! VöevÏdoucÌ! Oce·ne Milosti! P¯ed

d·vn˝mi Ëasy z v·ûnÈho d˘vodu dostal jsem se do prudkÈho sporu s kr·lov-

sk˝m rodem.

3. Jedenadvacetkr·te jsem p¯eöel zemi, zabÌjel vöechny vËetnÏ kojenc˘,

a to i tÏch, kte¯Ì jeötÏ byli v l˘nÏ svÈ matky, sbÌral jsem jejich krev v louûi.

4. Moji p¯edkovÈ byli potÏöeni mojÌ oddanostÌ k nim, avöak p¯ece mi nak·-

zali ustat v tomto vraûdÏnÌ. M˘j hnÏv se koneËnÏ utiöil.

5. Kdyû jsem se vöak doslechl o proslulÈm R·movi, samotnÈm vtÏlenÌ Hari

v Ajodhja, vzpl·l opÏt m˘j hnÏv. Zaslepen v·önÌ a hrd˝ na svoji stateËnost, vy-

zval jsem jej.

6. Byl jsem vöak jÌm hanebnÏ poraûen. M· hrdost byla poko¯ena v prach. Je-

ho laskavostÌ a vlÌdnostÌ byl jsem zachov·n p¯i ûivotÏ, neboù jsem byl brahmÌ-

nem.

7. Vr·til jsem se a souûil se k smrti nad svojÌ por·ûkou. Tak jsem poznal

marnost cest tohoto svÏta.

8. NeoËek·vanÏ jsem potkal Samvartu, p·na a nejvyööÌho vl·dce Avadh˙t˘.

PocÌtil jsem v sobÏ Jeho p¯Ìtomnost jako û·r ohnÏ ho¯ÌcÌho d¯ÌvÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Samvarta, bratr Brihaspati, vyhlÌûel jako öÌlenec bloudÌcÌ po lesÌch.

N·rada kdysi k nÏmu poslal cÌsa¯e Nivrittu. VysvÏtlil mu, jak m· Samvartu po-

znat. Kr·l se skuteËnÏ s mudrcem potkal a poprosil jej o jeho pomoc p¯i obÏt-

nÌch ob¯adech. Ale Brihaspati z podnÏtu Indry ˙Ëast odmÌtl. Samvarta se s v·-

h·nÌm podvolil. PozdÏji vöak p¯ece sv˘j ˙mysl provedl navzdor hnÏvu Indry.

Indra se pokusil v˝sledek obÏti zruöit, mudrc jej vöak p¯emohl. (BliûöÌ o tom viz.

Ë·st Asvamedhañparva v knize Mah·bh·rata.)



9. ÑJeho velikost byla podobn· do Ëervena rozûhavenÈmu uhlÌ skrytÈmu

v popelu. Kaûd· Ë·st jeho tÏla plnila mne j·savou radostÌ, takûe jsem se cÌtil

svÏûÌ pouze vlivem jeho blÌzkosti.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Pocit mÌru a blaûenosti je p¯ÌznaËn˝ pro Satsang, tj. spoleËnost

svÏtce Ëi mudrce.

10. ÑProsil jsem jej, aby mi osvÏtlil sv˘j stav. Jeho odpovÏdi byly jasnÈ a v˝-

raznÏ vyjad¯ovaly sladk˝ nektar vÏËnÈho ûivota.

11. Nebyl jsem vöak tehdy schopen sledovati d·le hovor, neboù jsem se cÌ-

til jako ûebravÈ dÏvËe p¯ed kr·lovnou. Avöak p¯esto jsem jej prosil a On mne

poslal k TobÏ.

12. Proto jsem hledal ˙toËiötÏ u Tv˝ch svat˝ch nohou jako slep˝, kter˝ je

zcela odk·z·n na svÈho p¯Ìtele.

13. To, co mi Samvarta ¯ekl, nenÌ mi zcela jasnÈ. PoselstvÌ Tripury jsem se

nauËil dob¯e. NepochybnÏ vzbudilo ve mnÏ oddanost k NÌ.

14. Ona je vtÏlenÌm jako Ty. A provûdy bude dlÌti v mÈm srdci. Ale co jsem

tÌm zÌskal?ì

PPoozznn··mmkkaa::  Modlitby k Bohu jsou zpoË·tku vûdy sobeckÈ. A p¯ece nesplÚujÌ

pouze lidsk· p¯·nÌ, ale oËiöùujÌ z·roveÚ mysl ËlovÏka, takûe jeho l·ska k Bohu

roste. Nakonec si uctivatel nep¯eje jiû nic jinÈho neû samÈho Boha. Pak mu B˘h

projevÌ svou milost jako jeho Guru.

15. ÑPane! VysvÏtli mi, co mi Samvarta d¯Ìve pravil. Je jiû jistÈ, ûe nedos·h-

nu cÌle, pokud nebudu o nÏm pouËen.

16. Cokoli ËinÌm ve svÈ nevÏdomosti, zd· se b˝t jen dÏtskou hrou.

17. Zprvu jsem oblaûoval Bohy, s nimi i Indru r˘zn˝mi ˙kony, dary a po-

zornostmi, p¯in·öel jsem jim i potravu.

18. Pak mi vöak Samvarta ¯ekl, ûe ovoce tohoto poËÌn·nÌ je nepatrnÈ a bez

v˝znamu. Nep¯ikl·d·me cenu skutk˘m, jejichû v˝sledky jsou nepatrnÈ.

19. UtrpenÌ nenÌ nep¯ÌtomnostÌ ötÏstÌ, ale jeho omezenÌm, neboù kdyû ötÏs-

tÌ ub˝v·, neötÏstÌ nastupuje na jeho mÌsto.

20. To nenÌ jen uboh˝ v˝sledek Ëinnosti v˘bec. Zb˝v· tu navÌc ñ a k horöÌ-

mu ñ jeötÏ b·zeÚ p¯ed smrtÌ. A tu nelze zmÌrniti û·dnou mÌrou Ëinnosti.

21. MÈ ritu·ly p¯ed Tripurou jsou stejnÈ ceny. Vöechny tyto ment·lnÌ kon-

cepce nejsou nic vÌc neû jen dÏtskou hrou.

22. Vöechny ty ˙kony mohou b˝t v souladu s Tv˝mi pokyny Ëi nikoliv, uk·z-

nÏnÈ Ëi neuk·znÏnÈ. SamotnÈ äastry (pÌsma) se v tom neshodujÌ.

23. I meditace se mohou liöit dle vkusu a chuti tÏch, kte¯Ì je prov·dÏjÌ. Jak

tomu tak m˘ûe jen b˝t? Zboûnost je stejnÏ nedokonal· jako sama karma (Ëin-

nost).

24. Jak m˘ûe promÏnliv·, pomÌjiv· zboûnost p¯inÈst nepromÏnnÈ v˝sledky

ñ pozn·nÌ NejvyööÌ Pravdy? NavÌc, tato praxe je trval·. Naöe povinnosti se zdajÌ

b˝t bez konce.
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25. Zpozoroval jsem, ûe Samvarta, NejvyööÌ P·n, je zcela öùasten a prost

vöeho pocitu povinnosti jednat a nedotËen pak zhoubn˝mi v˝sledky.

26. Zd· se, ûe se usmÌv· bÏhu svÏta, kr·ËÌ jsa nedotËen cestou beze stra-

chu jak majest·tn˝ slon, osvÏûujÌcÌ se v jeze¯e tajÌcÌho snÏhu, zatÌmco lesy ko-

lem stojÌ v plamenech.

27. Shledal jsem, ûe je naprosto zbaven pocitu povinnosti a souËasnÏ do-

konale öùasten v pozn·ni vÏËnÈho bytÌ. Jak zÌskal ten stav? A co mi ¯Ìkal?

28. VysvÏtli mi laskavÏ moje dotazy. ZachraÚ mne takto z ËelistÌ obludy,

kterÈ ¯Ìk·me karma.ì

29. V tÈto prosbÏ padl rovnou k zemi a opÏt objal nohy svÈho Mistra. Dat-

t·treja pocÌtil, ûe nynÌ je Parasur·ma p¯ipraven pro Pozn·nÌ.

30. ärÌ Datta, podstatou jehoû bytosti byla l·ska, prohl·sil nÏûnÏ: Ñ” dÌtÏ

Bhargavy! Jak jsi öùasten, ûe tv· mysl se nach·zÌ v tomto stavu.

31.ñ33. Tak jako ËlovÏk tonoucÌ v mo¯i n·hle nach·zÌ z·chrann˝ Ëlun, tak

tvÈ ctnostnÈ minulÈ skutky tÏ vynesly k posv·tn˝m v˝öin·m Pozn·nÌ Sebe.

DÈvi Tripura, kter· je vÏdom˝m j·drem bytosti ËlovÏka ñ a proto tak d˘vÏr-

nÏ kaûdÈho zn·, zachraÚuje sobÏ oddanÈ z ËelistÌ smrti tÌm, ûe se projevÌ upro-

st¯ed jejich srdcÌ.

34. Tak dlouho, dokud se ËlovÏk bojÌ noËnÌ m˘ry z·vazk˘, tak dlouho nutno

tiöiti obavy z nich. Jak jinak bylo by moûnÈ nalÈzt klid?

35. Jak m˘ûe ËlovÏk uötknut˝ zmijÌ povinnosti v˘bec b˝t öùasten? NÏkte¯Ì

bl·znÌ tak, jako by nÏjak˝ jed dostal se jim do krve a muËil celou bytost.

36. JinÌ pak, ochrnuti jedem povinnosti, nejsou schopni rozeznat dobrÈ od

zlÈho.

37. Jsou st·le nespr·vnÏ zabr·ni svojÌ ËinnostÌ, ûijÌ ve st·lÈm klamu. Tako-

v˝ je osud lidstva ochromenÈho jedem p¯ipoutanosti.

38. V tomto straönÈm mo¯i jedu jsou lidÈ od nepamÏtn˝ch dob st·le

pohlcov·ni jako kdysi ti, kte¯Ì cestovali v poho¯Ì Vindhja.

39. V hlubok˝ch lesÌch, souûeni hladem, omylem poûili zr·dn˝ch plod˘

kulËiby z·mÏnou za lahodnÈ pomeranËe.

40. Zhltli je, aniû by post¯ehli jejich ho¯kost. Pak trpÏli p˘sobenÌm jejich jedu.

41. ⁄Ëinky jedu zast¯ely jejich soudnost i rozum. Pak hledali dychtivÏ ˙levu

od bolestÌ.

42. Ve smrtelnÈ ˙zkosti pojedli durman v domnÏnÌ, ûe jedÌ jambosu.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Plod˘ durmanu se pouûÌv· ke zneökodnÏnÌ ˙Ëink˘ nÏkter˝ch alka-

loid˘. Je to vöak rostlina velmi nebezpeËn·, neboù vyvol·v· stavy podobnÈ öÌ-

lenstvÌ.

43. ÑProto p¯iöli o rozum v˘bec a ztratili cestu. Oslepeni padali do jam a pro-

pastÌ.

44. JinÌ se poranili o trny na rukou, na nohou i jin˝ch Ë·stech tÏla. JinÌ se

p¯eli, k¯iËeli na sebe a z·pasili mezi sebou.
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45. ⁄toËili na sebe pÏstmi, kameny, st¯elami a klacky, aû poslÈze, vyËerp·-

ni bojem, dostihli jistÈho mÏsta.

46. Dorazili za soumraku na okraj mÏsta, ale str·ûe jim br·nili vstoupit.

47.ñ49. NeznalÌ Ëasu ani mÌsta, neschopni uv·ûit situaci, napadli str·ûnÈ.

Dostali d˘kladn˝ v˝prask a byli odehn·ni. NÏkte¯Ì napadali do jam, jinÌ byli chy-

ceni krokod˝ly v hlubok˝ch vod·ch. NÏkte¯Ì padli do studnÌ a utonuli. Jen m·lo

spÌöe mrtv˝ch neû ûiv˝ch bylo zajato a uvrûeno do vÏzenÌ.

50. Osud lidÌ, kte¯Ì zm·meni touhou po ötÏstÌ upadli v osidla klamu povin-

nostÌ, je podobn˝. ZdivoËÌ v öÌlenÈm shonu a oËek·v· je jen zniËenÌ a zk·za.

51.ñ52. Jak öùasten jsi, Bhargavo, ûe jsi p¯ekonal tento zmaten˝ stav. Do-

tazov·nÌ po pravdÏ a jejÌ hled·nÌ jsou ko¯enem vöeho a jsou prv˝m stupnÏm

k nejvyööÌ odmÏnÏ ñ nepopsatelnÈmu blahu. M˘ûe ËlovÏk zÌskat jistotu jinak

neû n·leûit˝m hled·nÌm?

53. Nedostatek soudnosti je jist˝m z·nikem a smrtÌ. A p¯ece tak mnoho li-

dÌ je v jeho sp·rech. ⁄spÏch n·sleduje jen po ¯·dnÈm zv·ûenÌ. Teprve po nÏm

je dosaûen cÌl bez omyl˘ a chyb.

54. Nerozv·ûnost je trvalou slabostÌ Daitj˘ a Jatudhan˘ (As˙r˘ a Rakö·s˘).

Rozv·ûnost je charakteristikou DÈv˘ (Boh˘), a proto jsou vûdy öùastni.

55. Sv˝mi rozliöovacÌmi schopnostmi se spolÈhajÌ na Viönua, a proto s jis-

totou p¯em·hajÌ svoje protivnÌky. Dotazov·nÌ se po pravdÏ je semÈnkem, kte-

rÈ je schopno rozr˘st se a rozkvÈst v obrovsk˝ strom ötÏstÌ.

56. Rozv·ûn˝ ËlovÏk zastiÚuje vûdy vöechny ostatnÌ. Brahma je velik˝ jen

v d˘sledku svÈ rozv·ûnosti. Viönu je jen pro ni uctÌv·n.

57.ñ58. NejvyööÌ P·n, äiva, je z tÈhoû d˘vodu vöevÏdoucÌ. R·ma, aË byl nej-

inteligentnÏjöÌm z lidÌ, p¯ece neuöel zk·ze pro nedostatek soudnosti, kdyû se

pokouöel zmocnit se zlatÈho jelena. PozdÏji, s n·leûitou rozvahou, p¯eplul

oce·n, dostihl Lanky ñ ostrova pokolenÌ Rakö·s˘ ñ a dobyl jej.ì

PPoozznn··mmkkaa::  To je odkazem na R·m·janu. Ravana, ˙hlavnÌ nep¯Ìtel R·my, vybÌdl

jednoho ze sv˝ch pr˘vodc˘, aby vzal na sebe podobu zlatÈho jelena a odl·kal

tak R·mu z poustevny proto, aby mohl n·silÌm unÈst SÌtu, kter· z˘stala bez

ochrany. Lest se povedla. PozdÏji se proto strhla velik· bitva, ve kterÈ Ravana

a jeho stoupenci byli zabiti a SÌta zachr·nÏna. Tak byl R·ma zase oËiötÏn.

59. ÑVyslechni nynÌ, jak Brahma, kdyû byl kdysi zamilov·n, jednal ukvapenÏ

jako bloud, a proto byl potrest·n ztr·tou jednÈ ze sv˝ch pÏti hlav.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Brahma mÏl p˘vodnÏ pÏt hlav. On a Viönu se jednou p¯eli, kdo

z nich je dokonalejöÌ. Pojednou se p¯ed nimi objevil obrovsk˝ sloup svÏtla. Oba

se divili, co to je. Dohodli se, ûe ten, kdo z nich prvnÌ objevÌ nÏkter˝ z jeho kon-

c˘, zÌsk· palmu vÌtÏzstvÌ.

Viönu se promÏnil v kance a hledal jeho konec. Brahma se promÏnil v labuù

a vzlÈtl k vrcholu. Viönu se vr·til zklam·n. Brahma na vrcholu zoufalstvÌ dospÏl

aû ke kvÏtu pandanu, kter˝ padal z v˝öe. Zadrûel jej na sestupu a ptal se jej, od-

kud p¯ich·zÌ. Vöe, co kvÏt pandanu vÏdÏl, bylo, ûe pad· z prostoru ñ nic vÌce.
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Brahma jej p¯emluvil, aby zalhal, a n·rokoval pro sebe vÌtÏzstvÌ. äiva se rozhnÏ-

val, uùal Brahmovi hlavu, kter· se provinila lûÌ, a prohl·sil, ûe on s·m je sloupem

onoho svÏtla.

60. ÑMah·dÈva jednou bez rozmyölenÌ prok·zal dobro ¡surovi a byl nucen

okamûitÏ uprchnout v hr˘ze a b·zni, aby nebyl promÏnÏn v popel.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Byl kdysi jeden ¡sura jmÈnem Bhasma. »inil pok·nÌ a zalÌbil se äi-

vovi, kter˝ se objevil p¯ed nÌm a zeptal se jej, co by si p¯·l. Bhasma si û·dal, aby

se pod jeho dotykem jak˝koli objekt promÏnil v popel. äiva mu prop˘jËil tento

dar. Bhasma jej chtÏl okamûitÏ vyzkouöet na äivovi, kter˝ se spasil ˙tÏkem.

Aby jej zachr·nil, zjevil se Viönu p¯ed pron·sledujÌcÌm ¡surou v podobÏ kr·snÈ-

ho dÏvËete, aby jej odl·kal. Bhasmovi se dÌvka zalÌbila a pokouöel se jÌ p¯iblÌûit.

Ona jej vöak poû·dala, aby se ve stud·nce p¯ed nimi nejd¯Ìve umyl, neû ji obe-

jme. Bhasma lest nepost¯ehl. Jakmile se dotkl rukou svÈho tÏla, promÏnil se

v hrom·dku popela.

61. ÑJindy Hari (Viönu) zabil Bhirgovu manûelku, byl proklet a trpÏl ne-

v˝slovn˝mi muky.

62. PodobnÏ jako jinÌ DÈvovÈ, ¡surovÈ a Rakö·sovÈ, lidÈ i zvÌ¯ata trpÌ jen

pro nedostatek soudnosti.

63. Naopak zase velcÌ a stateËnÌ jsou hrdiny pr·vÏ jen proto, ûe soudnost je

neopouötÌ ñ Û Bhargavo!

64. ObyËejnÌ lidÈ, bl·hovÏ zapletenÌ v klamu svÏtsk˝ch ËinnostÌ, jsou mate-

ni za vöech p¯ÌleûitostÌ domnÏnÌm, ûe myölenÌ a jedn·nÌ je zbavÌ vöech nesn·zÌ

a utrpenÌ.

65. SvÏt je jiû od nepamÏti zapleten do nevÏdomosti. Jak lze dos·hnout po-

zn·nÌ, pokud nevÏdomost trv·?

66.ñ68. Lze snad sbÌrat sladkÈ kr˘pÏje rosy z pÌsku vyprahl˝ch pouötÌ ûhou-

cÌch tropick˝m û·rem? PodobnÈ by bylo hledat osvÏûujÌcÌ dech Pozn·nÌ ve ûha-

vÏ rudÈm kou¯i pecÌ tak dlouho planoucÌch nevÏdomostÌ. Rozliöov·nÌ lze vöak

zÌskat jen spr·vn˝m postupem. Nej˙ËinnÏjöÌ z nich je takÈ nejspr·vnÏjöÌ a je jÌm

svrchovan· milost BohynÏ, kter· dlÌ v lotosu srdce kaûdÈho z n·s. Kdo a kdy

vykonal jak˝ dobr˝ skutek bez tÈto JejÌ milosti?

69. Dotazov·nÌ jest pak sluncem, kterÈ zah·nÌ hustou tmu nevÏdomosti. Je

v˝sledkem uctÌv·nÌ s dokonalou oddanostÌ.

70. Kdyû je nejvyööÌ DÈvÌ potÏöena zboûnostÌ svÈho uctivatele, promÏnÌ se

v nÏm ve viË·ru (dotazov·nÌ), a pak z·¯Ì jako oslÚujÌcÌ slunce v prostoru jeho

srdce.ì

PPoozznn··mmkkaa:: DÈvÌ ñ BohynÏ. ViË·ra ñ dotazov·nÌ po pravdÏ. DÈvÌ je st·le p¯Ìtom-

na. V nevÏdomosti, v ˙ctÏ a zboûÚov·nÌ, ve viË·¯e i pozdÏji. Tak jako ve shodÏ

s pokraËujÌcÌm postupem tuk v mlÈce stane se smetanou a pak m·slem.

71.ñ72. ÑProto Tripura, Svrchovan· SÌla, BytÌ vöech bytostÌ, Poûehnan·, Nej-

vyööÌ, VÏdomÌ äivovo, kterÈ p¯eb˝v· jako VÏdomÌ Sebe, musÌ b˝t uctÌv·no
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up¯ÌmnÏ a p¯esnÏ tak, jak tomu urËÌ Guru. P¯edzvÏstÌ takovÈho uctÌv·nÌ je od-

danost a ˙ctypln· v·ûnost.

73.ñ76. P¯edch·zejÌcÌ p¯ÌËinou je ñ znovu nutno opakovat ñ pouËenÌ z ma-

h·tmji (PoselstvÌ). Proto, Û R·mo, mahatmja byla ti zvÏstov·na nejd¯Ìve.

Vyslechnuv ji, uËinil jsi velk˝ pokrok. ViË·ra pak je jedinou cestou, kterou lze

zÌskati nejvyööÌ dobro. MÏl jsem o tebe starost a byl pro ni dobr˝ d˘vod, dokud

se tv· mysl neobr·tila k viË·¯e od vysilujÌcÌ nemoci ñ nevÏdomosti. Pr·vÏ tak lÈ-

ka¯ m· obavy o pacienta, kter˝ je v horeËk·ch, dokud organismus nemocnÈho

neukazuje zn·mky obratu k dobrÈmu.

77.ñ78. Jestliûe viË·ra jednou zako¯enila, bylo v tomto okamûiku dosaûeno

nejvyööÌ dobro. Tak dlouho, dokud viË·ra chybÌ, tak do tÈ doby nejû·doucnÏjöÌ

forma zrozenÌ, jÌmû je ËlovÏk, je jako strom ûivota, jenû je hol˝ a pust˝ a bez

˙Ëelu. JedinÈ uûiteËnÈ ovoce ûivota je viË·ra.

79.ñ81. »lovÏk bez rozliöovacÌ schopnosti je jako û·ba ve studni. Pr·vÏ tak

jako û·ba ve studni nevÌ ani o dobrÈm, ani o zlÈm, a tak umÌr· sama v nevÏdo-

mosti ve studni samÈ, tÌmtÈû zp˘sobem lidÈ, marnÏ zrozeni v brahmandÏ (ve

vejci BrahmovÏ ñ ve vesmÌru), neznajÌ, ani co je dobrÈ, ani zlÈ pro nÏ, a rodÌ se

jen proto, aby znovu zem¯eli v nevÏdomosti.

82. ZamÏÚujÌc nep¯ipoutanost (vair·gja) za bÌdu a utrpenÌ a svÏtsk·

potÏöenÌ a radosti za ötÏstÌ (sukha), ËlovÏk trpÌ v cyklech rozenÌ a umÌr·nÌ a mo-

hutn· nevÏdomost jej ovl·d·.

83.ñ84. A ani pak, souûen bÏdami, neust·v· v hovÏnÌ si v p¯ÌËin·ch, kterÈ

jim p¯edch·zely (zejmÈna majetku, bohatstvÌ a podobnÏ) pr·vÏ tak, jako osel,

st·le sleduje oslici, i kdyû jej jiû stokr·t nakopla. StejnÏ je tomu s ËlovÏkem

a svÏtem. Ale ty, Û R·mo, kdyû jsi poËal rozliöovat, p¯ekonal jsi jiû vöechny bÌ-

dy.ì

Tak konËÌ druh· kapitola knihy Tripura ñ Rahasja.
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Kapitola III.
NEZBYTNÁ PŘEDCHOZÍ 

PODMÍNKA PRO ZÍSKÁNÍ PONAUČENÍ
–  STYK S MOUDRÝMI MUSÍ

PŘEDCHÁZET VIČÁŘE!

1. Kdyû vyslechl DattatrÈju, Parasur·ma byl velmi rozradostnÏn a pokraËo-

val pokornÏ ve sv˝ch ot·zk·ch:

2. Ñ” Bhagavane, je tomu pr·vÏ tak, jak m˘j P·n a Guru pr·vÏ ¯ekl. Vskut-

ku, ËlovÏk vûdy dojde svÈ zk·zy ze svÈ nevÏdomosti.

3. Jeho z·chrana tkvÌ pouze ve viË·¯e samotnÈ. Vzd·lenÈ i blÌzkÈ p¯ÌËiny,

proË je tomu tak, byly takÈ jiû Tebou p¯ipomenuty a byly sledov·ny i v ma-

hatmje. M·m vöak velkÈ pochybnosti v tomto bodÏ.

4. Jak se to dÏje a co je toho bezprost¯ednÌ p¯ÌËinou? Je n·m to jiû vrozeno

jako odvaha hrdinovi? Pak ale, proË tomu tak nenÌ u vöech?

5.ñ6. ProË j· jsem to dosud nezÌskal? TakÈ je tu tolik jin˝ch, kte¯Ì jsou vÌce

obtÌûeni a trpÌ vÌce neû j·. ProË tÏm se nedostalo tÏchto prost¯edk˘? ProsÌm,

pouË mÏ laskavÏ!ì

Takto dot·z·n, DattatrÈja, oce·n Milosti, odpovÏdÏl:

7. ÑNaslouchej, R·mo! ProzradÌm ti z·kladnÌ p¯ÌËinu sp·sy. SpoleËnost mu-

drc˘ je z·kladnÌm p¯edpokladem pro zniËenÌ vöech bÏd.

8.ñ9. ÿÌk· se, ûe styk s mudrci vede s·m k nejvyööÌmu dobru. Tvoje setk·-

nÌ se Samvartou p¯ivedlo tÏ ke stavu osvÌcenÌ, kterÈ je p¯edchozÌm stupnÏm

osvobozenÌ. Kdyû se obr·tÌö k mudrci, nauËÌ tÏ nejvyööÌmu dobru.

10. ZÌskal-li v˘bec nÏkdy nÏkdo nÏco dobrÈho bez styku s mudrci? V kaû-

dÈm p¯ÌpadÏ je to spoleËnost, ve kterÈ je dobrÈ ûÌt a kter· urËuje budoucnost

jedince.

11. Beze vöech pochyb je jistÈ, ûe ËlovÏk sklÌzÌ ovoce svÈ spoleËnosti. Bu-

du ti vypr·vÏt p¯ÌbÏh, kter˝ ti vöe osvÏtlÌ.ì

12. Byl jeden kr·l jmÈnem MuktaËuda, kter˝ vl·dl DasarnÏ. MÏl dva syny:

HemaËudu a ManiËudu.



13. Byli hezcÌ, dob¯e vychovanÌ a vzdÏlanÌ. Na jednÈ loveckÈ v˝pravÏ, kterÈ

se ̇ Ëastnilo mnoho lidÌ a bojovnÌk˘, dorazili do hlubok˝ch les˘ poho¯Ì Sahja. Le-

sy byly zamo¯eny lvy, tygry a jin˝mi divok˝mi zvÌ¯aty. Brat¯i byli ozbrojeni luky

a öÌpy.

14. Mistrovsk˝m ovl·d·nÌm sv˝ch luk˘ zast¯elili nÏkolik jelen˘, lv˘, kanc˘,

vlk˘ a buvol˘ a mnoho jinÈ zvÏ¯e.

15.ñ16. Kdyû nalovili jiû mnoho zvÏ¯e, zvedla se pojednou smröù, metala

dol˘ pÌsek i kameny.

17. Hust˝ mrak prachu zast¯el oblohu. Nastala tma jako v noci. Nebylo vidÏt

ani sk·ly, ani stromy, ani ËlovÏka.

18. Hory se skryly v temnot·ch tak, ûe nebylo moûno rozeznat ani vrcholy,

ani ̇ dolÌ. Kr·lovsk· skupina spÏchala, aby se uchr·nila p¯ed pÌskem a kamenÌm

vrhan˝m torn·dem.

19. NÏkte¯Ì se uch˝lili pod sk·ly, jinÌ naöli ˙kryt v jeskynÌch, jinÌ i pod stro-

my. Kr·lovsk˝ p·r vsedl na konÏ a ujÌûdÏl pryË.

20. HemaËuda nakonec dojel k poustevnÏ mudrce, kter· byla zbudov·na

v kr·snÈm sadu platan˘, datlovnÌk˘ a jin˝ch strom˘.

21. Tam spat¯il p¯ekr·snou dÌvku, jejÌû tÏlo, jasnÈ jako zlato, z·¯ilo plame-

nem ohnÏ.

22. Princ byl pohledem na dÌvku, kter· vypadala jako bohynÏ ötÏstÏny, oËa-

rov·n a oslovil ji:

23. ÑKdo jsi, krasavice, kter· ûijeö bez b·znÏ v tak straönÈm a pustÈm lese?

»Ì jsi? Jsi tu sama?ì

24. Takto oslovena, tato dÌvka neposkvrnÏnÈ kr·sy odpovÏdÏla: ÑBuÔ vÌt·n,

princi! ProsÌm usedni!

25. PohostinstvÌ je svatou povinnostÌ zboûn˝ch. Vöimla jsem si, ûe jste byli

p¯epadeni bou¯Ì.

26. Uvaû svÈho konÏ tu ke kmeni datlovÈ palmy. Usedni a odpoËiÚ si! Pak

budeö moci naslouchat v pohodlÌ.ì

27.ñ29. Pak jej obËerstvila ovocem a öù·vou. Kdyû se princ osvÏûil, oböùast-

nila jej slovy, kter· kanula z jejÌch rt˘ jako sladk˝ nektar:

ÑPrinci! Zde jsi u povÏstnÈho mudrce Vjaghrapady, vroucnÈho vyznavaËe äi-

vy, jehoû pok·nÌm byly p¯ekroËeny vöechny svÏty a kter˝ je horlivÏ uctÌv·n

i nejvyööÌmi svÏtci pro svoji neporovnatelnou moudrost platnou nejen pro ten-

to, ale i pro jinÈ svÏty.

30. Jsem jeho nevlastnÌ dÌtÏ. Hemalekha je moje jmÈno. Kdysi zde ûila ne-

besk· dÏva (vidjadhari) jmÈnem Vidjaprabha, kter· byla velmi kr·sn·.

31. Jednoho dne öla se koupat do tÈto ¯eky Veny. Z·roveÚ na jejÌ b¯eh p¯i-

öel i Suöena, kr·l Vang˘.

32. Zde spat¯il koupajÌcÌ se nebeskou kr·sku. Byla nejkr·snÏjöÌ na svÏtÏ;

ötÌhl· s nejkr·snÏjöÌmi Úadry.

33. Zamiloval se do nÌ a ona jeho l·sku opÏtovala.

34. Kdyû jejich l·ska ochladla, vr·til se dom˘. Opustil ji tÏhotnou.
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35. Ze strachu z hanby si p¯ivodila potrat. P¯esto jsem vöak vyöla ûiv· z jejÌ-

ho l˘na.

36. Kdyû Vjaghrapada p¯iöel na b¯eh ¯eky pro svou veËernÌ koupel, ujal se

mne ze svÈ velkÈ l·sky ke vöem a ke vöemu. Vychoval mne s mate¯skou pÈ-

ËÌ.

37. Ten, kdo poskytuje spravedlivou ochranu, je prav˝m otcem. V d˘sled-

ku toho jsem j· jeho dcerou a jako takov· jej miluji.

38.ñ39. Pro jeho velikost se nemusÌm b·t niËeho na zemi. Aù bozi nebo

As˙rovÈ, nikdo nem˘ûe vstoupit do poustevny se zl˝mi ˙mysly. I kdyby tak nÏ-

kdo uËinil, p¯ivolal by jen svoji zk·zu. To je cel˝ m˘j p¯ÌbÏh. PoËkej, princi, zde

jeötÏ malou chvÌli.

40. M˘j nevlastnÌ otec, P·n, bude zde za malou chvÌli. Pozdrav jej a vyslech-

ni pokornÏ. Tv· p¯·nÌ budou pak splnÏna a r·no m˘ûeö odejÌt.ì

41. Princ ji vyslechl a zamiloval se do nÌ. Z˘stal tich˝, aby ji neurazil, a p¯e-

ce pociùoval stÌsnÏnost.

42.ñ46. PozorujÌc l·skou p¯emoûenÈho prince, vysoce kultivovan· dÌvka do-

dala: ÑBravo, princi. BuÔ jen klidn˝. M˘j otec p¯ijde ve chvÌli. ÿekni mu vöe. Jeö-

tÏ kdyû mluvila, p¯iöel Vjaghrapada, velik˝ svÏtec s velk˝m koöem kvÏt˘ nasbÌ-

ran˝ch v lese k bohosluûbÏ. P¯i jeho p¯Ìchodu princ povstal ze svÈho sedadla,

padl p¯ed nÌm na tv·¯ a ¯ekl svÈ jmÈno.

Pak usedl, jak mu bylo ¯eËeno. Mudrc vidÏl, ûe mlad˝ muû je zamilov·n. Po-

znal celou situaci svou jasnovidnostÌ a uvaûoval o nejlepöÌm ¯eöenÌ za dan˝ch

okolnostÌ. Rozhodl se d·t Hemalekhu mladÈmu muûi za druûku jeho ûivota.

47.ñ49. Princ byl naplnÏn radostÌ a vr·til se s nÌ do sÌdelnÌho mÏsta. Mukta-

Ëuda, jeho otec, byl tÈû velmi potÏöen a na¯Ìdil konat slavnosti po celÈm kr·-

lovstvÌ. ManûelstvÌ bylo slavnostnÏ a ob¯adnÏ uzav¯eno a milujÌcÌ p·r tr·vil vel-

mi öùastnÈ lÌb·nky v pal·ci, v lesnÌch z·tiöÌch i ve sv·teËnÌch p¯ÌbytcÌch. Ale

oËarovan˝ princ si vöiml, ûe jeho nevÏsta Hemalekha nebyla tak zamilovan· ja-

ko on s·m.

50. Pociùoval, ûe se nepodd·v· citu, a proto se jÌ v soukromÌ dot·zal:

51. ìNejkr·snÏjöÌ dÌvko se z·¯n˝m ˙smÏvem. ProË nejsi tak pozorn· ke

mnÏ, jako jsem j· k tobÏ? ProË netouûÌö a nevyhled·v·ö radostÌ a ani se z ve-

selÌ netÏöÌö?

Nejsou tyto z·bavy podle tvÈho vkusu?

52. DÌv·ö se tak nez˙ËastnÏnÏ i za nejbujnÏjöÌho veselÌ. Jak mohu b˝t j·

öùasten, kdyû se mi neda¯Ì probudit tv˘j z·jem?

53. I kdyû jsem ti nejblÌûe, tv· mysl dlÌ jinde. Hovo¯Ìm-li k tobÏ, nezd·ö se

naslouchat.

54. DrûÌm-li tÏ dlouho ve svÈm objetÌ, zd· se, ûe nevnÌm·ö, a pak se n·hle

ot·ûeö: ÑPane, kdy jsi p¯iöel?

55. é·dn· z mnou peËlivÏ p¯ipravovan˝ch z·bav tÏ nezajÌm·, nez˙ËastÚujeö

se jich.
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56. Odvr·tÌm-li se od tebe, m·ö oËi zav¯enÈ, dokud se k tobÏ zase nep¯iblÌ-

ûÌm.

57. ÿekni mi, jak m·m mÌt z tebe potÏöenÌ, chov·ö-li se jako socha, vidÌm-

li tvoji lhostejnost ke vöem radostem a z·bav·m.

58. To, co netÏöÌ tebe, nem˘ûe tÏöit ani mne. J· se tÏ neust·le snaûÌm za-

bavit a vzhlÌûÌm k tobÏ jako lilie k mÏsÌci.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Kumuda, jist˝ druh lilie, kvete pouze v noci, a proto se o nÌ ¯Ìk·,

ûe je do mÏsÌce zamilovan·. Tak jako se ¯Ìk· o lotosu kvetoucÌm ve dne, ûe je

zamilov·n do slunce.

59. ÑPromluv, m· drah·. ProË jsi takov·? Jsi mi draûöÌ neû vlastnÌ ûivot. Vel-

mi tÏ prosÌm! Mluv a ulev mÈ mysli.ì

Tak konËÌ t¯etÌ kapitola 

ñ Ë·st o p˘sobenÌ spoleËnosti mudrc˘ v knize Tripura ñ Rahasja.
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Kapitola IV.
NECHUŤ KE SVĚTSKÝM ZÁBAVÁM 
JE NEZBYTNÝM PŘEDPOKLADEM 

PRO DOSAŽENÍ KLIDU MYSLI 
BEZ PŘÁNÍ

1.ñ3. Princezna naslouchala sladk˝m slov˘m svÈho okouzlenÈho milence,

kter˝ ji tiskl po celou dobu hovoru ke svÈ hrudi. Ve snaze jej pouËit usm·la se

jemnÏ a rozhovo¯ila se takto: ÑNaslouchej mi tedy, Û princi! NenÌ to proto, ûe

bych tÏ nemilovala. Pouze se pokouöÌm najÌt, co je nejvÏtöÌ radostÌ ûivota, ra-

dostÌ, kter· nikdy neomrzÌ. St·le po nÌ p·tr·m, ale dosud jsem ji nenaöla.

4.ñ8. AË jsem st·le pozornÏ po nÌ p·trala, nedoöla jsem ke koneËnÈmu roz-

hodnutÌ ñ jak to jiû u ûen b˝v·. Ne¯ekl bys mi laskavÏ, co a ËÌm tato radost je,

a pomohl mi tak?ì

Takto polichocen, HemaËuda se usm·l a ¯ekl posmÏönÏ svÈ milovanÈ: Ñée-

ny jsou opravdu nemoudrÈ. Coûpak nejen zvÌ¯ata a pt·ci, ale i ti plazÌcÌ se Ëervi

Ëi hmyz nevÌ, co je dobrÈ a co nikoliv? Je jasnÈ, ûe to, co je p¯ÌjemnÈ, je dob-

rÈ. Co nikoli ñ je öpatnÈ. ProË, m· drah·, se st·le zab˝v·ö p¯em˝ölenÌm o tako-

v˝ch vÏcech? NenÌ to poöetilÈ?ì

Kdyû vyslechla svÈho milovanÈho takto hovo¯it, Hemalekha pokraËovala:

9. ìPravda, ûeny jsou hloupÈ a neumÌ spr·vnÏ usuzovat. Proto mne pouË ty,

kter˝ spr·vnÏ vöe rozliöujeö.

10. Kdyû mne spr·vnÏ pouËÌö, p¯estanu p¯em˝ölet o podobn˝ch z·leûitos-

tech. Pak snad budu schopna sdÌlet s tebou potÏöenÌ ke tvojÌ ˙plnÈ spokoje-

nosti.

11. ” kr·li! Moudr˝ soudËe, jak˝m jsi! Tys doöel k tomu, ûe öùÏstÌ a utrpenÌ

jsou v˝sledkem toho, co je p¯ÌjemnÈ a naopak?

12. T˝û p¯edmÏt poskytuje radost i bolest podle dan˝ch okolnostÌ. Kde pak

je pln· platnost tv˝ch z·vÏr˘?

13. Vezmi za p¯Ìklad t¯eba oheÚ. ⁄Ëinky jeho vlivu budou z·vislÈ na roËnÌch

obdobÌch, mÌstu a jeho vlastnÌ velikosti a mohutnosti.



14. Je p¯Ìjemn˝ v chladnÈm poËasÌ. ObtÏûuje vöak za horka. P¯Ìjemnost Ëi

nep¯Ìjemnost je tu funkcÌ poËasÌ. PodobnÏ i s öÌ¯kou a dÈlkou, p¯ÌpadnÏ s v˝ö-

kou.

15. A d·le: OheÚ je dobr˝ pro lidi jistÈho zaloûenÌ, ale jin˝m ökodÌ. TudÌû p¯Ì-

jemnÈ Ëi nep¯ÌjemnÈ vûdy z·visÌ na okolnostech.

16.ñ17. StejnÈ ˙vahy platÌ pro chlad, bohatstvÌ, pro syny, ûeny, kr·lovstvÌ

a st·le d·l.

Viz jen svÈho otce, je mah·r·dûou, a p¯ece je st·le pln starostÌ, aË obklopen

ûenou, dÏtmi i bohatstvÌm. ProË i jinÌ netruchlÌ jako on? Co se stalo s potÏöenÌ-

mi v jeho p¯ÌpadÏ? A i on zajistÈ touûÌ po ötÏstÌ. Coû nejsou vöechny jeho pro-

st¯edky zamÏ¯eny jen k tomu cÌli?

18. Zd· se, ûe nikdo nevlastnÌ vöe, co by postaËilo ke ötÏstÌ. A tu vyvst·v·

ot·zka: ÑCoû nem˘ûe b˝t ËlovÏk öùasten, i kdyû m· omezenÈ prost¯edky? J· sa-

ma ti na to odpovÌm.

19. Nem˘ûe b˝t ötÏstÌm, co je smÌöeno s utrpenÌm. To je vöak dvojÌho dru-

hu, vnÏjöÌ a vnit¯nÌ.

20. PrvÈ ñ n·leûÌ tÏlu. A je zp˘sobeno nervy a tak podobnÏ. To druhÈ ñ p¯Ì-

sluöÌ mysli. Je vyvol·no û·dostmi.

21. DuöevnÌ muka jsou horöÌ neû fyzick· bolest. Cel˝ svÏt se stal jejich obÏ-

tÌ. é·dosti Ëi p¯·nÌ jsou z·rodky stromu utrpenÌ a nikdy nez˘st·vajÌ bez plod˘.

22. P¯emoûeni jimi, Indra i jinÌ DÈvovÈ, aË ûijÌ v oblastech nebesk˝ch rados-

tÌ a ûivÌ se nektarem, jsou st·le jejich otroky a ve dne i v noci jsou Ëinni podle

jejich p¯Ìkaz˘.

23. ⁄leva zÌskan· splnÏnÌm jednoho p¯·nÌ, d¯Ìve neû druhÈ vyvstane, ötÏs-

tÌm nenÌ. SÈmÏ bolesti je st·le skrytÈ. TakovÈ ˙levÏ se tÏöÌ i hmyz ñ a to dojis-

ta nep¯edstavuje vzor pravÈho ötÏstÌ.

24. A p¯ece jsou jejich radosti z¯etelnÏ lepöÌ neû radosti ËlovÏka, byù i jen

proto, ûe jejich û·dosti jsou mÈnÏ sloûitÈ a prostöÌ.

25. Kdyby bylo ötÏstÌm splnÏnÌ jednoho p¯·nÌ z mnoh˝ch, kdo by pak nebyl

na tomto svÏtÏ öùasten?

26. A jestliûe ËlovÏk, kter˝ se opa¯il, nach·zÌ ötÏstÌ v tom, ûe si celÈ tÏlo na-

maûe chladivou mastÌ, pak by musil b˝t öùasten kdokoli.

27. »lovÏk b˝v· öùasten v objetÌ svÈ milovanÈ. Ale za jin˝ch okolnostÌ m˘-

ûe b˝t v nÏm velmi neöùasten.

< veröe v origin·lu chybÏjÌ >

30. Nebo snad chceö tvrdit, ûe potÏöenÌ ËlovÏka je zvyöov·no jeho smys-

lem pro kr·su?

31. Kr·sa je jen duöevnÌm v˝tvorem, jak je patrno z podobnosti pocit˘ z po-

dobn˝ch potÏöenÌ milenc˘ ve snu.

Budu ti vypr·vÏt povÌdku, kter· ti to osvÏtlÌ.

Byl jednou jeden velmi kr·sn˝ potomek mocnÈho kr·le, kr·snÏjöÌ neû Kupi-

do s·m.
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32. Byl odd·n se stejnÏ kr·snou ûenou a miloval ji v¯ele.

33. Ale ona se zamilovala do sluhy kr·lovskÈho domu, kter˝ mladÈho prin-

ce velmi obratnÏ podv·dÏl.

34. Tento sluha pod·val svÈmu p·novi nadbytek lihovin a princ v opojenÌ

ztr·cel smysly. Kdyû se odebral do loûnice, poslali mu niËemnou dÏvku, aby

mu byla spoleËnicÌ.

35.ñ38. Nectn· princezna a sluha mÏli pak volnost Ëinit, co jim bylo libo.

Bl·hov˝ princ v opojenÌ objÌmal jinou ûenu. A p¯ece se cÌtil b˝t tÌm nejöùastnÏj-

öÌm ËlovÏkem v domnÏnÌ, ûe m· za ûenu takovÈho andÏla, kter˝ je mu tak od-

d·n. Jednou se stalo, ûe sluha ve spÏchu nechal n·poj na princovÏ stole a za-

b˝val se nÏËÌm jin˝m. Princ nevypil tolik, co jindy.

39.ñ40. Rozja¯iv se, spÏönÏ se odebral do svÈ loûnice, kter· byla n·dhernÏ

za¯Ìzena, a kochal se se svojÌ dÏvkou, aniû by co poznal v û·ru svÈ v·önÏ. Na-

konec vöak zjistil, ûe to nenÌ jeho ûena, a zmatenÏ se jÌ ptal, kde je jeho milo-

van· ûena.

41.ñ48. DÏvka se v b·zni jen t¯·sla a neodpovÌdala. Princ, kter˝ poËal tuöit

podvod, se rozezlil a chopil ji za vlasy, tasil meË s hrozbou: ÑMluv pravdu, nebo

tv˘j ûivot nebude mÌt cenu jedinÈ mince anna.ì Ob·vajÌc se smrti, ûena vyzna-

la celou pravdu a dovedla jej takÈ k mÌstu provinÏnÌ princezny. Zde ji zastihl s je-

jÌm k¯ehk˝m a p˘vabn˝m tÏlem v milostnÈm objetÌ temnÈho, oöklivÈho, odpor-

nÈho divocha, kter˝ byl jeho sluhouÖÖ

49.ñ51. Princ byl tÌmto pohledem ot¯esen.

52. V z·pÏtÌ se vöak vzpamatoval a poËal p¯em˝ölet: ÑHanba mnÏ, ûe jsem

tak propadl pitÌ.

53. Hanba vöem, kte¯Ì jsou zaslepeni l·skou k ûenÏ. Vûdyù ûeny nejsou vÌc,

neû pt·ci poletujÌcÌ ve vrcholcÌch strom˘.

54. Byl jsem jen osel, milujÌcÌ ji vÌce neû vlastnÌ ûivot.

55. éeny jsou dobrÈ jen pro potÏöenÌ chlÌpnÈho blouda.

56. VÏrnost ûeny je prchavÏjöÌ neû ˙trûky podzimnÌch oblak˘.

57.ñ59. Ani teÔ jeötÏ nech·pu ûenu, kter· je nevÏrn· mnÏ, kter˝ jsem jÌ tak

odd·n. ProË udrûuje nedovolen˝ pomÏr s divochem? Cel˝ Ëas mi l·sku pouze

p¯edstÌrala jako prostitutka chlÌpnÈmu poöetilci.

60. J·, ve svÈm opilstvÌ, jsem ji ani trochu nepodez¯Ìval. Naopak, mÏl jsem

dojem, ûe byla vÌc neû m˝m stÌnem.

61.ñ64. Fuj! Je nÏkdo jeötÏ vÏtöÌ bloud, neû jsem j· s·m, podv·dÏn oökli-

vou dÏvkou po svÈm boku, podmanÏn mnoûstvÌm jejÌch zkuöenostÌ ve vÏcech

l·sky? A p¯ece, co to jen u nÏho naöla, ûe dala p¯ednost odpornÈmu zvÌ¯eti?ì

65. Princ pak opustil spoleËnost a odebral se do pralesa. Hamalekha pokra-

Ëovala: ÑTak vidÌö, m˘j princi, jak kr·sa je pouze v˝tvorem mysli.

66. PotÏöenÌ, kter· jsi zÌskal z mÈ kr·sy, jsou nÏkdy dokonce p¯ekon·na ji-

n˝mi v jejich l·sce k jejich mil˝m, aù jiû jsou kr·snÈ nebo oöklivÈ. ÿeknu ti, co

si o tom myslÌm.

– 29 –



67. Kr·sn· ûena, kter· se jevÌ jako objekt, je pouze odrazem jemnÈ p¯edsta-

vy, kterou vytvo¯Ì mysl subjektu.

68.ñ69. To mysl kreslÌ obraz jejÌ kr·sy v souladu se sv˝mi opakovan˝mi

p¯edstavami. Opakovan· p¯edstava st·v· se pak st·le jasnÏjöÌ, aû se projevÌ

zhmotnÏl· jako pevn˝ p¯edmÏt. A pak vyvstane p¯itaûlivost, kter· spout·

a zotroËÌ mysl st·lou a trvalou duöevnÌ asociacÌ.

70. Mysl, kter· se stala neklidnou, vzruöuje smysly a hled· splnÏnÌ sv˝ch

p¯·nÌ v objektu. UklidnÏn·, vyrovnan· mysl se nevzruöÌ ani p¯i pohledu na nej-

kr·snÏjöÌ osobu Ëi p¯edmÏt.

71. P¯ÌËinou celÈho poblouznÏnÌ je jen Ëasto opakovan˝ ment·lnÌ obraz. Ani

dÏti, ani ovl·dajÌcÌ se jogÌny takov˝ pohled nevzruöÌ. Jejich mysl se takov˝mi

vÏcmi nezab˝v·.

72. Kdokoli nalÈz· v Ëemkoli potÏöenÌ, kr·sa toho je jen pouhou duöevnÌ

p¯edstavou.

73. I na oöklivÈ a dokonce odpornÈ ûeny dÌvajÌ se jejich manûelÈ jako na roz-

koönÈ andÏly.

74. Jestliûe mysl p¯ijme nÏco za odpornÈ a nikoli rozkoönÈ, nenach·zÌ v tom

nijakÈho potÏöenÌ.

75. Je hanbou lidskÈ bytosti, ûe vyhlaöuje nejmÈnÏ Ëistou Ë·st lidskÈho tÏ-

la za nejrozkoönÏjöÌ.

< veröe v origin·lu chybÏjÌ >

77. Slyö mne, Û princi! Idea kr·sy spoËÌv· ve vlastnÌm p¯·nÌ ËlovÏka vroze-

nÈmu jeho mysli.

78. Jestliûe by tomu mÏlo b˝t naopak a kr·sa by byla p¯irozen· pro p¯edmÏt

naöÌ l·sky, proË nenÌ pozn·v·na stejnÏ jako u dÏtÌ, kterÈ pozn·vajÌ sladkost

v r˘zn˝ch pokrmech?

79.ñ81. Tvary, postava a pleù lidÌ se velmi liöÌ v r˘zn˝ch krajÌch a dob·ch. Uöi

lidÌ mohou b˝t dlouhÈ, tv·¯e zk¯iveny, zuby öirokÈ, nosy vyËnÏlÈ, tÏla hladk·

nebo drsn·. Vlasy mohou b˝ti rusÈ, ËernÈ, zlatÈ, svÏtlÈ, hustÈ, ¯ÌdkÈ, hladkÈ

i kuËeravÈ. Jejich pleù svÏtl·, tmav·, bronzov·, ûlut· i öed·.

82. A vöichni z nich ËerpajÌ t˝û druh potÏöenÌ jako ty, m˘j princi.

83. I nejdokonalejöÌ z muû˘ podlÈhajÌ zvyku hledat nejvyööÌ potÏöenÌ u ûeny,

neboù ji povaûujÌ za nejlepöÌ loviötÏ rozkoöÌ.

84. PodobnÏ i muûovo tÏlo je ûenami povaûov·no za zdroj nejvyööÌho potÏ-

öenÌ. Ale uvaû celou vÏc dob¯e, princi.

85.ñ86. Tvo¯eno tukem a svalstvem, vyplnÏno krvÌ, pokryto k˘ûÌ, vyztuûe-

no kostmi, porostlÈ vlasy a chlupy, obsahujÌcÌ ûluË a hleny, v˝kaly a moË, poËa-

to ze semene a z vajÌËka, zrozeno z dÏlohy ñ takovÈ je tÏlo. P¯edstav si to jen

a promysli to!

87. Coû nenÌ na tom ËlovÏk, kdyû nach·zÌ rozkoö v takov˝ch vÏcech, h˘¯e,

neû Ëerv ûivÌcÌ se odpadky?
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88. M˘j kr·li! Coû ti nenÌ toto tÏlo tolik drahÈ? Zamysli se dob¯e nad kaûdou

jeho Ë·stÌ.

89. Analyzuj dob¯e a peËlivÏ, co je to, co tvo¯Ì naöi potravu se vöemi jejÌmi

druhy, chutÏmi, v˘nÏmi a souË·stmi.

90. Kaûd˝ vÌ, jak spot¯ebovan· potrava je nakonec odstraÚov·na z tÏla.

91. Je-li takov˝ stav vÏcÌ na svÏtÏ, nynÌ mi ¯ekni, co je p¯ÌjemnÈ a co nikoli!ì

Vyslechnuv vöe, HemaËuda zÌskal nechuù pro svÏtskÈ radosti.

92. Byl p¯ekvapen podivn˝m v˝kladem, kter˝ vyslechl. PozdÏji dlouho uva-

ûoval nad vöÌm, co mu Hemalekha ¯ekla.

93. Jeho nechuù pro svÏtskÈ z·bavy rostla. P¯ibÌrala na velikosti a sÌle. Zno-

vu a znovu probÌral vöe ¯eËenÈ se svojÌ milovanou, aû dokonale porozumÏl ko-

neËnÈ pravdÏ.

94. Poznal, ûe ËirÈ vÏdomÌ, dlÌcÌ v ËlovÏku jako jeho J·, je pr·vÏ touû a tou

samou Tripurou, uvÏdomil si, ûe je J· vöe v sobÏ obsahujÌcÌ a byl osvobozen.

95. Byl osvobozen jeötÏ za svÈho ûivota. Jeho bratr ManiËuda i jeho otec

MuktaËuda se stali jeho û·ky a byli takÈ osvobozeni.

96. Kr·lovnu dovedla jejÌ snacha takÈ k osvobozenÌ. I minist¯i, ˙¯ednÌci, ob-

ËanÈ a vöichni ostatnÌ zÌskali pozn·nÌ.

97. Nebyl nikdo, kdo zrozen v tomto mÏstÏ, z˘stal by v nevÏdomosti. MÏs-

to se podobalo Brahman, p¯Ìbytku ötÏstÌ, mÌru a spokojenosti lidu.

98.ñ99. Stalo se zn·mÈ pod jmÈnem Visala a nabylo povÏsti, ûe v nÏm i pa-

pouökovÈ v klecÌch opakujÌ: ÑMedituj, Û ËlovÏËe, o svÈm J·, o absolutnÌm VÏ-

domÌ zbavenÈm objekt˘! NenÌ tu nic k pozn·nÌ neû »irÈ VÏdomÌ. Je jako samo

sebe oza¯ujÌcÌ zrcadlo odr·ûejÌcÌ objekty v sobÏ.

100. TotÈû VÏdomÌ jsou takÈ objekty i subjekt. Je vöÌm ñ pohybliv˝m i ne-

hybn˝m. Vöe ostatnÌ z·¯Ì jen v jeho odraûenÈm svÏtle. Jen ono samo z·¯Ì

sebou.

101. Proto, Û ËlovÏËe, zbav se klam˘. P¯em˝ölej o tomto VÏdomÌ, kterÈ je

jedinÈ, oza¯uje vöe a pronik· vöÌm. Viz jasnÏ!ì

102.ñ103. SvÏtci, VamadÈva a jinÌ, kdyû uslyöeli p¯i jistÈ p¯Ìleûitosti slova

svatÈ pravdy od papouök˘, podivili se nad moudrostÌ pt·k˘ tohoto mÏsta a po-

jmenovali je proto mÏstem moudrosti.

104. A mÏsto je od tÏch dob tak naz˝v·no.

Datt·treja pokraËoval: ÑSpoleËnost moudr˝ch, Û R·mo, je proto prap¯ÌËinou

vöeho, co je p¯ÌznivÈ, prospÏönÈ a dobrÈ. VÏz, ûe satsang je prap¯ÌËinou sp·-

sy!ì

Tak konËÌ Ëtvrt· kapitola 

ñ o v˝znamu satsangu v Ë·sti nazvanÈ HemaËuda v knize Tripura ñ Rahasja.
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Kapitola V.
O NESVOBODĚ A VYSVOBOZENÍ

1. Parasur·ma, vyslechnuv Mistrovo vypr·vÏnÌ o velikosti satsangu, se veli-

ce rozradoval a pokraËoval v dotazov·nÌ:

2. ÑVskutku a v pravdÏ jsi ¯ekl, Û Pane, ûe satsang je p¯edzvÏstÌ vöeho, co

je cennÈ, a osvÏtlil jsi vöe p¯ÌbÏhem.

3. PotÏöenÌ ËlovÏka je urËov·no druhem spoleËnosti. NejvyööÌho dobra bylo

dosaûeno pouze spoleËnostÌ a stykem, aù p¯Ìmo Ëi nep¯Ìmo, s Hemalekhou, byù

byla pouze ûenou.

4. NynÌ dychtÌm uslyöet, jak HemaËuda jÌ byl d·le veden. ProsÌm, vypravuj,

Pane Milosti.

5. Takto poû·d·n, promluvil Datt·treja k Parasur·movi:

ÑNaslouchej tedy, Û Bhargavo. Budu pokraËovat ve svatÈm vypr·vÏnÌ.ì

6. Kdyû vyslechl vöe, co mu Hemalekha mohla ¯Ìci, svÏtskÈ z·bavy a potÏ-

öenÌ p¯estaly HemaËudu zajÌmat a stal se z·dumËiv˝m.

7. SÌla zvyku v nÏm vöak st·le p˘sobila. Byl proto neschopen se jak radovat

ve svÏtÏ, tak i z¯Ìci se vöeho nar·z.

8. Byl vöak p¯Ìliö hrd˝, aby se svÏ¯il se svojÌ slabostÌ svÈ milovanÈ. Tak uply-

nul urËit˝ Ëas.

9. I kdyû jej zvyk nutil jÌt po star˝ch cest·ch, p¯ece dbal slov svÈ ûeny, tak-

ûe se z·bav z˙Ëastnil jen s v·h·nÌm a studem.

10.ñ11. OpakovanÏ upadal do sv˝ch star˝ch zp˘sob˘ pr·vÏ silou jejich zvy-

k˘. »asto vöak litoval, kdyû si uvÏdomil jejich zlo, a vzpomÌnal na moudrost slov

svÈ ûeny. Jeho mysl se zmÌtala sem a tam jako kyvadlo.

12. Ani chutn· jÌdla, ani kr·snÈ öaty, ani bohatÈ öperky, ani kr·snÈ dÌvky,

oËabrakovanÌ konÏ Ëi jeho nejdraûöÌ p¯·telÈ jej vÌce nezajÌmali.

13.ñ14. Stal se zasmuöil˝, jako by vöe ztratil. Nebyl schopen odolat star˝m

zvyk˘m, ale ani jim vÏdomÏ hovÏt. Bledl a propadal melancholii.

15. Hemalekha si dob¯e uvÏdomovala zmÏnu, kter· se v nÏm dÏla. Zaöla

k nÏmu do komnaty a ¯ekla: Ñ»Ìm to je, m˘j Pane, ûe nejsi jiû tak vesel˝ jako d¯Ì-

ve?

16. Vypad·ö smutn˝. ProË? NevidÌm na tobÏ nijakÈho p¯Ìznaku onemoc-

nÏnÌ.



17. LÈka¯i mohou chovat obavy p¯ed onemocnÏnÌm uprost¯ed radostÌ ûivo-

ta. Ale nemoci vznikajÌ jen ztr·tou harmonie t¯Ì vlastnostÌ tÏla.

18. Nemoci z˘st·vajÌ latentnÌ ve vöech tÏlech, protoûe disharmonii t¯Ì stav˘

nelze vûdy zabr·nit.

19. Jejich rozpoloûenÌ se mÏnÌ poûitou potravou, noöenÌm öat˘, pronesen˝-

mi slovy, vÏcmi vidÏn˝mi, vÏcmi, kter˝ch se dot˝k·me, zmÏnou poËasÌ a ces-

tov·nÌm po r˘zn˝ch krajin·ch.

20. Protoûe tomu nelze zabr·nit, nenÌ nutno takov˝m zmÏn·m vÏnovat

ustaviËnou pozornost. Jsou tu prost¯edky proti chorob·m z toho vznikajÌcÌm.

21. LÈka¯sk· vÏda se vöak nezab˝v· onemocnÏnÌmi neviditeln˝mi. Nuûe,

¯ekni mi, m˘j drah˝, proË jsi tak smuten?ì

22. Kdyû Hemalekha skonËila, princ odpovÏdÏl:Ñ PovÌm ti p¯ÌËinu svÈ ubo-

hosti. Naslouchej!

23. To, co jsi mi ¯ekla p¯i poslednÌ p¯Ìleûitosti, zbavilo mne vöech potÏöenÌ

a j· nynÌ nemohu najÌt nic, co by mne uËinilo öùastn˝m.

24. Pr·vÏ tak, jako ËlovÏk po vynesenÌ rozsudku smrti nem˘ûe se potÏöit

p¯epychem st·tem mu poskytnut˝m, tak ani j· nemohu v niËem nalÈzt potÏöe-

nÌ.

25. Pr·vÏ tak, jako nÏkdy je ËlovÏk nucen kr·lov˝m rozkazem uËinit nÏco

proti svÈ v˘li nebo p¯esvÏdËenÌ, tak i j· musÌm se ubÌrati star˝mi cestami silou

sv˝ch zvyk˘. ProsÌm tÏ, poraÔ mi, jak˝m zp˘sobem jen zÌsk·m spokojenost.ì

26.ñ29. ZatÌm, co na ni takto nalÈhal, Hemalekha p¯em˝ölela: ÑTato nechuù

byla urËitÏ vyvol·na m˝mi slovy. V tomto poli je tedy zaseto semeno nejvyööÌ-

ho dobra a projevuje se tÏmito p¯Ìznaky. Kdyby byla moje dob¯e uv·ûen· slova

nep¯ivodila tento obrat, nebylo by pro nÏho nadÏje na osvobozenÌ. Tento stav

nechuti k svÏtsk˝m z·bav·m vznik· pouze u tÏch, kte¯Ì rozradostnili Tripuru

svojÌ oddanostÌ, a ona nynÌ dlÌ v jejich srdcÌch jako jejich J·.ì

MyslÌc takto, tato moudr· dÌvka byla hotova odkr˝t zdroj moudrosti svÈmu

manûelovi.

30. PodrûujÌc vöak zatÌm vlastnÌ moudrost v tajnosti, rozv·ûnÏ hovo¯ila: ÑNa-

slouchej nynÌ, princi, vypr·vÏnÌ o mÈ vlastnÌ minulosti.

31. Moje matka mi p¯ed Ëasem p¯idÏlila jednu dvornÌ d·mu, kter· byla v j·d-

¯e dobrÈ povahy, avöak pozdÏji se spolËila s nedobrou p¯ÌtelkynÌ.

32. Tato p¯ÌtelkynÏ byla ûena velmi obratn· v tom, ûe dovedla vypr·vÏt st·-

le novÈ a podivuhodnÈ vÏci. J· takÈ, bez vÏdomÌ svÈ matky, jsem se s nÌ sdru-

ûila.

33. Moje dvornÌ d·ma se velmi sblÌûila s touto neû·doucÌ p¯ÌtelkynÌ a j· jsem

byla p¯inucena k tÈmuû, protoûe jsem svoji p¯Ìtelkyni milovala vÌce neû sv˘j

vlastnÌ ûivot.

34. Vûdyù jsem bez nÌ nemohla vydrûet ani vte¯inu; tak velice upoutala mne

svojÌ nepochybnou Ëistotou.

35. Milovala jsem tak zplna tuto p¯Ìtelkyni, aû jsem se stala brzy Ë·stÌ jejÌ by-
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tosti. A ona sama zase byla cel˝ ten Ëas velmi naklonÏna svÈ vlastnÌ p¯Ìtelkyni,

tÈ lehkÈ ûenÏ, kter· st·le jen vym˝ölela novÈ a obdivuhodnÈ vÏci.

36.ñ38. Tato ûena potajÌ p¯edstavila svÈho syna mÈ p¯Ìtelkyni. JejÌ syn byl

nevÏdom˝ bloud s oËima podlit˝ma krvÌ od nadmÏrnÈho pitÌ. A moje p¯ÌtelkynÏ

se s nÌm tÏöila ñ i v mÈ vlastnÌ p¯Ìtomnosti. P¯esto vöak, ûe jÌm byla plnÏ ovl·-

d·na, tÏöÌc se jeho p¯Ìtomnosti dennÏ, p¯ece mne nikdy neopustila, a ani j· ji.

Z tohoto spojenÌ se narodil syn, bloud tÈhoû typu, jako byl jeho otec.

39.ñ41. Vyrostl, jen aby se stal neklidn˝m mladÌkem, kter˝ plnÏ zdÏdil ot-

covu hloupost, matËinu zkaûenost a tv˘rËÌ schopnost. Tento chlapec, jmÈnem

Nest·l˝, byl vychov·n a vycviËen sv˝m otcem, panem Bloudem, a babiËkou,

panÌ NevÏdomostÌ. Byl zkuöen˝m ve vöech jejich zp˘sobech. Dovedl projedna-

ti vÏci v nejtÏûöÌch podmÌnk·ch s dokonalou lehkostÌ a p¯ekonat nejtÏûöÌ p¯e-

k·ûky docela hravÏ.

42. Takov˝m zp˘sobem moje p¯ÌtelkynÏ, aË v j·d¯e povahy velmi dobrÈ,

stala se poöetilou jen proto, ûe se spolËila se öpatn˝mi lidmi.

43.ñ44. A pro n·klonnost ke sv˝m p¯·tel˘m, pro p¯ÌzeÚ ke svÈmu milenci

a pro l·sku ke svÈmu synovi poËala se postupnÏ mne od¯Ìkat. Ale j· jsem se

k roztrûce nemohla tak snadno odhodlat.

45.ñ46. Nebyla jsem samostatn·, ale z·visl· na nÌ, a tak jsem z˘stala s nÌ.

JejÌ manûel, pan Bloud, aË v nÌ st·le nach·zel potÏöenÌ, domnÌval se, ûe jsem ta-

kÈ jako ona a pokouöel se mne okouzlit. Ale j· jsem nebyla tÌm, za co mne po-

kl·dal. M·m Ëistou povahu a pouze jist˝ Ëas jsem byla svojÌ p¯ÌtelkynÌ svedena.

47. Ale i tak byl svÏt znaËnÏ pohoröen, neboù vzniklo domnÏnÌ, ûe i j· jsem

byla v BloudovÏ objetÌ.

48. M· p¯ÌtelkynÏ mi svÏ¯ila pÈËi o svÈho syna, pana Nest·lÈho a sama dle-

la ve spoleËnosti svÈho milence.

49. Tento pan Nest·l˝ vyrostl v mÈ pÈËi a opatrov·nÌ a v p¯imÏ¯enÈ dobÏ se

oûenil se ûenou podle matËina vkusu.

50. Jmenovala se Neklidn· a byla opravdu velmi ûiv· a promÏnn·. Dovedla na

sebe vzÌti nejr˘znÏjöÌ tvary, jen aby vyhovÏla vöem rozmar˘m svÈho manûela.

51. Svou obdivuhodnou schopnostÌ mÏnit se a mimo¯·dnou zkuöenostÌ

a obratnostÌ zÌskala nad nÌm naprostou nadvl·du.

52. Pan Nest·l˝ si takÈ zvykl prolÈtnout stovky mil v jedinÈm okamûiku

a vr·tit se, jÌt sem a tam a zase jinam; nikde vöak nemohl nalÈzt klidu.

53.ñ 54. Kdykoli si pan Nest·l˝ p¯·l nÏkam jÌt nebo kdyû jej nÏco napadlo,

jeho ûena vûdy byla p¯ipravena vyhovÏt jeho p¯·nÌ, promÏnila se v souladu

s tÌm, vytv·¯ela zcela nov· prost¯edÌ, jen aby potÏöila svÈho manûela. Tak

zÌsklala jeho bezv˝hradnou n·klonnost.

55. Porodila mu pÏt syn˘. Ti byli zcela odd·ni sv˝m rodiË˘m. Kaûd˝ z nich

vynikal sv˝m vlastnÌm zp˘sobem. Byli mou p¯ÌtelkynÌ svÏ¯eni rovnÏû do mÈ

pÈËe.

56.ñ61. Z l·sky ke svÈ p¯Ìtelkyni jsem je vychovala velmi starostlivÏ a uËi-

nila jsem je siln˝mi. TÏchto pÏt syn˘ d·my NeklidnÈ si vystavÏlo pÏt n·dher-
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n˝ch pal·c˘, pozvali do nich otce a tam jej st¯ÌdavÏ bavili. NejstaröÌ z nich bavil

jej ve svÈm sÌdle r˘zn˝mi druhy p¯ÌjemnÈ hudby, p¯ednesem z VÈd, ËtenÌm PÌ-

sem, bzukotem vËel, ötÏbet·nÌm pt·k˘ a jin˝mi zvuky, kterÈ bylo milÈ poslou-

chat.

62.ñ64. Otec byl takov˝m synem potÏöen, zvl·ötÏ kdyû pro nÏho p¯ipravil

jeötÏ i jinÈ zvuky, z nichû nÏkterÈ byly drsnÈ, hr˘znÈ a dÏsivÈ jako ¯vanÌ lv˘, ra-

chocenÌ hromu, bou¯enÌ mo¯Ì, h¯mÏnÌ zemÏt¯esenÌ, svist vÏtru, v˝k¯iky z loûnic,

h·dky, stony a n·¯ek mnoha lidÌ.

65.ñ67. Pozv·n druh˝m synem, odebral se otec, aby pobyl i v jeho sÌdle.

Tam naöel mÏkk· sedadla, hebk· l˘ûka, jemnÈ l·tky, jinÈ vÏci tvrdÈ, jinÈ vÏci

ûhavÈ, horkÈ, chladnÈ nebo osvÏûujÌcÌ, vÏci r˘zn˝ch druh˘ a tvar˘ a tak d·le.

Byl potÏöen tÏmi p¯Ìjemn˝mi vÏcmi a zÌskal odpor k nep¯ÌjemnÈmu a nepohodl-

nÈmu.

68.ñ71. T¯etÌ syn mu p¯ipravil mÏnÌcÌ se a okouzlujÌcÌ scÈny. VidÏl vÏci Ëer-

venÈ, bÌlÈ, hnÏdÈ, modrÈ, ûlutÈ, karafi·tovÏ r˘ûovÈ, kou¯ovÏ öedÈ, t¯ÌslovÏ

hnÏdÈ, rudohnÏdÈ, ËernÈ a skvrnitÈ. JinÈ silnÈ nebo ötÌhlÈ, kr·tkÈ nebo dlou-

hÈ, öirokÈ Ëi kulatÈ, zahnutÈ nebo vlnitÈ, v·bivÈ nebo odpuzujÌcÌ, odpornÈ,

vkusnÈ nebo barbarskÈ, öerednÈ nebo poutavÈ, nÏkterÈ rozveselujÌcÌ, jinÈ

opaËnÈho ˙Ëinku.

72.ñ75. Kdyû se odebral do sÌdla ËtvrtÈho syna, mohl si tu vybrati ovoce

a kvÏt˘ po libosti. MÏl tu vÏci, kterÈ bylo moûno lÌzat, s·t, ûv˝kat, vÏci öùavna-

tÈ, nÏkterÈ osvÏûujÌcÌ jako nektar, jinÈ sladkÈ, kyselÈ, ötiplavÈ nebo svÌravÈ

chuti, nÏkterÈ odvary podobn˝ch v˘nÌ a mnoho dalöÌch. Okusil a vyzkouöel je

vöechny.

76ñ79. PoslednÌ syn Ëastoval otce plody a kvÏty, r˘zn˝mi vonn˝mi travina-

mi, rostlinami a v˘bec vÏcmi nejr˘znÏjöÌch v˘nÌ. Sladk˝ch nebo zap·chajÌcÌch,

jemn˝ch nebo Ëpav˝ch, nÏkterÈ s ˙Ëinky vzpruûujÌcÌmi, jinÈ s ˙Ëinky omamn˝-

mi a tak podobnÏ.

TÌmto zp˘sobem se neruöenÏ bavil tak Ëi onak v jednom nebo jinÈm domÏ,

jsa p¯ÌjemnÏ dotËen jednÏmi a odpuzov·n jin˝mi vÏcmi.

80. SynovÈ byli velmi odd·ni svÈmu otci. A to do tÈ mÌry, ûe sami se ne-

chtÏli Ëehokoli ani dotknouti za jeho nep¯Ìtomnosti.

81.ñ82. Pan Nest·l˝ se netÏöil v sÌdlech sv˝ch syn˘ pouze s·m, ale odn·-

öel odtud vÏci a podÌlel se se svou drahou ûenou, panÌ Neklidnou, potajÌ a bez

vÏdomÌ sv˝ch syn˘.

83. PozdÏji se do nÏho zamilovala i panÌ Chtiv· a on se s nÌ takÈ oûenil. By-

li sobÏ velmi oddanÌ a pan Nest·l˝ miloval panÌ Chtivou z celÈho srdce i duöe.

84ñ87. Zvykl si p¯in·öet ohromn· mnoûstvÌ potravy jen pro ni a ona je

v okamûiku spot¯ebovala a st·le jeötÏ byla dychtiv· dostat vÌce. Proto udrûova-

la svÈho manûela ve st·lÈ Ëinnosti, st·le na nohou, jen aby pro ni sesbÌral do-

statek jÌdla. A on opravdu byl v neust·lÈ honbÏ za jejÌ potravou. Ona vöak ne-

byla nikdy spokojena ani se sluûbami svÈho manûela, ani jeho pÏti syn˘

a û·dala si po¯·d vÌce a vÌce.
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JejÌ hlad byl nenasytn˝, jejÌ chtivost neuspokojiteln·. Jen vöem na¯izovala,

aby se starali o jejÌ pot¯eby. Za kr·tko pak dala ûivot dvÏma syn˘m.

88. Z nich pak byl Zlostn˝ staröÌm a Podl˝ mladöÌm. Oba byli svÈ matce vel-

mi drazÌ.

89ñ91. Kdykoli pak pan Nest·l˝ vyhledal panÌ Chtivou v soukromÌ, jeho tÏlo

bylo seûehnuto planoucÌm ohnÏm hnÏvu pana ZlostnÈho, takûe zranÏn upadal

na zem v bezvÏdomÌ.

Kdykoli pak laskal svÈho mladöÌho syna ve svÈ velkÈ l·sce, byl nen·vidÏn

cel˝m svÏtem a vypadal jako mrtv˝. Pan Nest·l˝ takto zakouöel nev˝slovn· tr·-

penÌ.

92. Pak i m· p¯ÌtelkynÏ, v podstatÏ dobr·, byla pro z·rmutek svÈho syna,

pana Nest·lÈho, velmi stÌsnÏna.

93.ñ95. P¯ipoutan· ke sv˝m dvÏma vnuk˘m, p·novi ZlostnÈmu a p·novi

PodlÈmu, stala se ˙plnÏ neöùastnou a zhroutila se pod obecnou hanbou. I j·,

m˘j drah˝, jsem se zhroutila pro svou n·klonost k nÌ! Tak ubÏhlo nÏkolik let, aû

pan Nest·l˝, ovl·d·n zcela panÌ Chtivou, ztratil naprosto veökeru samostatnost

a stal se ˙plnou h¯ÌËkou v jejÌch rukou.

96.ñ107. Odsouzen k ˙plnÈmu zatracenÌ, odebral se do mÏsta Deseti

Bran. Zde ûil s panÌ Chtivou, sv˝mi syny a matkou. St·le hledal radost a potÏ-

öenÌ, sklÌzel vöak pouze utrpenÌ ve dne i v noci. Spalov·n nen·vistÌ ZlostnÈho

a Ëastov·n opovrûenÌm PodlÈho, zmÌtal se ze strany na stranu, citovÏ hluboce

rozvr·cen. Veöel-li do domov˘ sv˝ch ostatnÌch pÏti syn˘, vracel se pouze zma-

ten, aniû dos·hl ötÏstÌ nebo uspokojenÌ. M· spoleËnice byla tak postiûen· osu-

dem svÈho syna, ûe se znovu zhroutila, ale p¯ece jen pokraËovala v ûivotÏ se

sv˝mi mil˝mi v tomtÈû mÏstÏ. PanÌ Chtiv· pak se sv˝mi dvÏma syny, Zlostn˝m

a Podl˝m, byla vydrûov·na panÌ NevÏdomostÌ, babiËkou svÈho manûela a pa-

nem Bloudem, sv˝m tch·nem. Vych·zela celkem dob¯e i s tou, se kterou sdÌ-

lela svÈho manûela, panÌ Neklidnou, a byla s nÌ nakonec v docela d˘vÏrnÈm po-

mÏru. ZÌskala si oblibu vöech a ˙plnÏ ovl·dla svÈho manûela, pana Nest·lÈho.

I j· jsem s nimi ûila d·le pro svou l·sku ke svÈ p¯Ìtelkyni. OstatnÏ nikdo

z nich by nemohl z˘stat v tomto mÏstÏ beze mne, kter· jsem byla jejich

ochr·nkynÌ ñ aË jsem byla na smrt usouûena jejich utrpenÌm. Jednou jsem by-

la utlaËov·na vlivem panÌ NevÏdomosti, jindy pobl·znÏna nesmysly pana Blou-

da, tu jsem byla vrtkavou na ˙Ëet pana Nest·lÈho, jindy zase znepokojov·na

panÌ Neklidnou, sdÌlela jsem hnÏv pana ZlostnÈho a b˝vala nespokojena v d˘-

sledku jedn·nÌ pana PodlÈho. Odr·ûelo se ve mnÏ celkovÈ rozpoloûenÌ mojÌ p¯Ì-

telkynÏ. Ta by zcela jistÏ zem¯ela, kdybych ji byla, byù i jen na minutu, opusti-

la. Protoûe jsem ûila s touto spoleËnostÌ, obyËejnÌ lidÈ mÏli mne za stejnÏ

öpatnou. To byl vöak omyl. Jen lidÈ s velmi vyvinutou soudnostÌ vidÏli, ûe j· sa-

ma jsem z˘stala vûdy neposkvrnÏn·.

108.ñ111. Neboù Svrchovan· Dobrota ñ moje matka, jest st·le Ëist· a jas-

n·, mnohem rozlehlejöÌ neû s·m prostor a jemnÏjöÌ neû nejjemnÏjöÌ. Ona jest

VöevÏdoucÌ, ale omezenÈho pozn·nÌ. »inÌ vöe, z˘st·vajÌc neËinna. DrûÌ vöe, sa-
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ma jsouc nepodep¯ena. Na nÌ je vöe z·vislÈ, ona vöak je nez·visl·. Vöechny tva-

ry jsou jejÌ, ona vöak je bez tvaru. Vöe jÌ n·leûÌ, ona vöak nenÌ k niËemu p¯ipou-

t·na. AË osvÏtluje vöe, nenÌ zn·ma nikomu za vöech okolnostÌ. Ona je blaûe-

nost a p¯ece nenÌ blaûen·. A aË nem· otce ani matky, jejÌ dcery, jako jsem j·,

jsou nespoËÌtatelnÈ.

112ñ113. M˝ch sester je tolik, co vln na mo¯i. A vöechny jsou zapleteny,

Û princi, jako j· do z·leûitostÌ sv˝ch spoleËnic a spoleËnÌk˘. AË sdÌlejÌ ûivot

sv˝ch p¯·tel, p¯ece vlastnÌ jako j· nejmocnÏjöÌ kouzlo, z jehoû moci jsem v pod-

statÏ pr·vÏ tak Ëist· jako moje matka.

114. PovÌdka nynÌ budÌû shrnuta!

115. UklidnÌ-li se syn mÈ p¯ÌtelkynÏ, pokaûdÈ spÌ hluboce a zdravÏ v l˘nÏ

svÈ matky. Jestliûe pan Nest·l˝ usne, vöichni ostatnÌ, vËetnÏ jeho syn˘, usnou

rovnÏû. Nikdo z nich nem˘ûe bdÌt.

116. V takovÈm p¯ÌpadÏ je mÏsto st¯eûeno panem Hybn˝m, d˘vÏrn˝m p¯Ì-

telem pana Nest·lÈho, kter˝ se neust·le pohybuje sem a tam dvÏma hornÌmi

branami.

117. M· p¯ÌtelkynÏ, matka pana Nest·lÈho, spolu s nÌm a s jeho nehodnou

p¯ÌtelkynÌ, touû, kter· byla jeho tch˝nÌ, st¯eûila celou spoleËnost spÌcÌch.

118. Zvykla jsem si v takov˝ch okamûicÌch vyhled·vat svou matku a spoËÌ-

vala jsem blaûenÏ v jejÌ milujÌcÌ n·ruËi. Ale jsem nucena se vracet do mÏsta

v okamûiku probuzenÌ sp·Ë˘.

119. Pan Hybn˝, p¯Ìtel pana Nest·lÈho, je velmi mocn˝ a udrûuje je vöech-

ny p¯i ûivotÏ.

120ñ121. AËkoli je s·m, zmnohon·sobuje se, projevuje se jako mÏsto i je-

ho obyvatelÈ, pronik· jimi vöemi, chr·nÌ a podporuje je.

122. Bez nÏho byli by rozpt˝leni a ztraceni jako perly n·hrdelnÌku bez öÚ˘r-

ky.

123. Je poutem, spojovacÌm Ël·nkem mezi obyvateli a mnou. ZmocnÏn

k tomu mnou, slouûÌ v mÏstÏ jako öÚ˘rka v n·hrdelnÌku.

124. Jestliûe jejich mÏsto propadne zk·ze, shrom·ûdÌ obyvatele a vede je

do jinÈho, z˘st·vaje jejich vl·dcem.

125ñ131. TÌmto zp˘sobem vl·dne pan Nest·l˝ vûdy nad mÏsty, s·m vöak

je pod nadvl·dou svÈho p¯Ìtele, pana HybnÈho. A aË podporov·n tak mocn˝m

p¯Ìtelem, aË zrozen z tak ctnostnÈ ûeny, svÈ matky a mnou vychov·n, p¯esto

vöe je uboû·kem, neboù se beznadÏjnÏ zmÌt· mezi sv˝mi dvÏma ûenami a nÏ-

kolika syny. Je zv·n sv˝mi syny, ale nenach·zÌ nikde nejmenöÌ radosti, jen

intenzivnÌ bolest a ûal. Pokouöen d·mou Neklidnou, souûÌ se. Z rozkaz˘ d·my

ChtivÈ sh·nÌ pro nÌ potravu. Popouzen panem Zlostn˝m, plane hnÏvem. Pak

ztr·cÌ smysly, je zahanben a zklam·n. SblÌûÌ-li se s panem Podl˝m, je jÌm ote-

v¯enÏ opovrhov·no a lidÈ k nÏmu cÌtÌ odpor jako k mrtvole.

132ñ134. Pln nepÏkn˝ch zdÏdÏn˝ch vlastnostÌ a jeötÏ zmÌt·n l·skou, je

h¯ÌËkou öpatn˝ch ûen a zl˝ch syn˘, p¯eb˝v· s nimi na nejr˘znÏjöÌch mÌstech,

dobr˝ch i öpatn˝ch, v lesÌch hustÏ zarostl˝ch stromy a zamo¯en˝ch divokou
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zvÏ¯Ì, mezi trnit˝mi ke¯i, v pouötÌch ûhoucÌch û·rem, na ledov˝ch cest·ch pro-

niknut chladem, v hnijÌcÌch baûin·ch, v temn˝ch dÏr·ch a podobnÏ.

135. Moje p¯ÌtelkynÏ se znovu a znovu tr·pila nad tolika nesn·zemi svÈho

syna a div neum¯ela lÌtostÌ.

136. I j·, aË duöevnÏ zdr·va a ËistÈ povahy, drah˝, byla jsem zapletena do

z·leûitosti jejÌ rodiny a byla jsem rovnÏû smutn·.

137. Kdo by jen mohl doufat v nepatrn˝ kousÌËek ötÏstÌ ve öpatnÈ spoleË-

nosti? StejnÏ marnÏ, jako by chtÏl uhasit ûÌzeÚ pramenem fatamorg·ny.

138. Ve svÈm zoufalstvÌ mÏ p¯ÌtelkynÏ jednou vyhledala v soukromÌ.

139. Nechala si ode mne poradit, zÌskala brzy hodnÈho manûela, zabila svÈ-

ho vlastnÌho syna a uvÏznila jeho dÏti.

140. Pak, doprov·zena mnou, rychle zÌskala p¯ÌzeÚ i mÈ matky a jsouc jiû

Ëista, Ëasto ji objÌmala.

141. Pak se nar·z pono¯ila do mo¯e blaûenosti a stala se blaûenostÌ samou.

142. TÌmtÈû zp˘sobem m˘ûeö i ty p¯ekonat svÈ öpatnÈ n·vyky, kterÈ jsou

pouh˝m n·nosem. M˘j Pane, dos·hni matky a zÌskej vÏËnÈ ötÏstÌ. SdÏlila jsem

ti nynÌ, m˘j Pane, mÈ vlastnÌ zkuöenosti, kterÈ jsou z·kladem blaûenosti.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Matka (VÏËnÈ Blaho).

Hemalekha, jÌ radÌ DvornÌ d·ma, kter· je obelstÏna lehkou ûenou, NevÏdomos-

tÌ. DvornÌ d·ma se provdala dvakr·t, nejprve za pana Blouda, pozdÏji za pana

RozliöujÌcÌho. Z prvÈho manûelstvÌ mÏla syna p. Nest·lÈho. Ten se oûenil nej-

prve s panÌ Neklidnou a s nÌ mÏl pÏt syn˘. PozdÏji si p¯ibral jeötÏ panÌ Chtivou.

Z tohoto pomÏru vyöli synovÈ Podl˝ a Zlostn˝.

Tak konËÌ kapitola o poutech nesvobody v Ë·sti nazvanÈ ÑHemaËudaì 

knihy Tripura Rahasja.
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Kapitola VI.
JAK VÍRA PŘISPÍVÁ 

K DOSAŽENÍ CÍLE A O ŠKODLIVOSTI
PLANÝCH POLEMIK

1. HemaËuda uûasl nad fantastick˝m vypr·vÏnÌm svÈ milovanÈ. Ve svÈ ne-

vÏdomosti se nad historkou pov˝öenÏ usmÌval a ot·zal se svÈ moudrÈ prin-

cezny:

2. ÑM· drah·! To, cos mi pr·vÏ vypr·vÏla, zd· se b˝t v˝myslem. Tv· slova

nemajÌ nijakÈho v˝znamu.

3. Jsi dozajista dcerou Apsary (nebeskÈ dÏvy) a byla jsi vychov·na Riöim

Vjagrapadou v lesÌch. Jsi jeötÏ mlad· a nejsi dospÏl·.

4. Hovo¯Ìö vöak tak, jako bys byla star· nÏkolik generacÌ. Tv˘j zdlouhav˝ v˝-

klad dÏl· dojem pomatenÈ dÌvky, kter· nem· rozum.

5. Nemohu uvÏ¯it takovÈ fantasii. ÿekni mi, kde je tv· spoleËnice a kdo byl

onen syn, kterÈho zabila?

6. A kde jsou ona mÏsta? Jak˝ je v˘bec v˝znam tvÈho vypr·vÏnÌ? Kdo je

ona tvoje p¯ÌtelkynÏ?

7. NevÌm naprosto nic o nÏjakÈ tvÈ dvornÌ d·mÏ. M˘ûeö se na to p¯eptati sa-

ma mojÌ matky, bude-li ti vhod. NenÌ jinÈ ûeny vedle tebe kromÏ mÈ matky, tvÈ

tch˝nÏ ze strany mÈho otce.

8. ÿekni mi rychle, kde by bylo moûno tuto d·mu nalÈzt a kde jsou synovÈ

jejÌho syna. DomnÌv·m se, ûe tvÈ vypr·vÏnÌ je takov˝m m˝tem jako vypr·vÏnÌ

o synu neplodnÈ matky.

9.ñ11. Jeden öaöek vypr·vÏl kdysi takov˝ nesmysl, jak syn neplodnÈ mat-

ky vstoupil do povozu, jehoû obraz byl vidÏt v zrcadle. Povoz pr˝ byl zdoben

st¯Ìbrem z lesklÈ lastury perlorodky. On s·m ozbrojil se zbranÌ vyrobenou z lid-

skÈho rohu, bojoval na bojiötÌch v oblacÌch, porazil budoucÌho kr·le, poko¯il

mÏsta vÏtrn˝ch vojsk, pak se tÏöil p¯Ìzni vysnÏn˝ch dÌvek na b¯ezÌch vod fata

morg·ny.

12. Tv· slova zdajÌ se b˝t ËÌmsi podobn˝m. Nikdy nemohou b˝t pravdiv·.ì

Kdyû vyslechla slova svÈho milovanÈho, moudr· dÌvka pokraËovala v hovoru:



13. ÑPane! Jak m˘ûeö jen tvrdit, ûe m· podobenstvÌ nemajÌ v˝znam? Slova

ze rt˘, jako jsou moje, nemohou b˝t nesmyslem.

14. Neup¯Ìmnost podkop·v· ˙Ëinek pok·nÌ. Jak je moûnÈ z nÏho podez¯Ìvat

ctnostnÈ lidi? Jak by takov˝ ËlovÏk mohl b˝t bez poskvrny a poËÌtat se mezi

mudrce?

15. Tomu, kdo by klamal up¯ÌmnÈho hledajÌcÌho pravdy, da¯ilo by se öpatnÏ

ve vöech svÏtech.

Slyö, princi! SlepÈmu nelze vr·tit zrak pouze p¯eËtenÌm nÏjakÈho lÈka¯skÈ-

ho p¯edpisu.

16. Je bloudem ten, kdo zamÏÚuje dobrÈ rady za klam.

17. »i myslÌö, m˘j drah˝, ûe j· ñ tvoje ûena ñ mohla bych tÏ podv·dÏt

smyölenkami, hled·ö-li tak v·ûnÏ pravdu?

18.ñ19. P¯em˝ölej dob¯e a peËlivÏ zkoumej tyto moje zd·nlivÈ nepravdy.

NesoudÌ inteligentnÌ ËlovÏk velkÈ vÏci prost˝m ovÏ¯enÌm si nÏkolika podrob-

nostÌ z nich?

Dobr·, p¯edloûÌm ti moje povÏ¯ovacÌ listiny.

20. P¯ed jistou dobou tÏöily tÏ nÏkterÈ vÏci. ProË tomu jiû tak nenÌ? To od

doby, kdys mne naposledy vyslechl.

21. M· slova p¯ispÏla k uklidnÏnÌ tvÈ mysli. A do budoucna zap˘sobÌ jeötÏ

vÌce. Jak jinak by tomu mohlo b˝t? Posuzuj nynÌ sv· tvrzenÌ na podkladÏ tÏch-

to skuteËnostÌ.

22. Naslouchej mi nynÌ, kr·li, s nep¯edpojat˝m a Ëist˝m rozumem. Ned˘vÏ-

ra ve slova tÏch, kte¯Ì s tebou dob¯e sm˝ölejÌ, je nejjistÏjöÌ cestou ke zk·ze.

23. VÌra je jako laskav· matka, kter· nikdy nezklame a kter· zachraÚuje svÈ-

ho syna v nebezpeËn˝ch situacÌch. O tom nelze v˘bec pochybovat.

24. Ten bloud, kter˝ nem· d˘vÏru v dob¯e myölen· slova, mine se ˙spÏ-

chem a bude opuötÏn zdarem, ötÏstÌm i sl·vou. »lovÏk trvale podezÌrav˝ ne-

m˘ûe nikdy zÌskat nic cennÈho.

25. Jen d˘vÏra drûÌ svÏt a vyûivuje vöe. Jak by jen t¯eba nemluvnÏ mohlo

prospÌvati, kdyby nevÏ¯ilo matce?

26. Jak by jen milenec mohl mÌt radost, kdyby ned˘vÏ¯oval tÈ, kterou milu-

je? PodobnÏ ani staröÌ rodiËe by nemohli b˝t öùastni, kdyby nespolÈhali na svÈ

syny.

27. Mohl by rolnÌk obdÏl·vat svoji p˘du, kdyby nevÏ¯il, ûe sklidÌ? Vz·jemn·

ned˘vÏra uËinila by konec vöemu lidskÈmu poËÌn·nÌ.

28. Jak by mohla v˘bec existovat lidskost bez vz·jemnÈ d˘vÏry? Jestli bys

snad chtÏl namÌtnout, ûe jde o z·kon p¯ÌËiny a n·sledku, tak ti o tom nÏco ¯ek-

nu. Jen mne, prosÌm, vyslechni.

29. LidÈ vÏ¯Ì v z·konitost, ûe urËit· p¯ÌËina m· urËit˝ n·sledek. Ale coû pr·-

vÏ toto nenÌ vÌra?

30. Bez nÌ by se ËlovÏk neodv·ûil d˝chat z b·znÏ p¯ed nakaûlivou chorobou

a v d˘sledku toho by musel zahynout. Proto mÏj vÌru, d¯Ìve neû zatouûÌö po svr-

chovanÈ Kr·se.
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31. A jestliûe p¯ece jen, princi, v·h·ö b˝t z·visl˝m na nep¯ÌsluönÈ osobÏ, za

kterou mne m˘ûeö povaûovat, je tomu tak jen proto, ûe vÏ¯Ìö, ûe m· b˝ti dosa-

ûeno jistÈho cÌle.

32. Jak jinak lze û·danÈho konce dos·hnout?ì Vyslechnuv v˝vody svÈ milo-

vanÈ, HemaËuda ¯ekl kr·snÈ ¯eËnici:

33. ÑJestliûe jiû vÌra v˘bec musÌ b˝t nÏkomu vÏnov·na, m· drah·, pak zce-

la jistÏ tomu, kdo je jÌ zplna hoden, aby byly poûadovanÈ v˝sledky dosaûeny.

34.ñ35. Ten, kdo sleduje nejvyööÌ dobro, nemÏl by nikdy d˘vÏ¯ovat nepo-

volanÈ osobÏ. Jinak bude zniËen jako ryba zl·kan· v·biv˝m vnadidlem na kon-

ci ryb·¯skÈho vlasce. Proto vÌra m˘ûe b˝ti vÏnov·na pouze jÌ hodn˝m, a nikdy

nehodn˝m.

36. Ryby a vöichni lidÈ, kte¯Ì se zniËili jednÌm zp˘sobem a zÌskali ˙spÏch ji-

n˝m, mohou ovÏ¯it moje tvrzenÌ.

37. Mohu ti uvÏ¯it pouze po plnÈm ovÏ¯enÌ tvÈ vÏrohodnosti a nikoliv jinak.

ProË ses mne tedy t·zala, zda û·danÈho v˝sledku m˘ûe b˝t dosaûeno?ì (viz

verö 32)

38. Hemalekha, vyslechnuvöi jej, odvÏtila: ÑNaslouchej tomu, co se ti nynÌ

chyst·m ¯Ìci, princi!

39. OdpovÌd·m na prv˝ bod. Jak lze poznat, zda je ËlovÏk dobr˝ Ëi zl˝?

40. Je pro to p¯ijat˝ nÏjak˝ standard? Jak· autorita se skr˝v· za takov˝m

mÏ¯Ìtkem? A jeho auto¯i sami, jsou hodnÌ Ëi nehodnÌ? TakovÈ uvaûov·nÌ nem·

konce.

41. NavÌc je nutno vzÌti v potaz i schopnost samÈho pozorovatele. Ale ani ta-

dy nelze dos·hnout nijakÈ koneËnÈ jistoty. Z·vÏr: ûivot je moûn˝ pouze a jedi-

nÏ na podkladÏ vÌry.

42.ñ45. NynÌ ti ̄ eknu, jak rozumnÏ dos·hnout nejvyööÌho cÌle vÌrou. BuÔ po-

zorn˝!

LidÈ nemohou nikdy nic zÌskat, aù jiû za ûivota nebo po smrti, nekoneËn˝mi

rozmluvami nebo slep˝m p¯ijÌm·nÌm. V tÏchto dvou zp˘sobech je jeötÏ jak·si

jist· nadÏje p¯i druhÈm zp˘sobu. Prv˝ p¯Ìpad je vöak naprosto beznadÏjn˝.

N·sledujÌcÌ p¯ÌbÏh ti osvÏtlÌ celou vÏc.

Kdysi na svÏtÏ ûil jednou svÏtec jmÈnem Kausika. ProdlÈval na vrchu Sahja

blÌzko b¯eh˘ Godaveri.

46. Byl klidn˝, zboûn˝ a znal Svrchovanou Pravdu. PeËovalo o nÏj nÏkolik je-

ho û·k˘.

47. Jednou, kdyû se jejich mistr vzd·lil, poËali û·ci mezi sebou rozmlouvat

o filosofii, kaûd˝ jak s·m umÏl.

48. N·hle se mezi nimi objevil brahmÌn velikÈho intelektu a velmi uËen˝,

jmÈnem Soonga, a ˙spÏönÏ vyvr·til vöechna jejich tvrzenÌ svojÌ debatÈrskou

zkuöenostÌ a zbÏhlostÌ v logice.

49.ñ50. S·m byl ËlovÏk bez vÌry a bez jakÈhokoli p¯esvÏdËenÌ. Byl ale

schopn˝m diskutÈrem, a kdyû û·ci tvrdili, ûe pravda musÌ b˝t ovÏ¯ov·na vzta-
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hem k nÏjakÈmu standardu, vyvr·til jejich tvrzenÌ na z·kladÏ nekoneËnÈho po-

Ëtu r˘zn˝ch standard˘ a nakonec je zamÌtl vöechna.

51.ñ55. Naslouchejte, brahmÌni! Standardy nenÌ moûnÈ pouûÌt pro stanove-

nÌ vnit¯nÌ hodnoty nebo vady a takto nelze nalÈzt pravdu. Chybn· mÏ¯Ìtka ne-

majÌ pr˘kaznost ani cenu. Abychom mohli nÏjakÈ standardy pouûÌt, musÌme

nejd¯Ìve ovÏ¯it jejich spr·vnost. Bylo by tedy zapot¯ebÌ zase dalöÌch standard˘

ñ jen pro ovÏ¯enÌ prv˝ch. Ale budou i tyto spr·vnÈ? I kdybychom takto postu-

povali nevÌm jak daleko, koneËnÈ jistoty se takto nelze dobrat. Z toho d˘vodu

û·dnÈ ovÏ¯ov·nÌ, û·dnÈ p¯ezkuöov·nÌ nikam nevede. Pro zjiötÏnÌ pravdy, pro

nemoûnost jejÌho ovÏ¯enÌ, nic nem˘ûe b˝t pravdou! Z v˝öe uveden˝ch d˘vod˘

ani toto prohl·öenÌ nem˘ûe b˝t pravdivÈ, dokonce ani s·m jeho zast·nce. K ja-

kÈmu z·vÏru jsme tedy doöli? ée to vöe nenÌ niËÌm neû pr·zdnem. Ale ani toto

nem˘ûe b˝t ovÏ¯eno spolehliv˝mi fakty. Proto vöechna tvrzenÌ, ûe vöe je pr·zd-

no, konËÌ takÈ v pr·zdnu. Takto uzav¯el svoji ¯eË.

56. NÏkte¯Ì û·ci byli jeho slovy p¯esvÏdËeni, hlavnÏ jeho logikou, a stali se

vyznavaËi pr·zdna.

57.ñ60. Jejich mysli byly pohlceny zmatkem filosofie. Avöak ti z nich, kte¯Ì

byli nad·ni rozliöovacÌ schopnostÌ, p¯edloûili Soongovo tvrzenÌ svÈmu mistrovi

a byli jÌm osvÌceni. Takov˝m zp˘sobem zÌskali mÌr a ötÏstÌ. Proto, varuj se ne-

plodn˝ch polemik, kterÈ vypadajÌ jako logickÈ. UûÌvej jich pouze zp˘sobem, ja-

k˝m tak ËinÌ svatÈ knihy. Sp·sa leûÌ jedinÏ na tÈto cestÏ.ì

HamaËuda velmi udiven ¯ekl: ÑM· drah·, velmi lituji toho, ûe jsem nepo-

st¯ehl vyt¯Ìbenost tv˝ch ˙sudk˘ jiû d¯Ìve.

61. Poûehn·na budiû ty, moudr·! Pro mne je poûehn·nÌm, ûe jsem ve tvÈ

spoleËnosti. ÿÌk·ö, ûe vÌra poskytuje nejvyööÌ dobro. Jak˝m zp˘sobem se to

dÏje?

62.ñ63. Kdy je vÌra prov·zena ˙spÏchem a kdy nikoliv? I PÌsma se liöÌ v je-

jich uËenÌ. TakÈ uËitelÈ se rozch·zejÌ. PodobnÏ i koment·¯e se rozch·zejÌ mezi

sebou. A k tomu vöemu rozum jednotlivce nem˘ûe b˝t jeho v˘dcem. Co z to-

ho vöeho m·m p¯Ìjmout a n·sledovat a co je nutno odmÌtnout?

64. Kde kdo podpÌr· svÈ vlastnÌ n·zory peËetÌ vlastnÌ autority a zatracuje n·-

zory druh˝ch ñ a to nejen jako bezcennÈ, ale dokonce i jako ökodlivÈ, drah·.

65. Je-li tomu tak, s·m nemohu rozhodnout. Co ty zatracujeö jako filosofii

pr·zdna, obracÌ se proti druh˝m a ˙toËÌ na nÏ.

66. ProË by takÈ toto uËenÌ nemÏlo b˝t respektov·no? M· svÈ p¯Ìvrûence

a sv˘j vlastnÌ systÈm filosofie. VysvÏtli mi, m· drah·, vöechny tyto vÏci jasnÏ.

JistÏ v nich m·ö sama jiû jasno.ì

Tak konËÌ VI. kapitola o vÌ¯e (Sraddha) v oddÌle zvanÈm HemaËuda, 

knihy Tripura Rahasja.

– 44 –



– 45 –

Kapitola VII.
O TOM, ŽE CÍLE MŮŽE BÝTI

DOSAŽENO POUZE POZNÁNÍM BOHA
VÍROU, ÚSILÍM, SPRÁVNOU LOGIKOU

A ODDANOSTÍ K NĚMU

1. Kdyû Hemalekha byla takto sv˝m manûelem dotazov·na, rozhovo¯ila se

k nÏmu se vzr˘stajÌcÌ laskavostÌ ze svÈ praktickÈ zkuöenosti a znalosti stavu

vesmÌru.

2.ñ5. ÑNejdraûöÌ! Naslouchej mi pozornÏ! To, co je zn·mo jako mysl, chov·

se vûdy pouze jako neklidn· opice. Proto obyËejn˝ ËlovÏk je vûdy suûov·n ne-

sn·zemi. Kdekdo vÌ, ûe pr·vÏ neklidn· mysl je ̄ eËiötÏm nekoneËn˝ch ̇ trap, za-

tÌmco ËlovÏk je öùasten ve sp·nku beze sn˘, kdy spoËÌv· v klidu bez mysli. Pro-

to udrûuj svou mysl klidnou, zatÌmco mne naslouch·ö. Naslouchat

s rozpt˝lenou myslÌ je pr·vÏ tak dobrÈ jako nenaslouchat v˘bec. Slova jsou

bez˙Ëeln· a podobajÌ se ovoci, jÌmû je strom na obraze p¯etÌûen.

6. »lovÏku prospÏje, odvr·tÌ-li se od suchÈ, zniËujÌcÌ logiky a zab˝v· se ̇ Ëel-

nou diskusÌ.

7. Po spr·vnÏ vedenÈ diskusi pak musÌ n·sledovat n·leûitÈ a p¯imÏ¯enÈ ̇ si-

lÌ. »lovÏk zÌsk·v· prospÏch ˙mÏrn˝ snaze a dobrÈ v˘li doprov·zejÌcÌ jeho ˙silÌ.

8. Shled·ö, m˘j drah˝, ûe bezcÌln· diskuse ovoce nenese. V·ûn· snaha

vöak vûdy p¯in·öÌ plody.

9.ñ11. Jen rozumnÈ ˙silÌ dovoluje rolnÌkovi obdÏl·vati jeho p˘du ve vhodn˝

Ëas a prubÌ¯i zkouöet hodnotu zlata, st¯Ìbra a drah˝ch kamen˘, lÈËiv˝ch rostlin

i jin˝ch vÏcÌ; bez nÏho by doöli jen velikÈ ökody. é·dn· cenn· pr·ce by nemoh-

la b˝t vykon·na, kdyby lidÈ tr·vili sv˘j Ëas jen neplodn˝mi diskusemi. Proto je

moudrÈ upustit od bez˙Ëeln˝ch hovor˘ a poËÌt ihned usilovat o nejvyööÌ cÌl ûi-

vota, kter˝ m˘ûe b˝t vytyËen jednoduch˝m, prost˝m rozhovorem. Nikdo se ne-

smÌ vzd·t osobnÌho ˙silÌ, jak se stalo obyËejem stoupenc˘ Soongy.

12. »lovÏk nach·zejÌcÌ se ve v·ûnÈ tÌsni, neb˝v· nikdy opuötÏn. M˘ûe se v˘-

bec soust¯edÏnÈ ˙silÌ minout v˝sledku?



13. LidÈ si opat¯ujÌ potravu, bohovÈ nektar, zboûnÌ asketovÈ nejvyööÌ sva-

tost a jinÌ to, Ëeho si p¯ejÌ jen osobnÌm ˙silÌm, sv˝m p¯iËinÏnÌm.

14. Mysli dob¯e a ¯ekni mi, kdy, kde, jak a jak˝ prospÏch byl v˘bec kdy zÌs-

k·n kter˝mkoliv z lidÌ, kte¯Ì, mÌsto aby se vÏnovali Ëinnosti, odd·vali se jen su-

ch˝m polemik·m?

15. Jestliûe snad v nÏkter˝ch ojedinÏl˝ch p¯Ìpadech nezdaru nÏkdo ztratil

vÌru v ˙spÏch svÈho p¯iËinÏnÌ, pak je to urËitÏ ËlovÏk zatracen˝ Bohem, proto-

ûe pracuje ke svÈ vlastnÌ zk·ze.

16. Jsme-li vedeni n·leûitou ˙vahou doprov·zenou v·ûnou snahou a indivi-

du·lnÌm p¯iËinÏnÌm, musÌme nalÈzt jistou cestu ke svÈmu osvobozenÌ.

17. TvrdÌ se, ûe je mnoho cest vedoucÌch k tomuto cÌli. Zvol tu, kter· z nich

je nejjistÏjöÌ.

18. Volbu pak lze provÈst po spr·vnÈm probr·nÌ vÏci zp˘sobem odpovÌda-

jÌcÌm zkuöenosti moudr˝ch. Pak ihned poËni s praktick˝m prov·dÏnÌm. VyloûÌm

ti to nynÌ podrobnÏ. D·vej pozor!

19. Ta cesta a ¯eöenÌ jsou nejlepöÌ, kter· tÏ znovu nespoutajÌ jhem utrpenÌ.

RozliöujÌcÌ ËlovÏk nahlÌûÌ bolest ve vöech projeven˝ch aspektech ûivota.

20.ñ22. Je-li v nÏËem utrpenÌ, nem˘ûe to b˝t dobrÈ. Takov˝mi vÏcmi jsou

bohatstvÌ, dÏti, ûena, kr·lovstvÌ, poklady, arm·da, sl·va, uËenost, rozum, tÏlo,

kr·sa i ˙spÏchy, neboù vöechny tyto vÏci jsou pomÌjivÈ, a tÌm jiû v Ëelistech

smrti, jinak naz˝van˝ch Ëasem.

23. Coû m˘ûe b˝t dobr˝m to, co je pouze z·rodkem, kter˝ p¯inese bolest

a ûal?

24. Spr·vnÈ prost¯edky leûÌ mimo tyto vÏci. é·dost vlastnit tyto vÏci je zro-

zena z klamu a nevÏdomosti. MahÈövara je velik˝m mistrem ËarodÏjem. JÌm,

kter˝ stvo¯il vesmÌr, jsme my vöichni klam·ni.

25.ñ30. I kejklÌ¯ omezen˝ch moûnostÌ a sil je schopen svÈ obecenstvo okla-

mat, i kdyû pouze v malÈ mÌ¯e. TajemstvÌ jeho trik˘ vöak nelze prohlÈdnout bez

jeho pomoci. Ovöem vöechny div·ky neoklame. Kdo vöak m˘ûe uniknout iluzÌm

Mah·dÈvy? Pr·vÏ tak jako tÏch nÏkolik div·k˘, kte¯Ì prohlÈdli triky kejklÌ¯e a ne-

dajÌ se jimi zm·st, tak i ËlovÏk se m˘ûe nauËit, jak p¯ekonat vesmÌrnou iluzi ñ

m·ju, jestliûe je P·n k nÏmu milostiv. Nikdo vöak nem˘ûe uniknout m·je bez Je-

ho milosti. Proto musÌ b˝t uctÌv·n tÏmi, kte¯Ì touûÌ p¯ekonat oce·n iluze ñ m·ji.

31. Komu je B˘h milostivÏ naklonÏn, ten je obda¯en Mah·vidjou, nejvyööÌm

pozn·nÌm, jehoû pomocÌ lze s jistotou p¯ekonat oce·n m·ji.

32. Lze pouûÌt i jin˝ch prost¯edk˘ k dosaûenÌ tÈhoû cÌle, vöechny vöak selh·-

vajÌ bez BoûÌ milosti.

33. Proto uctÌv·nÌ PrvotnÌ P¯ÌËiny VesmÌru je zaË·tkem stezky. BuÔ jÌ odd·n.

Ona ti pak brzy umoûnÌ p¯ekon·nÌ klamn˝ch iluzÌ.

34. Je naprosto jasnÈ, ûe vesmÌr musÌ mÌt nÏjak˝ poË·tek a p˘vod.

35. AË tento poË·tek a p˘vod je zahalen v tajemstvÌ, prozkoumejme jej z vi-

diteln˝ch ˙Ëin˘ a nechme se vÈst Svat˝mi PÌsmy. DospÏjeme k z·vÏru, ûe tu

musÌ b˝t Stvo¯itel, kterÈho nelze srovnat s nÏjak˝m zn·m˝m Ëinitelem.
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36. OpaËn· tvrzenÌ byla jiû logicky odmÌtnuta mnoh˝mi autoritativnÌmi v˝ro-

ky PÌsem.

37. SystÈm, kter˝ p¯ipouötÌ pouze smyslov· svÏdectvÌ, je jenom v˝mluvou

pro filosofii a nikam nevede. Nedovede ke sp·se, jeho ovocem je zatracenÌ.

38.ñ40. Pouhou logiku nutno rovnÏû odmÌtnout. Jin˝ systÈm prohlaöuje, ûe

systÈm je vÏËn˝, bez poË·tku a konce. Z toho by vöak vypl˝valo, ûe vesmÌr a je-

ho jevy jsou samo˙ËelnÈ. Pak tedy neûiv·, necitliv· a tup· hmota je sv˝m vlast-

nÌm tv˘rcem a udrûovatelem, coû je absurdnÌ, protoûe jak·koli Ëinnost p¯edpo-

kl·d· inteligenci a nenÌ p¯Ìklad, kter˝ dokazuje opak. TakÈ PÌsma ¯ÌkajÌ, ûe

PrvotnÌ p¯ÌËina je inteligentnÌm principem a my vÌme, ûe Ëin vych·zÌ vûdy pou-

ze z inteligentnÌho zdroje.

41.ñ43. SvÏt lze takto sledovati aû ke svÈmu Stvo¯iteli. Ten se naprosto

a zcela liöÌ od vöech p˘sobÌcÌch p¯ÌËin n·m zn·m˝ch. Podle velikosti stvo¯enÌ

soudÏ, Jeho moc musÌ b˝t nezmÏ¯iteln·, tak jako je nep¯edstaviteln· velikost

Jeho stvo¯enÌ. Jako takov˝ musÌ b˝ti takÈ schopen chr·nit a povznÈst svÈ vlast-

nÌ stvo¯enÌ. SvÏ¯ a odevzdej se proto bez v˝hrad.

44.ñ50. Jako d˘kaz toho uv·dÌm p¯Ìklad. V dennÌm ûivotÏ vidÌme, ûe p·n

a nad¯Ìzen˝, je-li potÏöen, i kdyû jeho prost¯edky jsou omezenÈ, vûdy zajiöùuje

prospÏch ËlovÏka, kter˝ mu je up¯ÌmnÏ odd·n. Jestliûe P·n svÏta bude potÏ-

öen, odep¯e nÏco svÈmu uctÌvateli? ÿekni jen s·m! On je jedinou ˙tÏchou od-

dan˝ch, zatÌmco p¯edstaven˝ch a n·ËelnÌk˘ je mnoho a vöichni z nich nejsou

vûdy laskavÌ. Mohou b˝ti i krutÌ a nevdÏËnÌ a jejich p¯ÌzeÚ b˝v· vrtkav· a kr·tk·.

NejvyööÌ P·n vöak je ke sv˝m oddan˝m nekoneËnÏ milostiv˝, je nejvdÏËnÏjöÌ

a jeho sÌly jsou neomezenÈ. ProË by Jej jinak lidÈ vz˝vali a uctÌvali od nepamÏ-

ti? Kr·lovstvÌ, kter· nejsou dob¯e spravov·na, se rozpadnou, ale tento vesmÌr

trv· st·le. Proto tento P·n milosti trv· neochvÏjnÏ na svÈm mÌstÏ a je slavn˝.

Pod¯iÔ se mu, p¯Ìmo bez v·h·nÌ. On vöe pro tebe nejlÈpe uspo¯·d· a nemusÌö

Jej o to ani û·dat.

51.ñ59. Zp˘soby, jak se p¯iblÌûit Bohu, jsou: 1) klanÏj se mu, aby tÏ vypros-

til z nesn·zÌ, 2) vz˝vej Jej, abys zÌskal dobro, 3) odevzdej se mu l·skou. T¯etÌ

zp˘sob je nejlepöÌ a ve svÈm v˝sledku nejjistÏjöÌ.

I v praktickÈm ûivotÏ p·n, je-li nalÈhavÏ û·d·n ËlovÏkem v nesn·zÌch, po-

skytuje mu p¯imÏ¯enou pomoc. Nedostalo by se mu jÌ, kdyby neprok·zal n·le-

ûitou pozornost svÈmu ochr·nci. Sluûby poskytovanÈ z ctiû·dosti nesou jen

omezenÈ ovoce podle jejich velikosti. Oddan· sluûba bez postrannÌch pohnutek

m˘ûe nÏkdy z˘stati dlouho neuzn·na, ale i nevlÌdnÈho n·ËelnÌka naklonÌ si na-

konec p¯·telsky. LidskÈmu p·novi m˘ûe trvat dlouho, neû se p¯esvÏdËÌ o neso-

beckosti pod¯ÌzenÈho. Avöak B˘h, P·n vesmÌru, kter˝ dlÌ v naöich srdcÌch, zn·

vöe a udÌlÌ vhodnÈ dary. U uctÌvatel˘ jinÈho druhu B˘h d·v· pr˘bÏh osudu, kte-

r˝ ustanovil. Avöak pro nesobeckÈ uctÌvatele B˘h, P·n a jedinÈ ⁄toËiötÏ je VöÌm

ve Vöem a peËuje o nÏ bez z¯etele na jejich osud a karmu nebo na z·kony JÌm

stanovenÈ. OdmÏÚuje SobÏ oddanÈ rychle, protoûe je svrchovan˝, sobÏstaË-

n˝, nez·visl˝ na Ëemkoli jinÈm.
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60.ñ61. P¯edurËenÌ nebo boûsk· v˘le jsou p¯ed nÌm sam˝m bezmocnÌ. Kaû-

d˝ zn·, jak odsunul stranou p¯edurËenÌ a boûskÈ z·kony v p¯ÌpadÏ jeho slavnÈ-

ho uctÌvatele Markandje. NynÌ ti vysvÏtlÌm, jak to probÏhlo. Naslouchej, m˘j nej-

draûöÌ!ì

PPoozznn··mmkkaa::  Riöi, jmÈnem Mrikandu, kter˝ byl bezdÏtn˝, potÏöil äivu sv˝m po-

k·nÌm. Kdyû se mu äiva zjevil, poprosil jej, aby se mu narodil syn. äiva se jej

zeptal, zda by si p¯·l syna hloupÈho, kter˝ by byl dlouho ûiv, Ëi byl-li by radÏji

chytrÈmu, bystrÈmu, kter˝ by vöak brzo zem¯el. Mrikandu dal p¯ednost druhÈ-

mu. Proto äiva ¯ekl: ÑBudeö mÌti vynikajÌcÌho syna. Bude vöak ûÌti pouze patn·ct

let.ì éadateli se narodil syn, velmi hodn˝, posluön˝, inteligentnÌ, zboûn˝, laska-

v˝ a mil˝ ke vöem, kte¯Ì ho znali. RodiËe z nÏho mÏli velikou radost. Kdyû do-

r˘stal, byli st·le zasmuöilejöÌ. Syn p·tral po d˘vodu jejich smutku a oni mu ¯ek-

li o äivovÏ rozhodnutÌ. OdpovÏdÏl: ÑNevadÌ, uvidÌme.ì Rozhodl se podstoupit

pok·nÌ. äiva byl dojat jeho silnou oddanostÌ a rozhodl, ûe z˘stane st·r patn·ct

let po vÏËnÈ Ëasy.

62. ÑBÏûnÈ mÌnÏnÌ, ûe ËlovÏk nem˘ûe uniknout svÈmu urËenÌ, platÌ jen pro

lidi slabÈ mysli a nerozumnÈ marnotratnÌky.

63. JogÌni, kte¯Ì dokonale ovl·dajÌ d˝chacÌ Ëinnost, p¯ekon·vajÌ osud. Osud

pak na nÏ nem˘ûe p˘sobit.

64.ñ66. Osud svÌr· a ovl·d· pouze nemoudrÈ lidi. V souhlase se svou po-

vahou a v jejÌm d˘sledku osud tvo¯Ì Ë·st z·kon˘ ûivota. A ûivot je zase prost¯e-

dek k prosazenÌ boûÌ v˘le. Jeho posl·nÌ nem˘ûe b˝t zruöeno, je provûdy jistÈ

a ne˙chylnÈ. Jeho ost¯Ì vöak m˘ûe b˝t otupeno oddanostÌ k P·nu a nenÌ-li tak-

to otupeno, p¯edurËenÌ v karmÏ musÌ b˝t povaûov·no za nejmocnÏjöÌ vliv v ûi-

votÏ ËlovÏka.

67. Proto se vzdej jeöitnosti a p¯ijmi jeho ̇ toËiötÏ. On tÏ pak samovolnÏ po-

zvedne ke stavu nejvyööÌmu.

68. Toto je prv· p¯ÌËka ûeb¯Ìku k dosaûenÌ Blaûenosti. Nic jinÈho nem· ce-

nu.ì

69. Datt·treja pokraËoval: Ñ” Parasur·mo, vyslechnuv ¯eË svÈ ûeny, Hema-

Ëuda byl potÏöen a pokraËoval v dotazech.ì

70. Ñÿekni mi, drah·, kdo je tento B˘h Stvo¯itel, sobÏstaËn˝ Z·konod·rce

vesmÌru, jemuû se m·m zasvÏtit?

71.ñ72. NÏkte¯Ì ¯ÌkajÌ, ûe je to Viönu, jinÌ äiva, GanÈöa, Slunce, Narasimha

nebo jin˝ podobn˝ Avat·r. JinÌ ¯ÌkajÌ, ûe je jÌm VasudÈva, Buddha nebo Arhat, ûi-

votnÌ princip, mÏsÌc, oheÚ, karma, p¯Ìroda, prvotnÌ hmota a mnoho dalöÌch.

73. Kaûd· sekta vÏ¯Ì v r˘zn˝ p˘vod vesmÌru. ÿekni mi jen, kter˝ z n·zor˘ je

ten prav˝.

74. SkuteËnÏ jiû vÏ¯Ìm, ûe nic ti nenÌ nezn·mÈ, neboù slavn˝ a vöevÏdoucÌ

mudrc Vjaghrapada ti byl milostiv a vyza¯uje z tebe hlubok· moudrost, i kdyû

n·leûÌö ke slaböÌmu pohlavÌ. ProsÌm, ¯ekni mi to pro svou l·sku ke mnÏ, Û kr·s-

n·, hovo¯ÌcÌ slovy vÏËnÈho ûivota!ì
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75. Takto dotazov·na, Hemalakha odpovÏdÏla s radostÌ: ÑPane! PovÌm ti ko-

neËnou pravdu o Bohu, jen naslouchej!

76.ñ78. B˘h je VöevÏdoucÌ, kter˝ tvo¯Ì, pronik· a ruöÌ vesmÌr. On je äiva,

On je Viönu, On je Brahman, On je Slunce, On je MÏsÌc a vöe ostatnÌ. On je Ten,

kterÈho sekty naz˝vajÌ r˘zn˝mi jmÈny. On vöak nenÌ v˝luËnÏ ani äivou, ani

Viönu, ani Brahman, ani niËÌm jin˝m.

79.ñ93. ÿeknu ti i vÌce. HleÔ! ÿÌci nap¯Ìklad, ûe On, prvotnÌ Bytost, je äiva

s pÏti tv·¯emi a t¯ema oËima, pak Stvo¯itel v takovÈm p¯ÌpadÏ by byl podoben

obyËejnÈmu hrnËÌ¯i vyr·bÏjÌcÌmu hrnce. Byl by vybaven tÏlem a mozkem. Prav-

da, nenÌ na svÏtÏ umÏnÌ a dÌla, kde by nebylo takÈ tÏla (formy) a nÏjakÈho ro-

zumu. Tv˘rËÌ schopnost ËlovÏka skuteËnÏ tkvÌ v nÏËem mezi tÏlem a Ëistou in-

teligencÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  TÏlo, jako tup· hmota, nem˘ûe jednat samo o svÈ ˙jmÏ. Nem˘ûe

vöak tak Ëinit ani intelekt bez tÏla jako svÈho n·stroje. Mysl p˘sobÌ oddÏlenÏ od

hrubÈho tÏla ve snech a jsouc inteligentnÌ, vytv·¯Ì prost¯edÌ plnÌcÌ naöe latentnÌ

p¯·nÌ. To jasnÏ svÏdËÌ o tom, ûe tÏlo je pouh˝m n·strojem k danÈmu ˙Ëelu

a prvotnÌ p¯ÌËinou je inteligence. »lovÏk pot¯ebuje n·stroje, protoûe jeho schop-

nosti jsou omezenÈ a nejsou ani sobÏstaËnÈ. Naproti tomu Stvo¯itel vesmÌru je

s·m v sobÏ dokonal˝ a vytv·¯Ì vesmÌr bez jakÈkoliv vnÏjöÌ pomoci. To vede

k v˝znamnÈmu z·vÏru, ûe B˘h nem· tÏla. Jinak by byl omezen na bytost Ëlo-

vÏku podobnou, pot¯ebujÌcÌ ke svÈmu dÌlu nespoËetn˝ch pom˘cek. Byl by

ovlivÚov·n dobou i okolÌm a niËÌm by se neodliöoval od svÈho stvo¯enÌ a nebyl

by jeho P·nem. NavÌc existence pom˘cek by omezovala jeho jedineËnou moc

a omezovala by jeho stvo¯itelskÈ moûnosti. To je absurdnÌ, neboù je to v rozpo-

ru s p˘vodnÌmi p¯edpoklady. Proto nem· tÏla ani jin˝ch pomocn˝ch prost¯ed-

k˘, a p¯ece neust·le vytv·¯Ì svÏt. ” pane mÈho ûivota! Jen bl·zni mohou b˝t

v pokuöenÌ p¯ipisovat Transcendent·lnÌ Bytosti tÏlo. A p¯ece, jestliûe Jeho ucti-

vatelÈ se mu klanÌ ve tvaru a rozjÌmajÌ o NÏm podle sv˝ch vlastnÌch p¯edstav,

prokazuje jim milost a p¯ijÌm· takovÈ tÏlo. Neboù On je jedineËn˝ a splÚuje p¯·-

nÌ tÏch, kte¯Ì Jej vz˝vajÌ.

NicmÈnÏ nutno ̄ Ìci, ûe je Ëirou InteligencÌ. Jeho vÏdomÌ je absolutnÌ a transcen-

dentnÌ. Takov· je vÏdom· Inteligence ve svÈ ËistotÏ, AbsolutnÌ Bytost. Jedin·

Kr·lovna, ParamÈövari (transcendent·lnÌ BohynÏ), je nad vöemi t¯emi stavy,

a proto je zv·na Tripurou aË, Ona sama je zcela nerozdÏlen· a jednotn·, vesmÌr

v nÌ se projevuje ve vöÌ svÈ promÏnnosti, je v NÌ zrcadlen jako v zrcadle sebe

sama oza¯ujÌcÌm. ZrcadlenÌ nenÌ moûnÈ bez zrcadla a je s nÌm jednotnÈ. Tak je

tomu i v tomto p¯ÌpadÏ a nem˘ûe tu b˝t rozdÌl˘ v odstupÚovanÈ d˘leûitosti (äi-

va Ëi Viönu nenÌ jeden druhÈmu nad¯azen). TÏla jsou pouhÈ pojmy bytostÌ niû-

öÌho ¯·du, a nejsou proto p¯ÌpadnÈ pro Boha. Proto buÔ moudr˝ a vz˝vej pouze

Ëistou, neposkvrnÏnou Transcendenci.

94. Jsi-li neschopen porozumÏt jejÌmu ËistÈmu stavu, pak vz˝vej Boha v ta-
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kovÈm tvaru, v jakÈm ti je nejp¯ijatelnÏjöÌ. TÌmto zp˘sobem lze takÈ bezpeËnÏ

dojÌt k cÌli, trv· to vöak dÈle.

95. I kdyby se ËlovÏk pokouöel o osvobozenÌ v miliÛnech zrod˘, nedos·hne

pokroku jinak, neû po jednÈ z tÏchto dvou cest.

Tak konËÌ kapitola o podstatÏ Boha v oddÌle HemaËuda, 

knihy Tripura Rahasja.
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Kapitola VIII.
KLÍČ K PODOBENSTVÍM KAPITOLY V.

1.ñ3. PouËen svou moudrou ûenou o pravÈm v˝znamu Tripury, kter· je Ëirou

InteligencÌ, Bohem v PravdÏ, a rovnÏû o zp˘sobu uctÌv·nÌ Tripury od povolan˝ch

uËitel˘, kterÈ je povzbuzov·no boûskou milostÌ, HemaËuda dos·hl klidu mysli

a oddal se jejÌmu vz˝v·nÌ se zv˝öenou horlivostÌ. Tak probÏhlo nÏkolik mÏsÌc˘.

PPoozznn··mmkkaa::  BoûÌ milost je nezbytnou podmÌnkou pro jakÈkoli pozn·nÌ Boha.

4. NejvyööÌ milost SvrchovanÈ Matky na nÏho sestoupila a stal se naprosto

lhostejn˝m ke svÏtsk˝m z·bav·m, protoûe jeho mysl byla nynÌ zcela zaujata

praxÌ pozn·nÌ Pravdy.

5. Dos·hnout takovÈho stavu je zcela nemoûnÈ pro toho, kdo je bez boûskÈ

milosti, neboù mysl zab˝vajÌcÌ se p¯Ìm˝m hled·nÌm Pravdy je nejjistÏjöÌm pro-

st¯edkem k osvobozenÌ.

6. ” Parasur·mo! Ani pomocÌ nesËetn˝ch prost¯edk˘ nelze dos·hnout

osvobozenÌ, jestliûe nepoËneö p·trat po PravdÏ.

7. JeötÏ jednou HemaËuda vyhledal svou ûenu o samotÏ s myslÌ pono¯enou

v p·tr·nÌ po PravdÏ.

8.ñ9. Kdyû vidÏla svÈho manûela p¯ich·zet ke sv˝m komnat·m, vyöla mu

vst¯Ìc a nabÌdla k¯eslo. Umyla jeho nohy a padla p¯ed nÌm na tv·¯, jak se sluöe-

lo jeho postavenÌ, a promlouvala k nÏmu sladk˝mi slovy l·sky.

10.ñ14. ÑNejdraûöÌ! VidÌm tÏ opÏt po tak dlouhÈ dobÏ. Da¯Ì se ti dob¯e?

Ovöem, tÏlo je nÏkdy n·chylnÈ k nemoci. PovÏz mi, proË jsi mne zanedb·val

po vöechny ty dny? D¯Ìve ani den neproöel, aby ses nep¯iöel na mne alespoÚ

podÌvat a pohovo¯it se mnou. Jak jsi tr·vil sv˘j Ëas? Ani ve snu by mÏ nenapad-

lo, ûe budeö ke mnÏ tak lhostejn˝m. Co to zp˘sobilo? ÿÌkal jsi, ûe okamûik be-

ze mne p¯ipad· ti vÏËnostÌ a ûe jej nem˘ûeö vydrûet. Jak tr·vÌö svÈ noci? Pak

jej vroucnÏ objala a tv·¯ila se ustaranÏ.ì

15.ñ17. AË byl l·skyplnÏ objÌm·n svojÌ drahou ûenou, p¯ece nebyl ve svÈm

nitru ani maliËko pohnut a ¯ekl jÌ: ÑDrah·! Nemohu b˝t tebou d·le klam·n. Jsem

p¯esvÏdËen o tvÈ sÌle a o tom, ûe nic nem˘ûe ovlivnit tvÈ vlastnÌ vnit¯nÌ ötÏstÌ.

Jsi mudrcem, kterÈho nic nerozruöÌ. Zn·ö tento svÏt a zn·ö i vÌce. Co by tebou

bylo schopno pohnout? P¯iöel jsem, abych tÏ poprosil o radu.

Nuûe prosÌm slyö!



Vyloû mi smysl p¯ÌbÏhu svÈho ûivota.

18. Kdo byla tv· matka? Kdo byla ona p¯ÌtelkynÏ? Kdo jsou jejÌ synovÈ? ÿek-

ni mi, jak˝ vztah majÌ vöichni tito lidÈ ke mnÏ?

19. NeporozumÏl jsem tomu jasnÏ. Jiû se nedomnÌv·m, ûe jsi lhala. Jsem

si nynÌ jist, ûe to bylo podobenstvÌ plnÈ skryt˝ch v˝znam˘.

20. VysvÏtli mi to vöe nezahalenÏ, abych tomu dob¯e rozumÏl. Skl·nÌm se

p¯ed tebou v ˙ctÏ. Rozptyl laskavÏ moje pochybnosti.ì

21.ñ23. Hemalekha s usmÏvavou a rozjasnÏnou tv·¯Ì poslouchala svÈho

manûela a pomyslela si pro sebe: ÑJe nynÌ ËistÈ mysli a Bohem poûehn·n. Je

lhostejn˝ ke svÏtsk˝m radostem, a proto takÈ m· silnou mysl. To je jedinÏ dÌ-

lem boûskÈ milosti. Jeho d¯ÌvÏjöÌ ctnosti nesou nynÌ svoje ovoce. NynÌ je zral˝

Ëas k tomu, aby byl osvÌcen. Proto mu poskytnu vysvÏtlenÌ.ì Nahlas ̄ ekla: ÑBoû-

sk· milost spoËinula na tobÏ. Jsi poûehn·n.

24.ñ25. Nechuù k svÏtsk˝m vÏcem nem˘ûe jinak vzniknout. Pr·vÏ to je

zn·mkou boûÌ milosti, ûe mysl je posedl· touhou po pravdÏ, kdyû se vzdala

smysln˝ch rozkoöÌ. NynÌ ti odkryji z·hady bÏhu mÈho ûivota.

26.ñ27. MojÌ matkou je Transcendence ñ ËirÈ VÏdomÌ. MojÌ p¯ÌtelkynÌ je In-

telekt ñ rozumovÈ a posuzovacÌ schopnosti. NevÏdomost, to je panÌ Tma, ta

neû·doucÌ p¯ÌtelkynÏ Intelektu. N·lady a n·pady NevÏdomosti jsou p¯Ìliö dob¯e

zn·my, neû by pot¯ebovaly nÏjakÈho vysvÏtlenÌ. Dovede oklamat kdekoho; vy-

tv·¯Ì dojem, ûe kus provazu je hadem a vyvol· tak hr˘zu dÌvajÌcÌho se.

28.ñ33. JejÌ syn je nejvÏtöÌm klamem. Je to mysl. Jeho ûenou je myölenka

neboli pojem a p¯edstava. M· pÏt syn˘: zrak, sluch, Ëich, chuù a hmat. Jejich

sÌdly jsou org·ny p¯Ìsluön˝ch smysl˘.

Mysl od nich zÌsk·v· smyslovÈ potÏöenÌ z vÏcÌ, kterÈ zanech·vajÌ otisky

v mysli, a ty se pozdÏji st·vajÌ n·klonnostmi a sklony mysli. SdÌlenÌ uzmut˝ch

vjem˘ se svojÌ ûenou (myölenkou, pojmy, p¯edstavami) je projevem tÏchto

sklon˘ ve snech. Sen je snachou klamu, to jest NevÏdomostÌ. PanÌ Chtiv· jsou

p¯·nÌ, û·dosti. JejÌmi syny jsou HnÏv a Hrabivost. Jejich mÏstem je tÏlo. A to,

o Ëem jsem ¯ekla, ûe mi bylo nejmocnÏjöÌ ochranou, talismanem, je Pozn·nÌ

Sebe. Ten p¯Ìtel mysli, kter˝ st¯eûil mÏsto, to je ûivotnÌ sÌla, princip, kter˝ udr-

ûuje ûivot tÏla.

R˘zn· ob˝van· mÏsta jsou pekla, jimiû proch·zÌ duöe putujÌcÌ vÏËnostÌ. Roz-

pouötÏnÌ rozumovÈ a posuzovacÌ Ëinnosti je sam·dhi. Vstup do komnat mÈ

matky je koneËnÈ osvobozenÌ.

34. Takov˝ je v kr·tkosti p¯ÌbÏh mÈho ûivota. Tv˘j je podobn˝. P¯em˝ölej

o tom dob¯e a budeö osvobozen.ì

Tak konËÌ kapitola o ûivotnÌm bÏhu v oddÌle HemaËuda 

knihy Tripura Rahasja.
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Kapitola IX.
O TOM, JAK HEMAČUDA DOŠEL 

POZNÁNÍ SEBE PROZKOUMÁNÍM SVÉ
MYSLI A PONOŘENÍM SE DO NITRA

1. Kdyû HemaËuda porozumÏl v˝znamu podobenstvÌ svÈ ûeny, byl p¯ÌjemnÏ

p¯ekvapen. Jeho hlas se dusil radostn˝m vzruöenÌm, kdyû promluvil: ÑM· drah·!

Tys opravdu poûehnan· a takÈ velmi chytr·. Jak jinak bych mohl oceniti hlubo-

kou moudrost lÌËenÌ bÏhu tvÈho ûivota, kterÈ jsi mi vypr·vÏla v podobenstvÌch.

2.ñ3. Aû do nynÏjöka nedovedl jsem ocenit tv˘j postup. NynÌ je mi vöak

vöechno tak jasnÈ jako plod leûÌcÌ na mÈ dlani.

4.ñ5. Teprve nynÌ rozumÌm cÌli lidstvÌ a pozn·v·m jeho podivuhodnou pod-

statu. ProsÌm, ̄ ekni mi jeötÏ: Kdo je tv· matka? Jak m˘ûe b˝t bez poË·tku? Kdo

v˘bec jsme my? Jak· je vlastnÏ naöe skuteËn· podstata?ì

Takto poû·d·na, rozhovo¯ila se Hemalekha d·le:

6. ÑPane, naslouchej bedlivÏ tomu, co ti hodl·m vypr·vÏt. Budou to jiû vÏci

velmi jemnÈ k pochopenÌ, ale p·tr·nÌm po podstatÏ svÈho J· jim porozumÌö.

7. Tripura nenÌ p¯edmÏt, kter˝ by bylo moûno pozorovat a popsat. Jak ti

m·m tudÌû o nÌ vypr·vÏt? Pozn·ö matku, pozn·ö-li s·m sebe.

8. J· nelze popsat, a proto ani uËitel je nem˘ûe nauËit. Poznej svÈ J· ve

svÈm nitru, kde spoËÌv· v neposkvrnÏnÈm intelektu.

9. Pronik· vöÌm, poËÌnaje vtÏlen˝m Bohem a konËe samo sebou. NenÌ vöak

poznatelnÈ myslÌ nebo smysly. Samo, neosvÏtlov·no vnÏjöÌmi Ëiniteli, oza¯uje

vöe, vöude a vûdy. P¯ekraËuje moûnosti p¯edvedenÌ a rozmluvy.

10. Jak, kde, kdy nebo k˝m bylo kdy, byù nedokonale, pops·no? To, co po

mnÏ û·d·ö, drah˝, lze p¯irovnat k prosbÏ, abych ti uk·zala tvÈ vlastnÌ oËi.

11.ñ12. Ani nejlepöÌ uËitel nem˘ûe ti poskytnout p¯Ìm˝ pohled na tvÈ oËi.

V tomto p¯ÌpadÏ ti û·dn˝ uËitel nebude k uûitku, a tak je tomu i v tvÈm p¯ÌpadÏ.

P¯inejlepöÌm tÏ m˘ûe jen p¯ivÈst k jeho prahu, nic vöak vÌce. J· ti vyloûÌm takÈ

jen prost¯edky k tomuto pozn·nÌ. Naslouchej pozornÏ.

13. Dokud jsi poskvrnÏn pojmy mÈ a moje jako nap¯. to je mÈ tÏlo, m· my-

sl, m˘j intelekt, tvÈ J· se neobjevÌ, neboù ono leûÌ za poznateln˝m a nem˘ûe



b˝t tudiû realizovanÈ jako ÑmÈ J·ì (t.j. nem·m J· jako p¯edmÏt, ale jsem J· ñ

ryzÌ vÏdomÌ, p¯ekl.).

14. Uchyl se do samoty a p¯em˝ölej o tom, co je to za vÏci, kterÈ jsou

pozn·v·ny jako moje. OdmÌtni je vöechny, povznes se nad nÏ a hledej jen sku-

teËnÈ J·.

15. Nap¯Ìklad, mne zn·ö jako svou ûenu a nikoliv jako svÈ J·. Jsem tedy

pouze ve vztahu k tobÏ a nikoliv tvojÌ Ë·stÌ, a tÌm mÈnÏ tv˝m vlastnÌm bytÌm.

16. Analyzuj vöechno tÌmto zp˘sobem a odvrhuj vöe, co je neñj·. To, co z˘-

stane a p¯evyöuje vöe, je za nebo nad usuzov·nÌm, za moûnostÌ p¯ivlastnÏnÌ

a opuötÏnÌ. VÏz, to je tvoje J·.

Toto pozn·nÌ je koneËnÈ osvobozenÌ.ì

17. Kdyû obdrûel tyto pokyny od svÈ ûeny, HemaËuda se spÏönÏ zvedl ze

svÈho sedadla, vsedl na konÏ a odcv·lal do mÏsta.

18. Uch˝lil se do skvÏle za¯ÌzenÈho k¯iöù·lovÈho pal·ce v zahradÏ kr·lovskÈ-

ho letohr·dku na okraji mÏsta.

19.ñ20. Propustil sluûebnictvo a na¯Ìdil spr·vci: ÑNechù nikdo nevstupuje do

tÏchto mÌstnostÌ, pokud se vÏnuji rozjÌm·nÌ, byù by to byli minist¯i nebo staröÌ,

ba i s·m kr·l. MusÌ poËkat, aû dostanou mÈ v˝slovnÈ svolenÌ.ì

21. Pak se odebral do kr·snÈ komnaty v dev·tÈm poschodÌ, odkud byl v˝-

hled na vöechny strany.

22. MÌstnost byla pÏknÏ za¯Ìzena. Usedl na mÏkkou poduöku. Sebral svoji

mysl a poËal takto rozjÌmat:

23.ñ30. ÑOpravdu, vöichni tito lidÈ jsou klam·ni. Nikdo z nich nezn· ani z·-

blesk J·. Vöichni se snaûÌ o svÈ vlastnÌ dobro. NÏkte¯Ì z nich citujÌ PÌsma, jinÌ

studujÌ jejich koment·¯e. A zase jinÌ jsou zamÏstn·ni tÌm, ûe hromadÌ majetek.

JinÌ vl·dnou zemÌm. NÏkte¯Ì bojujÌ proti nep¯·tel˘m, jinÌ pak hledajÌ p¯epych ûi-

vota. Zabr·ni v tyto vöechny sobeckÈ Ëinnosti, nikdo se ani net·ûe, co vlastnÏ

jejich J· je. A to je d˘vod, proË je vöe tak zmatenÈ. Jestliûe J· nenÌ zn·mo, vöe

je marnostÌ a jako by to bylo snem. Proto nynÌ vöe s·m prozkoum·m.

M˘j domov, m˘j d˘m, bohatstvÌ, kr·lovstvÌ, poklady, ûeny, dobytek, nic z to-

ho nejsem J·, to je pouze moje. Povaûuji svoje tÏlo za sebe sama, ale i to je

jen m˘j n·stroj. Jsem zajistÈ kr·l˘v syn s ˙hledn˝mi ˙dy a jemnou pletÌ. LidÈ

kolem mne jsou takÈ tÈhoû mÌnÏnÌ, ûe jejich tÏla jsou jejich j·.ì

31.ñ36. PoËal p¯emÌtat o tÏle, ale nemohl je ztotoûnit se sv˝m J·. Proto je

poËal objektivizovat. ÑToto tÏlo je moje, nikoliv J·. Je vytvo¯eno z krve a kostÌ,

mÏnÌ se kaûd˝m okamûikem. Jak by mohlo tedy b˝t tÌm trval˝m, nemÏnn˝m

J·? Je jen m˝m majetkem. Je ode mne oddÏleno, jako je tÏlo bdÏlÈho stavu

oddÏleno od snu. J· nem˘ûe b˝t tÏlem a nenÌ jÌm ani ûivotnÌ sÌla. Mysl i intelekt

jsou z¯ejmÏ m˝mi n·stroji, a proto takÈ nemohou b˝t J·. To je nÏco zcela od-

liönÈho od vöeho toho, poËÌnaje tÏlem a konËe intelektem.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Prost¯ednÌky jsou: 1) smysly, 2) mysl, vËetnÏ myölenÌ, uvaûov·nÌ

a koordinaËnÌ, posuzovacÌ schopnosti, 3) ûivotnÌ sÌla.

37.ñ38. ÑJ· jsem neust·le vÏdom˝, ale nepozn·v·m Ëist˝ stav vÏdomÌ. D˘-
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vod tÈto neschopnosti mi nenÌ zn·m. P¯edmÏty jsou pozn·v·ny prost¯ednic-

tvÌm smysl˘ a nijak jinak. éivot je pozn·v·n dotykem, mysl rozumem. »Ìm se

vlastnÏ st·v· intelekt z¯ejm˝m? J· nevÌmÖÖ

NynÌ vidÌm, ûe jsem st·le vÏdom˝, ale pozn·nÌ tohoto ËistÈho vÏdomÌ je ome-

zeno jin˝mi faktory nap¯. tomu p¯ek·ûÌ lpÏnÌ na neñJ· a jeho omezenÌ na tÏlo. Ny-

nÌ si tyto faleönÈ faktory nebudu p¯edstavovat. Nemohou se objevit bez mojÌ du-

öevnÌ p¯edstavivosti, ale nemohou p¯ece zast¯Ìt sl·vu J·, aniû by se objevily.ì

39. Proto silou zadrûel svoje myölenÌ.

40.ñ41. OkamûitÏ zakusil pr·zdno. V tomtÈû okamûiku usoudil, ûe toto je J·

a byl velmi öùasten. OkamûitÏ poËal znovu meditovat. UdÏl·m to opÏt, ¯ekl si

a pohrouûil se do nitra.

42. Kdyû takto rozhodnÏ zastavil neklid mysli, uvidÏl okamûitÏ planoucÌ

svÏtlo bez ohraniËenÌ.

43.ñ45. Kdyû se znovu vr·til k obvyklÈmu lidskÈmu vÏdomÌ, podivil se, co se

to stalo. ÑTo nenÌ st·l· zkuöenost. J· nem˘ûe b˝t vÌce neû jedno. Zopakuji to

a uvidÌm,ì ¯ekl si a pono¯il se do nitra znovu. Tentokr·te upadl do hlubokÈho

sp·nku a zd·ly se mu podivuhodnÈ sny. Probudiv se, jal se usilovnÏ p¯em˝ölet.

46.ñ48. ÑJak se to jen stalo, ûe jsem byl p¯emoûen sp·nkem? ProË jsem po-

Ëal snÌt? Temnota a svÏtlo, kterÈ jsem vidÏl d¯Ìve, musÌ tedy b˝ti takÈ snovÈ

podstaty. Sny jsou duöevnÌ p¯edstavy; jak je m·m p¯ekonat? PotlaËÌm znovu

svÈ myölenky a uvidÌm.ì OpÏt se pono¯il do meditace. Jeho mysl byla urËitou

dobu klidn·. MÏl pocit, ûe je pono¯en v blaûenosti.

49.ñ54. Ale kr·tce po tom se vr·til do p˘vodnÌho stavu, protoûe mysl opÏt

obnovila svou Ëinnost. Uvaûoval: ÑCo to vöe m˘ûe b˝t? Je to jen sen nebo p¯e-

ludy mysli? M˘j z·ûitek je skuteËnostÌ, ale p¯evyöuje moje p¯edstavy.

ProË je ten pocit blaha tak jedineËn˝ a nepodobn˝ vöemu co jsem doposud

poznal? Dosud nejvyööÌ z m˝ch z·ûitk˘ nem˘ûe se porovn·vat ani s nejmenöÌ

Ë·stÌ stavu blaha, v jakÈm jsem se pr·vÏ nach·zel. Bylo to jako sp·nek aû na

to, ûe tu byl ten zvl·ötnÌ pocit blaha. Nebyl jsem si vÏdom zevnÌho prost¯edÌ, ale

bylo tu souËasnÏ zvl·ötnÌ blaho. D˘vod mi nenÌ v˘bec jasn˝, neboù tu nebylo

nic, co by mi mÏlo p˘sobit radost. AË jsem se pokouöel poznat sebe, p¯ece se

mi to nepovedlo. Nebo jsem moûn· poznal J· a vidÏl takÈ jinÈ jevy jako tmu,

svÏtlo, sny, radost a tak d·le. Nebo je moûnÈ, ûe to jsou stupnÏ pozn·nÌ J·? Ni-

Ëemu z toho nerozumÌm. P˘jdu se zeptat svÈ tajemnÈ ûeny.ì

55.ñ61. Takto se rozhodl a na¯Ìdil dve¯nÌkovi, aby zavolal Hemalekhu, aby

k nÏmu p¯iöla. Asi za p˘ldruhÈ hodiny princezna vystupovala jiû po stupnÌch

schodiötÏ jeho sÌdla, pohybujÌc se jako kr·lovna noci po obloze. Zastihla prince,

svÈho manûela, v dokonalÈm klidu mysli, soust¯edÏnÈho a öùastnÈho. P¯istou-

pila rychle k jeho boku a posadila se u nÏho. Kdyû se usadila tÏsnÏ u nÏho, ote-

v¯el oËi a spat¯il ji v blÌzkosti. L·skyplnÏ jej objala a nÏûnÏ s l·skou k nÏmu pro-

mlouvala: ÑPane! Co mohu vykonati pro tvou V˝sost? Douf·m, ûe se ti da¯Ì

dob¯e. ProsÌm, povÏz mi, proË jsi mne dal zavolati? ProË jsi mne povolal na to-

to mÌsto?ì Takto osloven, promluvil zase on ke svÈ ûenÏ:
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62.ñ66. ÑM· drah·! Odebral jsem se, jak jsi mi poradila, na osamÏlÈ mÌsto,

abych se vÏnoval p·tr·nÌ po J·. P¯i tom jsem mÏl r˘znÈ z·ûitky a vidÏnÌ. V do-

mnÏnÌ, ûe trvalÈ vÏdomÌ Sebe je zatemÚov·no neû·doucÌ duöevnÌ ËinnostÌ, ˙si-

lÌm jsem potlaËil svoje myölenky a setrval v klidu. Temnota ustoupila, objevilo

se svÏtlo, dostavil se sp·nek a nakonec mne na kr·tkou chvÌli p¯emohlo jedi-

neËnÈ blaho. Je to ono J· nebo je to nÏco jinÈho? ProsÌm, posuÔ tyto mÈ z·-

ûitky a vysvÏtli mi je tak, abych tomu dob¯e porozumÏl.ì

67.ñ69. Hemalekha jej pozornÏ vyslechla jako znal· svÏta i toho, co je za

nÌm a odpovÏdÏla: ÑNaslouchej mi, drah˝, dob¯e. To, co jsi uËinil, potlaËil myö-

lenky a mysl obr·til dovnit¯, je dobr˝m poË·tkem a chv·lihodnÈ jako nejlepöÌ

cesta. Bez tohoto nikdo jeötÏ nemÏl ̇ spÏchu. NicmÈnÏ vöak, toto vöe nevytv·-

¯Ì J·, neboù ono existuje st·le.

70. Jestliûe by bylo v˝tvorem, pak by nemohlo b˝t J·, neboù jak by mohlo

b˝t znovu zÌsk·no? Nuûe, J· nem˘ûe b˝t znovu zÌsk·no. Ziskem m˘ûe b˝t jen

to, co jsme nikdy nemÏli. Je vöak moûn˝ byù i jedin˝ okamûik, v nÏmû J· by ne-

bylo J·? Ani ovl·dnutÌm mysli je nelze zÌskat. D·m ti k lepöÌmu pochopenÌ nÏ-

kolik p¯Ìklad˘.ì

PPoozznn··mmkkaa  pp¯̄eekkllaaddaatteellee::  J· nelze zÌskat, protoûe existuje trvale a mimo Ëas

i protor a je jÌm st·le. Je vöak nutnÈ rozpustit naöi nevÏdomost, ûe jsme tÏlem

a myslÌ, a uvÏdomit si, ûe jsme J· ñ ryzÌ vÏdomÌ sebe sama, kterÈ nenÌ omeze-

no tÏlem a myslÌ. To nenÌ bez ˙silÌ, kterÈ spoËÌv· v rozpuötÏnÌ naöÌ totoûnosti

s tÏlem a myslÌ a hlavnÏ v obracenÌ pozornosti na naöe vÏdomÈ J·, moûnÈ.

71. ÑPr·vÏ tak jako vÏci, kterÈ nevidÌme ve tmÏ, lze spat¯it, zaûeneme-li

tmu svÏtlem lampy. Pak lze ¯Ìci, ûe byly znovuobjeveny ze zapomenutÌ.

72.ñ74. StejnÏ tak roztrûit˝ ËlovÏk m˘ûe nÏkde zapomenout sv˘j mÏöec,

ale upamatuje se, kde jej zanechal, kdyû udrûÌ svou mysl v klidu. Pak ¯Ìk·, ûe

zÌskal ztracen˝ mÏöec. Ale uklidnÏnÌ jeho mysli jej nevytvo¯ilo.

75.ñ76. Tak i tvoje ovl·dnutÌ mysli nebylo p¯ÌËinou dosaûenÌ J·. Vûdyù J· je

tu vûdycky; nenÌ vöak tebou pozn·v·no ani s ovl·dnutou myslÌ, protoûe s nÌm

nejsi obezn·men˝. Jako nevÏdom˝ venkovan nem˘ûe porozumÏti osvÏtlujÌcÌ

soustavÏ oza¯ujÌcÌ kr·lovskou audienËnÌ sÌÚ v noci a na prv˝ pohled nerozpozn·

jejÌ majest·tnost, tak i ty jsi minul svÈ J·.

77. Dej pozor, drah˝! Temnota byla vidÏt, kdyû jsi ovl·dl myölenky. V kr·t-

kÈm okamûiku p¯ed tÌm, neû se objevila, a po ovl·dnutÌm mysli tu je stav pros-

t˝ ˙silÌ po ovl·dnutÌ mysli a vjemu temnoty.

78. St·le se rozpomÌnej na tento stav jako na dokonal˝ a transcendentnÌ

ötÏstÌ. Vöichni se v tomto stavu klamou, neboù jejich mysli jsou zvyklÈ b˝t obr·-

ceny zevnÏ.

79. LidÈ mohou b˝t uËenÌ, zkuöenÌ a chyt¯Ì, a p¯ece st·le hledajÌ a hledajÌ,

pouze aby se vysilovali, a nikdy nep¯eb˝vajÌ v tomto posv·tnÈm stavu.

80. ñ 82. StÏûujÌ si a rmoutÌ se ve dne i v noci, aniû by poznali tento stav. Tak

jako pouze teoretickÈ znalosti socha¯stvÌ neudÏlajÌ z ËlovÏka socha¯e, tak takÈ
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m˘ûe b˝t i pandit velmi zbÏhl˝ v teorii, v diskusÌch a ve filosofii J·, a p¯ece ne-

bude mu d·no J· poznat, protoûe ono nenÌ realizovatelnÈ jako p¯edmÏt, ale exis-

tuje st·le. Realizaci J· nedosahujeme tÌm, ûe kamsi daleko dojdeme, ale jen tÌm,

ûe z˘staneme tich˝mi; nikoli myölenÌm (intelektem), ale ust·lenÌm myölenek.

83.ñ85. Pokouöet se dos·hnout realizace J· jako p¯edmÏtu, je jako pokou-

öet se stoupnout na stÌn vrhan˝ hlavou. Naöe ˙silÌ zp˘sobÌ, ûe stÌn vûdy unikne.

Pr·vÏ tak, jako se dÏcko pokouöÌ uchopit sv˘j vlastnÌ obraz v zrcadle a nevÏnu-

je pozornost zrcadlu samotnÈmu, tak takÈ nevÏdomÌ lidÈ jsou klam·ni sv˝m

duöevnÌm odrazem v zrcadle svÈho ËistÈho, z·¯ivÈho J· a nejsou si vÏdomi

zrcadlÌcÌ plochy, neboù nejsou obezn·meni s J·. AË lidÈ ch·pou prostor, p¯ece

si jej nejsou vÏdomi, protoûe jsou zaujati p¯edmÏty v nÏm!

86.ñ88. Ch·pou vesmÌr v prostoru, ale nevÏnujÌ pozornost prostoru samÈ-

mu. PodobnÏ je to s pochopenÌm J·.

M˘j pane! Uvaûuj dob¯e. SvÏt je tvo¯en pozn·nÌm a objekty poznan˝mi.

Objekty jsou neñJ· a jsou vnÌm·ny smysly. Pozn·nÌ je samoz¯ejmostÌ. NenÌ

svÏta, nenÌ-li vnÌm·n. Pozn·nÌ, vÏdomÌ p¯edmÏt˘ jsou p¯Ìm˝mi d˘kazy jejich

existence. Ty jsou z toho d˘vodu z·vislÈ na vÏdomÌ o nich. Pozn·nÌ je tedy

existenËnÏ z·vislÈ na pozn·vajÌcÌm. Ale pozn·vajÌcÌ vÏdomÌ nepot¯ebuje ni-

û·dnÈho svÏdectvÌ ani zkouöky, ani d˘kazu, aby vÏdÏlo o svÈ existenci.

VÏdoucÌ je tedy jedinou realitou za vÏdÏnÌm a p¯edmÏty pozn·van˝mi. To,

co je samoz¯ejmÈ, bez pot¯eby to dokazovat, to jedinÈ je re·lnÈ. S jin˝mi vÏc-

mi jiû tomu tak nenÌ.

89.ñ91. Ten, kdo popÌr· existenci pozn·nÌ, nem· z·klad, na kterÈm je moû-

no stavit, a pak nenÌ moûn· diskuze.

Jestliûe je jednou pozn·vajÌcÌ subjekt zjiötÏn, povst·v· jiû jen ot·zka existen-

ce p¯edmÏt˘ (objekt˘) za nep¯Ìtomnosti jejich vÏdomÌ.

Objekty a jejich pozn·nÌ jsou pouze odraûen˝mi obrazy ve vÏËnÈm, sebe-

oza¯ujÌcÌm, svrchovanÈm VÏdomÌ, kterÈ je totoûnÈ s vÏdoucÌm a kter˝ jedin˝ je

re·ln˝. Pochybnosti o tom, ûe by odraûenÈ obrazy vöech objekt˘ mÏly nastat

souËasnÏ beze vztahu k Ëasu a prostoru, (coû odporuje naöÌ zkuöenosti), ne-

musÌ povstat, protoûe jak Ëas, tak i prostor s·m jsou pojmy poznatelnÈ a jsou

tedy stejn˝mi odrazy vÏdomÌ. Zvl·ötnÌ povaha reflektovan˝ch obraz˘ je pouze

lÌcem objekt˘, nach·zejÌcÌch se v prostoru.

92. Proto, princi, pozn·vej tichou myslÌ svou vlastnÌ podstatu, kter· je Ëi-

r˝m, nedÏlen˝m VÏdomÌm, jeû je z·kladem neklidnÈ mysli, kterÈ tvo¯Ì cel˝ ves-

mÌr se vöÌ jeho rozliËnostÌ.

93. Jestliûe jednou ËlovÏk je pevnÏ zakotven v tÈto podstatÏ celÈho vesmÌ-

ru, to jest v J·, pak se stane tÌm, kdo vöe ËinÌ. A j· ti ¯eknu, jak v tom spoËÌvat.

Ujiöùuji tÏ, ûe se staneö TÌm.

94. Pozoruj s tichou myslÌ stav mezi sp·nkem a bdÏnÌm, interval mezi ro-

zezn·nÌm jednoho a druhÈho p¯edmÏtu nebo takÈ mezeru mezi dvÏma vjemy.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Koment·tor uv·dÌ jako p¯ÌmÏr paprsky vystupujÌcÌ ze slunce d¯Ìve,

neû ulpÌ na hmotÏ. Ony samy jsou neviditelnÈ, ale jsou schopny oza¯ovat ob-
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jekty. To vysvÏtluje t¯etÌ tvrzenÌ uvedenÈ v˝öe. TakÈ dod·v·, ûe vÏdomÌ je jako

voda proudÌcÌ ¯eËiötÏm a p¯ijÌmajÌcÌ jeho tvar.

95. ÑTo je ono skuteËnÈ J·, ve kterÈm, kdyû ËlovÏk trvale prodlÈv·, nenÌ jiû

vÌce klam·n. LidÈ, nevÏdomi tÈto pravdy, stali se zajatci strastÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Koment·tor dod·v· jeötÏ, ûe mudrc, kter˝ si uvÏdomuje svÏt jako

obraz mysli, zach·zÌ s nÌm jako s takov˝m, a je proto vysvobozen z utrpenÌ.

96.ñ97. ÑTvar, chuù, Ëich, hmat, zvuk, lÌtost, radost, akt p¯ivlastÚov·nÌ objek-

tu nebo jeho vlastnÏnÌ, nic z toho nenach·zÌ mÌsta v tÈto transcendenci vÏdomÌ,

kter· je oporou vöeho, co tu je, a kter· je bytÌm ve vöem, avöak nikoli v˝luËnÏ

tÌm. To je Svrchovan˝ P·n, Stvo¯itel, Zachovatel, NiËitel vesmÌru a VÏËnÈ BytÌ.

98. Nuûe, nenech·vej svou mysl vych·zeti zevnÏ. Obraù ji do nitra. Ovl·dej

ji v pot¯ebnÈ mÌ¯e. Obracej pozornost na J·. Vûdy si pamatuj, ûe tvÈ p·trajÌcÌ vÏ-

domÌ je samo esencÌ BytÌ a tv˝m J·.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Koment·tor ¯Ìk·: Tato sloka pravÌ, co nem· b˝t ËinÏno, totiû mysli

nem· b˝t dovoleno vych·zet ven. Naopak m· b˝t prov·dÏno obracenÌ mysli do-

vnit¯ a pozornost obr·cena na samÈ vÏdomÌ. Ovl·dnutÌ mysli nemusÌ b˝t ˙plnÈ

a dlouhÈ. Ot·zka znÌ, jak a kam pozornost smÏ¯ovat. P·trajÌcÌ, p·tr·nÌ i jeho ob-

jekt jsou vöechno jednÌm a t˝mû. Mysl m· b˝ti p¯ivedena do stavu, v jakÈm je

u novorozenÈho dÏcka. Pak hledajÌcÌ cÌtÌ, jako by byl oddÏlen ode vöeho hmot-

nÈho a hrubÈho a p¯etrv·v· pouze pocit Ñj· jsemì.

Jestliûe mysl je trochu ovl·dnuta, na konci ˙silÌ bude z¯eteln˝ stav, ve kterÈm

bude J· uvÏdomov·no jako ËistÈ bytÌ pronikajÌcÌ vöechny jevy, aniû by bylo jimi

rozdÏleno, podobnÏ jako vÏdomÌ malÈho dÏcka.

99. ÑBuÔ takÈ prost pocitu ÑJ· vidÌmì, z˘staÚ tich˝ jako vidÌcÌ slep˝. To, co

p¯esahuje vidÏnÌ a nevidÏnÌ, to jsi Ty. BuÔ bdÏl˝!ì

PPoozznn··mmkkaa::  Koment·tor ¯Ìk·: PravÈ J· p¯esahuje pocit ÑJ· vidÌmì. P¯ilnutÌ k tako-

vÈmuto vnÌm·nÌ odv·dÌ ËlovÏka od pravÈho J·. Proto i tento pocit m· zanik-

nout, neboù zmÌnÏn˝ stav je zcela neposkvrnÏn v˘lÌ, vjemy nebo myölenkami.

Jinak nedos·hneme dokonalosti vzdor nespoËetn˝m pokus˘m a ˙silÌ. Slovo

ÑvidÏtì zahrnuje stav bdÏl˝ a snov˝, slovo ÑnevidÏtì hlubok˝ sp·nek. To, co pro-

stupuje vöemi tÏmito t¯emi stavy a dokonce p¯ekraËuje pocit Ñj· jsemì, je to, co

ty jsi! Je to Ëtvrt˝ stav (turÌja) ñ kter˝ je jako öÚ˘rka, na nÌû jsou navleËeny r˘z-

nÈ p¯edmÏty vesmÌru, a celek je pak girlandou ärÌ Ramany!

100. HemaËuda se zachoval podle toho a zÌskal tÌm stav, o nÏmû hovo¯ila

jeho ûena. Z˘stal tich˝ po dlouh˝ Ëas, nejsa si vÏdom niËeho neû svÈho J·.

PPoozznn··mmkkaa::  Koment·tor upozorÚuje, ûe se nach·zel ve stavu Nirvikalpa sa-

m·dhi.

Tak konËÌ kapitola o mÌru a klidu v kapitole HemaËuda

knihy Tripura ñ Rahasja.
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Kapitola X.
PODLE DALŠÍCH POKYNŮ SVÉ 

MILOVANÉ ZÍSKAL STAV SAMÁDHI
A PŘESTO, ŽE BYL ZEVNĚ ČINNÝ, 
ZŮSTAL VE STAVU OSVOBOZENÍ 

JEŠTĚ ZA ŽIVA

1.ñ5. Hemalekha post¯ehla, ûe jejÌ manûel dos·hl svrchovanÈho mÌru, a pro-

to jej nevyruöovala. Probudil se asi za p˘ldruhÈ hodiny, otev¯el oËi a vidÏl svou

ûenu vedle sebe. V touze pono¯it se do tohoto stavu jeötÏ jednou, zav¯el zno-

vu oËi. V tom okamûiku Hemalekha vzala jeho ruce do sv˝ch a ot·zala se jej

mÌrnÏ: ÑM˘j pane! ÿekni mi, co tÏ p¯esvÏdËilo, ûe je v˝hodnÈ mÌt oËi zav¯enÈ

nebo ûe je ztr·tou mÌt je otev¯enÈ. R·da bych to slyöela, m˘j nejdraûöÌ. ÿekni

mi, co se stane, jsou-li oËi zav¯eny nebo z˘stanou-li otev¯eny.ì

6.ñ14. Donucen k odpovÏdi, vzhlÈdl, jako by byl opojen˝, odpovÌdal nam·-

havÏ a pomalu asi takto: ÑM· drah·! Poznal jsem a nalezl ËistÈ, neposkvrnÏnÈ

ötÏstÌ. Nemohu nalÈzt nejmenöÌho uspokojenÌ ve svÏtsk˝ch Ëinnostech, neboù

strast jen vzroste, kdyû tyto Ëinnosti konËÌ. Dost jiû toho. Jsou pro mne bez

chuti jako vys·t˝ pomeranË povalujÌcÌ se v odpadcÌch nebo jako pÌce, kterou do-

bytek neust·le p¯eûvykuje. Jak· ökoda, ûe lidÈ aû do dneönÌho dne si nejsou vÏ-

domi blaha vlastnÌho J·. Jsou jako ûebr·ci, kte¯Ì nevÏdÌ o pokladÏ skrytÈm pod

jejich podlahou. I j· jsem se honil za smyslov˝mi radostmi, nevÏdom si oce·-

nu blaha bez hranic uvnit¯ mne. SvÏtsk· snaûenÌ jsou zatÌûena utrpenÌm a ra-

dosti z nich jsou tak prchavÈ. A p¯ece jsem byl jimi tak okouzlen, ûe jsem je po-

vaûoval za trval· potÏöenÌ. »asto jsem pak proûÌval z·rmutek, a p¯ece jsem

nep¯est·val ve snaze st·le je zÌsk·vat. Jak· ökoda. LidÈ jsou bl·hovÌ. Nedove-

dou rozeznat radost od ûalosti. HledajÌ potÏöenÌ, ale nach·zejÌ z·rmutek. Dosti

jiû ËinnostÌ, kterÈ jen zvyöujÌ touhu po takov˝ch potÏöenÌch.

M· drah·! ProsÌm tÏ se sepjat˝ma rukama. Nech mne znovu navr·tit se do

mÌru blaûenÈho J·. A je mi lÌto, ûe aË jsi znal· toho stavu, nejsi v nÏm st·le a za-

b˝v·ö se marnostmi.ì



15.ñ27. Moudr· dÌvka se nad tÌm vöÌm jen jemnÏ pousm·la a pravila mu:

ÑM˘j pane! Dosud jsi nepoznal stav nejvyööÌ svatosti, kter˝ nenÌ poruöen dvoj-

nostÌ. Jeho dosaûenÌm mudrci p¯ekon·vajÌ dualitu a nejsou vÌce zmateni. Tento

stav je ti dosud vzd·len, tak jako jsou vzd·lena oblaka od zemÏ. Ten mal˝ kou-

sek tvÈ moudrosti je tak dobr˝ jako naprostÈ nic, protoûe tato moudrost nenÌ

nepodmÌnÏn·, ale z·visl· na tom, jsou-li tvoje oËi otev¯eny nebo zav¯eny. Do-

konalost nem˘ûe z·viset na Ëinnosti Ëi neËinnosti, na ˙silÌ nebo ne˙silÌ. Jak

m˘ûe takov˝ stav b˝t dokonal˝, jestliûe duöevnÌ nebo tÏlesn· Ëinnost je schop-

na jej ovlivÚovat a jestliûe pohyb oËnÌho vÌËka o öÌ¯i jeËnÈho zrna znamen·

v nÏm takovou zmÏnu? A jeötÏ, jak m˘ûe tento stav b˝t dokonal˝, je-li omezen

pouze na nitro? Co m·m ̄ Ìci o takovÈ zakalenÈ moudrosti? Jak smÏönÈ je si po-

myslet, ûe vÌËko tvÈho oka, öÌ¯ky sotva palce, m˘ûe uzav¯Ìt prostor, v nÏmû mi-

liony svÏt˘ krouûÌ pouze v jednom samotinkÈm koutku.

Naslouchej, princi, jeötÏ ti nÏco povÌm! Tak dlouho, pokud tyto uzly nevÏdo-

mosti nebudou rozùaty, tak dlouho tvÈ blaho nebude nalezeno. ZÌskanÈ vÏdo-

mosti z˘stanou ne˙ËinnÈ. TÏchto uzl˘ je v poËtu na miliony a jsou vytv·¯eny

pouty klamu, kter˝ nenÌ niËÌm jin˝m neû nevÏdomostÌ o sobÏ. Tyto uzly d·vajÌ

vznik myln˝m p¯edstav·m, z nichû hlavnÌ je ztotoûÚov·nÌ tÏla s J·. A tato myl-

n· p¯edstava d·v· vznik nekonËÌcÌmu proudu potÏöenÌ a utrpenÌ ve formÏ cyk-

l˘ zrozenÌ a smrti. Druh˝m uzlem je odliöov·nÌ svÏta od J·, kterÈ je vÏdomÌm,

ve kterÈm jsou vöechny jevy zrcadleny. PodobnÏ je tomu i s jin˝mi uzly, vËet-

nÏ rozliöov·nÌ bytostÌ mezi sebou a jejich odliöov·nÌ od kosmickÈho J·. Vznika-

jÌ a od nepamÏti se st·le vracejÌ, dokud nevÏdomost nenÌ rozpuötÏna. »lovÏk

nenÌ s koneËnou platnostÌ vykoupen, pokud se z tÏchto uzl˘ nevÏdomosti ne-

vyprostÌ a tÏchto uzl˘ je bez poËtu.

28.ñ38. Stav, kter˝ je v˝sledkem zav¯enÌ tv˝ch oËÌ, nem˘ûe postaËit, neboù

je to Ëir· inteligence a vÏËn· pravda, kter· p¯esahuje vöe a slouûÌ jeötÏ k tomu

jako zvÏtöovacÌ zrcadlo odr·ûejÌcÌ obrazy jev˘, kterÈ v nÌ vyvst·vajÌ. Dokaû, m˘-

ûeöñli, ûe v nÌ nenÌ vöe obsaûeno. Cokoliv p¯ijmeö jako sobÏ zn·mÈ, je znalostÌ

zprost¯edkovanou tÌmto vÏdomÌm. I to, o Ëem si myslÌö, ûe se stalo na jinÈm

mÌstÏ a v jinÈm Ëase, je takÈ ve tvÈm vÏdomÌ. A navÌc, co nenÌ zjevnÈ a tÈto

inteligenci nenÌ zn·mo, je pouze v˝tvorem p¯edstavivosti jako syn neplodnÈ ûe-

ny. Nem˘ûe b˝t nic, co nenÌ obsaûeno v naöem vÏdomÌ, pr·vÏ tak jako nem˘-

ûe existovat obraz v zrcadle bez zrcadlÌcÌ plochy.ì

A proto ti ¯Ìk·m, ûe tvÈ p¯esvÏdËenÌ ÑZtratÌm to, otev¯u-li svÈ oËiì nebo ÑJ·

to zn·mì, je uzlem, kter˝ musÌ b˝t rozùat. Bez toho nenÌ tu nijakÈho v˝sledku

a û·dnÈho dosaûenÌ. Pamatuj, to, co m˘ûe b˝t dosaûeno, nem˘ûe b˝t dokona-

l˝m stavem.

To, co povaûujeö za blaûen˝ stav docÌlen˝ hnutÌm tv˝ch oËnÌch vÌËek, nem˘-

ûe b˝t dokonalÈ, protoûe tento stav je z¯etelnÏ doËasn˝ a nikoliv nepodmÌnÏn˝.

Lze nalÈzti mÌsto, m˘j pane, kde by nebylo planoucÌho û·ru, tavÌ-li se cel˝ ves-

mÌr? Vöe se rozplyne v tomto plameni beze zbytku. PodobnÏ i plamen Pozn·nÌ

musÌ seûehnout vöechny pocity z·vazk˘ a povinnostÌ tak, ûe tu pro tebe nez˘-
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stane nic, co bys mÏl Ëinit. BuÔ siln˝, vyplej vöechny myölenky, vytrhej ze svÈ-

ho srdce vöechny hluboko zako¯enÏnÈ uzly nevÏdomosti jako nap¯. Ñj· uvidÌmì,

Ñj· nejsem toì, Ñtoto je neñj·ì a podobnÈ. NazÌrej vöude, kamkoli se obr·tÌö, jed-

nojedinÈ, nedÏlenÈ, vÏËnÈ blaûenÈ J·. Sleduj obraz vesmÌru, jak se vyno¯uje

a zanik· ve VÏdomÌ. UvÏdomuj si toto VÏdomÌ, vÏdomÌ J·, nejen v sobÏ ale

i mimo sebe, ale nepleù si vidoucÌ a pozorujÌcÌ J· uvnit¯ sebe za pozorovatele

vesmÌrnÈho J· mimo sebe, neboù obÏ jsou totoûnÈ a stejnÈ. Utkvi v mÌru tvÈho

pravÈho vnit¯nÌho J·, prostÈho vöech jev˘.

39.ñ42. Na konci jejÌho vysvÏtlenÌ byl HemaËuda zbaven vöech pochybnos-

tÌ, takûe postupnÏ pevnÏ zakotvil v dokonalÈm J·, zbavenÈm vöech rozdÌl˘

vnit¯nÌch i vnÏjöÌch. Jsa vûdy vyrovn·n, vedl velmi öùastn˝ ûivot s Hemalekhou

i ostatnÌmi. Vl·dl sv˝m kr·lovstvÌm a zvelebil je, svÈ nep¯·tele p¯emohl v boji,

studoval PÌsma a uËil je zn·t jinÈ, plnil svÈ pokladnice, p¯in·öel obÏti, byl vÏren

kr·lovstvÌ a ûil jeötÏ dvacet tisÌc let, osvobozen jsa jeötÏ za ûiva (tzv. dûÌvan-

mukti).

PPoozznn··mmkkaa::  UËenci ¯ÌkajÌ, ûe Ñjeden tisÌcì je zvl·ötnÌ v˝raz pro ÑËty¯iì, a tak dva-

cet tisÌclet tu platÌ za osmdes·t.

43.ñ46. Kr·l MuktaËuda, kdyû se doslechl, ûe jeho syn HemaËuda se stal

dûÌvanmuktou, radil se se sv˝m druh˝m synem ManiËudou. Dohodli se, ûe He-

maËuda nenÌ jiû tÌm, ËÌm b˝val, ûe se zmÏnil a nenÌ vÌce ovlivÚov·n ani nejvÏt-

öÌmi radostmi, ani nejhluböÌm ho¯em. Jedn· naprosto stejnÏ s p¯Ìtelem jako

s nep¯Ìtelem, je lhostejn˝ k zisku i ke ztr·tÏ. Vystupuje v kr·lovsk˝ch povinnos-

tech nez˙ËastnÏnÏ jako herec ve svÈ ˙loze. Cel˝ Ëas p¯ipomÌn· muûe opojenÈ-

ho vÌnem a vykon·v· svÈ povinnosti dokonale p¯esto, ûe ËinÌ dojem ËlovÏka du-

chem nep¯ÌtomnÈho nebo z jinÈho svÏta. Uvaûovali nad tÌm a divili se. Pak jej

vyhledali v soukromÌ a ptali se jej na p¯ÌËinu tÈto zmÏny. Kdyû jim vypr·vÏl

o svÈm stavu, p¯·li si, aby je vedl, a nakonec se stali takÈ osvobozen˝mi za ûi-

va (dûÌvanmukty) jako HemaËuda. Pak p¯iöli na ̄ adu minist¯i, kte¯Ì si rovnÏû p¯·-

li dos·hnout tohoto stavu a takÈ jej dos·hli, kdyû se jim dostalo n·leûitÈho po-

uËenÌ od kr·le. Dos·hli toho i mÏöùanÈ, ¯emeslnÌci a vöichni obyvatelÈ mÏsta.

Vöichni z nich zÌskali nejvyööÌ dobro ûivota, p¯ekonali û·dostivost, hnÏv, chtÌË

a tak d·le. Dokonce i dÏti a velmi sta¯Ì lidÈ nebyli jiû vÌce zmÌt·ni v·önÏmi.

V tomto ide·lnÌm st·tÏ lidÈ st·le jeötÏ vykon·vali svÏtskÈ z·leûitosti, ale vÏdo-

mÏ se jich uËastnili pouze jako herci, kte¯Ì v dramatu hrajÌ svÈ ˙lohy v souladu

se svou rolÌ a s ostatnÌm stvo¯enÌm.

Matka tu kolÈbala dÌtÏ a zpÌvala ukolÈbavky vyjad¯ujÌcÌ nejvyööÌ Pravdu. P·n

i sluha jednali spolu rovnÏû ve svÏtle tÈto Pravdy. PÏvci pÏli pÌsnÏ pouze o Prav-

dÏ. Herci bavili posluchaËstvo hrami lÌËÌcÌmi Pravdu. Akademie uËila v˝hradnÏ

nauk·m o Pozn·nÌ Boha. Cel˝ st·t byl sloûen pouze z mudrc˘ a filosof˘ ñ aù jiû

muû˘ nebo ûen. SluhovÈ, sluûky, dramatiËtÌ umÏlci nebo modernÌ svÏt·ci, ¯e-

meslnÌci a dÏlnÌci, minist¯i i nevÏstky, vöichni jednali ve sv˝ch povol·nÌch v har-

monii se sv˝m postavenÌm. Nikdy se nesnaûili rekapitulovat svoji minulost ne-
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bo p¯em˝ölet o budoucnosti, aby se vyhnuli nesn·zÌm, nevyhled·vali potÏöenÌ,

ale hr·li svÈ role, smÏjÌce se, radujÌce se nebo plaËÌce Ëi povykujÌce jako opilÌ,

rozpouötÏjÌce tak vöechna latentnÌ p¯·nÌ a sklony.

62. RiöiovÈ jako Sanaka a jinÌ, kdyû toto mÏsto navötÌvili, nazvali je MÏstem

Moudrosti.

63.ñ68. I papouökovÈ a kukaËky ve sv˝ch klecÌch mluvili moud¯e, jako na-

p¯Ìklad: ÑPovaûuj J· za Ëirou Inteligenci prostou objektivnÌch vÏdomostÌì, ÑCo je

zn·mo, nenÌ odliöno od tÈto Inteligence, je to pouze jako ¯ada obraz˘ jevÌcÌch

se v zrcadleì, ÑAbsolutnÌ VÏdomÌ je vesmÌr, je to J·, je to vöechno, vÏdomÈ, ne-

vÏdomÈ, pohyblivÈ i nehybnÈ. Vöechno je oza¯ov·no touto InteligencÌ, zatÌmco

ona sama je sebeoza¯ujÌcÌ. Proto nechù lidÈ, kte¯Ì touûÌ po »it ñ vÏdomÌ ËirÈ In-

teligence, se odvr·tÌ od vöeho iluzornÌho vÏdÏnÌ a rozjÌmajÌ o sv˝ch vlastnÌch J·

ñ tj. o AbsolutnÌm VÏdomÌ, kterÈ oza¯uje vöe ostatnÌ a kterÈ je takÈ jejich By-

tÌm.ì

MÏsto, kde i zvÌ¯ata vyjad¯ujÌ tak hlubokou moudrost, m· ve svÏtÏ dodnes

povÏst jako MÏsto Moudrosti. Za ni vdÏËÌ pr·vÏ onÈ moudrÈ princeznÏ Hema-

lekce, po jejÌû radÏ se stal HemaËuda osvobozen˝m za ûiva (dûÌvanmuktou)

a zbytek ûivota tr·vil v tomto stavu.

Datt·treja pokraËoval: ÑTak vidÌö, Prasur·mo, prvotnÌ p¯ÌËinou osvobozenÌ je

styk s mudrci. Proto dbej tÈto rady p¯edevöÌm a nejvÌce.ì

Tak konËÌ X. kapitola oddÌlu zvanÈho HemaËuda 

v knize Tripura Rahasja.
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Kapitola XI.
O TOM, ŽE VESMÍR NENÍ NIC JINÉHO

NEŽ INTELIGENCE

1. Kdyû vyslechl vypr·vÏnÌ o HemaËudovi, Bhargava byl zmaten a zeptal se:

2.ñ5. ÑPane, m˘j Mist¯e! To, cos mi vypr·vÏl o HemaËudovi jako odbdivu-

hodnÈ uËenÌ, zd· se mi b˝ti v rozporu se zkuöenostÌ vöech lidÌ ve vöech smÏ-

rech. Jak m˘ûe tento obrovsk˝, objektivnÌ vesmÌr b˝t pouh˝m vÏdomÌm, kterÈ

nelze vidÏt, ale jeho bytÌ pouze odvozovat. »irÈ vÏdomÌ zbavenÈ objekt˘ pozn·-

van˝ch si nelze ani p¯edstavit, a proto je nelze ani p¯edpokl·dat. CelÈ tÈma mi

nenÌ naprosto jasnÈ. A proto TÏ prosÌm, vysvÏtli mi je tak, abych mu mohl jas-

nÏ porozumÏt.ì

Takto poû·d·n, Datt·treja pokraËoval:

6.ñ30. ÑSdÏlÌm ti nynÌ pravdu o objektivnÌm svÏtÏ, jak˝ doopravdy je. To, co

je vidÏt, nenÌ absolutnÏ nic jinÈho neû zrakov˝ vjem. Dok·ûi ti nynÌ pravdu to-

hoto tvrzenÌ. Naslouchej pozornÏ! Vöe, co je vidÏt, m· sv˘j poË·tek. MusÌ tu b˝t

tedy p¯edch·zejÌcÌ p¯ÌËina. A co je poË·tek, ne-li to, ûe se vÏc novÏ objevuje?

SvÏt se mÏnÌ kaûd˝m okamûikem a jeho vzhled je kaûd˝m okamûikem nov˝,

a tak se svÏt kaûd˝m okamûikem rodÌ. NÏkte¯Ì ¯ÌkajÌ, ûe rozenÌ vesmÌru je neko-

neËnÈ a v kaûdÈm okamûiku vÏËnÈ. JinÌ mohou toto tvrzenÌ popÌrat ¯ÌkajÌce, ûe

toto platÌ jen pro jednotliv˝ objekt nebo objekty, ale nikoli pro cel˝ svÏt, kter˝

je souhrnem vöeho, co lze vidÏt. UËenci zast·vajÌcÌ VidûÚ·na jim odpovÌdajÌ tak-

to: ÑZevnÌ jevy jsou pouh˝mi okamûit˝mi projekcemi vzpomÌnek spojitÈho sle-

du. ZejmÈna subjekt a svÏtskÈ dÏnÌ jsou na nich zaloûeny. Ale intelekt, kter˝

porovn·v· Ëas i prostor a jevy v nÏm, je nekoneËn˝ a vÏËn˝ v kaûdÈm okamûi-

ku objevenÌ se tÏchto jev˘ a je naz˝v·n vidûÚ·na.ì

JinÌ ¯ÌkajÌ, ûe vesmÌr je souborem hmoty ñ pohyblivÈ i nehybnÈ. AtomistÈ tr-

vajÌ na tom, ûe vesmÌr se skl·d· z pÏti ûivl˘ ñ zemÏ, vzduchu, ohnÏ, vody a Ète-

ru, kterÈ jsou trvalÈ, a z vÏcÌ, jako jsou hrnce, l·tky a podobnÈ, kterÈ jsou po-

mÌjivÈ. Ale st·le jsou neschopni dok·zat vnÏjöÌ existenci svÏta, jeho objektivnÌ

realitu, protoûe p¯ipouötÏjÌ, ûe ûivotnÌ ud·losti v sobÏ zahrnujÌ svoji konceptu·l-

nÌ povahu. Z toho vypl˝v·, ûe objekty v tomto pojetÌ takto nezahrnutÈ jsou zby-

teËnÈ pro vysvÏtlenÌ existence svÏta.



Vöichni se vöak shodujÌ, ûe vesmÌr m· poË·tek. Jak˝ vöak m· smysl ¯Ìkat,

ûe okamûitÈ stvo¯enÌ je vÏËnÈ a nekonËÌcÌ? Okamûit· podstata pak nem˘ûe b˝t

obmÏÚov·na zmÌnÏn˝mi schopnostmi a vlastnostmi. K Ëemu slouûÌ strojit od-

souzenÈho ËlovÏka pr·vÏ p¯ed popravou? ÿÌkat, ûe stvo¯enÌ je ve svÈ podstatÏ

n·hodnÈ, je p¯eh·nÏnÌ p¯edstavivosti, a proto nikterak zaruËeno. »arvakasovÈ,

nihilistÈ, se p¯ou, ûe nÏkterÈ ˙Ëinky (n·sledky) nejsou sledovatelnÈ aû k jejich

˙Ëinn˝m p¯ÌËin·m. TvrdÌ, ûe existujÌ jevy bez p¯edchozÌch p¯ÌËin. Pr·vÏ tak jako

p¯ÌËina nemusÌ vûdy p¯edpovÌdat ud·lost, tak i ud·lost nepot¯ebuje mÌt p¯ÌËinu.

Z·vÏr toho by byl, ûe cel˝ svÏt je jen n·hodou.

Jestliûe vöak nÏjak· vÏc se m˘ûe objevit bez p¯ÌËiny, pak nenÌ v˘bec û·dnÈ-

ho vztahu mezi p¯ÌËinou a n·sledkem, a pak nem˘ûe b˝t nijakÈ harmonie ve

svÏtÏ. To by pak pr·ce hrnËÌ¯ova vedla k v˝robk˘m tkan˝m a takÈ naopak a to

je nesmyslnÈ!

Vnit¯nÌ souvislost p¯ÌËiny a n·sledku je prokazov·na jejich logick˝m sledem

a dokazuje ji n·ö praktick˝ dennÌ ûivot. Jak by tedy mohl b˝t vesmÌr dÌlem n·-

hody?

UsuzujÌ na p¯ÌËinu tam, kde nenÌ z¯ejm·, a hledajÌ p¯ÌËinu z n·sledku. To od-

povÌd· vöeobecnÈ praxi. Kaûd˝ n·sledek musÌ mÌt svou p¯ÌËinu. To je pravidlo

a z·kon. I kdyû p¯ÌËina nenÌ z¯ejm·, je nutno ji p¯edpokl·dat. Jinak veökerÈ Ëin-

nosti by byly marnÈ, coû je takÈ absurdnÌ. Z·vÏr znÌ, ûe dÏj je v˝sledkem nÏja-

kÈ podmÌnky nebo podmÌnek. Tato skuteËnost dovoluje lidem obÌrat se nÏjakou

rozumnou pracÌ. Tak je tomu v naöem dennÌm svÏtÏ. Proto teorie o n·hodnÈm

stvo¯enÌ svÏta je nep¯Ìpustn·.

AtomistÈ p¯edpokl·dajÌ hmotnou p¯ÌËinu pro stvo¯enÌ a naz˝vajÌ ji nevaûi-

teln˝mi atomy. Podle nich tedy nevaûitelnÈ atomy vytv·¯ejÌ hmatateln˝ svÏt,

kter˝ neexistoval p¯ed stvo¯enÌm a nebude existovat po jeho rozplynutÌ. ÿÌkajÌ,

ûe existence svÏta ñ p¯ed nÌm nebo po nÏm ñ je pouze nepravdiv· p¯edstava,

jako nap¯Ìklad lidsk˝ roh. Jak m˘ûe b˝ti jedna a t·û vÏc jednou skuteËn· a po-

druhÈ nepravdiv·? A zase, jestliûe prvotnÌ atom je nevaûiteln˝, bez velikosti

a p¯ece trval˝, jak m˘ûe d·t vznik hmotÏ a pomÌjiv˝m p¯edmÏt˘m nadan˝m ur-

Ëitou velikostÌ?

Jak m˘ûe jedna a t·û vÏc b˝ti ûlutou a neb˝ti ûlutou ñ jasnou i temnou v tÈ-

ûe dobÏ? Tyto vlastnosti nejsou v souladu, cel· teorie je zmaten·. Je to, jako

by se nÏkdo pokouöel smÌ¯it nesmi¯itelnÈ. A opÏt, jak se poËal prvotnÌ atom

spojovat, aby vytvo¯il svÏt, dva Ëi vÌce atom˘? Bylo to z jejich vlastnÌho popu-

du? Jelikoû jsou nevÏdomÈ nenÌ to vöak moûnÈ. Bylo to tedy z BoûÌ v˘le? Pak

tato Ëinnost je ËinnostÌ BoûÌ a nikoli atom˘. Jinak by se to podobalo kr·li, kter˝

pouh˝m p¯·nÌm chtÏl zabÌt ve svÈm pal·ci nep¯Ìtele, a proto nak·zal svÈ zbra-

ni, aby letÏla za nÌm s posl·nÌm jej zniËit a zabÌt. Bylo jiû d¯Ìve uk·z·no, ûe ne-

lze p¯edpokl·dat, ûe by B˘h zach·zel s atomy p¯i stvo¯enÌ jako hrnËÌ¯ s hlÌnou.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Tak je idea o poË·tku stvo¯enÌ vyvr·cena.

Je takÈ nesmyslnÈ ¯Ìkat, ûe tup˝, neinteligentnÌ atom nebo hmota poËaly stvo-

¯enÌ, kdyû byl poruöen rovnov·ûn˝ stav t¯Ì sil, sattvy, r·dûasu a tamasu. (Jeden
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systÈm filosofie totiû vÏ¯Ì, ûe t¯i vlastnosti, svÏtlo, Ëinnost a tma, jsou zde st·-

le v rovnov·ze. Jakmile tato je poruöena, poËÌn· stvo¯enÌ. Kdyû se navr·tÌ do

rovnov·ûnÈho stavu, vesmÌr se pr˝ rozpouötÌ.) Jak ale nast·vajÌ zmÏny toho

rovnov·ûnÈho stavu? ZmÏna p¯ece nenÌ moûna bez inteligentnÌ p¯ÌËiny. A tak

û·dn˝ systÈm nem˘ûe poskytnout uspokojujÌcÌ v˝klad pro stvo¯enÌ.

JedinÏ PÌsma jsou vodÌtkem k porozumÏnÌ metafyzice a transcendent·lnÌmu.

Vöe ostatnÌ nenÌ autoritativnÌ v d˘sledku individu·lnÌch omezenÌ, nedostatku

d˘kaz˘ a pr˘kaznosti jejich spr·vnosti a pro opakovanÈ nezdary vöech pokus˘,

kterÈ ignorujÌ Boha. VesmÌr musÌ mÌt svÈho Stvo¯itele a tento musÌ b˝ti inteli-

gentnÌm principem, nem˘ûe vöak b˝t nÏjakÈho zn·mÈho typu jiû pro obrovitost

stvo¯enÈho. Jeho moc je vzd·lena naöemu pochopenÌ a je popisov·na v PÌs-

mech, jejichû autorita je nezvratn·. PÌsma mluvÌ o Stvo¯iteli, P·nu, kter˝ byl

p¯ed stvo¯enÌm a je zcela sobÏstaËn˝. On vytvo¯il vesmÌr svou vlastnÌ mocÌ.

Tento vesmÌr je ve svÈ celistvosti i jako celek ve vöech podrobnostech obra-

zem na stÌnÌtku jeho vÏdomÌ J· tak, jako svÏt snov˝ je obrazem ve vÏdomÌ jed-

notlivce. Tak jako jednotlivec proûÌv· sv· vlastnÌ snov· stvo¯enÌ ve svÈm vlast-

nÌm J·, tak P·n vytv·¯Ì vesmÌr. Tak jako snÌcÌ nesmÌ b˝t zamÏÚov·n se snem,

tak P·n nesmÌ b˝ti zamÏÚov·n se sv˝m stvo¯enÌm. Pr·vÏ tak, jako ËlovÏk p¯e-

trv· sv˘j sen, tak i P·n p¯etrv· z·nik sv˝ch vesmÌr˘. Pr·vÏ tak, jako ty z˘st·v·ö

provûdy jako ËirÈ VÏdomÌ oddÏlen od svÈho tÏla i od ostatnÌho, tak je i P·n ñ

NeomezenÈ VÏdomÌ ñ oddÏlen od vesmÌru. Ten je pouh˝m obrazem nakresle-

n˝m JÌm na jeho vlastnÌm J·. Jak by toto jedineËnÈ stvo¯enÌ mohlo existovat

mimo nÏho? Je jistÈ, ûe nem˘ûe existovat nic neû VÏdomÌ.

ÿekni mi o nÏjakÈm mÌstÏ, kde VÏdomÌ nenÌ? NenÌ mÌsta, kterÈ by bylo vnÏ, za,

nebo mimo VÏdomÌ. M˘ûe snad nÏkdo nÏjak˝m zp˘sobem dok·zat nÏco, co by

bylo vnÏ VÏdomÌ? Z VÏdomÌ nenÌ ˙niku.

31.ñ32. ÑNad to, toto VÏdomÌ je jedin· existence zahrnujÌcÌ cel˝ vesmÌr a je

naprosto dokonal·. Pr·vÏ tak, jako nem˘ûe b˝t p¯Ìboj bez oce·nu a svÏtlo bez

slunce, tak ani vesmÌr si nelze p¯edstavit bez VÏdomÌ. Svrchovan˝ B˘h je tak-

to ztÏlesnÏnÌm ËirÈho VÏdomÌ.

33.ñ34. Tento cel˝ vesmÌr, pohybliv˝ i nepohybliv˝, povst·v·, trv· i zanik·

v NÏm. To je koneËn˝ a dob¯e zn·m˝ z·vÏr z PÌsem a ta se nikdy nem˝lÌ. Vo-

dÌtkem, podle nÏhoû ËlovÏk m˘ûe jedinÏ porozumÏt metafyzick˝m a transcen-

dent·lnÌm vÏcem, jsou pouze PÌsma sama.

35. Z·zraËnÈ sÌly vz·cn˝ch kamen˘ a mantram˘ nemohou b˝t popÌr·ny

a ani nemohou b˝t prob·d·ny ËlovÏkem omezen˝ch vÏdomostÌ.

36.ñ40. Protoûe PÌsma vych·zejÌ z vöevÏdoucÌho Boha, sdÌlejÌ s NÌm jeho

vöevÏdoucÌ vlastnosti. Bytost, o nÌû se zmiÚujÌ, existuje vÏËnÏ jeötÏ p¯ed zro-

zenÌm vesmÌru. Jeho stvo¯enÌ se ud·lo bez hmotn˝ch prost¯edk˘. Proto B˘h

jest svrchovan˝, dokonal˝, Ëist˝ a sobÏstaËn˝. Stvo¯enÈ pak nenÌ objektem od

nÏho oddÏlen˝m. Je obrazem namalovan˝m na pl·tnÏ svrchovanÈho VÏdomÌ,

neboù nenÌ moûnÈ cokoliv, co by p¯evyöovalo Dokonalost. P¯edstavivost napro-
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ti tomu je tu neupot¯ebiteln·. VesmÌr vznikl jako obraz na povrchu zrcadla Ab-

solutna. Tento z·vÏr je v souladu se vöemi skuteËnostmi.

41.ñ45. Stvo¯enÌ je podobnÈ triku kouzelnÌka a je mÏstem zrozen˝m z Boû-

skÈ p¯edstavivosti. Oh, Parasur·mo, ty p¯ece zn·ö duöevnÌ v˝tvory dennÌch

snÌlk˘, kterÈ jsou plni lidÌ, ûivota a pr·ce podobnÈ tomuto svÏtu.

Jsou v nich takÈ pochybnosti, zkouöky, diskuse a z·vÏry ñ vöechny vöak po-

ch·zejÌ z p¯edstavivosti, povst·vajÌ a zanikajÌ v mysli. Pr·vÏ tak, jako vzduönÈ

z·mky jsou jen duöevnÌmi v˝plody lidÌ, tak i toto stvo¯enÌ je pouze duöevnÌm

vrtochem äivy. äiva je absolutnÌ VÏdomÌ bez jakÈhokoliv tvaru. ärÌ Tripura je

äakti (energie) a svÏdek vöeho. Tato bytost je veskrze dokonal· a z˘st·v· ne-

rozdÏlen· a jednotn·.

46.ñ47. »as a prostor jsou p¯ÌËinou rozdÏlenÌ ve svÏtÏ. Z nich prostor vzta-

huje se k umÌstÏnÌ p¯edmÏt˘ a Ëas ke sledu dÏj˘. »as a prostor samy o sobÏ

jsou promÌt·ny z VÏdomÌ. Jak by tedy mohly dÏlit nebo niËit sv˘j vlastnÌ z·klad

a jeötÏ potom z˘stat tÌm, ËÌm jsou?

48.ñ51. M˘ûeö uk·zat Ëas nebo mÌsto, kterÈ by nebylo prostoupeno VÏdo-

mÌm? NenÌ ti jasnÈ, ûe to, o Ëem teprve zapoËneö mluvit, jiû musÌ b˝t ve tvÈm

vÏdomÌ? SkuteËnost existence vÏcÌ je pouze osvÏtlenÌm tÏchto vÏcÌ (vÏdo-

mÌm) a niËÌm vÌce. TakovÈho osvÏtlov·nÌ je schopno pouze VÏdomÌ samo. Jen

ono samo je samoz·¯ÌcÌ. SamotnÈ objekty nejsou takovÈ, neboù jejich existen-

ce je z·visl· na vnÌm·nÌ jejich vÏdom˝mi bytostmi. VÏdomÌ je samoz·¯ÌcÌ ñ ne

vöak jiû objekty. Ty jsou z·vislÈ na vÏdom˝ch bytostech, aby byly zn·my.

52.ñ54. Jestliûe vöak naopak tvrdÌö, ûe objekty existujÌ, i kdyû nejsou n·mi

vnÌm·ny, nÏco ti potom ¯eknu ñ poslouchej! Existence ani neexistence vÏcÌ ne-

nÌ nep¯etrûit·. Jedin˝m faktem, kter˝ je urËuje, je jejich pozn·nÌ. Pr·vÏ jako ob-

raz v zrcadle nem· jinou podstatu kromÏ zrcadla, tak takÈ vÏci tohoto svÏta ne-

majÌ jinou substanci kromÏ svÈho pozorovatele ñ to jest vÏdomou inteligenci.

Podrobnosti a hmatatelnost vÏcÌ nedokazujÌ, ûe nejsou niËÌm jin˝m neû obra-

zem.

55.ñ63. Vlastnosti zrcadlov˝ch obraz˘ z·visÌ na dokonalosti zrcadlÌcÌ plochy.

M˘ûeö si to ovÏ¯it na hladinÏ vody a leötÏn˝ch ploch·ch. Zrcadla jsou nevÏdo-

m· a nejsou sobÏstaËn·. Naproti tomu VÏdomÌ je vûdy ËistÈ a sobÏstaËnÈ. Ne-

pot¯ebuje vnÏjöÌ objekt, aby vytvo¯ilo jeho obraz. ObyËejn· zrcadla majÌ tu vlast-

nost, ûe mohou b˝t zneËiötÏna okolnÌ öpÌnou, ale VÏdomÌ nem· nic cizÌho

v sobÏ ani na sobÏ. Je vûdy samo a nedÏlenÈ. A proto i jeho zobrazov·nÌ je je-

dineËnÈ. VÏci stvo¯enÈ nez·¯Ì, jsou pouze osvÏtlov·ny pozn·vacÌ schopnostÌ

pozn·vajÌcÌho. Pozn·v·nÌ vÏcÌ v sobÏ zahrnuje jejich p¯edstavy, odr·ûejÌcÌ se

v naöÌ inteligenci, ale jsou to po¯·d pouhÈ p¯edstavy. Stvo¯enÌ je proto pouze

p¯edstava. Stvo¯enÈ nez·¯Ì. NenÌ si takÈ vÏdomo sebe. St·v· se skuteËnostÌ

pouze naöÌm vnÌm·nÌm. A proto ti ¯Ìk·m, ûe vesmÌr nenÌ niËÌm jin˝m neû p¯ed-

stavou v naöem vÏdomÌ.

AbsolutnÌ VÏdomÌ vyza¯uje celÈ formace p¯edstav do naöeho vÏdomÌ. AË

nehmatatelnÈ, p¯ece jsou ËasovÏ st·lÈ a neselh·vajÌcÌ. Pr·vÏ tak, jako obrazy
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v zrcadle nemohou b˝ti oddÏleny od zrcadla, tak i vÏci stvo¯enÈ vÏdomÌm ne-

jsou od nÏho oddÏleny.

64. Aby se vytvo¯il obraz v zrcadle, jsou nutnÈ p¯edmÏty. Nejsou vöak nut-

nÈ pro VÏdomÌ, protoûe ono je sobÏstaËnÈ.

65.ñ66. ” Parasur·mo, vöimni si jen, jak dennÌ sny a halucinace jsou jasnÏ

vyobrazeny v mysli i v tom p¯ÌpadÏ, nenÌ-li naprosto nijakÈ reality za nimi. Jak

je to moûnÈ? P¯edmÏty jsou vytv·¯eny zvl·ötnÌ schopnostÌ mysli ñ p¯edstavi-

vostÌ. Je-li takov· p¯edstava siln·, p¯ijme na sebe tvar jako vÏc stvo¯en·. VÏdo-

mÌ je ËistÈ, ËirÈ a neposkvrnÏnÈ v nep¯Ìtomnosti p¯edstav.

67. P¯ed stvo¯enÌm bylo vÏdomÌ ËirÈ, absolutnÏ ËistÈ. Jen jeho zvl·ötnÌ

vlastnost Ëi v˘le vytvo¯ila v nÏm obraz svÏta.

68.ñ69. SvÏt nenÌ niËÌm jin˝m neû obrazem nakreslen˝m na pl·tnÏ VÏdo-

mÌ. LiöÌ se od ment·lnÌho obrazu pouze sv˝m dlouh˝m trv·nÌm, coû je d˘sled-

kem sÌly v˘le, kter· tento jev vytv·¯Ì. Proto se vesmÌr jevÌ jako skuteËn˝, hmot-

n˝ a dokonal˝, protoûe v˘le urËujÌcÌ jeho stvo¯enÌ je dokonal· a nez·visl·,

zatÌmco lidskÈ p¯edstavy jsou vÌce Ëi mÈnÏ pomÌjivÈ podle sÌly Ëi slabosti v˘le,

kter· za nimi stojÌ.

70. Pouta omezenÌ lze do jistÈ mÌry p¯ekonat opakov·nÌm manter, drahoka-

my a bylinami, aû je nep¯eruöovan˝ tok pravÈho J· zajiötÏn.

71. Za pomocÌ ËistÈ jÛgy, ” R·mo, pozoruj stvo¯enÌ, projevenÈ vlastnÌ v˘lÌ,

jako halucinace navozenÈ kouzelnÌkem.ì

PPoozznn··mmkkaa::  ÿÌk· se, ûe nÏkterÈ t¯pytivÈ drahokamy majÌ mimo¯·dnÈ vlastnosti.

Jsou dokonce jasnÈ i ve dne a nemÏnÌ sv˘j t¯pyt podle pozadÌ. »asto osvÏtlujÌ

p¯edmÏty nach·zejÌcÌ se v jejich blÌzkosti. O jednom druhu se pravÌ, ûe je chlad-

n˝ na dotek a neoh¯eje se ani p¯i dotyku tÏla. O jin˝ch se ̄ Ìk·, ûe se ÑpotÌì v mÏ-

sÌËnÌm svÏtle. NÏkterÈ p¯in·öejÌ majiteli ˙spÏch, jinÈ svÈho nositele niËÌ. P¯Ìkla-

dem m˘ûe b˝t diamant ÑNadÏjeì. P¯Ìklad˘ by vöak mohlo b˝t vÌce.

éiv˝m p¯Ìkladem jsou kouzelnick· p¯edstavenÌ na dvo¯e Randûit Singha. Kouzel-

nÌk vyhodÌ provaz do v˝öe a ten z˘stane st·t zp¯Ìma ve vzduchu. Pak ËlovÏk öpl-

h· po provaze vzh˘ru aû zmizÌ.

72. ÑS objekty ve svÏtÏ lze r˘znÏ nakl·dat a pouûÌvat je. Ale to platÌ i pro

ment·lnÌ v˝tvory (nap¯Ìklad sny).

73. KouzelnickÈ v˝tvory jsou pouze pomÌjivÈ. V˝tvory jogÌn˘ mohou b˝t tr-

valÈ. ObojÌ je v˘Ëi svÈmu stvo¯iteli vnÏjöÌ. Naproti tomu BoûskÈ stvo¯enÌ nem˘-

ûe b˝t oddÏleno od vöudyp¯ÌtomnÈho P·na.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Visvamitra, velk˝ Riöi, se tÏöÌ povÏsti, ûe vytvo¯il duplik·t vesmÌru,

jehoû Ë·st, poz˘st·vajÌcÌ z konstelacÌ tvo¯ÌcÌch souhvÏzdÌ St¯elce, ätÌra a jiûnÌ

K¯Ìû, trv·. NÏkterÈ stromy, rostliny a byliny, kterÈ napodobujÌ dob¯e zn·mÈ dru-

hy (nap¯. palmyra, odpovÌdajÌcÌ kokosu, brambory z dûungle a cibule nedobrÈ

chuti a neuûiteËnÈ), jsou takÈ jeho stvo¯enÌm.

74. ÑProtoûe P·n VÏdomÌ je nekoneËn˝, stvo¯enÌ trv· uvnit¯ NÏho. OpaËn·

tvrzenÌ jsou pouhou fantaziÌ.
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75. Jelikoû vesmÌr je pouhou projekcÌ vÏdomÌ v zrcadle VÏdomÌ, jeho nesku-

teËn· povaha a podstata m˘ûe b˝t ujasnÏna pouze dotazov·nÌm se a nijak ji-

nak.

76. Pravda nem˘ûe nikdy zmÏnit svou podstatu, zatÌmco neñpravda se st·-

le mÏnÌ. Viz, jak promÏnn· je povaha svÏta.

77.ñ78. Rozezn·vej mezi nemÏnnou pravdou a promÏnnou neñpravdou.

Zkoumej svÏt sloûen˝ z tÏchto dvou Ëinitel˘, tj. promÏnnÈ jevy a nemÏnnÈ

subjektivnÌ vÏdomÌ, coû lze p¯irovnat k mÏnÌcÌm se obraz˘m v nemÏnnÈm svÏt-

le zrcadla.

79. SvÏt nem˘ûe obst·t, je-li zkoum·n pro svou promÏnnou, neskuteËnou

podstatu. Pr·vÏ tak jako sova je oslepena a oslnÏna jasnou sluneËnÌ z·¯Ì, tak

i svÏt se stavÌ na odiv nevÏdom˝m lidem a mizÌ po spr·vnÈm dotazov·nÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  »lovÏk vidÌ za sluneËnÌho svÏtla a je bezmocn˝ v jeho nep¯Ìtomnos-

ti. Sova vidÌ ve tmÏ a je oslepena sluneËnÌm svÏtlem. »Ì zrak je lepöÌ? To nelze

uspokojivÏ rozhodnout a vöechna zkoum·nÌ tÈto vÏci budou bezv˝sledn·.

80.ñ84. ÑCo je potravou jednomu, m˘ûe b˝t jedem druhÈmu (nap¯. zkaûe-

n· lidsk· potrava, kterou konzumujÌ Ëervi). Co je jednou vÏcÌ jogÌnovi a nebes-

k˝m bytostem, je jinou vÏcÌ jin˝m bytostem. Dlouh· vzd·lenost pro jeden do-

pravnÌ prost¯edek m˘ûe b˝t kr·tkou pro prost¯edek jin˝.

DlouhÈ vzd·lenosti prostoru zrcadlenÈ v zrcadle se nach·zejÌ v nÏm a p¯e-

ce jsou neskuteËnÈ.

äet¯enÌ prov·dÏn· takov˝mto zp˘sobem nep¯in·öejÌ urËit˝ v˝sledek. äet¯e-

nÌ samo i proöet¯ovan˝ objekt z˘st·vajÌ stejnÏ neurËitelnÈ a jedinou trvalou sku-

teËnostÌ, kter· je z·kladem pro obojÌ, je VÏdomÌ. Nic jinÈho kromÏ nÏho neexis-

tuje.

86. To, co z·¯Ì jako ÑJ·ì, je jejÌ VeliËenstvo, AbsolutnÌ VÏdomÌ.

VesmÌr je pouze ÑJ·ì, jedno a jedinÈ!ì

Tak konËÌ XI. kapitola o zjiötÏnÌ Pravdy 

v knize Tripura Rahasja.
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Kapitola XII.
ZDÁNÍ SKUTEČNOSTI VESMÍRU ZÁVISÍ
NA SÍLE VŮLE, KTERÁ JEJ VYTVÁŘÍ

1. P¯esto, ûe Parasur·ma trpÏlivÏ naslouchal DattatrÈjovi, st·le byl jeötÏ

zmaten a ot·zal se:

2. Ñ” Pane! To, co jsi ¯Ìkal o vesmÌru, je pravdou.

3. A kdyû tomu tak je, proË se mnÏ a jin˝m jevÌ re·ln˝m; n·m, kte¯Ì jsme jak

inteligentnÌ, tak i chyt¯Ì?

4. A proË se st·le jeötÏ i mnÏ zd· b˝t skuteËn˝m, i kdyû jsem tÏ vyslechl,

ûe je tomu jinak? ProsÌm, dokaû mi neskuteËnost svÏta a odstraÚ m˘j p¯Ìtom-

n˝ klam.ì

5. Takto poû·d·n, Datt·treja, velk˝ mudrc, poËal vysvÏtlovat p¯ÌËinu klamu,

kter˝ n·s nutÌ vÏ¯it, ûe svÏt je re·ln˝.

6. ÑPoslouchej, R·mo! Tento klam je velmi star˝ a nenÌ niËÌm jin˝m neû hlu-

boko zako¯enÏnou nevÏdomostÌ, kter· zamÏÚuje jednu vÏc za jinou.

7. Viz, jak pravÈ J· bylo zanedb·v·no a tÏlo ztotoûÚov·no s J·. Jen porov-

nej toto neËistÈ tÏlo sloûenÈ z krve a kostÌ s Ëistou, neposkvrnÏnou inteligen-

cÌ.

8. Toto hrubÈ tÏlo bylo zamÏnÏno za k¯iöù·lovÏ ËirÈ vÏdomÌ pouhou silou

zvyku.

9. TakÈ vesmÌr byl trvale povaûov·n za re·ln˝, takûe nynÌ vypad·, jako by

opravdu re·ln˝ byl. N·prava je moûna jedinÏ zmÏnou hlediska.

10. SvÏt se st·v· pro ËlovÏka tÌm, za co jej zvykl povaûovat, co si zvykl

o nÏm myslet, ûe je. To zjistili jogÌni dlouhou koncentracÌ na objekty.

11.ñ12. OsvÏtlÌm ti to starou a podivuhodnou p¯Ìhodou:

Bylo jednou jedno velmi svatÈ mÏsto Sundara v krajinÏ Vang˘. V nÏm ûil

velmi moudr˝ star˝ kr·l jmÈnem Susena. Jeho mladöÌ bratr Mah·sena byl jeho

vÏrn˝m a posluön˝m poddan˝m.

13. Kr·l vl·dl svÈmu kr·lovstvÌ velmi dob¯e, a proto byl sv˝mi poddan˝mi

milov·n. P¯i jednÈ p¯Ìleûitosti p¯ipravoval obÏù konÏ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Tato obÏù m˘ûe b˝ti prov·dÏna pouze nejmocnÏjöÌmi kr·li. K˘Ú vy-

bran˝ a urËen˝ k obÏti m˘ûe se toulat, kam mu je libo. ObÏtujÌci nebo jeho po-



boËnÌk, p¯ÌpadnÏ cel· skupina, sleduje konÏ zpovzd·li. Takov˝ k˘Ú je v˝zvou

kr·li, do jehoû kraje se zatoulal, takûe doch·zÌ k mnoha st¯et˘m, neû je k˘Ú

˙spÏönÏ p¯iveden zpÏt a obÏù je provedena.

14. ÑNejstateËnÏjöÌ princovÈ sledovali konÏ s velk˝m vojskem.

15. Jejich taûenÌ bylo vÌtÏznÈ a dostihli b¯eh˘ Irrawaddy.

16. Byli tak pyönÌ, ûe proöli kolem klidnÏ sedÌcÌho kr·lovskÈho mudrce Ga-

ny, aniû by jej pozdravili.

17. Gan˘v syn si vöiml, ûe urazili jeho otce, a byl tÌm rozho¯Ëen. Zmocnil se

obÏtnÌho konÏ a p¯emohl vöechny hrdiny, kte¯Ì jej st¯eûili.

18.ñ23. Ti jej obklÌËili sice ze vöech stran, ale on p¯ed jejich oËima spolu

s konÏm vstoupil do kopce zvanÈho Ganda. Kdyû zpozorovali jeho zmizenÌ

v onom kopci, za˙toËili na nÏj ze vöech stran. Mudrc˘v syn se znovu objevil

s velikou arm·dou, porazil nep¯Ìtele a zniËil Susenovu arm·du. Pobral mnoho

zajatc˘, vËetnÏ vöech princ˘, a znovu zmizel v kopci. NÏkolik jednotlivc˘, kte-

r˝m se poda¯ilo uniknout, p¯ibÏhlo k Susenovi a vöe mu vypr·vÏli. Susana byl

p¯ekvapen a pravil svÈmu bratrovi:

24.ñ30. ÑBrat¯e! Navötiv onoho mudrce Ganu. Pamatuj, ûe ti, kte¯Ì ËinÌ pok·-

nÌ, majÌ obdivuhodnou moc a nemohou b˝t p¯ekon·ni ani bohy. Proto si jej

nakloÚ a poû·dej jej, aby ti bylo dovoleno p¯ivÈst zpÏt prince i konÏ vËas k obÏ-

ti, kter· se rychle blÌûÌ. P˝cha b˝v· mudrci vûdy poko¯ena. Jestli se rozhnÏv·,

m˘ûe cel˝ svÏt promÏnit v popel. P¯istup k nÏmu s ˙ctou, aby tak n·ö ˙kol

mohl b˝t splnÏn.ì

Mah·sÈna poslechl a okamûitÏ se vydal za sv˝m posl·nÌm. Dorazil ke Gano-

vÏ pustevnÏ a nalezl mudrce nehnutÏ sedÌcÌho jako sk·la, se smysly, intelek-

tem a myslÌ pod pevnou vl·dou. Mudrc byl pono¯en v J·. Vypadal jako klidnÈ

mo¯e, jehoû vlny myölenek se utiöily. Mah·sÈna spont·nnÏ padl na tv·¯ p¯ed

mudrcem a poËal zpÌvati jemu k chv·le a z˘stal tu tak t¯i dny v uctivÈm pokoji.

31.ñ46. Mudrc˘v syn, kter˝ pozoroval novÈho n·vötÏvnÌka, byl potÏöen,

p¯iöel k nÏmu a pravil:

ÑTÏöÌ mne ˙cta, kterou prokazujeö mÈmu otci. ÿekni mi, co mohu pro tebe

uËinit, a j· to okamûitÏ vykon·m. Jsem syn tohoto velikÈho Gany, poustevnÌka,

jemuû rovno nenÌ. Princi, slyö mne! TeÔ nem˘ûeö hovo¯it s m˝m otcem, proto-

ûe se nach·zÌ v KÈvalañNirvikalpañSam·dhi a vyjde z nÏho teprve za dvan·ct

let. Z nich pÏt jiû uplynulo a zb˝v· jeötÏ sedm.

ÿekni mi nynÌ, co si od nÏho p¯ejeö, a j· to pro tebe udÏl·m. NepodceÚuj

mne a nemysli, ûe jsem jen tvrdohlav˝ mladÌk nehodn˝ svÈho otce. Pro jogÌna,

zabranÈho v pok·nÌ, nenÌ nic nemoûnÈho.ì

Vyslechnuv jej, moudr˝ Mah·sÈna jej pozdravil se sepjat˝ma rukama a ¯ekl:

Ñ” dÌtÏ mudrce! MÌnÌö-li vyplnit moje p¯·nÌ, chtÏl bych p¯ednÈsti jen kr·tkou

prosbu tvÈmu moudrÈmu otci, jakmile vyjde ze svÈho sam·dhi. BuÔ tak laskav

a dopomoz mi k tomu, prosÌm.ì Kdyû byl takto poû·d·n, mudrc˘v syn odpovÏ-

dÏl:

ÑKr·li, tvÈ p¯·nÌ lze tÏûko splnit. Kdyû jsem vöak dal slib, nemohu nynÌ od
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slova odstoupit. MusÌm tÏ vöak poû·dat, abys poËkal asi p˘ldruhÈ hodiny a po-

zoroval moji jogickou sÌlu. M˘j otec spoËÌv· nynÌ v transcendentnÌm mÌru. Kdo

jej m˘ûe probudit nÏjak˝m vnÏjöÌm ˙silÌm? PoËkej, provedu to jemn˝mi pro-

st¯edky jÛgy.ì

Syn usedl, odt·hl se od smysl˘, vyrovnan˝m dechem spojil pr·nu a ap·nu

a z˘stal kr·tkou chvÌli bez pohybu. TÌmto zp˘sobem vstoupil do mudrcovy mys-

li, rozËe¯il ji a pak se vr·til do svÈho tÏla. Mudrc okamûitÏ p¯iöel k sobÏ a nale-

zl Mah·sÈnu leûÌcÌho p¯ed nÌm a vzd·vajÌcÌho mu chv·lu. Pak okamûik p¯em˝ö-

lel a pochopil vöe svou mimo¯·dnou mocÌ.

47.ñ49. Dokonale klidn˝ a dobrÈ mysli pokynul svÈmu synovi a ¯ekl mu:

ÑHochu, neopakuj tuto chybu. HnÏv ruöÌ pok·nÌ. Pok·nÌ je jedinÈ moûnÈ a m˘-

ûe postupovat bez p¯ek·ûek, neboù kr·l je ochr·ncem jogÌn˘. P¯ek·ûet obÏtem

je vûdy trestuhodnÈ a nikdy se nepotk·v· s niËÌm dobr˝m. BuÔ hodn˝ a vraù ko-

nÏ i prince, a to okamûitÏ. UdÏlej to ihned, aby obÏù mohla b˝t vykon·na ve sta-

novenou dobu.ì

50. Takto pouËen, mudrc˘v syn byl okamûitÏ uklidnÏn. Vstoupil do hory, vy-

vedl prince, vr·til konÏ a propustil je s radostÌ.

51.ñ53. Mah·sÈna poslal prince s konÏm do mÏsta. Byl p¯ekvapen tÌm

vöÌm, co vidÏl. Pozdravil mudrce a zeptal se jej uctivÏ: ÑPane, ¯ekni mi, prosÌm,

jak princovÈ s konÏm mohli b˝t skryti v tÈ ho¯e?ì Mudrc odpovÏdÏl:

54.ñ56. ÑNaslouchej, Û kr·li! Kdysi jsem b˝val cÌsa¯em, kter˝ vl·dl ¯Ìöi ohra-

niËenÈ mo¯i. Po jistÈ dobÏ na mne sestoupila BoûÌ milost a byl jsem znechucen

svÏtem, kter˝ se stal pro mne jen smetÌm ve svÏtle VÏdomÌ uvnit¯ mne. Z¯ekl

jsem se kr·lovstvÌ ve prospÏch sv˝ch syn˘ a odebral jsem se do tohoto lesa.

Moje vÏrn· ûena mne sem doprov·zela. NÏkolik let tak proölo v naöem pok·nÌ

a v askezi ûivota. Jednou mne ûena objala a narodil se jÌ tento syn, kdyû jsem

byl v sam·dhi. P¯ivedla mne k vÏdomÌ, zanechala mÏ tu s dÏckem a zem¯ela.

Chlapce jsem vychoval peËlivÏ a s l·skou. Kdyû dorostl, zaslechl jednou, ûe

jsem b˝val kr·lem. P¯·l si takÈ jÌm b˝t a nalÈhal, abych mu vyplnil jeho prosbu.

ZasvÏtil jsem jej do jÛgy, kterou cviËil s takov˝m ˙spÏchem, ûe byl schopen si-

lou svÈ v˘le stvo¯it sv˘j vlastnÌ svÏt v tomto kopci, jemuû nynÌ vl·dne. K˘Ú

i princovÈ tam byli drûeni. Nuûe, slyöel jsi tajemstvÌ tohoto kopce.ì MahasÈna

se t·zal d·le:

67. ÑS velik˝m z·jmem jsem vyslechl tvoje lÌËenÌ tajemstvÌ kopce. ChtÏl

bych jej vidÏt. M˘ûeö mi splnit toto p¯·nÌ?ì

68. Takto poû·d·n mudrc p¯ik·zal svÈmu synovi: ÑHochu, proveÔ jej tÌm

mÌstem a uspokoj jej!ì

69. Pak opÏt upadl do sam·dhi a jeho syn odeöel s kr·lem.

70. Mudrc˘v syn vstoupil do hory bez vöech nesn·zÌ a zmizel. Ale Mah·sÈ-

na tam nebyl schopen vstoupit. Proto zavolal zpÏt mudrcova syna.

71. Ten takÈ volal z vnit¯ku hory na kr·le. Pak vyöel ven a pravil mu:

72.ñ74. Ñ” kr·li, do tohoto vrchu nelze proniknout s tak slab˝mi jÛgick˝mi

silami, jakÈ m·ö ty. Je pro tebe p¯Ìliö hust˝m. MusÌö vöak tam b˝t vzat, jak na-

– 71 –



¯Ìdil m˘j otec. Zanech svoje hrubÈ tÏlo v tÈto dutinÏ krytÈ ke¯i. Vstup do hory

pouze se sv˝m duöevnÌm tÏlem spolu se mnou.ì Kr·l vöak nemohl tak uËinit

a ptal se:

75. Ñÿekni mi, svat˝, jak m·m odhodit toto tÏlo? UËinÌm-li tak n·silÌm, ze-

m¯u.ì

76. SvÏtec se usm·l a ¯ekl: ÑZd· se, ûe nezn·ö jÛgu. Dob¯e, zav¯i oËi!ì

77. Kr·l zav¯el oËi. SvÏtec do nÏho vstoupil, vyprostil jeho jemnÏjöÌ tÏlo

a zanechal jeho hrubÈ tÏlo v jeskyni.

78. Pak svou jÛgickou silou svÏtec vstoupil do hory spolu s jemn˝m tÏlem

kr·le, kter˝ si p¯·l vidÏt kr·lovstvÌ uvnit¯ onoho kopce.

79. Kdyû byli uvnit¯, vnukl spÌcÌmu sen. Kr·l shledal, ûe jej drûÌ svÏtec v ne-

koneËnÈm prostoru a Èteru.

PPoozznn··mmkkaa::  Ativ·hika ö·rÌra (astr·lnÌ tÏlo) je vyËerp·vajÌcÌm zp˘sobem pops·no

v knize JÛga Vaöiöta.

80.ñ82. P¯epadl jej strach, jak se dÌval vöemi smÏry, a prosil svÏtce: ÑNe-

opouötÏj mne nebo bych zahynul v tomto neomezenÈm prostoru.ì SvÏtec se

zasm·l jeho strachu a ¯ekl: ÑNikdy tÏ neopustÌm. BuÔ si tÌm jist. NynÌ se dÌvej

kolem sebe a neboj se niËeho!ì

83.ñ95. Kr·l si dodal odvahy a rozhlÌûel se kolem. VidÏl naho¯e oblohu za-

halenou v temnu noci a z·¯ÌcÌ hvÏzdami. Vystoupil na ni a dÌval se dol˘. Doöel

k oblasti mÏsÌce a otupÏl a zk¯ehl mrazem. OchraÚov·n svÏtcem, odebral se ke

slunci a byl seûehnut jeho paprsky. OsvÏûen a oöet¯en svÏtcem, vidÏl odtud

celou oblast, kter· byla protÏjökem nebes. Vystoupil se svÏtcem na vrcholky

Himal·jÌ, odkud mu uk·zal cel˝ kraj i zemÏ. Obda¯en mocn˝m zrakem, byl

schopen vidÏt vzd·lenÈ zemÏ a objevil i jinÈ svÏty vedle toho, ve kterÈm byl.

Na tÏchto vzd·len˝ch svÏtech na mnoh˝ch mÌstech p¯evl·dla temnota. ZemÏ

byla na nÏkter˝ch svÏtech ze zlata. Byly tu oce·ny, ostrovnÌ pevniny proùatÈ ̄ e-

kami a horami. Byla tu nebesa obydlen· Indrou a bohy, As˙ry, lidsk˝mi bytost-

mi, rakö·sy a jin˝mi druhy nebesk˝ch bytostÌ. Pak poznal, ûe svÏtec se rozdÏ-

lil na Brahmu a SatjalÛku, na Viönua ve Vaikuntu i na äivu v Kailasu, zatÌmco po

cel˝ ten Ëas existoval ve svÈm p˘vodnÌm J· jako kr·l, vl·dnoucÌ v p¯ÌtomnÈm

svÏtÏ. Kr·l byl ohromen jÛgickou silou svÏtce. Nakonec mu mudrc˘v syn ¯ekl:

ÑTato podÌv·n· trvala podle pravidel platn˝ch zde pouze jedin˝ den. Ale dvan·ct

tisÌc let proölo na tomto svÏtÏ, kterÈmu jsi byl zvykl˝. Tak, a nynÌ se vraùme

k mÈmu otci.ì

96. To ¯ka, pomohl kr·li vyjÌt z hory do zevnÌho svÏta.

Tak konËÌ kapitola XII. o vidÏnÌ v ho¯e Ganda 

v knize Tripura Rahasja.
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Kapitola XIII.
JAK BDĚLÝ STAV A SPÁNEK SE SNY 
JSOU V PODSTATĚ SOBĚ PODOBNY
A O TOM, ŽE OBJEKTY JSOU POUZE

MENTÁLNÍMI OBRAZY 

1.ñ2. Mudrc˘v syn kr·le uspal, spojil jeho astr·lnÌ tÏlo s tÏlem hmotn˝m,

kterÈ z˘stalo v jeskyni a pak jej zase probudil.

3. Probrav se ke smysl˘m, Mah·sÈna shledal cel˝ svÏt zmÏnÏn˝. LidÈ, ko-

ryta ¯ek, stromy, n·drûe, vöechno, ˙plnÏ vöechno bylo docela jinÈ.

4.ñ30. Uûasl a zeptal se svÏtce: Ñ” velk˝! Jak dlouh˝ Ëas jsme to str·vili pro-

hlÌûenÌm tvÈho svÏta? Tento svÏt vypad· docela jinak, neû jakÈmu jsem byl

zvykl˝.ì Mudrc˘v syn odvÏtil: ÑSlyö, kr·li! Je to ten sam˝ svÏt, v nÏmû jsme by-

li a kter˝ jsme opustili, abychom si prohlÈdli vnit¯ek hory. Tento svÏt vöak pro-

dÏlal ohromnÈ zmÏny v d˘sledku uplynulÈ dlouhÈ doby. My jsme str·vili pouze

den prohlÌdkou oblasti kopce. Stejn· doba na zemi trv· dvan·ct tisÌc let. ZemÏ

se za tu dobu p¯imÏ¯enÏ zmÏnila. PodÌvej se jen na rozdÌl v chov·nÌ lidÌ a na roz-

dÌly jazykovÈ. TakovÈ zmÏny jsou docela p¯irozenÈ. S·m jsem si jiû d¯Ìve vöiml

podstatn˝ch zmÏn. A podÌvej se, tu je P·n, m˘j otec, v sam·dhi. Zde jsi p¯ed

nÌm st·l a vzd·val mu hold a modlil se k nÏmu. A tu vidÌö ten kopec p¯ed se-

bou.

Za tu dobu se potomci tvÈho bratra rozmnoûili do tisÌc˘. Co bylo Vanga, to

je nynÌ dûungle zamo¯en· öakaly a divok˝mi zvÌ¯aty. Jak˝si Virabahu z linie tvÈ-

ho bratra m· nynÌ sÌdelnÌ mÏsto Visala na b¯ehu ¯eky Köipra v zemi Malva.

V tvÈm vlastnÌm rodÏ je nynÌ kr·lem Susarma, jehoû sÌdelnÌ mÏsto je Vardhana

v zemi Dr·vid˘ na b¯ezÌch ¯eky Tanbrabharani. Takov˝ je bÏh tohoto svÏta, kte-

r˝ se nezastavÌ ani po kr·tk˝ Ëas. Za tu dobu se hory, ¯eky, jezera i obrysy ze-

mÏ zmÏnily. Hory se snÌûily, nÌûiny vystoupily, pouötÏ se staly ̇ rodn˝mi. N·hor-

nÌ roviny se staly pÌsËit˝mi pruhy, sk·ly se rozpadly a staly bl·tem. HlÌna nÏkdy

ztvrdne. ObdÏl·vanÈ farmy staly se neplodn˝mi a zemÏ d¯Ìve pust· poËala b˝t

obdÏl·v·na. Vz·cnÈ kameny staly se bezcenn˝mi a cetky nabyly nevyj·d¯i-



telnou cenu. Slan· voda zmÏnila se ve sladkou a pitn· voda stala se brakickou.

NÏkterÈ zemÏ majÌ teÔ vÌce lidÌ neû dobytka a jinÈ jsou nynÌ zaplaveny jedova-

t˝mi plazy, hmyzem a Ëervy. TakovÈ jsou nÏkterÈ zmÏny, kterÈ p¯ich·zejÌ na

zem v pr˘bÏhu Ëasu. Ale nenÌ nijak˝ch pochybnostÌ, je to t·û zemÏ, kde jsme

byli p¯edtÌm.ì

Kdyû Mah·sÈna vyslechl vöe, co mudrc˘v syn ¯ekl, z duöevnÌho ot¯esu ztra-

til vÏdomÌ. Byl p¯iveden sv˝m spoleËnÌkem k sobÏ. P¯emoûen z·rmutkem,

truchlil pro ztr·tu svÈho kr·lovskÈho bratra, bratrova syna, svÈ vlastnÌ ûeny

a sv˝ch dÏtÌ.

Po kr·tkÈ chvÌli utiöil syn mudrce jeho z·rmutek moudr˝mi slovy: ÑJsi-li ro-

zumn˝ ËlovÏk, proË truchlÌö a nad ËÌ ztr·tou? Rozumn˝ ËlovÏk nikdy neËinÌ nic

bez ˙Ëelu a jednat bez rozv·ûenÌ je dÏtinskÈ. Mysli nynÌ trochu a pak mi ¯ekni,

jak· ztr·ta tÏ rmoutÌ a k jakÈmu ˙Ëelu tv˘j z·rmutek slouûÌ.ì

Takto t·z·n, Mah·sÈna odpovÏdÏl:

ÑMoudr˝, to nem˘ûeö pochopit p¯ÌËinu mÈ lÌtosti? Jak se m˘ûeö pt·t po d˘-

vodech mÈho smutku? Vûdyù jsem ztratil vöechny svÈ blÌzkÈ. »lovÏk je obvyk-

le velmi smutn˝, kdyû pouze jeden z jeho rodiny zem¯e. J· jsem vöak ztratil

vöechny p¯·tele, vöechny p¯ÌbuznÈ a ty se jeötÏ t·ûeö, proË jsem smutn˝?ì

31.ñ48. Mudrc˘v syn pokraËoval v hovoru s posmÏchem. ÑKr·li, ̄ ekni mi, je

snad tento z·chvat lÌtosti dÏdiËnou ctnostÌ? DopustÌö se h¯Ìchu, nebudeö-li si

v tomto okamûiku hovÏt v lÌtosti? Nebo si myslÌö, ûe projevy takovÈho z·rmut-

ku nahradÌö svou ztr·tu? ” kr·li! Mysli dob¯e a ¯ekni mi, co zÌsk·v·ö svou lÌtos-

tÌ? Pokud jÌ nem˘ûeö odolat, vyslechni, co ti pravÌm!

Takov· ztr·ta nenÌ nic novÈho. Tvoji p¯edkovÈ zem¯eli jiû p¯ed d·vnou do-

bou. Truchlil jsi v˘bec nÏkdy nad jejich ztr·tou? Jestliûe ¯ekneö, ûe je to pro po-

krevnÌ p¯ÌbuzenstvÌ, ûe nynÌ truchlÌö, neûivili se Ëervi tÏly tv˝ch rodiË˘? ProË Ëer-

vi nejsou tvoji p¯ÌbuznÌ a proË netruchlÌö nad jejich ztr·tou? ” kr·li! Mysli! Kdo

jsi? A ËÌ smrt je p¯ÌËinou tvÈho nynÏjöÌho z·rmutku? Jsi tÏlem, nebo nÏco jinÈ-

ho neû tÏlo? TÏlo je pouh˝m konglomer·tem nejr˘znÏjöÌch substancÌ. Poökoze-

nÌ jedinÈ z nich znamen· zniËenÌ celku. NenÌ ani okamûiku, v nÏmû by kaûd· ze

sloûek neprodÏl·vala nÏjakou zmÏnu. A v˝mÏty ñ nep¯edstavujÌ ztr·tu alespoÚ

Ë·sti tÏla? Ti, kterÈ jsi naz˝val sv˝mi bratry a podobnÏ, jsou pouh· tÏla. TÏla

jsou sloûena z prachu zemÏ. Zahynouñli, vracÌ se do zemÏ. A zemÏ se nakonec

rozplyne v energii. Co se tedy ztratilo?

Ve skuteËnosti vöak nejsi tÏlem. M·ö tÏlo a naz˝v·ö jej vlastnÌm, pr·vÏ tak

jako öaty, kterÈ m·ö na sobÏ. V Ëem je rozdÌl mezi tv˝mi öaty a tv˝m tÏlem?

M·ö nÏjakÈ pochyby o spr·vnosti tohoto z·vÏru? Nejsi-li vlastnÌm tÏlem, jak˝

vztah je tu mezi tebou a jin˝m tÏlem? Odvozujeö podobnÈ n·roky na p¯Ìbuzen-

skÈ vztahy se öaty, ¯eknÏme tvÈho bratra? ProË tedy truchlÌö nad ztr·tou tÏl,

kter· nejsou nijak odliön· od öat˘ a rouch?

ÿÌk·ö, mÈ tÏlo, mÈ oËi, m˘j ûivot, m· mysl a tak d·le. Pt·m se tÏ tedy ñ

a ¯ekni mi p¯esnÏ ñ co vlastnÏ jsi?ì

Takto t·z·n, Mah·sÈna poËal p¯em˝ölet a neschopen problÈm vy¯eöit, vyû·-
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dal si Ëas na peËlivÈ uv·ûenÌ. PokornÏ se vöak vr·til a ¯ekl: ÑPane, nevÌm, kdo

jsem. Uvaûoval jsem o celÈ vÏci, ale st·le tomu nerozumÌm. M˘j z·rmutek je

jen p¯irozen˝. Nemohu za to.

Mist¯e, hled·m u tebe ochranu. ÿekni mi, ËÌm to je, ûe kaûd˝ je p¯emoûen

z·rmutkem, zem¯ou-li jeho p¯ÌbuznÌ. Nikdo, zd· se, nezn· s·m sebe. Netruch-

lÌm takÈ nad vöemi sv˝mi ztr·tami. Pod¯izuji se ti jako tv˘j û·k. ProsÌm, vysvÏt-

li mi tyto vÏci.ì Takto poû·d·n, syn mudrc˘v promluvil k Mah·sÈnovi:

49. ÑLidÈ jsou klam·ni p¯edstavami, kterÈ vytv·¯Ì BoûskÈ VeliËenstvo. TrpÌ

bÏdami, kterÈ vyvÏrajÌ z nevÏdomosti o nich sam˝ch, ale jejich utrpenÌ je ne-

smyslnÈ.

50. Tak dlouho, pokud nevÏdomost o sobÏ samÈm trv·, tak dlouho trv· z·r-

mutek a utrpenÌ.

51.ñ52. Pr·vÏ tak jako ËlovÏk, kter˝ snÌ, je bl·hovÏ vystraöen sv˝mi vlast-

nÌmi sny nebo jako ËlovÏk nerozumn˝ je klam·n hady vytv·¯en˝mi na kouzel-

nickÈm p¯edstavenÌ, tak trpÌ strachem ËlovÏk neznal˝ svÈho J·.

53.ñ55. Pr·vÏ tak jako ËlovÏk, kter˝ se probudÌ ze svÈho snu nebo div·k

kouzelnickÈho p¯edstavenÌ zpraven˝ o neskuteËnÈ povaze kouzelnick˝ch v˝-

tvor˘ se jiû nebojÌ a naopak posmÌv· se tÏm, kte¯Ì tak ËinÌ, tak takÈ ten, kdo si

je vÏdom svÈho J·, nejen se vÌce nermoutÌ, ale on se i usmÌv· nad z·rmutkem

jin˝ch. Proto, Û stateËn˝ hrdino, rozbo¯ svoji nedobytnou pevnost iluzÌ a poznej

Sebe, a tak p¯ekonej sv· neötÏstÌ. ProzatÌm alespoÚ rozliöuj a nebuÔ bl·hov˝.ì

56.ñ58. Vyslechnuv mudrcova syna, Mah·sÈna ¯ekl: ÑMist¯e! TvÈ vysvÏtlenÌ

nevystihuje podstatu vÏci. Sen nebo kouzla mohou b˝t rozpozn·ny jako klam.

Avöak tento tvrd˝, hmotn˝ svÏt je st·le skuteËn˝ a smyslupln˝. Nelze jej pop¯Ìt

a je setrval˝. Jak je moûnÈ jej p¯irovn·vat k prchavÈmu snu?ì Syn mudrce od-

povÏdÏl:

59. ÑSlyö, co ti pravÌm! TvÈ mÌnÏnÌ, ûe moje vysvÏtlenÌ nevystihuje vÏc, je

dvojit˝m klamem, asi tak jako sen ve snu.ì

PPoozznn··mmkkaa::  PrvnÌm klamem je p¯edstava, ûe vesmÌr je oddÏlen od J· a druh˝m

klamem je p¯edstava, ûe p¯edmÏty vidÏnÈ ve snu jsou iluzemi odliön˝mi od ilu-

zÌ vidÏn˝ch ve bdÏnÌ. Bylo by moûnÈ to p¯irovnat k iluzi, kdy snÌcÌ zamÏÚuje vy-

snÏn˝ provaz za vysnÏnÈho hada. S·m sen je iluzÌ a jeho omyl je iluzÌ v iluzi.

60.ñ70. ÑUvaû sen tak, jak by jej proûÌval snÌcÌ, a ¯ekni mi, zda stromy ve snu

neposkytujÌ stÌn chodc˘m a nenesou-li ovoce ve prospÏch jin˝ch? Je sen poci-

ùov·n jako sen ñ to jest neprav˝ a prchav˝ ñ ve sp·nku samÈm? Chceö ¯Ìci, ûe

sen je pozn·n s·m jako neskuteËn˝, kdyû se z nÏho probudÌö? NejevÌ se bdÏl˝

svÏt jako stejnÏ neskuteËn˝ ve snu nebo v hlubokÈm sp·nku beze sn˘? NamÌ-

t·ö, ûe s bdÏl˝m stavem tomu tak nenÌ, protoûe je tu jeho kontinuita, kdyû jsi

se probudil. Nejsou vöak tvoje dennÌ sny takÈ kontinu·lnÌ? Jestliûe ¯ekneö, ûe

to nenÌ z¯ejmÈ, pak uvaû, zda kontinuita bdÏlÈho stavu nenÌ p¯eruöov·na kaû-

d˝m okamûikem tvÈho ûivota? Chceö snad naznaËit, ûe hory, mo¯e a zemÏ sa-

ma jsou jevy re·lnÈ, navzdor skuteËnosti, ûe jejich vzhled a tvar se st·le mÏnÌ?
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Coû nenÌ snov˝ svÏt podobnÏ spojit˝ se svojÌ zemÌ, horami, ¯ekami, p¯·teli

a p¯Ìbuzn˝mi? St·le jeötÏ pochybujeö a vÏ¯Ìö v jeho trvalou podstatu? Pak rozöi¯

tytÈû ˙vahy na podstatu svÏta stavu bdÏlÈho a pozn·ö, ûe je stejnÏ nest·l˝.

St·le se mÏnÌcÌ objekty, jako tÏlo, stromy, ̄ eky a ostrovy, bez n·mahy shle-

d·ö pomÌjiv˝mi. Ani hory nejsou nemÏnnÈ, neboù jejich obrysy se mÏnÌ erozÌ

vodop·d˘ a horsk˝ch potok˘, jsou pustoöeny lidmi, divok˝mi zvÌ¯aty, hmyzem,

blesky, bou¯emi a tak d·le. PodobnÈ zmÏny m˘ûeö nalÈzt na mo¯Ìch i na zemi.

Proto ti ¯Ìk·m, ûe bys mÏl vÏci zkoumat d˘kladnÏji.ì Ale ty budeö pravdÏpodob-

nÏ namÌtat asi toto:

71.ñ79. ÑSen i bdÏl˝ stav se sobÏ podobajÌ v jejich nespojitÈm souladu ja-

ko ¯etÏz sestaven˝ z Ël·nk˘. Existence jakÈhokoliv objektu nenÌ kontinu·lnÌ,

protoûe kaûd˝ nov˝ jev zahrnuje v sobÏ samÈm sv˘j pozdÏjöÌ z·nik. Nelze vöak

pop¯Ìt kontinuitu v z·kladÏ, kter˝ je podkladem objekt˘!

Protoûe snovÈ v˝tvory jsou zapomÌn·ny a jevÌ se b˝t neprav˝mi skuteËnost-

mi v dobÏ pr·vÏ p¯ÌtomnÈ, jakÈ rozliöovacÌ znaky vyt˝ËÌö mezi z·kladem objek-

t˘ snov˝ch a objekt˘ p¯ÌtomnÈho bdÏlÈho stavu?

Jestliûe ¯ekneö, ûe sen je klam a iluze a ûe jeho podklad je rovnÏû takov˝,

zatÌmco p¯ÌtomnÈ v˝tvory za stavu bdÏlÈho musÌ b˝t pravÈ, a proto i jeho pod-

klad musÌ b˝t rovnÏû prav˝, pt·m se tÏ, co je vlastnÏ iluze?

Je urËena pouze pomÌjivostÌ svÈ povahy, coû nenÌ nic jinÈho, neû objevov·-

nÌ se a mizenÌ z dosahu naöich smysl˘. Coû nenÌ vöe zapomenuto v hlubokÈm

sp·nku? Jestliûe vöak trv·ö na tom, ûe vz·jemn˝ rozpor jako svÏdectvÌ je ne-

spolehliv˝ a tedy nic nedokazuje, rovn· se to v˝roku, ûe spont·nnÌ smyslovÈ

vnÌm·nÌ nÏËeho je nejlepöÌm d˘kazem. Pr·vÏ tak lidÈ jako ty nemajÌ spr·vn˝

n·zor na povahu podstaty vÏcÌ.

Proto p¯ijmi mÈ tvrzenÌ, ¯Ìk·m-li, ûe p¯Ìtomn˝ svÏt je podobn˝ svÏtu snovÈ-

mu. Ve snu takÈ plynou dlouh· obdobÌ. Proto jak ̇ ËelnostÌ, tak i setrvalostÌ jsou

si oba stavy podobny. Pr·vÏ tak, jak z¯etelnÏ jsi si vÏdom sebe ve stavu bdÏ-

lÈm, tak tomu jest i ve stavu snovÈm.

80. A jestliûe oba tyto stavy jsou si tak podobny, proË netruchlÌö pro ztr·ty

sv˝ch snov˝ch p¯Ìbuzn˝ch?

81. VesmÌr ve stavu bdÏlÈm se jevÌ vöem lidem jako skuteËn˝ dÌky sÌle

dlouhÈho zvyku. Jestliûe bychom si zvykli vidÏt jej ve svÈ p¯edstavÏ pr·zdn˝m,

pak by se vöe rozpustilo v pr·zdnotu.

82.ñ84. »lovÏk si poËne nÏco p¯edstavovat. Pak o tom rozjÌm·. PostupujÌ-

cÌm a opakovan˝m sdruûov·nÌm p¯edstav se pak utvrzuje v n·zoru, ûe je to

pravda, pokud si nÏco neodporuje. TÌmto zp˘sobem se svÏt jevÌ re·ln˝m tak,

jak tomu ËlovÏk navykl. M˘j svÏt, kter˝ jsi navötÌvil, poskytuje d˘kaz. PojÔ, ny-

nÌ obejdeme ten kopec a uvidÌö.ì

85. Mudrc˘v syn pak s kr·lem obeöli spolu vrch, aû doöli zase na p˘vodnÌ

mÌsto.

86.ñ89. Pak pokraËoval: ÑPohleÔ, Û kr·li! Obvod tohoto vrchu je sotva dvÏ

a p˘l mÌle. A p¯ece jsi vidÏl v nÏm cel˝ vesmÌr. Je tedy skuteËn˝ nebo nesku-
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teËn˝? Je to sen nebo nÏco jinÈho? A co proölo jako den v jeho svÏtÏ, poËÌta-

lo se za dvan·ct tisÌc let zde. Co je spr·vnÈ? Mysli a ¯ekni mi! Z¯ejmÏ nem˘ûeö

rozeznat moji p¯edstavu od snu a nem˘ûeö si pomoci z·vÏrem, ûe svÏt nenÌ nic

neû p¯edstava. M˘j svÏt zmizÌ okamûitÏ, jakmile p¯estanu o nÏm rozjÌmat.

Proto p¯esvÏdË s·m sebe o snovÈ povaze tohoto svÏta a nehov si v z·rmut-

ku pro smrt tvÈho bratra.

90. Pr·vÏ jako snovÈ v˝tvory jsou pouh˝mi obrazy pohybujÌcÌmi se na pro-

mÌtacÌ ploöe mysli, tak takÈ tento svÏt, vËetnÏ tebe, je lÌcem obrazu vykresle-

n˝m InteligencÌ a nenÌ niËÌm vÌce neû obrazem v zrcadle. Pozoruj, jak se budeö

cÌtit v tomto p¯esvÏdËenÌ. Budeö povznesen nastoupenÌm vl·dy nad sebou Ëi

budeö sklÌËen ztr·tou svÈho p¯ÌbuznÈho ve sv˝ch snech?

91. Poznej, ûe J· ñ VÏdomÌ, je sobÏstaËnÈ zrcadlo, promÌtajÌcÌ a projevujÌcÌ

tento svÏt. J· je ËistÈ, ËirÈ a neposkvrnÏnÈ VÏdomÌ. PospÏö si. Poznej je rych-

le a zÌsk·ö transcendentnÌ ötÏstÌ.ì

Tak konËÌ kapitola o vidÏnÌ HorskÈho mÏsta 

v knize Tripura Rahasja.
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Kapitola XIV.
O TOM, ŽE VESMÍR JE POUHOU 

PŘEDSTAVOU, JAK ZÍSKAT PEVNOU 
VŮLI, SCHOPNOU JEJ STVOŘIT 

A NEJVYŠŠÍ PRAVDA

1.ñ6. Vyslechnuv mudrcova syna, MahasÈna poËal jasnÏ a v·ûnÏ p¯em˝ölet.

Doöel k z·vÏru, ûe svÏt je podobn˝ snu a p¯ekonal sv˘j z·rmutek. Jak sÌlilo je-

ho p¯esvÏdËenÌ, jeho mysl se utiöila a Mah·sÈna se uklidnil. Pak se zeptal svÈ-

ho spoleËnÌka: ÑVelk˝ a moudr˝ svÏtËe, zn·ö tento svÏt a i to, co je za nÌm. Ne-

vÏ¯Ìm, ûe by tu bylo nÏco, Ëeho bys neznal. ProsÌm, ¯ekni mi nynÌ, jak m˘ûeö

¯Ìci, ûe vöe je pouhou p¯edstavou. Aù si p¯edstavuji, jak jen co mohu, m· p¯ed-

stava se nezhmotÚuje. Tys vöak stvo¯il vesmÌr silou svÈ v˘le. A jeötÏ k tomu,

jak to, ûe Ëas i prostor se liöÌ v tÏchto obou svÏtech? ProsÌm, vysvÏtli mi to.ì

Takto poû·d·n, mudrc˘v syn odpovÏdÏl:

7. ÑV˘le p˘sobÌ buÔ ˙ËinnÏ, nebo ne˙ËinnÏ, podle toho, je-li jednotn·, ne-

bo oslaben· nerozhodnostÌ.

8. Coû nevÌö, ûe tento svÏt je v˝sledkem p¯·nÌ Brahmy? Proto vypad· tak

skuteËn˝ a tak trval˝, neboù p˘vodnÌ p¯·nÌ bylo tak mocnÈ.

9. Ale svÏt tvÈho stvo¯enÌ nikdo nebere v·ûnÏ a tv· vlastnÌ nevÌra jej ËinÌ ne-

pouûiteln˝m.

10.ñ15. P¯edstavy se materializujÌ z r˘zn˝ch d˘vod˘, a to buÔ ˙Ëinkem p¯i-

rozenÈ funkce, jak je tomu v p¯ÌpadÏ Brahmy ñ Stvo¯itele nebo drûenÌm a vlast-

nÏnÌm vz·cnÈho drahokamu ûivota, jak je tomu v p¯ÌpadÏ Jaköas˘ nebo R·köa-

s˘ (t¯Ìdy nebesk˝ch bytostÌ). TakÈ pomocÌ Ëarovn˝ch bylin, jak je tomu

v p¯ÌpadÏ boûstev (o nektaru se ¯Ìk·, ûe obsahuje extrakt vz·cn˝ch rostlin). Ta-

kÈ prov·dÏnÌm jÛgy, jak to ËinÌ jÛgÌni. D·le z·zraËnou mocÌ za¯Ìk·v·nÌ, jak je to-

mu u nÏkter˝ch siddh˘. TakÈ silou askeze a od¯Ìk·nÌ, jak je tomu v p¯ÌpadÏ mu-

drc˘. A koneËnÏ tÈû darem Milosti, kterou udÌlÌ architekt vesmÌru (Viövakarma).

»lovÏk musÌ zapomenout na starÈ souvislosti, aby mohly b˝t novÈ p¯edsta-

vy ˙ËinnÈ, a tyto vytrvajÌ jen potud, pokud jim starÈ p¯edstavy nep¯ek·ûejÌ. No-



vÈ p¯edstavy jsou ˙ËinnÈ, pokud jim nekladou odpor p¯edstavy jim p¯edch·ze-

jÌcÌ, kterÈ je niËÌ. Jsou ˙ËinnÈ, pouze jsou-li dosti silnÈ, a pak je moûnÈ vykonat

i velikÈ vÏci.

16. TvÈ p¯edstavy se nematerializujÌ z v˝öe uveden˝ch d˘vod˘. Proto je t¯e-

ba soust¯eÔov·nÌ myölenek, û·d·ö-li si, aby tv· vlastnÌ stvo¯enÌ byla trval·.

17.ñ23. NynÌ ti povÌm nÏco o rozdÌlu mezi Ëasy a prostory. Nejsi zbÏhl˝ ve

svÏtsk˝ch z·leûitostech, a proto jsi zklam·n. J· ti nynÌ objasnÌm, jak se takovÈ

rozdÌly objevujÌ. Slunce umoûÚuje vidÏti vöem, ale sovy oslepuje. Voda je p¯iro-

zen˝m ûivlem pro ryby, ale ËlovÏk se v nÌ utopÌ. OheÚ ËlovÏka seûehne, ale je

potravou pro pt·ka tittiri. OheÚ b˝v· zpravidla uhaöen vodou, ale bujÌ i pod hla-

dinou oce·n˘ v Ëase rozpuötÏnÌ vesmÌru. PodobnÈ neshody a odchylky jsou pa-

trnÈ vöude. LidÈ a zvÌ¯ata jsou zamÏstn·ni aktivitou sv˝ch ˙d˘ a smysl˘, napro-

ti tomu duchovÈ tak ËinÌ prost¯ednictvÌm tÏl jin˝ch bytostÌ. Takov˝ch rozliËn˝ch

p¯Ìpad˘ je bez poËtu a jejich vysvÏtlenÌ je takovÈ:

24.ñ25. Zrak, to je oko, a nenÌ zraku bez oka. Oko nemocnÈho ûloutenkou

vidÌ vöe ûlutÏ. Myopie vytv·¯Ì zdvojen˝ obraz jedinÈho p¯edmÏtu.

26.ñ32. Abnorm·lnÌ vidÏnÌ je tedy d˘sledkem abnorm·lnÌho oka. O Ka-

randacÌch na V˝chodnÌch ostrovech se ̄ Ìk·, ûe vidÌ vöe ËervenÏ. PodobnÏ i oby-

vatelÈ ostrova Ramanaka vidÌ vöe obr·cenÈ hlavou dol˘. M˘ûeme slyöet mno-

ho a mnoho takov˝ch podivnostÌ a vöechny z nich se zakl·dajÌ na abnormalitÏ

lidskÈho oka. N·prava je moûn· n·leûit˝m oöet¯enÌm. TotÈû vöak platÌ i pro

ostatnÌ smysly i pro lidskou mysl.

Vztah mezi prostorem a p¯edmÏty, mezi Ëasem a ud·lostmi, odpovÌd· to-

mu, jak je vyhodnocujeö. Pevn˝ vnit¯nÌ vztah mezi nimi nenÌ.

33. Kdyû si navz·jem prok·zali, ûe p¯edmÏty a ud·losti jsou pouze Ñuvnit¯ì,

mudrc pokraËoval v dokazov·nÌ, ûe pro J· ñ VÏdomÌ nenÌ niËeho vnÏ.

To, co b˝v· lidmi oznaËov·no jako zevnÌ, je prostÏ p˘vod a opora vesmÌru,

jako je promÌtacÌ stÏna ve vztahu k obrazu na nÌ.

34.ñ 40. K tomuto vnÏjöku nem˘ûe b˝t naprosto nic externÌho, leda by to

bylo vlastnÌ tÏlo ËlovÏka. Jak˝m zp˘sobem vöak m˘ûe b˝t z tohoto vnÏjöku

externalizov·no? Nap¯Ìklad, ¯eknete-li ÑvnÏ toho kopceì, pak kopec je jaksi vy-

taûen z prostoru, ve kterÈm se nach·zÌ. NenÌ jiû v nÏm zaËlenÏn. Ale tÏlo lze vi-

dÏt v prostoru pr·vÏ tak, jako tam lze vidÏt hrnec. Z·vÏrem lze ¯Ìci: ÑTÏlo je ve

vztahu v˘Ëi pozorovateli zevnÌ.ì

To, co je vidÏt, leûÌ v dosahu svÏtelnÈho zdroje. Jestliûe je mimo, vnÏ toho-

to dosahu, pak to nelze vidÏt. Proto osvÏtlovanÈ objekty musÌ b˝t v dohledu

osvÏtlovatele uvnit¯ dosahu svÏtelnÈho zdroje. TÏlo a podobnÈ p¯edmÏty jsou

osvÏtlov·ny, protoûe jsou objektivizov·ny. Ale osvÏtlovanÈ a osvÏtlujÌcÌ nem˘-

ûe b˝t identickÈ. OsvÏtlujÌcÌ nem˘ûe b˝t objektivizov·n, neboù kdo je ten vidou-

cÌ, oddÏlen˝ od osvÏtlujÌcÌho? A jak m˘ûe ono osvÏtlenÌ, jÌmû vidoucÌ vidÌ, b˝t

oddÏleno od nÏho samÈho?

Tvrdit, ûe osvÏtlujÌcÌ poskytuje svÏtlo a existuje jako p¯edmÏt oddÏlen˝ od

samÈho vidoucÌho, je nemoûnÈ. Z tohoto d˘vodu nelze p¯ipustit v osvÏtlujÌcÌm
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nÏjakou v nÏm cizÌ p¯ÌmÏs. On je osvÏtlujÌcÌm v plnÈ dokonalosti ñ pouze s·m

ñ a BytÌm vöeho!

41. On se rozpÌn· jako prostor i Ëas, kterÈ jsou nekoneËnÈ a dokonalÈ, jsou-

ce zahrnuty v trojici osvÏtlujÌcÌ, osvÏtlenÌ a osvÏtlovanÈ.

42. Pokud jde o Ñvnit¯nÌì a ÑvnÏjöÌì, vöe je zahrnuto v osvÏtlenÌ. Jak tedy m˘-

ûe nÏco b˝t ÑvnÏì? Snad jako öpiËka hory na ho¯e?

43. Cel˝ vesmÌr se nach·zÌ v tomto osvÏtlenÌ, kterÈ sobÏstaËnÏ z·¯Ì ze se-

be sama vöude a za vöech dob.

44.ñ 45. TÌmto ÑosvÏtlenÌmì je JejÌ TranscendentnÌ VeliËenstvo Svrchovan·

Tripura. Je naz˝v·na Brahmou ve VÈd·ch, Viönuem vyznavaËi Viöny, äivou vy-

znavaËi äivy, äakti vyznavaËi äakti.

Neexistuje opravdu nic jinÈho neû Ona.

46. Ona drûÌ v sobÏ vöe svou silou jako zrcadlo obraz. Ona je zdrojem svÏt-

la ve vztahu k osvÏtlenÈmu.

47.ñ 49. P¯edmÏty jsou pak pono¯eny do tohoto osvÏtlenÌ, jako je pono¯en

obraz mÏsta v zrcadle.

StejnÏ jako obraz mÏsta nenÌ oddÏlen od zrcadla, tak vesmÌr nenÌ odlouËen

od VÏdomÌ. StejnÏ tak jako obraz je Ë·stÌ a kusem jasnÈho, hladkÈho, souvis-

lÈho a jedinÈho zrcadla, tak takÈ vesmÌr je Ë·stÌ a kusem pevnÈho, dokonalÈho

a jednotnÈho VÏdomÌ ñ jmenovitÏ onoho J·.

50. D˘kaz o existenci svÏta nelze podat pokusem. Prostor je prostÏ pr·zd-

no, slouûÌcÌ k umÌstÏnÌ p¯edmÏt˘.

51. VesmÌr je vûdy a zcela pouh˝m vjemem ve VÏdomÌ. Ot·zka nynÌ znÌ, jak

VÏdomÌ, jsouc pr·zdnÈ, je z·roveÚ hutnÈ a pevnÈ.

52. StejnÏ jako zrcadlo, aË hutnÈ a neproniknutelnÈ, p¯ece obsahuje obraz,

tak takÈ ËirÈ VÏdomÌ je sv˝m zp˘sobem hutnÈ a neproniknutelnÈ, a p¯ece v so-

bÏ d·v· rozvinout celÈmu vesmÌru p˘sobenÌm svÈ sobÏstaËnosti.

53. AË tedy VÏdomÌ je vöepronikajÌcÌ, hutnÈ a stejnorodÈ, p¯ece v sobÏ dr-

ûÌ pohyblivÈ i nepohyblivÈ v˝tvory se vöÌ jejich obdivuhodnou r˘znostÌ a pro-

mÏnnostÌ, a to bez jakÈkoli bezprost¯ednÌ nebo koneËnÈ p¯ÌËiny toho.

54.ñ 55. Jako zrcadlo z˘st·v· neovlivnÏno st¯Ìd·nÌm nejr˘znÏjöÌch obraz˘

v nÏm a nep¯est·v· zobrazovat stejnÏ jasnÏ jako d¯Ìve, tak takÈ jedinÈ VÏdomÌ

osvÏtluje stav snov˝ i bdÏl˝, coû lze ovÏ¯it vhodnou meditacÌ.

56. ” kr·li! Zkoumej znovu svoje dennÌ sny a duöevnÌ p¯edstavy. AË jsou

v podrobnostech dokonalÈ, p¯ece nejsou niËÌm jin˝m neû pouh˝mi ment·lnÌmi

obrazy.

57. VÏdomÌ, kterÈ z¯etelnÏ tÏmito stavy pronik·, z˘st·v· neposkvrnÏno

p¯ed stvo¯enÌm i po rozplynutÌ svÏta. I v dobÏ existence svÏta z˘st·v·

neovlivnÏno jako zrcadlo obrazy, kterÈ se zrcadlÌ v nÏm.

58. AË nedotËenÈ, neposkvrnÏnÈ, pevnÈ, hutnÈ a jednolitÈ AbsolutnÌ VÏdo-

mÌ, jsouc sobÏstaËnÈ, projevuje v sobÏ to, co vypad· jako ÑvnÏjöekì, pr·vÏ tak,

jako zrcadlo zobrazuje v sobÏ prostor, jako by se nach·zel mimo nÏ.

59.ñ 60. To je prvnÌ stupeÚ Stvo¯enÌ. Naz˝v· se nevÏdomostÌ nebo takÈ
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temnotou. PoËÌn· si jako nekoneËnÏ mal˝ zlomek celku, projevuje se jakoby

vnÏjöÌ vzhledem ke svÈmu mÌstu p˘vodu a je vlastnictvÌm ega. Toto odcizenÌ

m· svou p¯ÌËinu v latentnÌch sklonech, kterÈ se projevÌ pozdÏji. Protoûe byla

poruöena totoûnost s p˘vodnÌm VÏdomÌm, je to nynÌ prost·, necÌtÌcÌ a nevnÌ-

mav· energie.

KOMENT¡ÿ:  Koment·tor k tomu dod·v·: To, co je Absolut-
nÌm VÏdomÌm tÏsnÏ p¯ed stvo¯enÌm, naz˝v· se M·ja, a po-
zdÏji, kdyû se objevÌ ego, naz˝v· se avidj· (nevÏdomost).
K vyruöenÌ z klidu doch·zÌ v d˘sledku latentnÌch sklon˘, kterÈ
v kr·tkÈm Ëase dozr·vajÌ. Jsou to latentnÌ snahy ega, kterÈ
se nerozpustilo v p˘vodnÌ stav v dobÏ rozpouötÏnÌ vesmÌru.

61. ÑVÏdomÌ, kterÈ osvÏtluje ÑvnÏjöekì, se naz˝v· Vivatattva, zatÌmco indi-

vidu·lnÌ vÏdomÌ jako Ñj·ì je äaktitattva.ì

PPoozznn··mmkkaa::  äiva je vÏdomÌ ÑvnÏjökuì, äakti je dynamick· sÌla vl·dnoucÌ poten-

ci·lnÌmi tendencemi v individu·lnÌm Ñj·ì.

62. Kdyû vÏdomÌ ÑvnÏjökuì kombinov·no s individu·lnÌm vÏdomÌm Ñj·ì za-

hrne cel˝ p¯edstavovan˝ prostor jako J·, naz˝v· se to pak Sadañäivañtattva.

63. Kdyû se pozdÏji realizuje odlouËenÌ a transcendence abstrakce J· i vnÏj-

öku, nastane p¯ÌmÈ a jasnÈ ztotoûnÏnÌ se s pr·zdn˝m prostorem, coû se naz˝-

v· Õövarañtattva. Zkoum·nÌ a proniknutÌ poslednÌmi dvÏma stupni je Ëist· vidj·

(pozn·nÌ).

64. Vöech tÏchto pÏt tattev je Ëist˝ch, protoûe se st·le jeötÏ vztahujÌ k do-

sud nediferencovan˝m podmÌnk·m jako potenci·lnÌ moûnosti ukrytÈ v seme-

nu.

65. Teprve po rozliöenÌ, kterÈ je stvo¯enÈ p˘sobenÌm sÌly v˘le, nevÏdom·

Ë·st p¯evl·dne nad druhou Ë·stÌ jako nÏco rozdÌlnÈho a opaËnÈho od p¯edcho-

zÌho stavu a podmÌnek.

66. Kdyû se rozliöov·nÌ jiû jasnÏ rozvinulo jako v˝honek vyklÌËivöÌho seme-

ne, tato nevÏdom· nadvl·da se naz˝v· M·jañöakti.

67.ñ69. VÏdom· f·ze se nynÌ zmenöuje, zaujÌm· niûöÌ postavenÌ a p¯ijÌm·

jmÈno Puruöa, jenû je kryt pÏti obaly, jmenovitÏ 1) nÏËÌm ËinÌcÌm (Ñkalaì),

2) omezen˝m vÏdomÌm (Ñvidjaì), 3) û·dostÌ a p¯·nÌm (Ñragaì), 4) p¯idÏlen˝m

ûivotem (Ñkalaì) a 5) stanoven˝m po¯·dkem vÏcÌ (Ñnijatiì).

70. Karma jedince, vytvo¯en· sklony zÌskan˝mi jako v˝sledky r˘zn˝ch Ëin-

nostÌ p¯edchozÌch vtÏlenÌ, je nynÌ podporov·na inteligencÌ a trv· jako Prakriti

(p¯irozenost).

71. Tato Prakriti je trojÌ stejnÏ jako skutky ËlovÏka jsou trojÌho druhu. Proje-

vuje se jako t¯i stavy ûivota; stav bdÏl˝, stav sp·nku se sny, stav sp·nku beze

sn˘. Pak p¯ijÌm· jmÈno Ëitta (mysl).

72. Karma trv· pod jmÈnem Prakriti v bezesnÈm sp·nku a pod jmÈnem
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Ëitta ve stavech zb˝vajÌcÌch. Vûdycky je sloûena z nevÏdom˝ch sklon˘ mysli

a vÏdomÈ inteligence.

73. Pokud sklony (v·sany) z˘st·vajÌ neprojevenÈ, jejich celek se naz˝v·

avjakta (neprojevenÈ). RozdÌly povst·vajÌ pouze ve stavu Ëitta (v mysli), neboù

nenÌ rozdÌlu mezi jedinci za hlubokÈho sp·nku a tak je tomu i v Prakriti. Ta se

naz˝v· Ëitta v okamûiku, jak se rozdÌly projevÌ.

PPoozznn··mmkkaa::  Sp·nek beze sn˘ je charakterizov·n nediferencovanostÌ a je tomu

tak pro vöechny, bez ohledu na sklony mysli a jejÌ zneËiötÏnÌ. Z·roveÚ s vÏdo-

mÌm tÏla se projevujÌ i ostatnÌ stavy. Individu·lnÌ z·liby, radost i ûal, se projevu-

jÌ pouze ve stavu bdÏlÈm a snovÈm podle toho, jak vrozenÈ tendence mysli

(v·sany) dozr·vajÌ a poskytujÌ ovoce. Kdyû je jejich z·soba vyËerp·na, p¯evl·d·

sp·nek beze sn˘. Pak jiû nenÌ radosti a nijak˝ch rozdÌl˘ vzhledem k vyËerpanÈ

z·sobÏ. Kdyû m· karma p¯ipravenou dalöÌ z·sobu, sp·nek je p¯eruöen a rozdÌly

vyvst·vajÌ znovu. Z toho je z¯ejmÈ, jak se nerozliöenÈ jedno projevuje jako ves-

mÌr v celÈ jeho r˘znosti a promÏnnosti a jak se tento vesmÌr zase periodicky

s·m v sobÏ rozpl˝v·.

75. ÑProto je mysl Puruöou (jedincem), jestliûe se prosazuje jako vÏdom·

f·ze a t·û mysl (Ëitta) se st·v· avjakta (neprojevenou), kdyû p¯evl·dne nevÏdo-

m· f·ze Prakriti (p¯irozenosti).

76. Proto se Ëitta podle sv˝ch ËinnostÌ projevuje trojÌm zp˘sobem jako ego,

intelekt a mysl.

77. Je-li ovlivÚov·na tÏmito t¯emi kvalitami, projevuje se podrobnÏji takto:

Sattva (z·¯nost), kter· tvo¯Ì pÏt smysl˘ ñ zrak, chuù, Ëich, sluch a hmat; R·dûas

(Ëinnost) ñ ¯eË, ruce, nohy, org·ny zaûÌvacÌ, vymÏöovacÌ a plodÌcÌ; Tamas (tem-

no) ñ zemÏ, vzduch, voda, oheÚ i Èter.

78. Svrchovan· Inteligence koketuje takto tÌmto zp˘sobem s vesmÌrem,

z˘stavajÌc po cel˝ Ëas niËÌm neovlivnÏna a svÏdkem sv˝ch vlastnÌch v˝tvor˘.

79. P¯Ìtomn˝ svÏt je duöevnÌm v˝tvorem Brahmy Ëi Hiranjagarbhy, ustano-

ven˝m Stvo¯itelem ze sÌly v˘le PrvotnÌ Bytosti, ärÌ Tripury.

80. VÏdomÌ Ñtyì a Ñj·ì jsou esencÌ stvo¯enÌ vöeho druhu. TakovÈ pozn·nÌ je

projevem transcendentnÌho vÏdomÌ. V nÏm nem˘ûe b˝t rozdÌl˘ pr·vÏ tak, jako

nenÌ rozdÌl˘ v prostoru, aù je ohraniËov·n vnit¯kem hrnce nebo aù jÌm nenÌ ob-

klopen.

81. RozdÌly mezi stvo¯en˝mi vÏcmi vznikajÌ pouze p˘sobenÌm vlastnostÌ,

kterÈ omezujÌ vÏdomÌ. Tyto kvalifikace (nap¯. tÏlo, limit vÏku) jsou ment·lnÌmi

p¯edstavami Stvo¯itele a jsou urËeny z·sluhami jedince z minulosti. Jestliûe

tvo¯iv· sÌla v˘le ust·v· ve svÈ Ëinnosti, nast·v· rozpuötÏnÌ a v˝sledkem je ne-

rozliöen˝ stav.

82. Pokud jde o tvoji sÌlu v˘le, ta je podrobena v˘li Stvo¯itele. Jestliûe tato

p¯ek·ûka bude p¯ekroËena metodami jiû p¯ipomenut˝mi, pak i tvoje v˘le stane

se ˙Ëinnou.
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83. »as, prostor, hrubÈ v˝tvory a tak d·le jsou vytv·¯eny v souhlasu

s p¯edstavivostÌ jednajÌcÌho Ëinitele.

84.ñ 86.Tak urËit· doba bude pouze jednÌm dnem podle mÈho poËtu, za-

tÌmco je dvan·cti tisÌci lÈty podle Brahmy. Prostor vymezen˝ podle Brahmy

dvÏma a p˘l mÌlemi m˘ûe b˝t pro mÏ nekoneËnem a obs·hnout cel˝ vesmÌr.

TÌmto zp˘sobem m˘ûe vöe b˝ti pravÈ a z·roveÚ i nepravÈ.

87.ñ88. P¯edstav si v sobÏ horu i Ëas v nejjemnÏjöÌ formÏ a smyslu. Pak

rozjÌmej o cel˝ch stvo¯enÌch svÏta v nich. Budou trvat tak dlouho, pokud vytrv·

tv· koncentrace, t¯eba do vÏËnosti pro vöechny praktickÈ p¯Ìpady, jestliûe sÌla

tvojÌ v˘le bude dosti velik·.

Proto ti ¯Ìk·m, ûe tento svÏt je pouze v˝plodem obrazotvornosti.

89. ” kr·li! Vöe z·¯Ì jen uvnit¯ v projevenÈm vÏdomÌ Sebe. Proto co vypad·

jako vnÏjöÌ svÏt, je ve skuteËnosti pouze obrazem na pl·tnÏ mysli.

90. VÏdomÌ je takto promÌtacÌ plochou a obrazem, a proto jogÌni jsou schop-

ni vidÏt dlouhÈ vzd·lenosti prostoru a pozn·vat i dlouhÈ intervaly Ëasu.

91. Proto mohou v okamûiku p¯ekonat kaûdou vzd·lenost a proniknout pod-

statou vöeho, neboù vidÌ vöe tak jasnÏ jako plod bor˘vky na dlani svÈ ruky.

92. Proto uznej skuteËnost, ûe svÏt je pouze obrazem v zrcadle vÏdomÌ,

a pÏstuj soust¯edÏnÌ Ñj· jsemì, p¯eb˝vej jako ËistÈ BytÌ a vzdej se klamu o rea-

litÏ tohoto svÏta.

93. Pak se staneö podobn˝m mnÏ a budeö sobÏstaËn˝.ì Datt·treja pokra-

Ëoval:

ÑVyslechnuv vypr·vÏnÌ mudrcova syna, kr·l Mah·sÈna zvÌtÏzil nad sv˝mi

klamy. Jeho intelekt byl oËiötÏn a pochopil, co je koneËn˝m cÌlem. Pak cviËil sa-

m·dhi, stal se sobÏstaËn˝m, aniû by z·visel na nÏjakÈ vnÏjöÌ Ëinnosti a vedl

dlouh˝ a öùastn˝ ûivot. P¯estal se ztotoûÚovat se sv˝m tÏlem a stal se absolut-

nÌm jako transcendentnÌ prostor, aû byl koneËnÏ osvobozen.

Tak vidÌö, Bhargavo, ûe vesmÌr je pouh˝m duöevnÌm obrazem pr·vÏ tak pev-

n˝m, jako je sÌla v˘le a ne vÌce. NenÌ nez·visl˝ na vÏdomÌ. Promysli vöe s·m

a iluze tÏ n·hle opustÌ a zmizÌ.ì

Tak konËÌ kapitola XIV, 

vypr·vÏnÌ o mÏstÏ v ho¯e v knize Tripura Rahasja.
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Kapitola XV.
ČEHO TŘEBA VĚDĚT A CO ZNÁT 
NETŘEBA O PODSTATĚ VĚDOMÍ

1. Vyslechnuv DattatrÈjovo lÌËenÌ obdivuhodnÈho p¯ÌbÏhu horskÈho mÏsta,

Parasur·ma ûasl st·le vÌce a vÌce.

2. Pak s jasnou myslÌ uvaûoval nad uËenÌm svÈho Mistra. Vr·til se k nÏmu

a poû·dal jej znovu:

3. ÑPane! Uvaûoval jsem o smyslu tvÈho uËenÌ, kterÈ jsi mnÏ poskytl formou

prost˝ch i vzneöen˝ch p¯ÌbÏh˘, kterÈ jsi mi vypr·vÏl.

4. Pochopil jsem, ûe pouze Inteligence je skuteËn· a jedin· a ûe objekty jsou

pouh˝mi obrazy tak neskuteËn˝mi, jak neskuteËn˝ je obraz svÏta v zrcadle.

5. JejÌ transcendentnÌ VeliËenstvo, MahÈövari, je onÌm VÏdomÌm, projevujÌ-

cÌm se jako Inteligence pozn·vajÌcÌ cel˝ rozsah jev˘, poËÌnaje neprojeven˝m

stavem sp·nku a konËe tÌmto svÏtem, kterÈ jÌ proch·zejÌ v rychlÈm sledu.

6. To vöe je z¯ejmÏ d˘sledkem sobÏstaËnosti tohoto VÏdomÌ a vöe se dÏje

bez bezprost¯ednÌ p¯ÌËiny. Tolik asi jsem pochopil po hlubokÈm uvaûov·nÌ.

7. Bylo vöak ̄ eËeno, ûe tato Inteligence je za hranicÌ pozn·v·nÌ, protoûe pro-

vûdy existuje jako ËistÈ pozn·nÌ sebe sama.

8. Nech·pu, jak by mohla b˝t uvÏdomÏna, jestliûe je za mezÌ pozn·nÌ. A cÌ-

le nelze dos·hnout, aniû bychom jej poznali.

9. CÌlem je osvobozenÌ. Jak· je jeho podstata? Jestliûe nÏkdo m˘ûe b˝t

osvobozen jeötÏ za ûivota, ËÌm je bÏh jeho osvobozenÈho ûivota urËov·n, po-

kud je to v˘bec moûnÈ?

10. Jsou mudrci, kte¯Ì jsou ËinnÌ. Jak˝ je vztah mezi svÏtem Ëin˘ a jejich vÏ-

domÌm ËistÈho bytÌ?

11. Jak se mohou zab˝vat ËinnostÌ, zatÌmco cel˝ Ëas p¯eb˝vajÌ pouze v ab-

solutnÌm VÏdomÌ? TakovÈ VÏdomÌ m˘ûe b˝t jen jedinÈho druhu a tak i osvobo-

zenÌ m˘ûe b˝t jen jedno, m·-li b˝t ˙ËinnÈ.

12.ñ17. Jak tu mohou b˝t takovÈ rozdÌly mezi ûivoty dûÚ·nin˘? NÏkte¯Ì

z nich jsou aktivnÌ. JinÌ uËÌ pÌsm˘m. JinÌ uctÌvajÌ b˘ûky. JinÌ spoËÌvajÌ v sam·dhi.

NÏkte¯Ì vedou asketick˝ ûivot a vyËerp·vajÌ se hladem. JinÌ poskytujÌ jasn· po-

uËenÌ sv˝m û·k˘m. NÏkte¯Ì vl·dnou kr·lovstvÌm zcela spravedlivÏ. JinÌ vedou



disputace se ökolami jin˝ch smÏr˘. NÏkte¯Ì pÌöÌ sv· uËenÌ a svÈ zkuöenosti. Ji-

nÌ p¯edstÌrajÌ nevÏdomost. Dokonce nÏkte¯Ì vedou hanebn˝ a oökliv˝ ûivot. Ale

vöichni z nich majÌ povÏst moudr˝ch muû˘ tohoto svÏta.

18. Jak mohou b˝t takovÈ rozdÌly v jejich ûivotech, kdyû nem˘ûe b˝t rozdÌ-

lu ve stavu osvobozenÌ, kterÈ je spoleËnÈ vöem. Nebo jsou tu stupnÏ ve vÏdÏ-

nÌ a osvobozenÌ?

19. BuÔ tak laskav, poskytni mi svÏtlo v tÏchto vÏcech, neboù jsem dychtiv

nauËit se pravdÏ a podrobuji se TobÏ jako svÈmu jedinÈmu uËiteli.ì

20. Takto poû·d·n, Datt·treja byl potÏöen ot·zkami a odpovÏdÏl svÈmu

snaûivÈmu û·ku takto:

21. ÑDobr˝ R·mo! Jsi zajistÈ schopen a p¯ipraven dos·hnout cÌle, protoûe

nynÌ ses obr·til do nitra na spr·vnou cestu hled·nÌ.

22. Je to jen ˙Ëinek milosti BoûÌ, kter· tÏ uvedla na spr·vnou cestu

zkoum·nÌ. Kdo m˘ûe Ëeho cennÈho dos·hnout bez boûskÈ milosti?

23. Blahod·rnÈ dÌlo boûskÈ milosti dlÌcÌ v nitru je dokonËeno, kdyû mysl ob-

r·cen· v sebe p¯ibÌr· dennÏ vÌce sil.

24.ñ25. To, co jsi ¯ekl, je zcela pravdou. Spr·vnÏ jsi porozumÏl podstatÏ

VÏdomÌ, ale dosud jsi je nepoznal. Znalost vlastnictvÌ vÏci, bez skuteËnÈ vlast-

nÌ zkuöenosti vÏci samÈ, je stejnÏ neuûiteËnÈ, jako nevÏdÏt o nÌ v˘bec nic.

26. Prav˝ proûitek J· je dokonce nevÏdomostÌ o Ñj· jsemì. M˘ûe svÏt p¯e-

trvat po takovÈm nevÏdÏnÌ? VÏdomosti z druhÈ ruky nejsou o nic hodnotnÏjöÌ

neû vzpomÌnky na proöl˝ sen.

27. StejnÏ jako zÌsk·nÌ pokladu ve snu je bez uûitku, tak je to i s vÏdomost-

mi z druhÈ ruky.

28. OsvÏtlÌm ti to velmi starobyl˝m p¯ÌbÏhem.

Kdysi vl·dl velmi ctnostn˝ kr·l, jmÈnem Dûanaka, v kr·lovstvÌ VidÈha.

29. Byl velmi moudr˝ a zbÏhl˝ ve znalostech tohoto i onoho svÏta. Jednou

slouûil ob¯ad uctÌv·nÌ BohynÏ podle posv·tnÈho ritu·lu, prodlÈvaje v sobÏ jako

VÏdomÌ.

30. P¯i tÈto p¯Ìleûitosti seöli se vöichni brahmÌni, uËenÌ panditÈ, poustevnÌci,

kritikovÈ, jedni velmi znalÌ ve VÈd·ch, jinÌ se zkuöenostmi s obÏtnÌmi ritu·ly,

knÏûÌ a tak d·le.

31. V tÈûe dobÏ Varuna, kr·l vod, hodlal provÈst stejnÈ obÏtnÌ ob¯ady, ale

ctihodnÌ lidÈ jeho pozv·nÌ nep¯ijali.

32.ñ37. Vöichni mÏli totiû r·di Dûanaku, kter˝ jim vÏnoval n·leûitou ˙ctu.

Proto Varun˘v syn, kter˝ byl velk˝m dialektikem, p¯iöel k nim. P¯estrojil se ja-

ko brahmÌn s ˙myslem oklamat brahmÌnskÈ hosty. Vstoupil do kr·lovsk˝ch

komnat, vzdal p¯ÌsluönÈ pocty kr·li a p¯ed cel˝m shrom·ûdÏnÌm oslovil jej takto:

Ñ” kr·li! Shrom·ûdÏnÌ zde nenÌ tak dobrÈ, jak by mÏlo b˝t. Vypad· jako roz-

koönÈ jezero lotos˘ napadenÈ vranami, strakami a volavkami. Bylo by lepöÌ bez

tÈto smÏsi nepovolan˝ch. Nenach·zÌm zde ani jedinÈho, kter˝ by byl ozdobou

velkÈho shrom·ûdÏnÌ, jako labuù plujÌcÌ na p¯ekr·snÈ hladinÏ s lotosy. Nechù

B˘h ti poûehn·. J· vöak nechci mÌti nic spoleËnÈho s tÌmto davem bl·zn˘.ì
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38.ñ41. Jsouce takto uraûeni synem Varuny, celÈ shrom·ûdÏnÌ povstalo ja-

ko jeden muû a v hnÏvu prohl·silo:

ÑTy öarlat·ne brahmÌn˘, jak se osmÏlujeö ur·ûet kaûdÈho z n·s? JakÈ je tvo-

je vzdÏl·nÌ, jehoû by se n·m nedost·valo? äpatn˝ ËlovÏk, jak˝m jsi ty, je pouh˝m

mluvkou. Ned·me ti opustit tohoto mÌsta, pokud neprok·ûeö, ûe jsi lepöÌ n·s.

Zde se shrom·ûdili velcÌ uËenci z celÈho svÏta a ty si trouf·ö poko¯ovat n·s sv˝m

vzdÏl·nÌm? ÿekni n·m p¯esnÏ, v jakÈm ohledu si p¯edstavujeö, ûe n·s p¯edËÌö.ì

Takto vyzv·n, syn Varuny odpovÏdÏl:

42.ñ43. ÑV kr·tkÈ dobÏ p¯emohu v·s vöechny. Ale pod jednou podmÌnkou.

Budu-li j· poko¯en, vrhnÏte mne do mo¯e. Budete-li vöak vy poraûeni, odevzd·m

v·s mo¯i j·. Jednoho po druhÈm. SouhlasÌte-li s podmÌnkou, poËnÏme debatu.ì

44.ñ45. Souhlasili. Debata poËala se vöÌ v·ûnostÌ. PanditÈ vöak byli v kr·tkÈ

dobÏ poraûeni ˙skoËnou logikou oponenta a byli topeni po stovk·ch.

46. Varunovi spojenci odv·dÏli utopenÈ pandity ihned ke sv˝m obÏtnÌm ob-

¯ad˘m, kde byli p¯ijati s ˙ctou i v·ûnostÌ, kter· je velmi potÏöila.

47. Mezi utopen˝mi vyskytl se jeden, jmÈnem Kahoela, jehoû syn jmÈnem

Aöt·vakra se dozvÏdÏl o otcovÏ osudu, spÏchal ke dvoru kr·le Dûanaky a vy-

zval onoho debatÈra, tak zkuöenÈho a obratnÈho v ˙skoËnosti. P¯estrojenec byl

nynÌ p¯emoûen a rovnou vrûen do mo¯e mlad˝m mstitelem. V tom Varuna od-

hodil svoji masku na dv˘r a vr·til vöechny ty, kte¯Ì d¯Ìve byli utopeni v mo¯i. Ka-

hoel˘v syn byl nynÌ naplnÏn p˝chou a p¯ed cel˝m shrom·ûdÏnÌm poËal se cho-

vat ˙toËnÏ. PanditÈ se cÌtili smrtelnÏ zahanbeni tÌmto mladÌkem.

51.ñ52. A pr·vÏ v tomto okamûiku objevila se uprost¯ed zahanbenÈho shro-

m·ûdÏnÌ postava asketickÈ ûeny, ke kterÈ uraûenÌ vzhlÌûeli o pomoc. Dod·vajÌc

jim nadÏje i odvahy, p˘vabn· dÌvka s rozcuchan˝mi vlasy a v rouchu poustevnÌ-

ka byla hluboce poctÏna kr·lem a promluvila sladk˝m, ale pevn˝m tÛnem:

53. Ñ” dÏcko, synu Kahoely! Jsi skuteËnÏ velmi vzdÏl·n a tito br·hmini by-

li tebou zachr·nÏni, kdyû jsi Varuniho v debatÏ p¯emohl.

54.ñ56. ChtÏla bych ti vöak poloûit kr·tkou ot·zku, na kterou dej prosÌm p¯Ì-

mou neskr˝vanou odpovÏÔ bez v˝hrad. Za dosaûenÌ jak˝ch podmÌnek moûno

zÌskat naprostou nesmrtelnost? VÌö, kdy vöechny pochybnosti a nejistoty zmi-

zÌ? Za jak˝ch okolnostÌ jsou rozpuötÏna vöechna p¯·nÌ?

ProsÌm, ¯ekni mi p¯Ìmo, zda jsi jiû poznal tento neohraniËen˝ stav.ì

Jsa takto vyzv·n asketiËkou, Kahoel˘v syn odpovÏdÏl:

57.ñ 58. ÑOdpovÌd·m ti s jistotou. Zn·m tento stav. Slyö tedy, co ti ¯eknu.

NenÌ na svÏtÏ, Ëeho bych neznal. Prostudoval jsem vöechnu posv·tnou litera-

turu s velkou pÈËÌ. Proto slyö moji odpovÏÔ.

59.ñ63. To, na co se pt·ö, je prvotnÌ a ˙Ëinn· p¯ÌËina vesmÌru, kter· sama

je bez poË·tku, st¯edu i konce, nedotËena Ëasem i prostorem. Je to ËirÈ, nepo-

ruöenÈ a prostÈ VÏdomÌ. Cel˝ svÏt projevuje se v nÏm jako obraz mÏsta v zr-

cadle. Takov˝ je tento transcendent·lnÌ stav. Ten, kdo jej proûil, st·v· se ne-

smrteln˝m. NenÌ tu pak mÌsta pro pochyby a nejistoty, neboù nenÌ nijak˝ch ani

p¯i pohledu do zrcadla. NenÌ tu ani d˘vodu pro nevÏdomost jako p¯i pohledu na
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nespoËet obraz˘ v zrcadle a ani mÌsta pro p¯·nÌ, protoûe transcendence je

v nÏm p¯Ìmo proûÌv·na.

Je takÈ vöak nepoznateln·, protoûe tu nenÌ nikoho, kdo by ji znal. Toliko ona

sama sebe zn·.

Asketko, ¯ekl jsem ti nynÌ pravdu tak, jak je obsaûena v PÌsmech.ì

64.ñ71. Kdyû Aöt·v·kra skonËil svoji ¯eË, poustevniËka promluvila znovu.

ÑMlad˝ mudrci! To, cos ¯ekl, ¯ekl jsi spr·vnÏ. TakÈ to bylo se souhlasem p¯ijato

vöemi. Ale j· bych chtÏla obr·tit tvoji pozornost k tÈ Ë·sti odpovÏdi, kde p¯i-

pouötÌö nepoznatelnost skuteËnosti pro neexistenci pozn·vajÌcÌho vnÏ VÏdomÌ

a takÈ k tomu, ûe znalost pravdy poskytuje nesmrtelnost a dokonalost. Jak lze

tato dvÏ tvrzenÌ uvÈst v soulad? BuÔ p¯ipustÌö, ûe VÏdomÌ je nepoznatelnÈ,

a proto nenÌ ani zn·mo tobÏ a z·vÏrem bude jeho neexistence nebo ¯ekneö, ûe

poznatelnÈ je, ûe je ti zn·mo, a pak nenÌ nepoznatelnÈ.

Z¯ejmÏ tu vypr·vÌö poznatky zÌskanÈ nep¯Ìmo, z druhÈ ruky, sebranÈ z PÌ-

sem. Je zjevnÈ, ûe s·m jsi dosud k jeho pozn·nÌ nedospÏl, a tvÈ vÏdÏnÌ nenÌ

tvÈ vlastnÌ.

72.ñ73. Mysli nynÌ, tv· slova vedou k tomu, ûe m·ö osobnÌ vÏdomosti

o obrazech, ale nikoli o zrcadle. Jak tomu tak m˘ûe b˝t? A nynÌ mi ¯ekni, zda se

nehanbÌö za svoje tak ok·zalÈ chov·nÌ p¯ed kr·lem Dûanakou a jeho shrom·û-

dÏnÌm?ì

Byv takto mladou asketiËkou pok·r·n, nemohl po jistou dobu ani promluvit,

neboù se jÌ poddal ve vöÌ poko¯e. Ñ” asketko! Pravdou je, ûe nemohu nalÈzt od-

povÏÔ na tvÈ ot·zky. Pod¯izuji se ti jako û·k. ProsÌm, ¯ekni mi nynÌ, jak tato dvÏ

tvrzenÌ pÌsem mohou b˝t smÌ¯ena. Ujiöùuji tÏ vöak, ûe jsem ne¯ekl z·mÏrnou

leû, neboù vÌm, ûe jakÈkoliv z·sluhy lh·¯e jsou zma¯eny jeho lûemi tak, ûe je na-

konec odsuzov·n jako nehodn˝.ì

74. Takto poû·d·na, asketiËka se rozradovala Aöt·vakrovou up¯ÌmnostÌ

a odpovÏdÏla p¯ed cel˝m shrom·ûdÏnÌm.

75.ñ84. ÑDÏcko! Je tak mnoho tÏch, kte¯Ì jsou neznalÌ tÈto skuteËnÈ pravdy

a ûijÌ v klamu. Such· polemika nevede nikam a nepom˘ûe k pozn·nÌ SkuteË-

nosti, neboù tato je velmi dob¯e st¯eûena ze vöech stran. Ze vöech tÏch lidÌ, kte-

¯Ì se tu dnes shrom·ûdili, nikdo dosud SkuteËnost nepoznal ñ kromÏ kr·le

a mne. To nenÌ vhodn˝ p¯edmÏt pro diskusi. Ta nejskvÏlejöÌ logika tÏ m˘ûe k nÌ

jen p¯iblÌûit. Nikdy ti vöak nepom˘ûe jÌ dos·hnout. A p¯ece, aË je SkuteËnost

neovlivnÏna ani logikou spojenou s nejost¯ejöÌm intelektem, p¯ece jÌ lze dos·h-

nout sluûbou ËlovÏka Guruovi a milostÌ Boha.

” ty, kter˝ s·m jsi synem mudrce, naslouchej mi bedlivÏ, neboù tÏûko je

tomuto uËenÌ porozumÏt, i kdyû je vykl·d·no. Vyslechnuto tisÌckr·t, p¯ece k ni-

Ëemu nebude, pokud neuvÏ¯Ìö, a vlastnÌm hled·nÌm Sebe s myslÌ soust¯edÏ-

nou ndos·hneö cÌle. Pr·vÏ tak, jako princ se snaûÌ hledat sv˘j öperk pod vlivem

klamu, ûe perlov˝ n·hrdelnÌk mu byl ukraden, aË mu st·le visÌ na krku, a ned·

se pouze slovy p¯esvÏdËit o opaku a uvÏ¯Ì teprve tehdy, kdyû se vlastnÌm ˙si-

lÌm a dotykem p¯esvÏdËÌ, ûe jej opravdu m· na svÈm krku, tak i ty, Û mlad˝, jak-
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koli byl bys i obratn˝ v myölenÌ, nikdy nepozn·ö svÈho vlastnÌho J· z pouhÈho

pouËov·nÌ druh˝ch, pokud jej nepozn·ö sv˝m vlastnÌm proûitkem. Jinak ¯eËe-

no, nikdo nem˘ûe poznati sebe, pokud jeho mysl je obr·cena vnÏ.

85. Lampa osvÏtluje vöe kolem sebe, ale neosvÏtluje samu sebe, aniû by ji

p¯itom osvÏtlovalo jinÈ svÏtlo. Ale VÏdomÌ z·¯Ì ze sebe bez jakÈhokoliv zdroje

jinÈho svÏtla. VÏci z·¯Ì ve sluneËnÌm svitu bez pot¯eby jinÈho druhu osvÏtlenÌ,

protoûe svÏtla si neû·dajÌ, aby byla osvÏtlov·na. ÿÌk·me snad, ûe nejsou n·m

zn·mÈ nebo ûe neexistujÌ?

A proto, tak jako je to se svÏtly a vÏcmi, kterÈ si naöe VÏdomÌ uvÏdomilo, jak

m˘ûeö mÌt pochybnosti, pokud jde o abstraktnÌ VÏdomÌ, jmenovitÏ pravÈho J·?

SvÏtla a vÏci jelikoû jsou nevÏdomÈ, nemohou si b˝t sebe vÏdomy. A p¯e-

ce jejich existence nebo projevy jsou mimo veökerÈ pochybnosti. To znamen·,

ûe ony jsou jaksi samoz·¯nÈ. Nemohl bys podobn˝m zp˘sobem hledat s myslÌ

obr·cenou dovnit¯, abys zjistil, zda vöech·pajÌcÌ J· je vÏdomÈ Ëi nevÏdomÈ?

MusÌö dojÌt k pozn·nÌ, ûe VÏdomÌ je absolutnÌ a p¯etrv·v· t¯i stavy (stav bdÏ-

l˝, stav sp·nku se sny a stav sp·nku beze sn˘) a obsahuje cel˝ vesmÌr a jen

v nÏm je vöe zjevnÈ. NiËemu nelze porozumÏt bez jeho svÏtla.

Bylo by ti v˘bec nÏco zjevnÈ, kdyby tu nebylo nijakÈho VÏdomÌ? Dokonce

i kdyû ¯ekneö, ûe nic ti nenÌ jasnÈ a zjevnÈ (tak jako ve sp·nku beze sn˘), je

k tomu zapot¯ebÌ svÏtla VÏdomÌ. Coû nenÌ sama vÏdomost tvÈ nevÏdomosti

o sobÏ (ve sp·nku) d˘sledkem VÏdomÌ?

Jestliûe p¯edpokl·d·ö jeho vÏËn˝ svit, pak usilovnÏ hledej, zda toto svÏtlo

je ze sebe Ëi nikoli. Kdekdo ËinÌ chyby p¯i tomto hled·nÌ, jakkoli je uËen˝ nebo

obratn˝, protoûe jeho mysl nenÌ obr·cena dovnit¯, ale neklidnÏ se dob˝v· ven.

A potud, pokud se vyno¯ujÌ myölenky, potud obr·cenÌ dovnit¯ nebylo dokon·-

no. Pokud mysl nedlÌ uvnit¯, potud J· nem˘ûe b˝t nalezeno. Obr·cenÌ dovnit¯

p¯edpokl·d· nep¯Ìtomnost p¯·nÌ. Jak m˘ûe b˝t mysl zakotvena uvnit¯, pokud

jsme se p¯·nÌ nevzdali? Proto se zbav v·önÌ a prodlÈvej jako J·. TakovÈ setrv·-

nÌ je spont·nnÌ, nenÌ t¯eba k nÏmu ˙silÌ. Jestliûe J· bylo nalezeno, pak myölen-

ky jsou vylouËeny a p·tr·nÌ ustane. Zrekapituluj sv˘j stav po vystoupenÌ z nÏ-

ho, a pak budeö vÏdÏti vöe, i v˝znam toho Ñb˝t poznateln˝ i nepoznateln˝

v tÈûe dobÏì. Takto, kdyû si ËlovÏk uvÏdomÌ nepoznatelnÈ, p¯eb˝v· v nesmrtel-

nosti po vÏky vÏk˘.

DokonËila jsem! BuÔte pozdraveni! S Bohem! Vy vöak jste dosud neporozu-

mÏli m˝m slov˘m, protoûe to je poprvÈ, co jste slyöeli Pravdu. Tento kr·l, nej-

moud¯ejöÌ mezi lidmi, m˘ûe v·m to vysvÏtlit. Dotazujte se jeho, on objasnÌ va-

öe pochybnosti.ì

Kdyû skonËila, byla jÌ vzd·na Ëest kr·lem i cel˝m shrom·ûdÏnÌm a ona se

pak okamûitÏ rozplynula ve vzduchu a zmizela lidsk˝m zrak˘m.

Nuûe, sdÏlil jsem ti, Û R·mo, metodu pozn·nÌ Sebe sama.ì

A tak konËÌ XV. kapitola dÌlu Aöt·vakra 

knihy Tripura Rahasja.
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Kapitola XVI.
O VĚDOMÍ. OVLÁDÁNÍ MYSLI 

A SPÁNEK

1. Kdyû Parasur·ma vyslechl p¯ÌbÏh, velmi se divil a prosil svÈho Mistra, aby

pokraËoval.

2.ñ5. ÑPane! Tato starobyl· legenda je obdivuhodn·. ÿekni mi, prosÌm, o co

d·le poû·dal Aötav·kra kr·le a jakÈ pokyny jeötÏ obdrûel. Dosud jsem nikdy

nevyslechl takovÈ p¯ÌbÏhy plnÈ nejËistöÌ pravdy. ProsÌm, pokraËuj ve vypr·vÏnÌ,

jsem dychtiv vyslechnout vöe.ì

Jsa takto poû·d·n, Datt·treja, velik˝ mudrc a Mistr pokraËoval ve svÈm vy-

pr·vÏnÌ.

ÑNaslouchej tedy, Û Bhargavo, rozpravÏ s Dûanakou.

Kdyû svat· asketiËka zmizela z dohledu, syn mudrce se ot·zal Dûanaky, kte-

r˝ byl obklopen celou skupinou pandit˘, na podrobn˝ v˝klad kr·tkÈ, ale hlubo-

ce v˝znamnÈ ¯eËi asketiËky. NynÌ ti povÌm Dûanakovu odpovÏÔ, kterÈ naslou-

chej s pozornostÌ!

8.ñ9. Aötav·kra û·dal: Ñ” kr·li Videhy, dosud jsem jasnÏ neporozumÏl uËe-

nÌ tÈ asketiËky pro kr·tkost jejÌ ¯eËi. ProsÌm, vyloû mi nynÌ, Û Pane Milosti, jak

bych poznal nepoznatelnÈ. Kdyû byl takto poû·d·n, Dûanaka odpovÏdÏl jako by

byl p¯ekvapen:

10.ñ13. ÑOh, ty synu mudrce, slyö mne! Neexistuje nepoznatelnÈ a ani ne-

z˘st·v· nepoznanÈ byù i jen na jedin˝ okamûik. ÿekni mi jen, jak by nejschop-

nÏjöÌ z Mistr˘ mohli vÈsti nÏkoho k nÏËemu, co provûdy z˘st·v· nepoznatelnÈ?

Jestliûe guru m˘ûe uËit, to samo znaËÌ, ûe vÌ, co ¯Ìk·, o Ëem mluvÌ. Tento trans-

cendentnÌ stav m˘ûe b˝t velmi snadno dosaûiteln˝, ale takÈ to m˘ûe b˝t tÈmÏ¯

nemoûnÈ, podle toho, zda mysl hledajÌcÌho je obr·cena dovnit¯ a spoËÌv· v mÌ-

ru, Ëi vnÏ a bloudÌ v neklidu. Nemohlo by tomu b˝t uËeno, z˘st·valo-li by to st·-

le nezn·m˝m.

14. SkuteËnost, ûe VÈdy se o tom vyjad¯ujÌ pouze nep¯Ìmo jako o vÏci Ñne

to ñ ne tamtoì, dokazuje, ûe znalost tÈto skuteËnosti m˘ûe b˝t sdÏlena jin˝m.

Cokoli vidÌö, st·v· se zn·m˝m pouze skrze abstraktnÌ inteligenci.

15.ñ19. NynÌ peËlivÏ zkoumej z·kladnÌ vÏdomÌ, kterÈ, aË je abstraktnÌ a od-

louËenÈ od materi·lnÌch objekt˘, p¯ece je vöechny osvÏtluje. VÏz, ûe to je prav-



da, Û moudr˝! To, co nenÌ samoz·¯nÈ, m˘ûe pouze spadat do dosahu inteligen-

ce a nem˘ûe tedy b˝t inteligencÌ samou.

Inteligence je to, ËÌm objekty jsou pozn·v·ny. Objekty tedy nemohou b˝t tÌm,

ËÌm je ona, st·vajÌ-li se p¯edmÏtem pozn·nÌ. To, co je ch·patelnÈ, musÌ b˝t vûdy

odliönÈ od Inteligence samÈ, neboù jinak by to jejÌm prost¯ednictvÌm nebylo moû-

nÈ pozn·vat. AbstraktnÌ inteligenci nenÌ moûnÈ ch·pat po Ë·stech, coû je chara-

kteristickÈ pro objekty. Proto objekty, p¯edmÏty, p¯ijÌmajÌ na sebe tvar. PeËlivÏ

st¯eû onu absolutnÌ Inteligenci, vylouËiv p¯i tom vöechno, co k nÌ nepat¯Ì.

20. Pr·vÏ tak, jako zrcadlo p¯ijÌm· na sebe barvy obraz˘, tak i abstraktnÌ In-

teligence p¯ijÌm· r˘znÈ tvary objekt˘ a svou mocÌ je drûÌ uvnit¯ sebe.

21. AbstraktnÌ Inteligence se m˘ûe st·t zjevnou, kdyû jsme z nÌ vylouËili

vöechno, co m˘ûe b˝t zn·mo. Ona sama nem˘ûe b˝t pozn·na jako to Ëi ono,

protoûe je sama sebou i sv˝m projevem.

22. J·, jsouc samo hledajÌcÌm, nem˘ûe b˝t nalezeno. P·trej po pravÈm J·

jiû d¯Ìve popsan˝m zp˘sobem.ì

PPoozznn··mmkkaa::  NenÌ jinÈho Ëinitele, kter˝ by mohl poznat J·, ani nÏjakÈ jinÈ svÏtlo,

kterÈ by umoûÚovalo jej poznat.

23. ÑTy nejsi tÏlo ani smysly, ani mysl, protoûe vöechno to je pomÌjejÌcÌ. TÏ-

lo je vybudov·no z potravy. Jak potom ty m˘ûeö b˝t tÏlem?

24. Pocit J· p¯esahuje pojem ÑtÏloì, Ñmyslì, Ñsmyslyì v dobÏ, kdy objekty

jsou pozn·v·ny.ì

PPoozznn··mmkkaa::  AbsolutnÌ VÏdomÌ, pravÈ J·, vûdy probleskne jako ÑJ·ì v d˘sledku

svÈ samoz·¯nosti. TÏlo a podobnÈ vÏci nikoli. V tomto ohledu J· p¯edËÌ tÏlo

i ostatnÌ v okamûiku vnÌm·nÌ objekt˘. Jinak by tu muselo nastat souËasnÏ dvo-

jÌ vnÌm·nÌ.

Mohlo by se namÌtat, ûe odvÏk˝ z·blesk VÏdomÌ jako J· nenÌ zjevn˝ v dobÏ, kdy

je vnÌm·n p¯edmÏt. Kdyby vöak J· v tento Ëas neproblesklo, p¯edmÏty by mu-

sely z˘stat nepost¯ehnuty pr·vÏ tak, jako kdyû jsou neviditelnÈ p¯i nedostatku

svÏtla. ProË nenÌ z·blesk patrn˝? VnÌm·nÌ je vûdy spojeno s nevÏdomou, nevnÌ-

mavou hmotou. Jak jinak by bylo moûnÈ vidÏt samoz·¯ivost VÏdomÌ? To vöak

nem˘ûe z·¯it v absolutnÌm ËirÈm osamocenÌ a ËistotÏ. NicmÈnÏ je tu jako ÑJ·ì.

Nadto, kaûd˝ cÌtÌ vjem Ñj· vidÌm p¯edmÏtyì. Kdyby tu nebylo vÏËnÈ Ñj·ì, vûdy by

vyvst·vala pochybnost, Ñzda existujiì Ëi Ñzda neexistujiì, a to je absurdnÌ.

Nelze ani p¯edpokl·dat, ûe v dobÏ vnÌm·nÌ p¯edmÏt˘ by J· bylo tÏlem. VnÌm·-

nÌ samotnÈ zahrnuje v sobÏ p¯ijetÌ vnÌmanÈho tvaru intelektem, jak je evident-

nÌ, jestliûe ztotoûÚujeme tÏlo s J·. V dobÏ vnÌm·nÌ takÈ nelze ¯Ìci, ûe j· jsem to

Ëi ono. Pojem ÑËaitjaì (duöe) p¯esahuje pocit Ñj·ì, ale nenÌ nikdy ztracen p¯i vnÌ-

m·nÌ svÈ duöe.

Spojitost pocitu J· existuje i v hlubokÈm sp·nku a v sam·dhi. Ve sp·nku pravÈ

J· vöak z˘st·v· nekvalifikov·no, ale trv·, jinak by se ËlovÏk po probr·nÌ se ze

sp·nku mohl probudit ve zcela jinÈ formÏ. Na n·mitku, ûe nekvalifikovanÈ J·

v hlubokÈm sp·nku a v sam·dhi nemusÌ b˝t totoûnÈ s omezen˝m vÏdomÌm ega
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a s prav˝m J· ve stavu bdÏlÈm, je t¯eba odpovÏdÏt, ûe Ñj·ì je dvojÌho druhu; kva-

lifikovanÈ a nekvalifikovanÈ. V kvalifikaci je zahrnuto omezenÌ, zatÌmco nep¯Ìtom-

nost kvalifikace zahrnuje v sobÏ povahu neomezenosti.

ÑJ·ì je tedy spojeno s omezenÌm ve snu a ve stavu bdÏlÈm a je zcela oproötÏ-

nÈ od omezenÌ ve stavu hlubokÈho sp·nku beze sn˘ a v sam·dhi. Je Ñj·ì v sa-

m·dhi a ve stavu hlubokÈho sp·nku beze sn˘ spojeno s trojËetn˝m dÏlenÌm

p¯edmÏt˘, tj. na subjekt, objekt a jejich vztah? Nikoliv! Je-li ËistÈ a prostÈ, z˘-

st·v· neposkvrnÏno a trv· jako ÑJ·ñJ·ì a nic jinÈho. Pr·vÏ toto je ona dokona-

lost.

25. ÑJejÌ VeliËenstvo AbsolutnÌ Inteligence neust·le z·¯Ì jako J·, a proto je

vöevÏdoucÌ. Ty jsi pr·vÏ touto abstraktni InteligencÌ.

26. UvÏdom si to s·m obr·cenÌm svÈho pohledu dovnit¯. Ty jsi pr·vÏ a je-

nom tÌm Ëist˝m, Ëir˝m, abstraktnÌm VÏdomÌm. Poznej se v tomto okamûiku,

neboù pr˘tahy nejsou hodny dobrÈho û·ka. Ten m· poznat Sebe v tomtÈû oka-

mûiku, kdy je mu pravda sdÏlena.

27. TvÈ oËi nejsou tÌm n·strojem, kter˝m bys mohl nahlÌûet skuteËnost. Je

jÌm oko duöevnÌ, neboù ono je okem oka, jak je jasnÈ ve snech.

28. ÿÌkat, ûe pohled je obr·cen dovnit¯, je na mÌstÏ, neboù vnÌm·nÌ je moû-

nÈ jen tehdy, kdyû je zrak up¯en k p¯edmÏt˘m.

29.ñ31. Pohled musÌ b˝t odvr·cen od jin˝ch p¯edmÏt˘ a up¯en na ten, kte-

r˝ chceme vidÏt. Jinak by tento objekt nebyl vnÌm·n ve svÈ ˙plnosti. SkuteËnÏ

platÌ, ûe nenÌ-li zrak na nÏj up¯en, je to stejnÈ, jako jej v˘bec nevidÏt. PodobnÏ

je tomu se sluchem, hmatem a tak d·le.

32. TotÈû platÌ i pro mysl p¯i vjemech bolesti a ûalu. Ani radosti nejsou po-

ciùov·ny, je-li mysl jinak zaujata.

33. Vöechna vnÌm·nÌ p¯edmÏt˘ vyûadujÌ dvÏ podmÌnky. A sice: vylouËenÌ ji-

n˝ch a soust¯edÏnÌ se na jedno. Ale Pozn·nÌ Sebe se odliöuje tÌm, ûe si û·d·

pouze jedinÈ podmÌnky ñ vylouËenÌ vöech vjem˘!

34. NynÌ ti ¯eknu d˘vod, proË tomu tak je. AË VÏdomÌ je nepoznatelnÈ, p¯e-

ce je lze post¯ehnout Ëistou myslÌ.

35. UËenci b˝vajÌ Ëasto zmateni. VnÌm·nÌ vnÏjöÌch p¯edmÏt˘ myslÌ je z·vis-

lÈ na dvou podmÌnk·ch. Prvou je eliminov·nÌ jin˝ch vjem˘ a druhou je up¯enÌ

se na to, co m· b˝t vnÌm·no.

Je-li mysl pouze prostÏ odvr·cena od ostatnÌch vjem˘, pak je tato mysl ve

stavu indiferentnÌm, coû znaËÌ nep¯Ìtomnost jakÈhokoliv druhu vnÌm·nÌ. Up¯enÌ

pozornosti na podrobnosti je nutnÈ pro vnÌm·nÌ vÏcÌ vnÏjöÌch. Ale protoûe VÏ-

domÌ je samo J· a nikoli od mysli oddÏleno, koncentrace na nÏj pro jeho pozn·-

nÌ nenÌ nutn·. PostaËÌ, kdyû vöechny ostatnÌ vjemy (zejmÈna myölenky) budou

z mysli vylouËeny, a pak VÏdomÌ bude pozn·no.

Jestliûe by ËlovÏk chtÏl vybrat jeden jedin˝ obraz z celÈ sÈrie obraz˘ proch·-

zejÌcÌch p¯ed nÌm jako obrazy na zrcadle, pak musÌ svoji pozornost upnout pr·-

vÏ na ten jeden obraz a odvr·tit pozornost od obraz˘ ostatnÌch.

Jestliûe by vöak chtÏl vidÏt pouze prostor zrcadlem zobrazen˝, postaËÌ, aby
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odvr·til pozornost ode vöech obraz˘, a prostor se mu objevÌ i bez up¯enÌ pozor-

nosti na nÏj samotn˝, protoûe prostor je p¯Ìtomen vöude a je tu takÈ zobrazen.

NicmÈnÏ z˘st·val nepost¯ehnut, protoûe obrazy uvni¯ prostoru scÈnÏ domino-

valy.

Prostor, jsa nositelem vöeho a p¯Ìtomn˝ ve vöem, st·v· se zjevn˝m jedinÏ

tÌm, ûe pozornost byla odvr·cena od panoramatu. TÌmtÈû zp˘sobem VÏdomÌ,

kterÈ je nositelem vöeho a p¯Ìtomno ve vöem, z˘st·v· vûdy dokonalÈ jako pro-

stor prolÌnajÌcÌ myslÌ. Odvr·cenÌ pozornosti ode vöeho je vöe, Ëeho je t¯eba pro

realizaci naöeho VÏdomÌ. Nebo chtÏl bys snad tvrdit, ûe toto samoz·¯nÈ m˘ûe

b˝t nÏkdy nep¯ÌtomnÈ anebo skrytÈ v nÏjakÈm rohu nebo z·koutÌ?

46. ZajistÈ tu nem˘ûe b˝t ani mÌsto ani okamûik, kde Ëi kdy by vÏdomÌ ne-

bylo. Jeho nep¯Ìtomnost by znamenala i neexistenci mÌsta Ëi prostoru. Proto

VÏdomÌ Sebe je zjevno pouh˝m odvr·cenÌm pozornosti od vÏcÌ a myölenek.

47. Pozn·nÌ J· si û·d· pouze absolutnÌ Ëistoty a nezamÏ¯enÈho soust¯edÏ-

nÌ mysli. Z toho d˘vodu se o J· pravÌ, ûe je nepoznatelnÈ (myöleno jako objek-

tivnÏ poznatelnÈ).

48. Proto takÈ bylo ¯eËeno, ûe jedinou nutnostÌ pro pozn·nÌ svÈho vÏdomÌ

je Ëistota mysli. Jedinou neËistotou mysli jsou myölenky. UËinit mysl prostou

vöech myölenek znamen· udrûet ji Ëistou.

49. NynÌ ti musÌ b˝t jasno, proË je pro pozn·nÌ Sebe tak zd˘razÚov·n poûa-

davek Ëistoty mysli. Jak m˘ûe b˝t VÏdomÌ pozn·no p¯i jejÌm nedostatku?

50.ñ51. Jak by bylo moûnÈ nenalÈzt J· v ËistÈ mysli, kde J· pr·vÏ z·¯Ì?

Vöechna p¯ik·z·nÌ PÌsem jsou zamÏ¯ena jen a jen k tomuto cÌli. Nap¯Ìklad neso-

beckÈ jedn·nÌ, oddanost, nep¯ipoutanost nemajÌ jinÈho ˙Ëelu na z¯eteli.

52. A proto transcendentnÌ VÏdomÌ, to jest J·, je zjevnÈ pouze v mysli bez

poskvrny.ì

Kdyû Dûanaka takto domluvil, Aötav·kra pokraËoval v dotazov·nÌ.

53.ñ54. Ñ” kr·li! Kdyby, jak ¯Ìk·ö, mysl byla uËinÏna pasÌvnÌ a vylouËenÌm

myölenek byla zcela Ëist· a schopn· projevit NejvyööÌ VÏdomÌ, pak sp·nek by

to dok·zal s·m, neboù vyhovuje tvÈ podmÌnce a tudÌû tu nenÌ nutnÈ ˙silÌ jakÈ-

hokoliv druhu.ì

55. Jsa takto dot·z·n brahmÌnsk˝m mladÌkem, kr·l odpovÏdÏl: ÑDostane se

ti uspokojujÌcÌ odpovÏdi i v tomto smÏru, naslouchej pozornÏ!

56.ñ63. Mysl je opravdu ve sp·nku odtaûena. Ale bÏhem sp·nku je svÏtlo

J· zast¯eno temnotou. Jak potom m˘ûe projevit svou pravou podstatu? Zrcad-

lo pokrytÈ dehtem nezobrazuje p¯edmÏty a zde by mÏlo zobrazit i prostor? Sta-

ËÌ, ûe v tomto p¯ÌpadÏ jsou obrazy eliminov·ny, aby se objevil v zrcadle i obraz

prostoru? TÌmtÈû zp˘sobem je i mysl zahalena z·vojem temnoty sp·nku a uËi-

nÏna neschopnou pro osvÌcenÌ. M˘ûe takovÈ zatemnÏnÌ mysli odkr˝t t¯pyt VÏ-

domÌ? Mohl by snad kousek d¯eva, p¯idrûen˝ p¯ed urËit˝m p¯edmÏtem, zobra-

zit tento p¯edmÏt jen proto, ûe vöechny ostatnÌ moûnÈ obrazy jsou vylouËeny?

Odraz obrazu m˘ûe nastat pouze na reflektujÌcÌm povrchu, nikoli na kaûdÈm ne-

bo jakÈmkoli povrchu. PodobnÏ takÈ i Pozn·nÌ Sebe je moûnÈ jen bdÏlou mys-
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lÌ a nikoli myslÌ otupenou. NovorozenÏ nem˘ûe dos·hnout Pozn·nÌ, neboù jeho

mysl dosud nenÌ Ëinn·.

Ale sledujme d·le analogii zneËiötÏnÈho zrcadla. Dehtov˝ n·nos zajistÈ za-

br·nÌ vidÏt nÏjakÈ obrazy, ale jakost zrcadla samÈho jÌm nenÌ dotËena. VnÏjöÌ

povrch dehtovÈho n·nosu musÌ b˝t zobrazen uvnit¯ zrcadla. Tak je to i s myslÌ.

AË odvr·cena od sn˘ i bdÏlosti, je st·le v sev¯enÌ temnoty sp·nku, ale nikoli

zbavena sv˝ch vlastnostÌ. Je to z¯ejmÈ z upomÌnky na temnotu nevÏdomosti

sp·nku, kdyû se sp·Ë probudÌ.

64. A nynÌ ti ¯eknu rozdÌl mezi sp·nkem a stavem sam·dhi. Naslouchej po-

zornÏ!

Jsou dva stavy mysli: 1) vnÌm·nÌ (osvÌcenÌ) a 2) znalost (uvaûov·nÌ).

65. PrvÈ je spojov·nÌ mysli s vnÏjöÌmi objekty. DruhÈje uvaûov·nÌ o vidÏ-

nÈm p¯edmÏtu.

66. Vjem, post¯eh p¯edmÏtu, mohli bychom takÈ ¯Ìci jeho vstup do svÏtla

vÏdomÌ ñ tedy osvÌcenÌ, nenÌ kvalifikov·n omezenÌm objektu. Ovöem posuzo-

v·nÌ onoho objektu jiû je ovlivnÏno omezenÌmi, v·zan˝mi na vidÏn˝ p¯edmÏt,

a tÌmto smÏ¯uje k jejich p¯esnÏjöÌ definici.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Mysl nejprve post¯ehne vÏc ve svÈm rozöÌ¯enÈm vidÏnÌ. Vjem je p¯i-

jat teprve po jeho post¯ehnutÌ v jeho nerozöÌ¯enÈ povaze a je prohlouben po

uv·ûenÌ prvÈho dojmu.

67. ÑV p¯edbÏûnÈm stavu prvÈho post¯ehu, kdy nastalo oz·¯enÌ vÏdomÌm,

nenÌ zatÌm rozliöovacÌch znak˘. VÏc sama dosud nenÌ definov·na, proto lze ¯Ìci,

ûe osvÌcenÌ nenÌ dosud kvalifikov·no.

68. VÏc je definov·na a vymezena pozdÏji. Pak se ¯Ìk·, ûe je takov· nebo

onak·, ûe je tÌm nebo onÌm. Toto je jiû vjem vÏcÌ po jeho posouzenÌ.

69. Znalost (zv·ûenÌ) vÏcÌ je opÏt dvojÌho druhu. PrvnÌ je skuteËn· zkuöe-

nost, proûitek a o nÌ lze ¯Ìci, ûe je bezprost¯ednÌ. Druh· znalost je p¯em˝ölenÌ

o prvÈm a je zv·na pamÏtÌ. Mysl vûdy pracuje tÏmito dvÏma zp˘soby.

70.ñ71. Sp·nek beze sn˘ je charakterizov·n pouze osvÌcenÌm sp·nku sa-

motnÈho a proûitek pokraËuje urËitou dobu nep¯eruöov·n. BdÏl˝ stav je naopak

charakteristick˝ tÌm, ûe je opakovanÏ p¯eruöov·n myölenkami, a proto se sou-

dÌ, ûe nenÌ nevÏdomostÌ.

Sp·nek je stavem nevÏdomosti p¯esto, ûe se poz˘st·v· pouze z osvÌcenÌ,

a tvrdÌ se o nÏm, ûe je nevÏdomostÌ z tÈhoû d˘vodu, jako o svÏtle lze ¯Ìci, ûe

aË z·¯Ì, p¯ece je nevÏdomÈ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Koment·tor dod·v·, ûe Ëir· Inteligence je sice svÏtlem, ale nenÌ ne-

vÏdom· jako t¯eba plamen. éhne VÏdomÌm a pr·vÏ tÌm se liöÌ od plamene. Pro

intelekt je svÏdkem myslÌcÌho principu. Proto se naz˝v· AbsolutnÌm VÏdomÌm,

Ëinn˝m principem, vibracÌ, vöeobjÌmajÌcÌm J· nebo Bohem. A na z·kladÏ tÏch-

to mohutn˝ch potencialit vytv·¯Ì vesmÌr.

ärÌ äankara ¯ekl v knize Soundarja Lahari: Ñäiva dluûÌ svoji moc a schopnosti

äakti. Nem˘ûe se ani pohnout za jejÌ nep¯Ìtomnosti. äiva by tedy nemÏl b˝t po-
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vaûov·n za pouhou nevyj·d¯itelnou entitu, z·vislou ve sv˝ch hnutÌch na M·je,

jako je ËlovÏk z·visl˝ na svÈm dopravnÌm prost¯edku.ì ärÌ äankara pokraËuje:

Ñäiva je Tebou uja¯men, Û äakti, ve svÈm pravÈm BytÌ. Proto je jen m·lo tÏch

poûehnan˝ch, kte¯Ì TÏ vz˝vajÌ jako nekonËÌcÌ sÈrii vln blaha, jako z·klad vöeho,

co je, jako NejvyööÌ SÌlu udrûujÌcÌ vesmÌr, jako manûelku Transcendentna, sku-

teËnÏ poûehnanou. Tak je patrn· vz·jemn· totoûnost äivy a äakti s Transcen-

dencÌ.

TvrzenÌ, ûe vesmÌr je iluzÌ neboli pouh˝m v˝plodem p¯edstavivosti jako nap¯Ì-

klad zajeËÌ rohy, b˝v· rozöi¯ov·no d·le tvrzenÌm, ûe i jeho tvo¯enÌ musÌ b˝t stej-

nÏ iluzornÌ. Pak by ale existence äivy a äakti nemÏla ̇ Ëel. Idea boûskÈ entity se

tak rozpad· na kusy. Avöak PÌsma ukazujÌ k Bohu jako k prvotnÌ esenci, ze kte-

rÈ svÏt vznik·, ve kterÈ trv· a v nÌû se i rozpad·. Toto konstatov·nÌ by pak ne-

mÏlo v˝znam. ProË by jinÈ konstatov·nÌ PÌsma ÑNenÌ zde nic vÌc neû Jednoì by-

lo samo pravdou? Je to jen proto, aby podpo¯ilo tvrzenÌ o iluzornosti?

Je nutno hledat p¯imÏ¯en˝ zp˘sob, jak nalÈzt soulad mezi obÏma tÏmito pos-

tul·ty a spr·vnÏ jim porozumÏt.

Jejich prav˝ smysl leûÌ ve skuteËnosti, ûe vesmÌr existuje, avöak nikoli oddÏle-

nÏ od PrvotnÌ reality; nenÌ oddÏlen od Boha.

Moudrost tkvÌ v pozn·nÌ vöeho jako äiva a nikoli v tom, ûe s tÌm budeme zach·-

zet jako s pr·zdnem. Pravdou je to, ûe je zde jen jedna skuteËnost, a tou je VÏ-

domÌ, kterÈ je abstraktnÌ a takÈ transcendentnÌ, kterÈ vyza¯uje cel˝ vesmÌr ve

vöÌ jeho r˘znotvarnosti ze svÈho vlastnÌho bytÌ mocÌ vlastnÌ sobÏstaËnosti, kte-

rou my naz˝v·me M·jou, äakti nebo EnergiÌ. NevÏdomost ve svÈ podstatÏ spo-

ËÌv· v rozliöov·nÌ stvo¯enÌ od Stvo¯itele. Jedinci jsou pouze Ë·stmi jednÈ a tÈ

samÈ SkuteËnosti.

Ve sp·nku nevÏdomost p¯ekr˝v· vÏdomÈ uvaûov·nÌ, ale svÏtlo vÏdomÌ je p¯Ì-

tomno st·le. NenÌ ale uvÏdomov·no pro nep¯Ìtomnost (neËinnost) rozumu.

Proto se o sp·nku ¯Ìk·, ûe je stavem nevÏdomosti na rozdÌl od stavu bdÏlÈho,

o nÏmû p¯ipouötÌme, ûe je stavem, ve kterÈm pozn·v·me.ì

Tento z·vÏr je takÈ p¯ipouötÏn mudrci.

73. Sp·nek je prvorozenec Transcendence (viz kap. XIV, sloka 59). B˝v· ta-

kÈ naz˝v·n Ñneprojevì, ÑvnÏjöekì nebo takÈ ÑvelkÈ pr·zdnoì.

74.ñ76. Ve sp·nku p¯evl·d· pocit ÑTady nic nenÌì. Ten takÈ p¯evl·d· ve sta-

vu bdÏlÈm, t¯ebaûe tu jsou viditelnÈ vÏci. Avöak tato nevidomost je t¯ÌötÏna

st·le opakovan˝m vyno¯ov·nÌm myölenek. Mudrci ¯ÌkajÌ, ûe mysl je pono¯ena

ve sp·nku, protoûe oza¯uje pouze neprojeven˝ stav. Toto pono¯enÌ mysli nenÌ

vöak niËÌm zvl·ötnÌm pouze pro sp·nek, neboù nast·v· stejnÏ i v okamûiku roz-

pozn·v·nÌ vÏcÌ.

77. Budu nynÌ hovo¯it ze svÈ vlastnÌ zkuöenosti. Tato z·leûitost mate i ty

nejvzdÏlanÏjöÌ jednotlivce.

78. Vöechny tyto t¯i stavy ñ tedy jmenovitÏ sam·dhi, sp·nek a okamûik po-

zn·v·nÌ objekt˘ ñ jsou charakteristickÈ nep¯ÌtomnostÌ ruöenÌ.
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79. RozdÌl mezi nimi spoËÌv· jen v pozdÏjöÌ rekapitulaci tÏchto stav˘, kterÈ

osvÏtlujÌ r˘znÈ vjemy.

80. AbsolutnÌ skuteËnost je zjevn· v sam·dhi. Pr·zdno, neboli neprojevenÈ

podmÌnky, je charakteristickÈ pro sp·nek beze sn˘ a rozmanitost je charakte-

ristikou pozn·v·nÌ objekt˘ ve stavu bdÏlÈm.

81. Ten, kdo osvÏtluje vjemy (vÏdomÌ), je st·le t˝û a je vûdy neposkvrnÏn˝.

Proto se naz˝v· abstraktnÌ InteligencÌ.

82. Sam·dhi a sp·nek jsou z¯ejmÈ, protoûe jejich proûitek trv· bez p¯eruöe-

nÌ jistou, zhodnotitelnou dobu, a je moûnÈ si na nÏ vzpomenout po probuzenÌ.

83. Stav okamûiku pozn·v·nÌ vÏcÌ z˘st·v· nepozn·n pro jeho prchavou po-

vahu, ale ani sam·dhi, ani sp·nek nebyly by pozn·ny, kdyby byly tak prchavÈ.

84. I bdÏl˝ stav je p¯Ìmo poset t¯pytem prchav˝ch sam·dhi a sp·nk˘. LidÈ

v bdÏlÈm stavu mohou rozpoznat prchav˝ sp·nek tehdy, jsou-li jiû dob¯e obe-

zn·meni s jeho povahou. ” br·hmÌne! Prchav· sam·dhi jsou opravdu zakouöe-

na vöemi, a to i v okamûicÌch, kdy jsou lidÈ nejpilnÏji zamÏstn·ni. Ale oni je p¯e-

ch·zÌ bez povöimnutÌ pro nedostatek znalostÌ tohoto stavu. Kaûd˝ okamûik

prost˝ myölenek, kaûd˝ okamûik zadum·nÌ za bdÏlÈho stavu je stavem sa-

m·dhi.

87. Sam·dhi je prostÏ stav nep¯Ìtomnosti myölenek. Takov˝ stav p¯evl·d·

ve sp·nku beze sn˘ a doch·zÌ k nÏmu za zvl·ötnÌch okolnostÌ i ve stavu bdÏ-

lÈm.

88. A p¯ece je nenaz˝v·me ¯·dn˝mi sam·dhi, protoûe vöechny sklony mys-

li jsou tu st·le v latentnÌm (skrytÈm) stavu p¯Ìtomny a jsou p¯ipraveny projevit

se v nejbliûöÌm vhodnÈm okamûiku.

89. NekoneËnÏ kr·tk˝ okamûik prvÈho post¯ehu objektu nenÌ jeötÏ zabar-

ven uvaûov·nÌm o jeho vlastnostech a podob· se p¯esnÏ sam·dhi.

ÿeknu ti o tom vÌce, poslouchej!

90.ñ93. Neprojeven˝ stav, prvorozenec abstraktnÌ Inteligence, ve kterÈm

zjiöùuji ÑTady nenÌ niËehoì, je abstraktnÌm stavem pln˝m svÏtla, a p¯ece se mu

¯Ìk· sp·nek. To proto, ûe je nevÏdomou f·zÌ vÏdomÌ. Nic tu nenÌ zjiöùov·no, pro-

toûe tu nenÌ co zjiöùovat. Sp·nek je tedy projevem nevÏdomÈho stavu.

V sam·dhi, Brahman, svrchovanÈ VÏdomÌ, J·, trvale z·¯Ì. Ono je tÌm, co ob-

klopuje prostor i Ëas, ono je niËitelem pr·zdna a Ëist˝m BytÌm (Jehovah ñ J·

jsem)! Jak by tedy mohlo b˝t nevÏdomostÌ sp·nku?

94. Sp·nek tedy nenÌ Ñkonec vöehoì a ÑbytÌ vöehoì.

Takto Dûanaka uËil Aötav·kru.

Tak konËÌ kapitola o rozhovoru Dûnanaky s Aötav·krou 

v knize Tripura Rahasja.
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Kapitola XVII.
O NEUŽITEČNOSTI PRCHAVÝCH

SAMÁDHI A O CESTĚ K MOUDROSTI

1. ” Bhargavo! Budu ti nynÌ vypr·vÏt o dalöÌm rozhovoru mezi Dûanakou

a Aötav·krou.

2.ñ3. Aötav·kra se zeptal: Ñ” kr·li! ProsÌm, povÏz mi podrobnÏji, co naz˝v·ö

prchav˝mi sam·dhi v bdÏlÈm stavu tak, abych je mohl sledovat a dos·hl trva-

lÈho sam·dhi.ì

Dûanaka, takto poû·d·n, odpovÏdÏl:

4. ÑNaslouchej, Û brahmÌne! Okamûiky tohoto stavu p¯ich·zejÌ v n·sledu-

jÌcÌch p¯Ìpadech: kdyû ËlovÏk z˘st·v· nevÏdom vöeho, co je ÑvnÏ a uvnit¯ì po

kr·tk˝ okamûik, kdy nenÌ p¯emoûen nevÏdomÌm sp·nku; v nekoneËnÏ kr·tkÈm

okamûiku, kdy ËlovÏk je jaksi Ñbez sebeì radostÌ; v nekoneËnÏ kr·tkÈm okamûi-

ku, kdy je objat milujÌcÌ bytostÌ ve vöÌ ËistotÏ; kdyû byla zÌsk·na vÏc, po nÌû in-

tenzÌvnÏ touûil, ale jÌû jsme se v zoufalstvÌ vzdali; kdyû osamÏl˝ cestovatel, po-

hybujÌcÌ se v pocitu naprostÈ jistoty, ocitne se n·hle tv·¯Ì v tv·¯ nejvyööÌmu

nebezpeËÌ; slyöÌ-li nÏkdo n·hle o smrti svÈho jedinÈho syna, kter˝ se dosud

v kvÏtu ûivota a na vrcholu sl·vy tÏöil nejlepöÌmu zdravÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Toto jsou p¯Ìklady sam·dhi v okamûicÌch vytrûenÌ ve ötÏstÌ nebo

v radosti, nebo v k¯eËi ûalosti a strachu.

12.ñ14. ÑJsou tu vöak takÈ z·blesky sam·dhi zejmÈna v dobÏ p¯echodu

mezi stavem bdÏl˝m a stavem sp·nku se sny i sp·nku beze sn˘ nebo v oka-

mûiku spat¯enÌ vzd·lenÈho p¯edmÏtu. Mysl tehdy drûÌ na jednom konci tÏlo

a promÌt· se do prostoru, aû uchopÌ p¯edmÏt na druhÈm konci, vypÌnajÌc se ja-

ko pÌÔalka prodluûujÌcÌ se v okamûiku, kdy se pouötÌ jednÈ opory, aby se zachy-

tila vzd·lenÏjöÌ. Sleduj pozornÏ stav mysli v takov˝ch mezidobÌch.

15.ñ18. ProË se ale öÌ¯it o takov˝ch intervalech? Vöechno dÏnÌ m˘ûe b˝t za-

staveno, jestliûe inteligence bude homogennÌ (stejnorod·). A toho je moûnÈ

docÌlit, je-li dosaûeno urËitÈ harmonie v inteligenci, kter· vöak b˝v· zpravidla

opÏtovnÏ p¯eruöov·na.

Proto velcÌ zakladatelÈ r˘zn˝ch filosofick˝ch systÈm˘ ¯ÌkajÌ, ûe rozdÌl mezi



J·, (to jest abstraktnÌ InteligencÌ) a intelektem (individua), spoËÌv· pouze v je-

jich kontinuitÏ (spojitosti). Sugata (tj. Buddha), povaûuje J· za proud inteligen-

ce p¯eruöovan˝ po kr·tkÈ okamûiky. Kanada pak ¯Ìk·, ûe to je intelekt, kter˝ je

charakteristick˝ pro J·.

StejnÏ vöak, jakmile p¯ipustÌme p¯eruöov·nÌ v proudu inteligence, vypl˝v·

z toho, ûe intervaly mezi jednotliv˝mi r˘zn˝mi p¯emÏnami intelektu v objekty

budou p¯edstavovat p˘vodnÌ, nemodifikovan˝ stav. ” synu Kahoely, vÏz, ûe

uvÏdomÌ-li si ËlovÏk tato p¯eruöovan· sam·dhÌ, û·dnÈ jinÈ sam·dhi ho nemusÌ

p¯itahovat.ì

19.ñ23. MladÌk se t·zal d·le: Ñ” kr·li! ProË nejsou vöichni lidÈ osvobozeni za

ûiva, jsou-li jejich ûivoty posety t¯pytem onÏch okamûit˝ch sam·dhÌ, byù by to

bylo jen osvÏtlenÌ neprojevenÈho pr·zdna ve sp·nku? OsvobozenÌ je p¯Ìm˝m

v˝sledkem nerozliöenÈho stavu sam·dhi. J· je Ëirou InteligencÌ; proË se samo

nepozn·v· a nez˘st·v· trvale osvobozeno? NevÏdomost je rozptylov·na Ëirou

InteligencÌ, kter· je totÈû, co sam·dhi, a to je p¯ece bezprost¯ednÌ d˘vod sp·-

sy. ProsÌm, uklidni moje pochybnosti.ì

Kr·l odpovÏdÏl:

24.ñ26. Ñÿeknu ti tajemstvÌ. Cyklus zrozenÌ a smrtÌ je od nepamÏtn˝ch Ëa-

s˘ zap¯ÌËinÏn nevÏdomostÌ, kter· se projevuje jako radost a ûal, a p¯ece je pou-

ze snem a ne skuteËnostÌ. Proto mudrci ¯ÌkajÌ, ûe nevÏdomost m˘ûe b˝t ukon-

Ëena pozn·nÌm. Jak˝m druhem pozn·nÌ? MoudrostÌ zrozenou z uvÏdomÏnÌ J·

jsem To.ì

Koment·¯: Aspirant stezky moudrosti se nejprve odvracÌ od
radostÌ ûivota a je plnÏ pohlcen v hled·nÌ moudrosti, jÌû se
uËÌ od Mistra. Tak zÌsk·v· pouze nep¯ÌmÈ pozn·nÌ. Aby do-
s·hl vlastnÌ zkuöenosti, uvaûuje o nÏm a zbavuje se pochyb-
nostÌ. Pak aplikuje zÌskanou moudrost na sobÏ a pokouöÌ se
pocÌtit svÈ nesmrtelnÈ bytÌ, p¯esahujÌcÌ mysl a tÏlo. Usiluje-li
spr·vnÏ, pocÌtÌ svÈ J· v sobÏ. PozdÏji si p¯ipomene VÈdickÈ
uËenÌ, ûe J· je nerozliöenÈ a nem˘ûe b˝t odliönÈ od Boha
a podle uËenÌ Gurua zakouöÌ svoji jednotu s univerz·lnÌm J·,
univerz·lnÌm vÏdomÌm. To je v kr·tkosti pr˘bÏh procesu v˝-
voje moudrosti a osvobozenÌ.

27.ñ29. ÑNevÏdomost nem˘ûe b˝t zapuzena pouh˝m proûitkem nerozliöujÌ-

cÌ expanze inteligence, jako je nirvikalpañsam·dhi. Takov· expanze je v harmo-

nii se vöÌm ñ vËetnÏ nevÏdomosti. Je to pl·tno pouûitelnÈ k malbÏ obrazu. Pl·t-

no z˘stane pl·tnem, aù bude na nÏm namalov·n jak˝koliv obraz.

NekvalifikovanÈ VÏdomÌ je jednoduöe svÏtlem. Objekty vznikajÌ z nÏho

a v nÏm.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Zrcadlo je jasnÈ a jednolitÈ, kdyû nezrcadlÌ obrazy. Zd· se vöak r˘z-

norodÈ dÌky pestr˝m obraz˘m jÌm odr·ûen˝m. Tak takÈ J· je Ëirou a Ëistou In-
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teligencÌ, pokud nenÌ poskvrnÏnÈ myölenkami. Takov˝ stav se naz˝v· nirvi-

kalpa. Je-li zneËiötÏno myölenkami, naz˝v· se savikalpa.

30. ÑNevÏdomost nebo klam nesmÌ b˝t zamÏÚov·ny se stavem savikalpa

sam·dhi, neboù nevÏdomost je pouze p˘vodnÌm zneËiötÏnÌm, to jest p¯ÌËinou

pokraËujÌcÌ jako v˝sledek.ì

PPoozznn··mmkkaa::  »ir· Inteligence, B˘h, ve svÈm nevÏdomÈm aspektu p˘sobÌ jako

M·ja, nebo-li jako sobÏstaËn· entita promÌtajÌcÌ nevÏdomost jako stvo¯enÌ.

31.ñ34. ÑPrvotnÌ p¯ÌËina leûÌ v pozn·nÌ dokonalosti v J·.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Bylo by moûnÈ oËek·vat opak. Zd·nliv˝ rozpor bude vyloûen d·le.

P¯edstava dokonalosti spoËÌv· v nedÏlenosti na Ë·sti. RozdÏlenÌ, Ëili Ë·sti, se

m˘ûe projevit pouze v Ëase, v prostoru a v tvarech. Avöak pocit ˙plnosti exis-

tuje bez tÏchto Ëinitel˘. Ty zahrnujÌ v sobÏ i touhu po dokonalosti a d·vajÌ tak-

to vznik pocitu nedostatku. Tak vznik· omezenÌ a z·kladnÌ p¯ÌËina nevÏdomosti

se projevÌ jako Ñj· jsemì. To je z·rodeËnÈ semÈnko, ze kterÈho vypuËÌ ratolest

tÏla jako individualizovanÈ vÏdomÌ, rozr˘stajÌcÌ se v gigantick˝ strom cykl˘ zro-

zenÌ a smrtÌ. Cykly zrozenÌ a umÌr·nÌ neskonËÌ, pokud neskonËÌ sama nevÏdo-

most. Toho vöak lze dos·hnout pouze dokonal˝m pozn·nÌm Sebe a nikoli jinak.

35.ñ38. ÑMoudrost, kter· je schopna zniËit nevÏdomost, je dvojÌho druhu.

P¯Ìm· a nep¯Ìm·. Nep¯ÌmÈ vÏdomosti nejprve zÌsk·me od Mistra a jeho pro-

st¯ednictvÌm z PÌsem, ale nep¯ÌmÈ zÌsk·nÌ vÏdomostÌ nem˘ûe poslouûit naöe-

mu ˙Ëelu a cÌli. To proto, ûe pouhÈ teoretickÈ znalosti samy o sobÏ nenesou

ovoce. Je t¯eba praktick˝ch zkuöenostÌ a k nim doch·zÌ jedinÏ ve stavu sa-

m·dhi. Teprve pozn·nÌ, zÌskanÈ z nirvikalpa sam·dhi, vytv·¯Ì moudrost vylouËe-

nÌm a odstranÏnÌm nevÏdomosti a p¯edmÏtnÈho vÏdÏnÌ. Avöak i zakouöenÌ n·-

hodnÈho sam·dhi bez n·leûit˝ch teoretick˝ch znalostÌ nep¯inese uûitek. Pr·vÏ

tak, jako ËlovÏk, kter˝ nezn· hodnotu smaragdu, nem˘ûe ji poznat pouh˝m hle-

dÏnÌm na k·men v pokladnici nenÌ v˘bec schopen jej poznat, pokud jej d¯Ìve

nevidÏl, i kdyû bude pln˝ teoretick˝ch vÏdomostÌ o nÏm. Nep¯ÌmÈ, rozumovÈ

pozn·nÌ musÌ b˝t doplnÏno praxÌ, aby se ËlovÏk mohl st·t znalcem. NevÏdo-

most nem˘ûe b˝t vyko¯enÏna pouze teoriÌ, ani n·hodn˝m sam·dhi nevÏdomÈ-

ho ËlovÏka.

I nedostatek pozornosti je velmi v·ûnou p¯ek·ûkou. »lovÏk zÌrajÌcÌ do nebes

nem˘ûe zjiöùovat jednotliv· souhvÏzdÌ. Ani vzdÏlan˝ ËlovÏk nenÌ na tom lÈpe

neû bl·zen, nevÏnuje-li pozornost tomu, co je mu vykl·d·no. Na druhÈ stranÏ,

i ËlovÏk bez vzdÏl·nÌ, kter˝ naslouchal pozornÏ vöemu o planetÏ Venuöi, vych·-

zÌ s d˘vÏrou na ni podÌvat a vÌ, jak ji nalÈzt. Nakonec ji najde, a pak je schopen

ji rozeznat, kdykoli se znovu objevÌ.

NepozornÌ lidÈ jsou poöetilci, kte¯Ì nemohou a nedovedou porozumÏt st·le

se vracejÌcÌm sam·dhi v jejich ûivotech. Jsou jako ËlovÏk, kter˝ ûebr· o svÈ

dennÌ jÌdlo a nenÌ si vÏdom pokladu ukrytÈho pod podlahou svÈ ch˝öe.
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48. A tak vidÌö, ûe i sam·dhi je takov˝m lidem bez uûitku. Intelekt novoro-

zenÏte je takÈ st·le beze zmÏny a dÌtÏ p¯ece nem· pozn·nÌ sebe.

49. Nirvikalpa sam·dhi samo nevÏdomost nevyko¯enÌ. Pro jejÌ zniËenÌ je

nutnÈ se snaûit o savikalpa sam·dhi.

50.ñ52. Toto samo a jedinÈ to dok·ûe. B˘h, dlÌcÌ jako j·, je potÏöen z·sluû-

nou ËinnostÌ, kter· trvala po nÏkolik zrozenÌ, po nichû svitne touha po osvobo-

zenÌ, a nikoli jinak, ani kdyby byly proûity miliÛny zrozenÌ. Ze vöech vÏcÌ stvo¯e-

n˝ch jiû to, b˝t zrozen jako bytost vÏdom·, vyûaduje velikÈ ötÏstÌ. TakÈ i p¯ijetÌ

lidskÈho tÏla vyûaduje velik˝ch z·sluh a zcela mimo¯·dnÈ pro lidskou bytost je

b˝t nad·n ctnostn˝mi snahami a ostr˝m intelektem.

53.ñ60. Jen si vöimni, Û brahmÌne, ûe pohybliv· Ë·st stvo¯enÌ je nepatrn˝m

zlomkem nepohyblivÈho a ûe lidskÈ bytosti tvo¯Ì zase jen nepatrn˝ zlomek

stvo¯enÌ pohyblivÈho. VÏtöina lidsk˝ch bytostÌ je jen o m·lo nÏËÌm vÌce neû zvÌ-

¯ata a nenÌ schopna rozliöovat dobrÈ a zlÈ, spr·vnÈ a nespravedlivÈ. Z rozum-

n˝ch lidÌ pak valn· vÏtöina se pachtÌ za p¯Ìjemnostmi ûivota a hled· splnÏnÌ

sv˝ch p¯·nÌ. Jen nÏkolik m·lo uËen˝ch lidÌ je poznamen·no touhou po n·vratu

do nebes po smrti. NÏkolik m·lo zb˝vajÌcÌch m· vÏtöinou M·jou zatemÏl˝ inte-

lekt a nem˘ûe porozumÏt jednotÏ vöeho stvo¯enÈho i stvo¯itele. Jak m˘ûe ten-

to uboh˝ lid drûen˝ M·jou upÌrat zrak k nejËistöÌ PravdÏ, k pravdÏ Jednoty? LidÈ

zaslepenÌ M·jou nemohou vidÏt tuto pravdu. Dokonce i kdyû nÏkte¯Ì lidÈ vstou-

pÌ na tak vysok˝ stupeÚ, ûe jÌ porozumÌ teoreticky, neötÏstÌ jÌm br·nÌ v pevnÈm

p¯esvÏdËenÌ o jejÌ pravdÏ, neboù jejich û·dosti a p¯·nÌ jimi zmÌtajÌ sem a tam

a p¯evyöujÌ svou silou jejich slabÈ vyp˘jËenÈ teoretickÈ znalosti, kterÈ ovöem,

kdyby byly p¯esnÏ uplatÚov·ny, ukonËily by i takov· p¯·nÌ, kter· kvetou pouze

na podkladÏ pop¯enÌ jednoty vöeho. Pak se pokouöejÌ ospravedlnit svÈ jedn·nÌ

faleön˝mi argumenty, kterÈ jsou jen ma¯enÌm Ëasu. NevyzpytatelnÈ jsou cesty

M·ji, kter· jim odpÌr· NejvyööÌ Pozn·nÌ. Jako by zahazovali drahokam ûivota,

kter˝ majÌ v ruce, v domnÏnÌ, ûe je to pouh˝ obl·zek.

61. Pouze ti p¯ekonajÌ M·ju, jejichû oddanostÌ je potÏöeno boûstvÌ ìJ·Ñ. Ta-

kovÌ rozliöujÌ a pozn·vajÌ dob¯e a öùastnÏ.

62. Jsou z milosti BoûÌ nad·ni schopnostÌ spr·vnÈho rozliöov·nÌ a touhou po

spravedlnosti. Proto spoËÌvajÌ v transcendent·lnÌ JednotÏ a jsou jÌ vst¯eb·v·ni.

NynÌ ti vyloûÌm postup osvobozenÌ.

63. »lovÏk se nauËÌ pravÈmu odevzd·nÌ se Bohu teprve ctnostn˝m ûivotem

trvajÌcÌm po nÏkolik inkarnacÌ. PotÈ uctÌv· Boha po dlouh˝ Ëas v uctivÈ odda-

nosti.

64. Nechuù k radostem ûivota zvedne se v û·kovi, kter˝ postupnÏ zaËÌn·

touûit po pozn·nÌ pravdy a zcela se pono¯Ì do p·tr·nÌ po nÌ.

65. Pak nalezne milost Gurua a dozvÌ se od nÏho o transcendentnÌm stavu.

TÌm zÌskal nynÌ ony pot¯ebnÈ teoretickÈ vÏdomosti.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Toto se naz˝v· äravanou (slyöenÌ).

66. ÑPotom je hn·n zÌskanÈ vÏdomosti dom˝ölet, aû je nakonec uspokojen
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sv˝mi vlastnÌmi praktick˝mi poznatky v souladu s pokyny z PÌsma a s uËenÌm

svÈho Mistra. Nakonec je schopen urËit NejvyööÌ Pravdu s jasnostÌ a jistotou.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Toto se naz˝v· Manana (zvaûov·nÌ).

67. ÑZjiötÏnÈ poznatky o jednotnosti J· a VÏdomÌ je t¯eba potom p¯enÈst do

praxe, a to i n·silnÏ, je-li toho t¯eba, aû se dostavÌ proûitek Pravdy.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Toto je Nididhj·sana (pozorov·nÌ)

68. ÑKdyû proûije svoje vnit¯nÌ vÏdomÌ ñ J·, je pak schopen ztotoûnit sebe

(·tman) se Svrchovan˝m (Brahman) a tak zniËÌ ko¯eny nevÏdomosti. O tom

nenÌ pochyb.

69. Vnit¯nÌ vÏdomÌ J· je uvÏdomov·no v pokroËilÈ meditaci a tento stav je

dovröen realizacÌ, kter· se naz˝v· nirvikalpa sam·dhi. VÏdomÌ a vzpomÌnka tÈ-

to realizace pak umoûÚuje rozpoznat a ztotoûnit vnit¯nÌ vÏdomÌ J· (·tman)

s univerz·lnÌm VÏdomÌm (jako ÑJ· jsem To ñ Brahmanì).

PPoozznn··mmkkaa::  Toto je PratjabhidûÚ· DûÚ·na (opÏtnÈ dosaûenÌ pozn·nÌ).

Koment·¯: Soust¯edÏnÌ v pokroËilÈm stavu se naz˝v· savi-
kalpa sam·dhi (kvalifikovanÈ sam·dhi nebo sam·dhi se se-
menem) a to je dovröeno realizacÌ nirvikalpa sam·dhi
(nekvalifikovan˝m sam·dhi neboli sam·dhi bez semene).
Dhj·na (rozjÌm·nÌ) vede k uklidnÏnÌ v d˘sledku vynucenÈho
rozpuötÏnÌ mysli. Nakonec je mysl v absolutnÌ ËistotÏ Ëir˝m
VÏdomÌm Sebe sama. V poË·teËnÌch st·diÌch je meditace
p¯eruöov·na myölenkami, kterÈ p¯ek·ûÌ. TÈto f·zi se ¯Ìk·
dhj·na (rozjÌm·nÌ, meditace). Kdyû spoËinutÌ mysli v sobÏ z˘-
st·v· po jist˝ Ëas plynulÈ a neruöenÈ, naz˝v· se to savikalpa
sam·dhi (s myölenkami). Jestliûe se praxÌ vytrvalÈho cviËenÌ
dostavuje klid mysli bez d¯ÌvÏjöÌho p¯inucenÌ, tedy spont·nnÏ
a bez ˙silÌ a trv· neruöenÏ po jistou dobu, je tento stav zn·m
jako nirvikalpa sam·dhi. Vnit¯nÌ vÏdomÌ J· ûhne tu ve vöÌ Ëis-
totÏ v poslednÌm stupni.
Po probr·nÌ z nÏho pamÏù nevöednÌho proûitku J· z˘st·v·
a umoûÚuje ztotoûnit transcendent·lnÌ podstatu ËlovÏka
s tou samou Jedinou Podstatou, kter· je ve vöem. To je stav
Sahadûa, jak o nÏm Ëasto mluvÌ ärÌ R·mana Mah·riöi.

70. ÑTo pak je jednota J·, neboli ztotoûnÏnÌ transcendent·lnÌ podstaty Ëlo-

vÏka s podstatou vöech a vöeho ve vöech moûn˝ch r˘znotv·rnostech svÏta je-

vÌcÌch se kaûdÈmu jedinci. TÌm jsou zniËeny ko¯eny nevÏdomosti okamûitÏ

a naprosto.

71. Jak bylo ¯eËeno, dhj·na (rozjÌm·nÌ, meditace) p¯ech·zÌ a graduje v nirvi-
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kalpa sam·dhi. ZatÌmco modifikace p¯edstavujÌ mnohotv·rnost vÏdomÌ, nirvi-

kalpa vyznaËuje jeho nedvojnou podstatu.

72. Kdyû mysl jiû nevytv·¯Ì p¯edstavy vlivem Ëe¯enÌ myölenek, z˘st·v· ve

svÈm nemodifikovanÈm stavu, kter˝ je prvnÌm a Ëist˝m stavem.

73. Jestliûe obrazy na zdi byly set¯eny, zeÔ sama z˘st·v· ve svÈm p˘vod-

nÌm stavu. Nic jinÈho nenÌ t¯eba pro navr·cenÌ se do p˘vodnÌho stavu.

74. PodobnÏ i mysl z˘st·v· Ëist·, jestliûe byly vylouËeny myölenky. Nerozli-

öen˝ stav je obnoven, jestliûe soudob· ruöenÌ skonËila.

75. Pak opravdu nelze vÌc uËinit, aby tento nejsvÏtÏjöÌ stav z˘stal zachov·n.

P¯esto vöak i uËenÌ panditÈ b˝vajÌ v tÈto vÏci Ëasto v klamu v d˘sledku p˘sobe-

nÌ M·ji.

76. Osoba s ostrou a pronikavou inteligencÌ m˘ûe dostihnout tohoto cÌle

trojÌm zp˘sobem. Aspiranty lze rozdÏlit do t¯Ì skupin:

1) nejlepöÌ, 2) st¯ednÌ t¯Ìdy a 3) nejniûöÌ.

77. Z nich nejlepöÌ t¯Ìda realizuje v t˝û okamûik, kdy o pravdÏ uslyöela. Po-

chopenÌ pravdy a rozjÌm·nÌ (meditace) probÌh· soubÏûnÏ s jejich pozn·v·nÌm,

tedy v˝ukou.

78.ñ92. Pozn·nÌ Pravdy z jejich strany nevyûaduje ̇ silÌ. Vezmi m˘j p¯Ìpad ja-

ko model. Za mÏsÌËnÌ letnÌ noci leûel jsem om·men na mÏkkÈm l˘ûku na zahra-

dÏ v milostnÈm objetÌ svÈ milovanÈ. N·hle jsem slyöel jako nektar sladkÈ pÌs-

nÏ neviditeln˝ch vzduön˝ch bytostÌ, kterÈ mne pouËily o jednotÏ VÏdomÌ, o nÌû

jsem aû do tohoto okamûiku niËeho nevÏdÏl. OkamûitÏ jsem o nÌ p¯emÌtal, sou-

st¯edil se na ni a uvÏdomil si ji v necelÈ hodinÏ. Asi p˘ldruhÈ hodiny jsem z˘-

stal v sam·dhi ve stavu nejvyööÌho blaha. Po n·vratu do bdÏlÈho stavu jsem

poËal p¯em˝ölet o tÈto zkuöenosti. Ah, jak to bylo obdivuhodnÈ. Jak to bylo pl-

nÈ blaûenosti. ätÏstÌ kr·le boh˘ nenÌ ani zlomkem toho, co j· zakouöel. Bylo to

nÏco zcela mimo¯·dnÈho. Nechte mne vr·tit se do toho. Ani Stvo¯itel, Brahma

nemohl zn·t takovÈ blaho. M˘j ûivot zd·l se mi promarnÏn shonem po jin˝ch

vÏcech.

Pr·vÏ tak, jako ËlovÏk p¯ehlÌûÌ skuteËnost, ûe v rukou drûÌ »intamani (nebes-

k˝ klenot schopn˝ vyplnit vöechna p¯·nÌ), chodÌ a ûebr· o trochu potravy, tak

takÈ lidÈ neznalÌ zdroj vÏËnÈho blaha uvnit¯ sebe a ma¯Ì sv˘j Ëas vyhled·v·nÌm

vnÏjöÌch svÏtsk˝ch radostÌ. Pro mne takovÈ tuûby nadobro skonËily. Nechte

mne provûdy dlÌt ve vÏËnÈm, nekoneËnÈm zdroji blaha uvnit¯ mne samÈho.

Dosti jiû bl·hovÈho poËÌn·nÌ. Jsou to jen stÌny temnoty a opakov·nÌ neuûiteËnÈ

Ëinnosti. Byù by to byly mÌsy nejvybranÏjöÌch lah˘dek, vonnÈ girlandy, nejmÏk-

ËÌ l˘ûka, bohatÈ ozdoby Ëi nejkr·snÏjöÌ dÌvky, st·le je to jen pouhÈ opakov·nÌ,

v nÏmû nenÌ nic novÈho, nic origin·lnÌho. Nechuù k nim nepovstala ve mnÏ d¯Ì-

ve, neboù i j· jsem se bl·hovÏ ubÌral cestami svÏta.

Ale jakmile jsem se rozhodl a pokusil se obr·tit svoji mysl dovnit¯, napadla

mne jin· skvÏl· myölenka.

93.ñ95. V jakÈm jen zmatenÌ se to nach·zÌm? Vûdyù jsem st·le v dokonalÈ

blaûenosti, co tedy vlastnÏ chci dÏlat? Co vÌce mohu jeötÏ zÌskat? Nebo Ëeho
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se mi jeötÏ nedost·v·? Kdy a kde mohu jeötÏ co dos·hnout? I kdyby tu bylo

jeötÏ nÏco, co by bylo moûnÈ zÌskat, bylo by to trvalÈ? A jak bych j·, kter˝ jsem

nekoneËn˝m VÏdomÌm a Blahem, mohl o nÏco usilovat?

96.ñ98. Jednotliv· tÏla, jejich smysly, mysli a tak d·le podobajÌ se vizÌm ve

snu. Jsou promÌt·ny ze mne. Ovl·d·nÌ jednÈ mysli nech·v· ostatnÌ mysli tako-

v˝mi, jak˝mi jsou. Tak k jakÈmu uûitku je ovl·d·nÌ mojÌ mysli? Mysli ovl·danÈ Ëi

neovl·danÈ se jevÌ pouze mÈmu duöevnÌmu zraku.

99. A p¯ece, i kdyby vöechny mysli byly ovl·d·ny, ta moje z˘stane svobod-

n·. Neboù moje mysl je jako prostor bez konce a n·drûkou vöech vÏcÌ. Kdo ji m·

ovl·dat a jak?

100. Jak nynÌ docÌlit sam·dhi, kdyû jsem jiû v dokonalÈ blaûenosti, neboù to-

to J· je Blaûenost ñ VÏdomÌ(sat, Ëit, ananda), jeû je jeötÏ dokonalejöÌ neû neko-

neËn˝ prostor.

101. MÈ vlastnÌ svÏtlo vytv·¯Ì r˘znÈ Ëinnosti v celÈm svÏtÏ, kter˝ je jen

m˝m vlastnÌm projevem.

102. Co na tom z·leûÌ, jestli je ËlovÏk Ëinn˝ nebo neËinn˝?

V Ëem je zisk nebo ztr·ta z takovÈ Ëinnosti?

103. PodobnÏ i tak, co z·leûÌ dokonalÈmu, blaûenÈmu VÏdomÌ ñ J·, na tom,

zda upadne do nirvikalpa sam·dhi? Sam·dhi nebo nesam·dhi, j· s·m jsem to-

to Blaho, st·l· dokonalost a vÏËn˝ MÌr.ì

104.ñ105. ÑNechù tedy tÏlo dÏl·, co se mu lÌbÌ. V tomto p¯esvÏdËenÌ vûdy

budu dlÌt ve svÈm vlastnÌm J· jako v dokonalÈm prameni blaha a v ËistÈm,

nep¯eruöovanÈm vÏdomÌ. Jsem v dokonalÈm stavu a z˘st·v·m neposkvrnÏn.

M˘j proûitek, moje zkuöenost je typick· pro nejlepöÌ aspiranty.

106.ñ107. Moudrosti je dosahov·no v pr˘bÏhu mnoha zrozenÌ aspiranty

nejniûöÌ t¯Ìdy. Pokud jde o t¯Ìdu st¯ednÌ, ti zÌsk·vajÌ moudrost v tomtÈû ûivotÏ,

pomalu, zvolna a postupnÏ, podle d¯Ìve jiû vzpomenutÈho schÈmatu. 1) UËenÌ

se PravdÏ, 2) p¯esvÏdËov·nÌ se o PravdÏ, 3) meditacemi, kvalifikovan˝mi sa-

m·dhi (savikalpa), nekvalifikovan˝mi sam·dhi (nirvikalpa) a nakonec 4) realiza-

cÌ Sahadûa sam·dhi, (kde jsme jiû nep¯ipout·ni z·leûitostmi tohoto svÏta i p¯es-

to, ûe v nÏm jeötÏ jsme). Tento poslednÌ stav se vyskytuje velmi z¯Ìdka.

108. ProË upadat do nirvikalpa sam·dhi, aniû bychom zÌskali ovoce jeho

moudrosti? I kdyby bylo zakouöeno stokr·t, nep¯ispÏje k osvobozenÌ ËlovÏka.

A proto ti ¯Ìk·m, ûe kr·tk· a nahodil· sam·dhi v bdÏlÈm stavu jsou neuûiteËn·,

bez˙spÏön·.

109. Dokud ËlovÏk neûije bÏûn˝m zp˘sobem ûivota a nenazÌr· kaûdou p¯Ì-

hodu jako projekci svÈho J· a nepouötÌ ze z¯etele J· za û·dn˝ch okolnostÌ, ne-

lze o nÏm ¯Ìci, ûe by byl prost z·tÏûe nevÏdomosti.

110. Nirvikalpa sam·dhi je charakterizov·no zkuöenostÌ proûitÌ pravÈho vÏ-

domÌ Sebe jako ËirÈ Inteligence. AË vÏËn· a skvoucÌ i ve vöednÌm ûivotÏ, tato

abstraktnÌ Inteligence jako by pro nevÏdomÈ bytosti neexistovala.

111.ñ112. AbstraktnÌ Inteligence je pozadÌm, na nÏmû se dÏjÌ vöechny je-

vy, a musÌ b˝t proto z¯ejm· ve vöÌ svÈ ËistotÏ za jejich nep¯Ìtomnosti, aË jejÌ
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zjev se m˘ûe z poË·tku zd·t nezvykl˝ pro svou novost. Z˘st·v· nepost¯ehnu-

ta, protoûe nenÌ rozliöov·na od jev˘ (fenomÈn˘) na nÌ se rozvÌjejÌcÌch. Kdyû jsou

tyto fenomÈny vylouËeny, stane se zjevnou.

Takov· je v kr·tkosti metoda pozn·nÌ Sebe Sama.

113. ” brahmÌne! P¯em˝ölej nynÌ o tom, co jsi se dozvÏdÏl, a pak budeö

realizovat Pravdu. S moudrostÌ zrozenou z tvÈho uvÏdomÏnÌ budeö pak dlÌt ja-

ko J· (AbsolutnÌ Jednota) a budeö vÏËnÏ svoboden.ì

Datt·treja dodal:

114.ñ115. ÑKdyû kr·l Dûanaka udÏlil tyto pokyny Aötav·krovi, poslal jej

pryË. Aötav·kra se vr·til dom˘ a uvedl vöechna tato pouËenÌ do praxe. Pak se

velmi brzy stal DûÌvamuktou, osvobozen˝m jeötÏ za ûivota.ì

Tak konËÌ sedmn·ct· kapitola.
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Kapitola XVIII.
O INTELIGENCI, VĚDOMÍ 
A TŘÍDÁCH DŽŇÁNINŮ

1. DattatrÈja pak pokraËoval: ÑTak byla prok·z·na Ëir· Inteligence prost· ob-

jektivnÌch vÏdomostÌ, kter· m˘ûe b˝t pociùov·na i ve vöednÌm ûivotÏ za mnoh˝ch

p¯ÌleûitostÌ.

2. NicmÈnÏ z˘st·v· vöak nepozn·na, neboù lidÈ jsou v poutech M·ji a nejsou

s nÌ obezn·meni. Pouze spr·vnÏ namÌ¯en· pozornost ji m˘ûe objevit.

3.ñ5. ProË o nÌ tolik hovo¯it? Kr·tce a jasnÏ je to tak: objektivnÌ vÏdomosti

jsou zÌsk·v·ny myslÌ. Mysl sama vöak nem˘ûe b˝t objektivizov·na. Z toho vypl˝-

v·, ûe mysl musÌ existovat i v nep¯Ìtomnosti p¯edmÏt˘. Takov· Ëist· mysl, zcela

zbaven· vöech p¯edmÏtn˝ch vÏdomostÌ (nebo myölenek), je Ëistou InteligencÌ.

VÏdomÌ je jejÌ podstatou. Proto je vûdy realizov·na, protoûe û·dn˝ jin˝ vÏdoucÌ

vedle nÌ nem˘ûe b˝t p¯ipuötÏn.

6.ñ7. Nebo myslÌö, Û Bhargavo, ûe pravÈ J· si sebe nenÌ vÏdomo, kdyû si uvÏ-

domuje nÏjakÈ objekty? Kdyby si nebylo sebe vÏdomo, samo by nemohlo b˝t.

A jestliûe by jeho nebylo, kdo by kladl takovÈto ot·zky? Mohl bys pak hledat ja-

kÈkoli dobro pro sebe, jestliûe by vÏdomÌ J· bylo pouh˝m m˝tem? T¯eba tako-

v˝m jako kvÏt na obloze? A jak bych mohl j· potvrdit tvÈ J· pro tebe? Uvaûuj

o tom a odpovÏz mi!

8.ñ9. Nebo bys snad chtÏl ¯Ìci, ûe je tu bÏûnÏ vÏdomÌ Sebe, ale ûe nem˘ûe

b˝t urËeno ani individualizov·no? Jestliûe tak mÌnÌö, tu vÏz, ûe je to nekoneËnÈ

a nekonËÌcÌ vÏdomÌ, kterÈ jedinÈ existuje. To je to tvoje J·. Jak je podivnÈ, ûe aË

to vÌö, z˘st·v·ö st·le nevÏdom˝m.

10. V okamûiku pozn·nÌ objektu Ëir˝ intelekt p¯ijme pouze jeho tvar a projevÌ

jej jako takov˝. Co se jeho t˝Ëe, on s·m je Ëir˝ a tvaru nem·. ObjektivnÌ pozn·nÌ

je takto rozËlenÏnou Ë·stÌ ËirÈ Inteligence. J· je vöak st·le z·¯ÌcÌ, nedÏlenÈ, ne-

poskvrnÏnÈ; je to prost· existence ñ sebeuvÏdomujÌcÌ se a zcela sobÏstaËn·.

11.ñ13. Jestliûe ¯Ìk·ö, ûe tÏlo a tak d·le se obvykle jevÌ jako J·, pak j· ti ¯Ì-

k·m, ûe to je pouh· hra myölenek a nic jinÈho, neboù dÌv·ö-li se na hrnec, uvÏ-

domujeö si, ûe to je tvÈ tÏlo, kterÈ se dÌv· jako J·? Nikoliv, tvÈ tÏlo nenÌ vÌce neû

myölenka a jev ve vÏdomÌ, zrovna tak jako vnÌman˝ hrnec. Tak proË by mÏlo pr·-

vÏ tÏlo b˝t mylnÏ povaûov·no za J·?



Jestliûe bys namÌtl, ûe nenÌ ani na ökodu ani omylem ztotoûÚovat tÏlo s J·,

protoûe to nenÌ nic jinÈho, neû glorifikace Ë·sti na mÌsto celku, pak bych ti musel

¯Ìci toto: neomezuj tuto glorifikaci pouze na jednu Ë·st s vylouËenÌm vöech ostat-

nÌch. RozdÏl ji rovnomÏrnÏ a glorifikuj cel˝ vesmÌr jako J·.

14. V tom p¯ÌpadÏ nedoch·zÌ alespoÚ k matenÌ objekt˘ se subjektem a ty z˘-

staneö provûdy subjektem.

15. Neboù vÏdomÌ je vûdy samoskvoucÌ, samo bez druhÈho a jen ono roze-

hr·v· r˘znotv·rnost jev˘ jako zrcadlo svÈ obrazy.

16. Proto povaûuj stvo¯enÌ za myölenku nebo za ¯adu myölenek a pozoruj z˘-

st·vajÌcÌ, nemÏnnou, nedvojnou, Ëirou Inteligenci jako svÈ J·.

17. Jestliûe tÏlo a ostatnÌ stvo¯enÈ bude takto p¯ekon·no, byù by to bylo i jen

jednou, vzejde z toho moudrost, kter· vypleje nevÏdomost a p¯ekon· cyklus zro-

zenÌ a smrti.

18. MÛköa (osvobozenÌ) nesmÌ b˝t hled·na ani na nebi, ani na zemi, ani v ji-

n˝ch oblastech. Je to pouhÈ synonymum Pozn·nÌ sebe (realizace).

19. MÛköa nenÌ nic, co by mohlo b˝t zÌsk·no nÏkde jako nov· vÏc. Ona tu jiû

je a m· b˝t pouze pozn·na tak, ûe si ji p¯Ìmo uvÏdomÌme.

TakovÈ pozn·nÌ se dosahuje pouze vyplenÏnÌm nevÏdomosti. Pro dosaûenÌ

cÌle ûivota nenÌ naprosto niËeho vÌce t¯eba.

20. O Moköe (osvobozenÌ) nelze uvaûovat jako o nÏËem odliönÈm od J·.

Jestliûe by to byla vÏc, kterou by bylo moûno zÌskat, jejÌ nep¯Ìtomnost p¯ed tÌm,

neû byla dosaûena, by zahrnovala jejÌ neexistenci. Jestliûe by vöak byla, byù i jen

jednou nep¯Ìtomn·, proË by se nemohla znovu ztratit? Pak bychom museli p¯i-

znat, ûe MÛköa nenÌ trval· (to jest vÏËn·), a z toho d˘vodu nikoli hodna toho,

abychom o ni usilovali.

A znovu: Vöe, cokoli moûno zÌskat, zahrnuje v sobÏ jiû samo p¯ivlastÚov·nÌ,

a tÌm potvrzuje to, ûe nenÌ prav˝m J·. A co nenÌ J·, je m˝tem, pr·vÏ tak jako za-

jÌc, jemuû narostly rohy.ì

PPoozznn··mmkkaa::  ZÌsk·v·me, dosahujeme pozn·nÌ toho, co st·le jsme, nikoliv nÏËeho,

co nejsme a co je nutnÈ vytvo¯it. DosaûenÌ je uvÏdomÏnÌm toho, co jiû jsme. To

ovöem bez ˙silÌ nenÌ moûnÈ.

ärÌ R·mana Mahariöi ¯Ìk·, ûe MÛköa je jen jinÈ jmÈno pro J· neboli VÏdomÌ.

21. ÑNa jinÈm mÌstÏ se ̄ Ìk·, ûe J· je naprostou dokonalostÌ. Tak kam jinam by

bylo moûno umÌstit MÛköu? Kdyby tomu tak bylo, pak by MÛköa byla jako obraz

v zrcadle.

22.ñ27. S tÌm souhlasÌ i obecn· p¯edstava, ûe MÛköa je vyproötÏnÌm z pout

nesvobody a nevÏdomostÌ. NevÏdomost sama je myölenkou. ZniËenÌ nevÏdo-

mosti je jejÌ nep¯Ìtomnost. DocÌlit jejÌ nep¯Ìtomnosti je zase jen jist˝ myölenkov˝

tvar. A tak p¯i zkoum·nÌ se stane cel· vÏc zmateËnou a bezv˝znamnou. Neboù

myölenka nem˘ûe b˝t zniËena, a z·roveÚ st·le z˘stat myölenkou. O snu se ¯Ìk·,

ûe je stejnÏ nere·ln˝, jako je re·ln˝ v proûitku a v podstatÏ. Spr·vnÏ ¯eËeno ani

sen nenÌ nere·ln˝, neboù co je to nerealita? Netrvalost, nest·lost. Ale i ta je zase
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pozn·v·na myölenkou o nekontinuitÏ snu, coû vöak zahrnuje, ûe myölenka sama

je obsahem snu. Je pak opravdu nespojit·? Protoûe intelekt existuje nep¯etrûitÏ,

nem˘ûe tu b˝t ani okamûik neexistence Ëehokoliv. Tedy i v okamûiku myölenÌ na

nep¯Ìtomnost myölenky tu tato myölenka v mysli skuteËnÏ existuje, a proto je re-

·ln· a nikoliv nere·ln·. Vöechny objekty jsou stejnÏ neexistujÌcÌ, nenÌ-li o nich

rozjÌm·no myslÌ. Ale realita je urËov·na bytÌm Ëi nebytÌm, a to nem˘ûe b˝t zjiöùo-

v·no myslÌ, neboù pop¯enÌ tÈ kterÈ vÏci zahrnuje v sobÏ vytvo¯enÌ duöevnÌho ob-

razu popÌranÈ vÏci, a pak je absurdnÌ jejÌ existenci popÌrat. Za nep¯Ìtomnosti po-

p¯enÌ ta vÏc musÌ existovat, a proto vöechno je!

A tak existence ËirÈ Inteligence je prok·z·na jejÌmi projevy, jako vöe ostatnÌ,

a proto MÛköa nem˘ûe b˝t vnÏ VÏdomÌ, ani nic, co by bylo moûnÈ zÌskat, sebrat

nebo vst¯ebat.

28. MÛköa je definov·na jako klidn· z·¯e VÏdomÌ nebo J· v naprostÈ dokona-

losti. Mohla by vyvstat ot·zka, zda J· je nÏkdy nedokonalÈ, to jest nap¯Ìklad za

nevÏdomosti, a jindy zase dokonalÈ, to jest nap¯Ìklad ve stavu MÛköa. NenÌ-li ab-

straktnÌ Inteligence modifikov·na v p¯edmÏtn˝ch jevech, lze o nÌ ̄ Ìci, ûe je ve sta-

vu dokonalosti. Pak tu nenÌ rozpor.

29. AbstraktnÌ Inteligence p¯i podnÏtu k projevu (modifikaci) se smröùuje

a st·v· se omezenou. To se vöak t˝k· pouze jejÌho projevenÈho aspektu. Jinak

je trvale neomezen· a nep¯eruöovan· ve svÈ podstatÏ.

30. Jestliûe namÌtneö, ûe takov· Inteligence se rozpad· v Ë·sti existujÌcÌ v Ëa-

se a podobnÏ, pak mi ¯ekni, zda tyto rozkladnÈ vlivy se projevujÌ uvnit¯ VÏdomÌ

nebo vnÏ.

31.ñ32. Jestliûe by se mÏly nach·zet jeötÏ za VÏdomÌm, pak je nelze prok·-

zat. Jsou-li uvnit¯, pak i VÏdomÌ jimi pronik· a nenÌ tedy jimi dÏleno. RozliöenÌ

v Ëasov˝ch intervalech, jak je vidÏno ve svÏtÏ, je vnÌm·no VÏdomÌm jako ud·los-

ti ñ tj. jako oddÏlenÈ Ë·sti a Ëas je tu jako disintegr·tor (rozpojovatel). ObojÌ je

vöak prolnuto VÏdomÌm. A tak VÏdomÌ samo je Ëasem i ud·lostmi.

33.ñ34. Nebyl-li by Ëas proniknout VÏdomÌm, jak by se jeho ˙seky (interva-

ly) staly z¯ejm˝mi? Jestliûe VÏdomÌ vöÌm pronik·, jak je moûnÈ povaûovat je za

rozt¯ÌötÏnÈ a nesouvislÈ? Jeho rozdÏlenÌ by muselo b˝t zp˘sobeno nÏËÌm vnÏj-

öÌm. Nelze vöak nic tvrdit ani mluvit o Ëemkoliv za vÏdomÌm a mimo nÏ.

35. Ani nelze mÌt za to, ûe desintegraËnÌ (rozkl·dajÌcÌ) Ëinitel je viditeln˝ sv˝-

mi ˙Ëinky dÏlenÌ a souËasnÏ se vymyk· Inteligenci v jejÌ celistvosti. Bylo by to

tak, jako bychom ¯Ìkali, ûe existuje pouze, pokud se t˝k· v˝sledk˘, ale neexistu-

je jin˝m zp˘sobem. A to je absurdnÌ.

36. Proto i pojem vnÏjöku se nach·zÌ uvnit¯ VÏdomÌ (Avjakta ñ pr·zdnota, ve

sp·nku beze sn˘ nebo vnÏjöek ve schÈmatu stvo¯enÌ).

PodobnÏ vöe, co je pozn·v·no a je poznatelnÈ, musÌ nevyhnutelnÏ leûet

uvnit¯ VÏdomÌ.

37. S p¯ihlÈdnutÌm k tomuto z·vÏru, jak m˘ûe b˝t n·drû dÏlena sv˝m obsa-

hem? Prozkoumej pravdu v tomto smÏru, Û R·mo!

38.ñ 41. Jsa uvnit¯ vÏdomÌ, vesmÌr nem˘ûe b˝t od nÏho odliön˝. Vûdyù vÌö,
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ûe dvÏ vÏci nemohou existovat souËasnÏ na stejnÈm mÌstÏ. A jestli ano, pak v˝-

sledkem je jejich promÌsenÌ, avöak i p¯esto si vesmÌr podrûuje svoji rozdÌlnost,

neboù je pouze obrazem zrcadlen˝m ve VÏdomÌ. A pokud se jedn· o zd·nÌ (avjak-

ta) zevnÌho projevu ve schÈmatu stvo¯enÈho, jehoû p¯ÌËinou je nevÏdomost, jak

potom mohou b˝t projevy v nÏm re·ln˝mi? Jejich realita musÌ b˝t spojov·na

s faktem, ûe jejich podstatou je VÏdomÌ, to jest J·. A bude proto spr·vn˝ z·vÏr,

ûe toliko a jedinÈ J· je samo, jedinÈ a nic jinÈho vedle nÏho neexistuje.ì

Kdyû Datt·treja skonËil, Parasur·ma se t·zal d·le:

42.ñ 43. Ñ” pane! ObtÌûnÏ sleduji tvÈ v˝vody, ¯Ìk·öñli, ûe abstraktnÌ Inteligen-

ce, jsouc pouze samotnou, p¯ece se projevuje jako r˘znÈ objekty stvo¯enÈho

svÏta. DvÏ entity ñ tj. pozorovatel a pozorovan˝ objekt, jsou p¯ece z¯etelnÈ a od-

dÏlenÈ. A z nich, pozorovatel, jmenovitÏ VÏdomÌ, m· b˝t samoz·¯n˝ a osvÏtlujÌ-

cÌ objekty.

44. Pr·vÏ tak jako p¯edmÏty, kterÈ vidÌme oddÏlenÏ od svÏtla, tak i vesmÌr

zd· se oddÏlen˝m od InteligentnÌho Principu.

45. Zkuöenost zakr˝v· totoûnost obou. A nad to, jen podepÌr·ö tvrzenÌ Dûa-

naky, pokud jde o sam·dhi.ì

46. Dûanaka ¯ekl: ÑMysl zbaven· myölenek st·v· se Ëistou a je pak totoûn·

s J·, coû samo zniËÌ nevÏdomost.ì

47. Parasur·ma pokraËoval: ÑJak m˘ûe b˝t J· myslÌ? Mysl byla vûdy ch·p·na

jako schopnost, s jejÌû pomocÌ J· jedn· v nadhmotn˝ch ˙rovnÌch.

48. J· by pak bylo nevÏdomÈ, protoûe je to pr·vÏ mysl, kter· jej charakteri-

zuje jako cosi odliönÈho od nevÏdomÈho svÏta.

49. I PÌsma p¯ipouötÏjÌ, ûe nesvoboda i osvobozenÌ jsou postojem, stanovis-

kem mysli podle toho, zda je nemodifikovan· Ëi modifikovan·.

50. Jak tedy mysl m˘ûe b˝t J· stejnÏ tak a i jeho schopnostÌ? A jeötÏ, jestli-

ûe je svÏt jen odrazem a projevem v zrcadle VÏdomÌ, existuje skuteËnost jeho

dokonalosti, coû nepotvrzuje nedualitu VÏdomÌ.

51. Jsou takÈ zn·my halucinace, jako nap¯Ìklad provaz zamÏÚovan˝ za hada.

I kdyû jsou nespr·vn˝m pozn·nÌm, nebr·nÌ to ˙Ëasti duality na jejich vnÌm·nÌ.

52. A jeötÏ nÏco. Nere·lnÈ, neskuteËnÈ obrazy nemohou mÌt uûiteËn˝ ˙Ëel.

Ale vesmÌr je trval˝ a nanejv˝ö ˙Ëeln˝.

53. ÿekni mi, jak jsi zjistil jeho neskuteËnost, a tak doöel k rozhodnutÌ o ne-

dualitÏ SvrchovanÈho. A budu pokraËovat. Je-li svÏt neskuteËn˝, jak je moûnÈ

potom rozeznat mezi skuteËnostÌ a halucinacemi v z·leûitostech dennÌho ûitÌ?

54. Jak se to dÏje, ûe kaûd˝ m· stejnÈ halucinace zamÏÚujÌcÌ neskuteËnÈ je-

vy za skuteËnÈ?

Vöechny tyto nejasnosti mne velice souûÌ. ProsÌm, vyjasni je.ì

55. Datt·treja, vöevÏdoucÌ, vyslechl tyto ot·zky a byl jimi potÏöen. PotÈ jal se

odpovÌdat.

56. ÑUdÏlal jsi dob¯e, Parasur·mo, ûe jsi vznesl tyto dotazy, i kdyû na nÏ ne-

lze odpovÏdÏt ihned. Je nutnÈ je zkoumat, aby ËlovÏk mohl b˝t dokonale p¯e-

svÏdËen.
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57. Jak by guru s·m mohl p¯edem vytuöit vöechny pochybnosti û·ka, pokud

je nevyslovÌ? ExistujÌ r˘znÈ druhy mysli a takÈ r˘znÈ povahy.

58. Jak by mohl b˝t zÌsk·n jasn˝ n·zor, kdyby pochybnosti ËlovÏka nebyly vy-

j·d¯eny? Student, jehoû mysl je schopna rozebrat problÈm, zÌsk· hlubokou

moudrost. Pr·vÏ jeho ot·zky pomohou prohloubit jeho vÏdomosti.

59.ñ61. Student, kter˝ se net·ûe, nenÌ dobr˝. Opravdov˝ student se pozn·

pr·vÏ jen po ot·zk·ch. VÏdomÌ je jedinÈ a nedu·lnÌ. Avöak z·¯Ì, jako by rozËlenÏ-

no, stejnÏ jako Ëist˝ povrch zrcadla odr·ûÌ nejr˘znÏjöÌ barvy. Vöimni si, jak mysl

je nemodifikov·na ve sp·nku. Z˘st·v· jednolit· a pr·zdn·. PozdÏji je modifikov·-

na snem a projevuje se jako snov˝ svÏt. PodobnÏ samo VÏdomÌ ñ ärÌ Tripura ñ

vyza¯uje jako r˘znÈ jevy vesmÌru. Pozn·vajÌcÌ a pozn·vanÈ objekty jsou takÈ ve

snu vidÏny. I slep˝ ËlovÏk, aË beze zraku, vnÌm· objekty.

62.ñ63. Jak by to mohl dok·zat, kdyby nebylo duöevnÌho vnÌm·nÌ? M˘ûe v˘-

bec kdy b˝t nÏco zn·mo v Ëase nebo prostoru za nep¯Ìtomnosti svÏtla mysli?

64. V nep¯Ìtomnosti zrcadla obrazy nemohou existovat, neboù obrazy nejsou

oddÏleny od zrcadla.

65. PodobnÏ neexistuje pozn·nÌ niËeho, co se nach·zÌ mimo pozn·vacÌ prin-

cip. A z tÈhoû d˘vodu ¯Ìk·m, ûe mysl nem˘ûe b˝t oddÏlena od Inteligence v ab-

straktnÌm stavu.

66. Pr·vÏ tak, jako pozn·vajÌcÌ, pozn·v·nÌ a pozn·vanÈ je ztotoûnÏno s myslÌ

ve snu, tak i vidoucÌ, vidÏnÌ a jevy vidÏnÈ jsou totoûnÈ s myslÌ ve stavu bdÏlÈm.

67. Pr·vÏ tak, jako byla ve snu vytvo¯ena sekera na poraûenÌ stromu, coû je

vÏc, pro kterou byla urËena, tak lze o mysli ¯Ìci, ûe je schopnostÌ pro vytv·¯enÌ

vjem˘.

68.ñ71. Ale R·mo, kaûd· schopnost m˘ûe b˝t pouze tÈhoû stupnÏ reality, ja-

ko je Ëinnost sama. Byl snad nÏkdo nÏkdy poranÏn lidsk˝m rohem? »innost a n·-

stroj musÌ b˝t tÈhoû stupnÏ pravdy (skuteËnosti). A je-li sama akce neskuteËn·,

m˘ûe mysl ñ schopnost, b˝t re·ln·? A tak, R·mo, neexistuje schopnost, kter·

by byla zn·ma pod n·zvem mysl. Mysl je pouze domnÏnka, kter· umoûÚuje

umÌstÏnÌ snov˝ch objekt˘, snovÈho vidÏnÌ a snovÈho subjektu. JejÌ realita je tÈ-

hoû ¯·du jako realita snu.

»ir· Inteligence je zcela neposkvrnÏna. Mysl a ostatnÌ schopnosti jsou pouhÈ

v˝tvory, kterÈ umoûÚujÌ pokraËov·nÌ urËit˝ch z·leûitostÌ, kterÈ probÌhajÌ svojÌ ces-

tou, protoûe Absolutno je sobÏstaËnÈ a projevuje se jako objekty i jako subjekt.

Ono samo Ëasto z˘st·v· ËirÈ a nerozliöenÈ, jako je tomu u d¯Ìve jiû zmÌnÏn˝ch

okamûikov˝ch sam·dhÌ.

72.ñ79. VysvÏtlÌm ti to blÌûe.

AbsolutnÌ VÏdomÌ a prostor se podobajÌ jeden druhÈmu tÌm, ûe jsou dokona-

lÈ, jemnÈ, nekoneËnÈ, ËirÈ, neohraniËenÈ, beztvarÈ, p¯ÌtomnÈ ve vöem, nepo-

skvrnÏnÈ uvnit¯ i vnÏ. Prostor se liöÌ od VÏdomÌ jen tÌm, ûe je nevÏdom˝.

Ve skuteËnosti vÏdomÌ J· je prostor, protoûe se od sebe v˘bec neliöÌ. Pro-

stor je J· a J· je prostor. Tone v nevÏdomosti ten, kdo vidÌ J· jako prostor, pr·-
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vÏ tak, jako sova nach·zÌ tmu v oslepujÌcÌ z·¯i slunce. Moudr˝ spat¯uje v prosto-

ru J· abstraktnÌ Inteligenci.

JejÌ Transcendent·lnÌ VeliËenstvo, neposkvrnÏnÈ a sobÏstaËnÈ, vyza¯uje svÏt

rozdÌl˘ v sobÏ samÈ, jako ËlovÏk sv˘j snov˝ svÏt. R˘znÈ podoby lidÌ a jinÈ jevy

nedovedou obelstÌt J· v jeho ËistotÏ, ale klamou ty, kte¯Ì odpadli od J·, tedy ty,

kdo se ztotoûÚujÌ s individu·lnÌm egem.

80.ñ81. Jeho VeliËenstvo Absolutno z˘st·v· vûdy plnÈ vÏdomÌ svÈ dokona-

losti a jedinosti. AË samo nemÏnnÈ, jevÌ se promÏnnÈ ve svÈm vlastnÌm stvo¯e-

nÌ, pr·vÏ tak, jako kouzelnÌk klame svÈ posluchaËstvo vlastnÌmi triky a s·m z˘-

st·v· nepodveden.

82. Ono je Jedin˝m svÏtlem bez druhÈho. A p¯ece se jevÌ rozdÏleno do vöech

sv˝ch stvo¯enÌ v d˘sledku zast¯enÌ z·vojem iluzÌ.

83. Pr·vÏ tak, jako kouzelnÌk˘v trik klame pouze obecenstvo a nikoli jeho sa-

mÈho, tak takÈ z·voj M·ji ovlivÚuje pouze stvo¯enÈ, nikoli vöak Stvo¯itele. Je-li je-

dinec drûen v sÌtÌch M·ji, vidÌ r˘znost a takÈ o M·je diskutuje.

84.ñ 85. Tato M·ja je dynamick˝m aspektem latentnÌ sobÏstaËnosti Svrcho-

vanÈho a je neselh·vajÌcÌ. Vöimni si, jak jogÌni, ËarodÏjovÈ a kouzelnÌci jsou sebe-

jistÌ, aniû by se prozradili, a p¯ece hrajÌ jen na p¯edstavivosti druh˝ch a snaûÌ se

dos·hnout nemoûnÈho.

86. RozËlenÏnÌ v Absolutnu rovn· se smröùov·nÌ uvnit¯ dan˝ch omezenÌ pod

p¯evlekem ega, kterÈ je obvykle naz˝v·no nedokonalostÌ nebo nevÏdomostÌ.

87. TÌmto zp˘sobem, Û Bhargavo, Absolutno zahalilo samo sebe, svÈ ËirÈ

a nez·vislÈ J· nevÏdomostÌ a zd· se b˝t r˘zn˝mi entitami.

88. Totoûnost prostoru s J· nenÌ uËenc˘m patrn·, neboù oni jsou neschopni

prob·dat J· s klidnou myslÌ, neboù jejich mysl je vlivem jejich vrozen˝ch sklon˘

obr·cena zevnÏ.

89.ñ90. VÏdomosti o VÏdomÌ, sebranÈ z knih nebo od gurua, jsou vÏdomos-

ti zÌskanÈ z druhÈ ruky a nemohou nikdy ËlovÏka osvobodit, dokud s·m pravdu

¯·dnÏ neprob·d· a nepouûije na sobÏ. To dok·ûe jen p¯ÌmÈ pozn·nÌ. Proto po-

slechni radu, uvÏdom si sebe sama obr·cenÌm svÈ mysli dovnit¯.

91. Ona, kter· je TranscendentnÌm VÏdomÌm, vöe tvo¯Ì a obsahuje podstatu

vöeho, je Ëist˝m Z·¯enÌm, a proto prosta Ëehokoliv nevÏdomÈho.

92. Ona spoËÌv· v sobÏ samÈ, neporuöena egem. NevÏdomÈ nem˘ûe exis-

tovat samo o sobÏ, ale je z·vislÈ na Inteligenci, aby bylo pozn·no a urËeno.

93.ñ94. NevÏdomÈ vÏci nemohou z·¯it ze svÈ vlastnÌ moci a vlastnÌm p¯iËi-

nÏnÌm, a odkr˝t tak svou existenci. Jejich bezrozumovost a jejich z·vislost na VÏ-

domÌ prozrazuje jejich nedokonalost. Ale Ëir· Inteligence z·¯Ì sama za sebe a po-

ciùuje svoji existenci bez cizÌ pomoci. A protoûe je samoz·¯n·, je takÈ

sobÏstaËn·. TakovÈ je dokonalÈ J·, transcendentnÌ J·, plnÏ pr·zdnÈ a neslouËe-

nÈ s nevÏdom˝m stvo¯enÌm.

95. Protoûe souhrn vöech jev˘ pramenÌ z ËirÈ SvrchovanÈ Inteligence a za je-

jÌm dosahem nenÌ jiû niËeho, nem˘ûe tu b˝t nic, co by ji mohlo dÏlit v Ë·sti. Pro-

to je nerozdÏlen·, plynule spojit· a souvisl·, jako zrcadlo odr·ûejÌcÌ obrazy.
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96.ñ97. Je v˘bec mysliteln˝ dÏlitel a dÏlenÌ v Absolutnu? Dokonalost je na-

prost· nemoûnost rozpadu v Ë·sti. Samoz·¯ivost takovÈ Dokonalosti je nedÏlenÈ

vÏdomÌ ÑJ·ñJ·ì, zn·mÈ jako spoËinutÌ v SobÏ, vÏËn·, vöudyp¯Ìtomn· a sourod·

esence.

98.ñ99. AË popisy a tvrzenÌ o NÌ, o SvrchovanÈ, se rozch·zejÌ podle aspektu,

kter˝ je zd˘razÚov·n, p¯ece Ona je prost· SobÏstaËnost, energie, abstraktnÌ, ne-

rozt¯ÌötÏnÈ, ËistÈ BytÌ ñ vöe slouËeno v JedinÈ. Je to podobnÈ jako kdyû svÏtlo

a teplo vytv·¯ejÌ oheÚ, i kdyû tito t¯i ËinitelÈ jsou popisov·ni a diskutov·ni v prak-

tickÈm ûivotÏ odÏlenÏ.

100.ñ101. Takov· je sÌla zvan· M·ja. Je schopn· vykonat nemoûnÈ, a p¯ece

z˘st·vat neporuöen· p¯esto, ûe jsou jÌ manifestov·ny rozliËnÈ jevy, p¯ipomÌnajÌ-

ce zrcadlo a jeho obrazy. Je prost˝m, vÏËn˝m, neËlenÏn˝m J·stvÌm, prostupujÌ-

cÌm vöemi projeven˝mi vÏcmi.

102.ñ103. Zd·nlivÈ rozdÏlenÌ kontinua se naz˝v· neñJ·, neznalost, nevÏdo-

most, pr·zdno, p¯Ìroda, prostor, temnota nebo prvnÌ stupeÚ stvo¯enÌ. To vöe ne-

p¯edstavuje nic jinÈho, neû prvnÌ rozötÏpenÌ v ËirÈ Inteligenci.

104. P¯echod od nekoneËnÈho Absolutna k omezenÈmu stvo¯enÌ je ovlivÚo-

v·n M·jou a p¯echodn˝ jev se naz˝v· prostorem.

105. Ten aû dosud je jeötÏ nepost¯ehnuteln˝ a nerozeznateln˝ od J· v d˘-

sledku toho, ûe se dosud nevyvinulo a chybÌ ego, kterÈ je teprve z·rodkem zro-

du cykl˘ rozenÌ a smrti.

106.ñ 113. RozdÌly jsou viditelnÈ teprve v prostoru a tento prostor je v J·,

kterÈ se projevuje v okamûiku, kdy diferenciace poËÌn·, aË to v tÈ dobÏ jeötÏ ne-

nÌ z¯ejmÈ. R·mo! PohleÔ do svÈho nitra! To, co post¯ehneö jako prostor uvnit¯ se-

be, to je rozöÌ¯enÈ pole, ve kterÈm existuje vöechno stvo¯enÌ a kterÈ tvo¯Ì jejich

J· neboli vÏdomÌ. A to, na co hledÌ vöechna stvo¯enÌ jako na prostor, nenÌ nic ji-

nÈho neû tvÈ J·. A tak J· v jednom je prostorem ve druhÈm a naopak. T·û vÏc

se nem˘ûe liöit ve svÈ podstatÏ. Proto tu nenÌ rozdÌl˘ mezi J· a prostorem. Obo-

jÌ je plnÈ dokonalÈho VÏdomÌ a Blaha.

NicmÈnÏ prostor v sobÏ chov· dÌlce, ˙seky. A kaûd˝ dÌlec Inteligence se na-

z˝v· mysl. M˘ûe proto mysl b˝t rozdÌln· od J·? »ir· Inteligence, zneËiötÏna neûi-

v˝mi p¯Ìr˘stky se naz˝v· dûÌva, jedinec, jehoû rozliöovacÌ schopnost je sv·z·na

s na sebe vzat˝mi omezenÌmi a naz˝v· se mysl.

Tak p¯i p¯echodu od Absolutna k jedinci je vrûen prv˝ z·voj M·ji. »irÈ, soust¯e-

dÏnÈ J· ñ VÏdomÌ, se stane Ëist˝m, ¯Ìdk˝m a poddajn˝m prostorem, do nÏhoû

jsou vm˝öleny hustÈ, tvrdÈ, objemnÈ nebo drobnÈ vÏci. Projevuje se pak jako

pÏt ûivl˘, z nichû je tÏlo sloûeno. Jedinec se pak uzav¯e do svÈho tÏla jako bou-

rec ve sv˘j kokon. Tak Absolutno z·¯Ì jako vÏdomÌ v tÏle ñ a to zejmÈna v cÌtÏnÌ

Ñj· jsem tÏloì tak, jako svÌce oza¯uje vnit¯ek koule, do kterÈ byla uzav¯ena. Indivi-

du·lnÌ vÏdomÌ je pouze z·¯e J· odraûen· v tÏle, kterÈ je osvÏtluje, asi jako lam-

pa zav¯en· v krytu osvÏtluje pouze vnit¯ek svÈho krytu.

Pr·vÏ tak, jako svÏtlo takovÈ lampy prosvÌt· otvory v jejÌm krytu, tak takÈ z·¯

Inteligence vych·zÌ z nitra smysly ven do vnÏjöÌho svÏta.
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114.ñ116. VÏdomÌ, kterÈ je absolutnÌ, vöudyp¯ÌtomnÈ a vöepronikajÌcÌ jako

prostor, nem˘ûe vych·zet smysly; ale p¯ece jeho svÏtlo rozepjatÈ jako prostor

p¯edv·dÌ rozliËnÈ jevy a toto pozn·nÌ jiû do tÈto mÌry samo pozved· z·voj temno-

ty. ÿÌk· se, ûe je funkcÌ mysli.ì

PPoozznn··mmkkaa::  SvÏtelnÈ paprsky jsou nepost¯ehnutelnÈ v ËirÈm prostoru. Jakmile

vöak dopadnou na p¯edmÏt, ten se stane viditeln˝m dÌky svÏtlu, kterÈ se odr·ûÌ

od jeho povrchu. PodobnÏ se zd·, ûe VÏdomÌ odkr˝v· p¯Ìtomnost objektu, odha-

lenÌm nevÏdomosti, kter· jej obklopuje.

117. ÑProto ti ¯Ìk·m, ûe mysl nenÌ nic jinÈho neû vÏdomÌ. RozdÌl spoËÌv·

v tom, ûe mysl je neklidn·, zatÌmco J· je vûdy v klidu.

118. ñ 120. UvÏdomÏnÌ J· ovl·dne neklidnou mysl, kter· je dynamick˝m

aspektem VÏdomÌ. Je-li jednou mysl ovl·dnuta, pak z·¯Ì mÌrem naplnÏnÈ, doko-

nalÈ, inteligentnÌ Blaho, kterÈ je synonymem osvobozenÌ. BuÔ si tÌm jist. Nemys-

li, ûe po ust·lenÌ myölenek p¯evl·dne obdobÌ slepÈ (tupÈ) nicoty nebo ûe uz¯Ìö

z·voj nevÏdomosti. Slep· nicota nebo z·voj nevÏdomosti ani nic jinÈho neexis-

tuje. To vöe jsou jen v˝plody p¯edstavivosti.

121.ñ122. Jestliûe si ËlovÏk p¯edstavuje v dennÌm snu, jak je napaden nebo

bit nep¯Ìtelem, bude tÌm trpÏt, pokud nep¯estane snÌt. Bude snad d·le v moci ne-

p¯Ìtele, kdyû zaplaöÌ sen? Bude se d·le tr·pit a bude d·le souûen ranami, kterÈ

mu vznikly ve snu? Tak je tomu i se z·vojem nevÏdomosti.

123. ” R·mo! Od samÈho poË·tku tu ve skuteËnosti nebylo nijak˝ch pout Ëi

nesvobody z cykl˘ rozenÌ a smrtÌ. Jen se nenech p¯elstÌt ztotoûÚov·nÌm se s ne-

vÏdomou hmotou a st·le se dotazuj: ÑCo je tato nesvoboda?ì

124. NejsilnÏjöÌm poutem je pevnÈ p¯esvÏdËenÌ, ûe ËlovÏk je spout·n. Ale ta-

to domnÏnka je tak faleön· a nepravdiv· jako hr˘zn· halucinace ustraöenÈho

dÏcka.

125. Ani nejlepöÌ z lidÌ nemohou nalÈzt vysvobozenÌ vynaloûenÌm veökerÈho

˙silÌ, pokud jejich p¯esvÏdËenÌ a pocit nesvobody nenÌ naruöen a beze zbytku zni-

Ëen.

126. Co to vlastnÏ tato nesvoboda je? Jak m˘ûe b˝t ono ËirÈ, neposkvrnÏnÈ

AbsolutnÌ VÏdomÌ spout·no nÏËÌm, co je pouh˝m obrazem v zrcadle J·?

127.ñ130. P¯edstavovat si, ûe J· m˘ûe b˝t spout·no duöevnÌ projekcÌ, je to-

tÈû, jako myslet si, ûe obraz ohnÏ v zrcadle by mohl sp·lit zrcadlo. NenÌ napros-

to jinÈ nesvobody neû ona bl·hov· jistota, ûe jsi nesvoboden, a pak rozdÌly v enti-

t·ch vytvo¯enÈ myslÌ samou. Pokud tyto dvÏ poskvrny nejsou spl·chnuty svatou

vl·hou p·tr·nÌ po J·ñVÏdomÌ, ani J·, ani Brahman Stvo¯itel, ani Viönu Zachova-

tel, ani äiva a dokonce ani Tripura ñ BohynÏ Moudrosti, nem˘ûe takovÈ osobÏ po-

moci k osvobozenÌ. Proto, R·mo, p¯emoz a p¯ekonej tyto dvÏ p¯ek·ûky a z˘staÚ

po vÏky öùastn˝m.

131. Mysl z·¯Ì jako J·, jestliûe je zbavena myölenek, kterÈ ji zatemÚujÌ, a pak

zmizÌ veöker· dvojnost.
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132. Mysl nenÌ nic jinÈho neû dÌlËÌ pozn·nÌ o tom a onom. VyluË je a z˘stane

ti samo ËirÈ vÏdomÌ Sebe. A to je J·.

133. Jako velmi dobr˝ p¯Ìklad halucinace slouûÌ p¯edstava hada, kterÈho se

domnÌv·me vidÏt ve smotku lana. Provaz je re·ln˝ a had je neskuteËn˝.

134.ñ135. Ale i kdyû prav˝ stav vÏci je jiû pozn·n a jsme zbaveni halucinace

hada, zb˝v· tu st·le jeötÏ realita toho provazu, kter· p¯edstavuje moûnost zno-

vuobjevenÌ se halucinace u tÈûe nebo i jinÈ osoby. NebezpeËÌ z˘st·v·, dokud ne-

nÌ pozn·no, ûe provaz je J· a v J·.

136. Pak vöe p¯edmÏtnÈ naprosto ustane a z˘stane pouze samo »irÈ VÏdo-

mÌ. To je plnÈ zniËenÌ dvojnosti.

137. Dualita p¯etrv·v·, protoûe tu je p¯esvÏdËenÌ o ˙Ëelnosti objektivnÌho

svÏta. Takov· ˙Ëelnost i trvalost je vöak zakouöena i ve snech.

138.ñ144. RozdÌl mezi sny a bdÏl˝m stavem spoËÌv· v tom, ûe ve bdÏlÈm

stavu sen je povaûov·n za neskuteËn˝ klam, zatÌmco ve snu bdÏl˝ stav takto

uvaûov·n nenÌ. Proto bdÏl˝ stav je obecnÏ p¯ijÌm·n jako skuteËn˝, coû je chyba.

NezakouöÌö snad stejnÈ trv·nÌ a ˙Ëelnost ve snech jako ve stavu bdÏlÈm?

VÏdomÌ bdÏlÈho stavu neruöÌ sny, ani vÏdomÌ snovÈho stavu neruöÌ stav

bdÏl˝. Oba tyto prvky, trval· podstata a ˙Ëelnost, jsou spoleËnÈ obÏma. Prozkou-

mej svÈ minulÈ sny a bdÏlÈ stavy ve svÏtle skuteËnosti a viz s·m!

A jeötÏ: pozoruj zd·nÌ skuteËnosti magick˝ch jev˘ a zd·nlivÏ ˙ËelnÈho jedn·-

nÌ magick˝ch v˝tvor˘. M˘ûe realita vÏcÌ spoËÌvat na tak nepevn˝ch z·kladech

tÏchto zd·nÌ?

Zmatek vznik· jedinÏ v d˘sledku nedostatku rozliöov·nÌ mezi re·ln˝m a ne-

re·ln˝m u lidÌ nevÏdom˝ch. Ve svÈ nevÏdomosti prohlaöujÌ, ûe vesmÌr stavu

bdÏlÈho je skuteËn˝.

145.ñ148. Realita musÌ trvat vûdy.

VÏdomÌ pak buÔ je, nebo nenÌ! V prvÈm p¯ÌpadÏ je to z¯ejmÈ. Ve druhÈm p¯Ì-

padÏ je zahrnuto, neboù p¯edpoklad jeho nep¯Ìtomnosti si vyûaduje uvÏdomÏnÌ si

tÈto nep¯Ìtomnosti vÏdomÌm. Proto VÏdomÌ nem˘ûe b˝t nespojitÈ a pomÌjivÈ. Je

st·lÈ, a proto i re·lnÈ.

NevÏdom· hmota je r˘znorodÈ povahy a jejÌ netrvalost a nest·lost je z¯ejm·,

neboù jeden objekt vyluËuje vöechny jinÈ. M˘ûeö si p¯edstavit nÏkde nebo nÏkdy

nep¯Ìtomnost VÏdomÌ? Jestliûe ¯ekneö, ûe ve sp·nku nenÌ vÏdomÌ, odpovÏz mi,

jak v˘bec vÌö o tomto stavu, nebo jak vÌö, ûe sis ho nebyl vÏdom? Kdybys byl ab-

solutnÏ nevÏdom˝, byl bys schopen ̄ Ìci ñ nebyl jsem si vÏdom? Jak si uvÏdomu-

jeö tuto nevÏdomost? Nem˘ûeö nedospÏt k z·vÏru, ûe tu musÌ b˝t VÏdomÌ, byù

by jen proto, abys mohl vÏdÏt, ûe sis nebyl niËeho vÏdom. NenÌ ani jedinÈho oka-

mûiku, kdy by VÏdomÌ nebylo.

NynÌ ti kr·tce osvÏtlÌm rozdÌl mezi realitou a nerealitou.

149. SkuteËnostÌ je to, Ëehoû existence je samoz¯ejm· a co nepot¯ebuje nic

jinÈho, abychom ji poznali. Pro neskuteËnÈ platÌ opak. Jestliûe vöak p¯esto ¯ek-

neö, ûe vÏc je re·ln·, jestliûe jejÌ existenci nÏco nepopÌr·, uvaû p¯Ìpad svitku la-
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na, zamÏÚovanÈho za hada. P¯edstavovan˝ had by podle tebe byl skuteËn˝ v Ëa-

se p¯ed rozpozn·nÌm, ûe je lanem, coû by vöak bylo ˙plnÏ nesmyslnÈ.

150.ñ151. Jestliûe rozpor v existenci znamen· neexistenci, pak musÌ b˝t p¯i-

puötÏn duöevnÌ obraz rozpornÈ vÏci, a to znamen·, ûe vÏc slovy pop¯en· se

v duöevnÌ oblasti p¯ipouötÌ.

Proto rozpory a protiklady nikam nevedou! Nelze jimi urËovat, zda vÏci jsou

nebo nejsou re·lnÈ. Jev a protiklad jsou pouze p¯echodnÈ vÏci.

152.ñ154. Podle mÈho soudu, za dosahem VÏdomÌ nenÌ jiû niËeho a takÈ ur-

ËitÏ niËeho b˝t nem˘ûe. Ten, kdo popÌr· VÏdomÌ, je pouze such˝m logikem. Ten

m˘ûe stejnÏ dob¯e pop¯Ìt i sebe a ¯Ìci ÑJ· nejsemì. Kdo ale pak mluvÌ a co ¯Ìk·?

Jestliûe ten, kdo z neschopnosti a hlouposti popÌr· sebe, m˘ûe p¯i tom uËit dru-

hÈ a odstraÚovat jejich pochyby silou svÈ logiky, pak kaûd˝ kus sk·ly tu m˘ûe dÏ-

lat totÈû.

155. VidÏnÌ vÏci a jejÌ ˙Ëelnost jeötÏ nedokazujÌ jejÌ skuteËnost ani nic jinÈho.

Vöechno vÏdÏnÌ je druhotnÈ a nespolehlivÈ. O tom nelze pochybovat.

156.ñ159. NejvÏtöÌ ze vöech klam˘ je p¯esvÏdËenÌ, ûe vÏdomosti nejsou

klamnÈ.

Halucinace pevnÏ ovl·d· postiûenÈ aû do okamûiku, kter˝ p¯edch·zÌ spr·vnÈ-

mu pozn·nÌ stejn˝m zp˘sobem, jako je tomu, kdyû zamÏÚujeme lesknoucÌ se

lasturu perlorodky za kus leötÏnÈho st¯Ìbra. PodobnÏ takÈ omyl reality vesmÌru

trv·, pokud z·kladnÌ a prim·rnÌ Pozn·nÌ Sebe nenÌ uvÏdomÏno. Tento klam je

stejnÏ vöeobecn˝ jako modr· barva oblohy a konËÌ z·roveÚ s pozn·nÌm ËirÈ Inte-

ligence.

160. OdpovÏdÏl jsem nynÌ na vöechny tvÈ ot·zky. NekolÌsej a pochop svou

mysl na mÌstÏ!

161. VysvÏtlÌm ti jeötÏ to, co se t˝Ëe jedn·nÌ a rozdÏlenÌ dûÚ·nin˘.

DûÚ·ninovÈ (mudrci) mohou b˝t klasifikov·ni do t¯Ìd jako:

1) nejlepöÌ, 2) st¯ednÌ a 3) nejniûsÌ ˙rovnÏ.

Z nich poslednÌ znajÌ J·, a p¯ece jsou ovlivÚov·ni radostmi a ûaly, jeû jim p¯i-

n·öÌ jejich pr·rabdha (karma, osud).

DûÚ·ninovÈ vyööÌho ¯·du, i kdyû sklÌzejÌ ovoce minulÈ karmy, jsou p¯ece pev-

nÏjöÌ ve svÈm vnit¯nÌm ötÏstÌ, asi jako lidÈ opojenÌ siln˝m n·pojem.

DûÚ·ninovÈ nejvyööÌho ¯·du spoËÌvajÌ vûdy v blaûenosti, a to i tehdy, kdyû by

museli Ëelit miliÛn˘m pr·rabdhad. Nejsou p¯ekvapov·ni nejnep¯irozenÏjöÌmi

a nejz·zraËnÏjöÌmi ud·lostmi. TakÈ nejsou un·öeni ani nejvÏtöÌmi radostmi, ani

sklÌËeni nejhoröÌmi bÏdami. Jsou vûdy mÌrnÌ, klidnÌ a vyrovnanÌ, aË se zd·, ûe jed-

najÌ jako jinÌ lidÈ.

Tyto rozdÌly lze p¯ipsat rozdÌl˘m jejich intelekt˘ a stupni v˝voje dûÚ·ny

(moudrosti).

166. Jejich jedn·nÌ z·visÌ na jejich predispozicÌch, coû je urËeno jejich minu-

lou karmou. Ale vöechny jejich Ëinnosti jsou podobnÈ jedn·nÌ lidÌ opojen˝ch.ì

Tak konËÌ osmn·ct· kapitola knihy Tripura Rahasja.
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Kapitola XIX.

1. Vyslechnuv ärÌ DattatrÈju, poû·dal Parasur·ma jeötÏ o dalöÌ vysvÏtlenÌ

chov·nÌ a jedn·nÌ dûÚ·nin˘.

2.ñ 4. ÑPane, prosÌm, ¯ekni mi jasnÏ, jak se liöÌ intelekt podle stupÚ˘ dûÚ·ny

(moudrosti). Coû moudrost nenÌ jen jedinÈho druhu, jsouc pouze Pozn·nÌm Se-

be? MÛköa, osvobozenÌ, je p¯ece prostÈ odhalenÌ J· a jen toto m· b˝t hled·no.

Jak to m˘ûe b˝t z·vislÈ na stupnÌch v˝voje v d˘sledku duöevnÌch sklon˘?ì

5. Znovu takto dotaz·n, ärÌ Datta, oce·n Milosti, poËal odpovÌdat na kladenÈ

ot·zky:

6. Ñÿeknu ti nynÌ tajemstvÌ vöeho toho. Ve skuteËnosti nenÌ rozdÌl˘ ani v me-

tod·ch ani v dûÚ·nÏ.

7. Jen jejÌ ovoce se liöÌ podle stupnÏ dokonalosti v˝voje. Tento v˝voj se dÏ-

je v pr˘bÏhu nÏkolika vtÏlenÌ a po jeho dokonËenÌ dûÚ·na se sama snadno roz-

vine.

8. StupeÚ ˙silÌ ¯ÌdÌ se stavem nedokonalosti platÌ z minul˝ch zrozenÌch. P¯es-

to vöak je dûÚ·na vÏËn· a ve skuteËnosti nenÌ ani nijakÈho ˙silÌ t¯eba.

9. Protoûe ona zde jiû je a nepot¯ebuje nijakÈho dovröenÌ. DûÚ·na je Ëirou In-

teligencÌ, stejnou jako VÏdomÌ, kterÈ je st·le samoz·¯nÈ.

10.ñ13. Jak˝ druh ˙silÌ m˘ûe p¯ispÏt k odkrytÌ vÏËnÏ samoskvoucÌho VÏdo-

mÌ? Je-li pokryto silnou vrstvou v·san, (dispozic, sklon˘), nenÌ snadno post¯eh-

nutelnÈ. Tato k˘ra musÌ b˝t nejprve zmÏkËena v proudÌcÌm toku ovl·danÈ mys-

li a potÈ peËlivÏ oökrab·na ostr˝m dl·tem dotazov·nÌ se po pravdÏ. Pak ËlovÏk

musÌ opracovat uzav¯enou k¯iöù·lovou schr·nku ñ mysl oËiötÏnou pr·vÏ uvede-

n˝m postupem na brusnÈm kotouËi duöevnÌ bystrosti a nakonec otev¯Ìt vÌko p·-

kou rozliöov·nÌ.

A hle, klenot uvnit¯ uzav¯en˝ je nynÌ dosaûen a to je vöe. A tak vidÌö, Û R·mo,

ûe vöechno ˙silÌ smÏ¯uje jen k tomu, aby byl vyËiötÏn Augi·ö˘v chlÈv v·san.

14.ñ15. Intelekty jsou vytv·¯eny nahromadÏnÌm v·san zÌskan˝ch karmou.

⁄silÌ je nutnÈ do tÈ doby, pokud v·sany jeötÏ pokraËujÌ v ovlivÚov·nÌ intelektu.

Takov˝ch sklon˘ je nespoËet, ale j· ti vyjmenuji jen ty nejhlavnÏjöÌ. Lze je zhru-

ba rozt¯Ìdit do t¯Ì skupin:

1) Apar·dha (chyba, provinÏnÌ), 2) Karma (Ëinnost), 3) K·ma (û·dost, tou-

ha).

16.ñ29. V·sany typickÈ pro prvou skupinu jsou ned˘vÏra v gurua a v uËenÌ

Svat˝ch knih. Jsou nejjistÏjöÌ cestou k degeneraci. NeporozumÏnÌ nebo öpatnÈ

pochopenÌ uËenÌ jsou souË·stÌ tÈto nevÌry, zap¯ÌËinÏnÈ d˘vÏrou ve vlastnÌ n·zor

nebo v d˘sledku hrdosti a stojÌ pandit˘m a jim podobn˝m v cestÏ k realizaci.



SpoleËnost mudrc˘ a studium Svat˝ch knih nemohu odstranit toto neporo-

zumÏnÌ. NevÏdomci trvajÌ na tom, ûe nenÌ reality, kter· by p¯ekraËovala existen-

ci svÏta. I kdyby pr˝ byla, nemohla by b˝t pozn·na. Jestliûe vöak nÏkdo tvrdÌ, ûe

ji zn·, je to jen iluze mysli. Neboù jak pr˝ mohou vÏdomosti osvobodit ËlovÏka

od bÏd utrpenÌ nebo pomoci k jeho osvobozenÌ? MajÌ jeötÏ mnoho dalöÌch po-

chybnostÌ a nespr·vn˝ch n·zor˘. Tolik alespoÚ o prvÈ skupinÏ.

Existuje velikÈ mnoûstvÌ osob, kterÈ jsou p¯Ìliö zatÌûeny v·sanami, neû aby

byly p¯Ìstupny k p¯ijetÌ pravd. Ti tvo¯Ì druhou skupinu. Jsou obÏùmi sv˝ch minu-

l˝ch skutk˘, neschopni rozjÌm·nÌ nutnÈho pro zniËenÌ v·san.

T¯etÌ skupina pak je nejbÏûnÏjöÌ. Tvo¯Ì ji obÏti û·dostÌ, kterÈ jsou trvale posed-

lÈ p¯edstavou povinnostÌ, to jest û·dostÌ pracovat k nÏjakÈmu v˝sledku nebo

konci. Jejich û·dosti nebo p¯·nÌ jsou p¯Ìliö poËetn·, neû aby je bylo moûnÈ vy-

jmenovat. Povst·vajÌ bez konce a ust·nÌ jako vlny na oce·nu. I kdyby hvÏzdy

mohly b˝t spoËteny, û·dosti, touhy a p¯·nÌ nikoliv. é·dosti i jen jedinÈho jedince

jsou nespoËetnÈ a coû teprve ˙hrn vöech. Kaûd· û·dost je p¯Ìliö velik·, neû aby

mohla b˝t plnÏ uspokojena, protoûe je nenasytn·. Je takÈ p¯Ìliö siln·, neû aby jÌ

bylo moûnÈ odolat, ale kaûd· je z·roveÚ tak jemn·, ûe jÌ nelze uniknout. A tak

svÏt, jsa v dr·pech tohoto dÈmona, chov· se bl·znivÏ a pak chroptÌ bolestÌ a ûa-

lem v d˘sledku sv˝ch vlastnÌch öpatn˝ch skutk˘. JedinÏ osoba, kter· je kryta

ötÌtem neû·dostivosti, od¯eknutÌ (vair·gji) a bezpeËn· p¯ed niËemnostmi obludy

p¯·nÌ, m˘ûe smÏ¯ovat ke ötÏstÌ.

Osoba postiûen· jednou nebo vÌce z v˝öe uveden˝ch t¯Ì v·san nem˘ûe do-

spÏt k pravdÏ, i kdyû tato pravda je samoz¯ejm·.

30.ñ33. Proto jsem ti ¯ekl, ûe vöechno ˙silÌ musÌ b˝t zamÏ¯eno k vyko¯enÏ-

nÌ tÏchto vrozen˝ch sklon˘.

PrvnÌ druh sklon˘, resp. v·san (chyba) ñ m˘ûe b˝t p¯iveden ke konci jedinÏ,

kdyû adept s ˙ctou vÏ¯Ì Mistrovi a Svat˝m knih·m.

Druh˝ druh v·san (Ëinnost) m˘ûe b˝t p¯ekon·n jen boûskou milostÌ, kter·

m˘ûe sestoupit na lidskou bytost buÔ v tomto zrozenÌ nebo v nÏkterÈ p¯ÌötÌ in-

karnaci. JinÈ nadÏje v tomto p¯ÌpadÏ nenÌ.

T¯etÌ druh v·san (û·dostivost) musÌ b˝t postupnÏ odstraÚov·n zbavov·nÌm

se p¯·nÌ, v·önÌ a tuûeb spr·vn˝m rozliöov·nÌm, uctÌv·nÌm Boha, studiem Sva-

t˝ch PÌsem, uËenÌm se od moudr˝ch, p·tr·nÌm po podstatÏ svÈho J· a podob-

n˝mi zp˘soby.

34. ⁄silÌ k p¯ekon·nÌ tÏchto p¯ek·ûek pak musÌ b˝t ˙mÏrnÈ velikosti tÏchto

p¯ek·ûek.

35.ñ 37. Nejd˘leûitÏjöÌ z p¯edpoklad˘ û·ka je touha po osvobozenÌ. Bez tÈ

nelze niËeho dos·hnout. Pouh· filosofick· studia a diskuse o pravdÏ jsou na-

prosto neuûiteËn·, nejsou o nic lepöÌ, neû studium umÏnÌ. StejnÏ bychom moh-

li doufat ve sp·su studiem socha¯stvÌ a pÏstov·nÌm tohoto umÏnÌ. Studium filo-

sofie bez touhy po sp·se podob· se jen oblÈk·nÌ mrtvoly.

38.ñ 40. ” R·mo, n·hodn· a doËasn· touha po osvobozenÌ je takÈ marn·.

Takov· touha se Ëasto dostavuje po sezn·menÌ se se vzneöenostÌ stavu osvo-
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bozenÌ. B˝v· spoleËn· vöem, ale nikdy nep¯in·öÌ s sebou trval˝ch v˝sledk˘; po-

mÌjiv· touha nem· cenu.

Touha musÌ b˝t siln· a trval·, aby mohla p¯inÈst ovoce. JejÌ ̇ Ëinky jsou ̇ mÏr-

nÈ velikosti a trvalosti p¯·nÌ.

41.ñ 43. Touha musÌ b˝t doprov·zena ˙silÌm po dosaûenÌ cÌle. JedinÏ pak tu

m˘ûe b˝t soust¯edÏnÈ ˙silÌ. Tak, jako ËlovÏk oûehnut˝ ohnÏm bÏûÌ ihned hledat

chladivou mast a nema¯Ì Ëas jin˝mi snahami, tak i aspirant musÌ smÏ¯ovat jen

a v˝hradnÏ k osvobozenÌ s vylouËenÌm vöech ostatnÌch cÌl˘. TakovÈ ˙silÌ je po-

tom plodnÈ a jeho p¯edpokladem je lhostejnost ke vöem ostatnÌm zisk˘m.

44.ñ 46. PoËÌnaje opuötÏnÌm svÏtsk˝ch potÏöenÌ, kter· jsou p¯ek·ûkami po-

kroku, vyvÌjÌ se nep¯ipoutanost k nim a souËasnÏ mohutnÌ a sÌlÌ touha po osvo-

bozenÌ. To uschopnÌ vyvinout n·leûitÈ ˙silÌ, jemuû se pak adept plnÏ vÏnuje.

Kdyû projde tÏmito stavy, dos·hne jedineËnÈho ˙spÏchu.ì

Kdyû Datt·treja skonËil, Parasur·ma byl vyveden z mÌry a t·zal se d·l:

47.ñ 49. ÑPane, ¯ekl jsi d¯Ìve, ûe spoleËnost Moudr˝ch, Boûsk· Milost a neû·-

dostivost jsou prvo¯ad˝mi Ëiniteli pro dosaûenÌ nejvyööÌho cÌle ûivota. ProsÌm,

¯ekni mi, kter˝ z nich je nejd˘leûitÏjöÌ a jak m˘ûe b˝t dosaûen. Neboù nic se ne-

dÏje bez p¯edch·zejÌcÌ p¯ÌËiny. To je jistÈ. A jak· je korunnÌ p¯ÌËina z·kladnÌho po-

ûadavku. Nebo je to vöe jen n·hodnÈ?ì

50. Dot·z·n, DattatrÈja odpovÏdÏl takto: Ñÿeknu ti z·kladnÌ p¯ÌËinu vöeho,

slyö!

51.ñ 61. Jeho TranscendentnÌ VeliËenstvo ñ VÏdomÌ jsouc sobÏstaËnÈ, p˘-

vodnÏ stvo¯ilo obraz celÈho vesmÌru v SobÏ, ve vlastnÌ bytosti, jako obraz v zr-

cadle. Vzalo na sebe individualitu jmÈnem Hiranjagarbha ñ Stvo¯itel. S ˙vahou

predispozic, rozliöen˝ch j·, uzav¯en˝ch v tomto vejci, rozvinulo PÌsma ñ z·sob-

nÌk p¯ejemn˝ch pravd, aby splnilo û·dosti. Jelikoû z·rodeËnÌ jedinci byli plni ne-

vyplnÏn˝ch p¯·nÌ, Hiranjagarbha poËal vym˝ölet prost¯edky pro jejich splnÏnÌ.

Vypracoval schÈma p¯ÌËin a n·sledk˘, Ëin˘ a jejich ovoce a v d˘sledku toho je-

dinci zrozenÌ pozdÏji museli ûÌt v tomto kruhu p¯ÌËin a n·sledk˘. Brali na sebe

r˘znÈ tvary a rodili se v r˘zn˝ch prost¯edÌch d˘slednÏ podle sv˝ch predispozic.

Kdyû jedinec proöel karmami nespoËetn˝ch druh˘, vyvinul se v lidskou bytost na

podkladÏ z·sluh, kterÈ nahromadil. ZpoË·tku se zab˝v· vyplÚov·nÌm sv˝ch so-

beck˝ch z·mÏr˘. Jak rostou jeho p¯·nÌ, snaûÌ se hledat co nejsnadnÏjöÌ splnÏnÌ

mocnÈ ctiû·dosti. V p¯Ìsluönou dobu vöak nastoupÌ cestu podle metod doporu-

Ëen˝ch ve Svat˝ch knih·ch. Nezdary jsou nevyhnutelnÈ ve vöem. V˝sledkem

jsou zklam·nÌ. Pak je hled·na rada znalc˘. Dobr· rada m˘ûe p¯ijÌt pouze od Ëlo-

vÏka ûijÌcÌho v niËÌm neruöenÈ svatosti. Takov˝ Mudrc ve vhodnou dobu zasvÏtÌ

hledajÌcÌho v Boûskou Vzneöenost. ZasvÏcenec pak hromadÌ z·sluhy. Posilov·n

spoleËnostÌ moudr˝ch a Boûskou MilostÌ je mu umoûnÏno postupnÏ vytrvat na

cestÏ; krok za krokem je veden k nejvyööÌmu vrcholu ötÏstÌ.

62.ñ 64. A nynÌ vidÌö, ûe z·kladnÌ p¯ÌËina ñ spoleËnost mudrc˘ ñ je veöker˝m

dobrem. DÏje se tak Ë·steËnÏ pro nahromadÏnÈ z·sluhy a z Ë·sti pro nesobec-

kou oddanost Bohu, ale p¯ich·zÌ to vûdy, jako by to n·hodou spadlo odkudsi
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z pr·zdna jako zralÈ ovoce. Protoûe dosaûenÌ cÌle ûivota je z·vislÈ na mnoh˝ch

okolnostech a p¯ÌËin·ch, jevÌ se tak rozliËnÈ ñ podle intelektu nebo v·san ËlovÏ-

ka. I stav dûÚ·nin˘ se r˘znÌ, podle toho, zda jejich ˙silÌ bylo vÏtöÌ Ëi menöÌ.

65.ñ 66. PomÏrnÏ malÈho ˙silÌ je t¯eba k vyko¯enÏnÌ slab˝ch v·san. Ten, je-

hoû mysl byla oËiötÏna dobr˝mi skutky v sledu minul˝ch zrozenÌ, zÌsk·v· vrchol-

nÈ v˝sledky v tomto zrodu zcela ne˙mÏrnÏ malÈmu ̇ silÌ, kterÈ vynaloûil. Tak to-

mu bylo nap¯Ìklad u Dûanaky.

67.ñ 68. Z·blesk dûÚ·ny (realizace) zÌskan˝ nÏk˝m, jehoû mysl byla pln· sil-

n˝ch v·san, kterÈ nahromadil v minul˝ch vtÏlenÌch, nestaËÌ p¯emoci hluboce za-

ko¯enÏnou nevÏdomost. Takov˝ dûÚ·nin musÌ cviËit sam·dhi (nidhidhj·s·nu ne-

boli ovl·d·nÌ mysli) a rozjÌm·nÌ v sobÏ ve sledu n·sledujÌcÌch zrozenÌ pro ˙ËinnÈ

a koneËnÈ Pozn·nÌ a UvÏdomÏnÌ.

Proto existujÌ r˘znÈ t¯Ìdy mudrc˘.

69. ” potomku rodu Bgargav˘! TakovÈ jsou rozdÌly ve stavech dûÚ·ny cha-

rakterizovanÈ aspekty a postoji intelektu jednotlivc˘ a takÈ r˘znorodostÌ v jejich

Ëinnostech a jedn·nÌch.

70.ñ77. TakovÈ rozdÌly jsou zcela z¯etelnÈ u Brahmy (Stvo¯itele), Viönua (Za-

chovatele) i äivy (NiËitele), kte¯Ì jsou vöichni dûÚ·ninovÈ. To vöak nikterak ne-

znamen·, ûe sama dûÚ·na (realizace) p¯ipouötÌ nÏjakÈ rozdÌly Ëi odchylky. Tyto

postoje z·visÌ zcela na jejich v·san·ch (sklonech, dispozicÌch) a okolÌ. Oni jsou

p·ny vesmÌru a jsou vöevÏdoucÌ. Jejich dûÚ·na je Ëist· a nedotËen· tÌm, co ko-

najÌ. Je-li dûÚ·nin svÏtlÈ Ëi temnÈ pleti, jeho dûÚ·na tyto vlastnosti nesdÌlÌ a ani

nesdÌlÌ vlastnosti mysli. PohleÔ jen na rozdÌly mezi t¯emi syny Atri, zejmÈna

Durvasy, o kterÈm se pravÌ, ûe je aspektem äivy, a m· povÏst, ûe je nadmÌru

zlostn˝. Druh˝m je »andra ñ mÏsÌc, aspekt Brahmy, a m· povÏst, ûe je manûe-

lem dvaceti sedmi hvÏzdn˝ch soustav, kterÈ samy jsou zase dcerami Daköi. Pak

si vezmi mne samotnÈho, DattatrÈju, aspekt ärÌman Narajana neboli Viönua,

s povÏstÌ ide·lu svÏtc˘, kte¯Ì bloudili nazÌ po lesÌch, a tak d·le. Vaöiöta, jeden

z nejvÏtöÌch Riöi˘, dob¯e zn·m˝ jako rodinn˝ uËitel kr·l˘ SluneËnÌ dynastie, ni-

kdy neselh·v· v nejp¯ÌsnÏjöÌm dodrûov·nÌ povinnostÌ, jak jsou p¯edeps·ny

PÌsmy, zatÌmco San·ka, Sananda, Sanatsujata, Samatkumara, Ëty¯i synovÈ zro-

zenÌ z v˘le Brahmy a vyuËovanÌ N·radou, jsou typy asket˘, kte¯Ì jsou lhostejnÌ

k jakÈkoliv Ëinnosti, vËetnÏ n·boûensk˝ch ritu·l˘.

N·rada je ide·lem cesty bhakti (oddanosti Bohu), Bhargava (Sukra, povÏst-

n˝ uËitel Asur˘), je podporovatelem nep¯·tel Boh˘, zatÌmco stejnÏ velk˝ mudrc

Brihaspati (Jupiter, uËitel Boh˘) podporuje Bohy v jejich z·pase proti nep¯·te-

l˘m. Vj·sa je st·le plnÏ zamÏstn·n kodifikacÌ VÈd a öÌ¯enÌm jejich pravd ve for-

mÏ Mah·bharaty, P˙rany a Upapur·ny. D·le je tu Dûanaka, povÏstn˝ jako kr·l ñ

asketa, Bharata, vypadajÌcÌ jako idiot a mnozÌ jinÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Bharata byl velik˝m kr·lem, kter˝ podle zvyku panujÌcÌho u velk˝ch

cÌsa¯˘ z kasty kö·trij˘ abdikoval na sv˘j tr˘n ve prospÏch svÈho syna, kdyû do-

s·hl dospÏlosti, a odebral se do les˘ Ëinit pok·nÌ. P¯i jednÈ p¯Ìleûitosti zaslechl

¯ev tygra. LaÚ v pokroËilÈm stavu b¯ezosti se polekala a skoËila p¯es potok. Do-
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padla na druh˝ b¯eh s roztrûen˝m l˘nem a zaöla. Ml·dÏ tu leûelo v placentÏ. Kr·-

lovsk˝ poustevnÌk se slitoval nad uboh˝m stvo¯enÌm, omyl je a na rukou odnesl

do poustevny.

PeËoval starostlivÏ o ml·dÏ a to z˘st·valo trvale po mistrovÏ boku. PoustevnÌk

i jelen se mÏli navz·jem r·di.

Po jistÈ dobÏ poustevnÌk poznal, ûe umÌr·. MÏl velkÈ starosti o bezpeËÌ svÈho

chr·nÏnce v lesÌch po svÈ smrti. Zem¯el s touto myölenkou a v d˘sledku toho

se n·slednÏ zrodil jako jelen. Jsa mudrcem se zboûn˝mi sklony a vlastnostmi

reinkarnovan˝ jako jelen, byl drûen v posv·tnÈm prost¯edÌ a podrûel si vÏdomÌ

o svÈ minulosti. Nep¯·telil se se sv˝mi druhy, ale zdrûoval se blÌzko poustevny,

naslouchaje recitacÌm VÈd a diskusÌm o filosofii. Kdyû zem¯el, zrodil se znovu ja-

ko chlapec ve zboûnÈ rodinÏ brahmÌna. RodiËe mu zem¯eli, kdyû byl jeötÏ ml·d.

Chlapec vûdy pom·hal druh˝m, nikdy se vöak neujal û·dnÈ urËitÈ pr·ce. Byl

zdrav˝, siln˝ a nemÏl starosti. Sousedi jej povaûovali za idiota, jak takÈ vypadal,

kdyû zevloval kolem.

JednÈ noci vl·dnoucÌ n·ËelnÌk Savvir˘ cestoval kolem nesen v nosÌtk·ch. SpÏ-

chal navötÌvit povÏstnÈho mudrce, kter˝ ûil ve druhÈ provincii. Jeden z jeho no-

siË˘ na cestÏ onemocnÏl. Proto se jeho lidÈ ohlÌûeli po n·hradÏ. Nalezli

brahmÌnskÈho chlapce, Ñidiotaì a p¯inutili jej k pr·ci. Zaujal mÌsto jako nosiË p·-

na.

N·ËelnÌk byl podr·ûdÏn pomal˝m krokem nosiË˘ a k·ral je za to. Ale ani po opa-

kovan˝ch v˝tk·ch se krok nosiË˘ nezrychlil. Z˘st·val stejnÏ pomal˝. N·ËelnÌk

planul zlostÌ. Sestoupil z nosÌtek a zjistil, ûe pr·vÏ ten nov˝ nosiË byl vöeho vi-

nen. Dal mu uötÏd¯it v˝prask a na¯Ìdil mu, aby spÏchal.

N·prava vöak nenastala a n·ËelnÌk jej plÌsnil znovu. Ale na Ñidiotaì nic ne˙Ëinko-

valo. N·ËelnÌk byl rozho¯Ëen, sestoupil a plÌsnil jej. Dostalo se mu vöak takovÈ

odpovÏdi, ûe z˘stal p¯ekvapen, a dalöÌ rozhovor jej p¯esvÏdËil o ÑidiotovÏì veli-

kosti. Tak se n·ËelnÌk stal û·kem Bharata ñ idiota.

ÑJe jeötÏ mnoho jin˝ch s individu·lnÌmi charaktery jako »javana, Jagnjavalkja,

Visvamitra a jinÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  »javana: Kr·l se jednou spoleËnÏ se svoji kr·lovskou rodinou a do-

provodem vydal na v˝let do lesa, kter˝ byl povÏstn˝ jako bydliötÏ v˝znaËnÈho

mudrce jmÈnem »javana. Mlad· princezna p¯i h¯e se sv˝mi druûkami doöla k nÏ-

Ëemu, co vypadalo jako velikÈ mraveniötÏ. Do jednÈ dÌry v nÏm strËila trn. Vyöla

ven krev. Ulekla se a vr·tila se ke staröÌm Ëlen˘m rodiny, ale nikomu z nich se

nezmÌnila o svÈ nezbednosti.

Kdyû se vöichni navr·tili dom˘, kr·l a mnoho dalöÌch se cÌtili öpatnÏ. MÏli pode-

z¯enÌ, ûe snad bylo »javanovi zp˘sobeno nÏjakÈ nechtÏnÈ zlo. Vyslali proto v˝-

pravu do lesa, aby si vyprosila poûehn·nÌ. Tato v˝prava vöak nalezla mudrce zra-

nÏnÈho na oku. Ten vzk·zal kr·li n·sledujÌcÌ:

ÑTv· dcera zranila mÈ oko tÌm, ûe vsunula trn do mraveniötÏ, kterÈ vyrostlo ko-

lem mne, kdyû jsem byl v sam·dhi. Jsem nynÌ st·r a bezmocn˝. Poöli tu nezbe-

du sem, aby svou nezbednost napravila a stala se mou pomocnicÌ.ì
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Kdyû v˝prava ozn·mila tuto zpr·vu kr·li, ten zaËal princeznÏ domlouvat, aby se

uvolila a öla vyplnit p¯·nÌ svÏtce. Nakonec öla a ûila v lese se sv˝m velmi star˝m

manûelem pokroËilÈho vÏku a peËlivÏ se starala o jeho pohodlÌ.

Zvykla si p¯in·öet vodu ze sousednÌho pramene. Jednoho dne boûsk· dvojËata,

zn·m· jako AövinovÈ, se jÌ zjevila a nabÌdla jÌ, ûe omladÌ jejÌho starÈho manûela.

P¯ivedla tedy svÈho manûela ku prameni a Ëekala na z·zrak. DvojËata poû·dala

svÏtce, aby se pono¯il do vody. Potom se vöichni t¯i pono¯ili souËasnÏ do vody.

Vyno¯ili se takÈ souËasnÏ, podobni si sobÏ k nerozezn·nÌ. Pak poû·dali dÏvËe,

aby si vybrala svÈho manûela. Ona se pomodlila k Bohu, a tak jÌ bylo umoûnÏno

jej poznat. SvÏtec jako protisluûbu slÌbil vËlenit dvojËata ñ dobrodÏje mezi Bohy,

vybranÈ pro obÏti smÌrËÌch ob¯ad˘. Pozval svÈho tch·na, aby uspo¯·dal obÏù

a »javana vz˝val jmÈna dvojËat Aövin˘.

Indra ñ n·ËelnÌk Boh˘ se rozhnÏval a hrozil pokazit slavnost zasvÏcenÌ, zam˝öle-

nou »javanou. Kdyû ob¯ady jiû byly v proudu, »javana snadno zneökodnil Indru

silou svÈho pok·nÌ a dodrûel slib dan˝ sv˝m dobroditel˘m. MezitÌm se Indra

omluvil, bylo mu odpuötÏno a byl vr·cen do svÈho d¯ÌvÏjöÌho stavu. Jagnjavalki-

ja je mudrc mudrc˘ vzpomÌnan˝ v Upaniö·dÏ Brihadaranjaka. Visvamitra je p¯Ìliö

dob¯e zn·m, neû aby jej bylo zde t¯eba popisovat. Byl prastr˝cem Parasur·my.

79. ÑZ p¯ipomenut˝ch t¯Ì typick˝ch vas·n je Ëinnost (karma) ta nejmocnÏjöÌ.

Pr·vÏ o nÌ se ¯Ìk·, ûe je nevÏdomostÌ.

80.ñ83. NejlepöÌ jsou ti, kte¯Ì jsou prosti vöech v·san. Zvl·ötÏ pak vöÌ stopy

sklonu k Ëinnosti. Jsou-li prosti chybnÈ ned˘vÏry v Mistra, v·sany vypl˝vajÌcÌ ze

û·dostÌ nebudou tak v·ûnou p¯ek·ûkou realizace, protoûe budou zniËeny medi-

tacÌ. Nechuù k svÏtsk˝m radostem nemusÌ b˝t nijak v˝znamn·. Tito lidÈ nepot¯e-

bujÌ se opakovanÏ zab˝vat studiem PÌsem nebo p¯ijÌmat pokyny od Mistra, ale

p¯ech·zÌ p¯Ìmo k meditaci a upadajÌ do sam·dhi, coû je nejvyööÌm dobrem. éijÌ tr-

vale jako dûÌvanmuktovÈ, osvobozenÌ jeötÏ za ûivota.

84.ñ86. Mudrci s jemn˝m a Ëist˝m intelektem nepovaûovali za nutnÈ vyko-

¯enit sv· p¯·nÌ, ale nutili jinÈ myölenky, aby je nahradily, protoûe p¯·nÌ nep¯ek·-

ûejÌ realizaci.

Proto jejich p¯·nÌ se projevujÌ i po realizaci jako p¯ed nÌ. Nejsou tÏmito vas·-

nami poskvrnÏni. Lze o nich ¯Ìci, ûe jsou osvobozeni, ale majÌ rozr˘znÏnou mysl.

ÿÌk· se o nich, ûe jsou nejlepöÌ t¯Ìdou dûÚ·nin˘.

87.ñ90. R·mo! Ten, jehoû mysl lpÌ v nevÏdomosti na nutnosti pr·ce, nem˘-

ûe doufat v realizaci, i kdyby s·m äiva se nabÌdl jej uËit. PodobnÏ takÈ ËlovÏk,

kter˝ chov· v˝znaËnou lhostejnost k uËenÌ nebo mu öpatnÏ rozumÌ, nem˘ûe do-

s·hnout uvÏdomÏnÌ svÈho J·. Na druhÈ stranÏ ËlovÏk jen lehce ovlivnÏn˝ tÏmi-

to dvÏma v·sanami, ale mnohem vÌce obtÏûovan˝ û·dostmi nebo ctiû·dostÌ, do-

jde opakovan˝m naslouch·nÌm Svat˝m Pravd·m, diskusemi o nich a rozjÌm·nÌm

o jejich v˝znamu cÌle, i kdyû se znaËn˝mi nesn·zemi a s velikou ztr·tou Ëasu.

»innosti takovÈho mudrce pak budou malÈ, protoûe bude zcela zabr·n v ˙silÌ po

dosaûenÌ realizace.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Jeho Ëinnost se bude omezovat na nepostradatelnÈ pot¯eby ûivota.
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91. ÑMudrc tÈto t¯Ìdy dlouh˝m prov·dÏnÌm sv˝ch cviËenÌ a p¯Ìsnou k·znÌ

ovl·d· svou mysl tak dob¯e, ûe jsou v·sany dokonale vyko¯enÏny a mysl je ja-

koby mrtva. N·leûÌ ke st¯ednÌ t¯ÌdÏ ve schÈmatu mudrc˘ a lze o nÏm ¯Ìci, ûe je

mudrcem bez mysli.

92.ñ94. PoslednÌ t¯Ìdou, nejmenöÌ mezi mudrci, jsou ti, jejichû praxe a discip-

lÌna nenÌ takovÈho druhu, aby p¯ekonala ment·lnÌ v·sany. Jejich mysl je st·le

Ëinn·. O tÏchto mudrcÌch se ̄ Ìk·, ûe jsou st·le spojeni s myslÌ. Jsou pouze dûÚ·-

niny a nikoliv dûÌvanmukty jako ostatnÌ dvÏ t¯Ìdy. Budou osvobozeni aû po smrti.

95.ñ96. Pr·rabdha (minul· karma) je dokonale bezmocn· u st¯ednÌ t¯Ìdy

dûÚ·nin˘, kte¯Ì umrtvili svou mysl soustavn˝m cviËenÌm.

Mysl je p˘dou, ze kterÈ klÌËÌ v˝honky pr·rabdhy jako semena radosti a ûal˘ ûi-

vota. Jestliûe se p˘da stane ne˙rodnou, semena ztr·cejÌ svou klÌËivost dlouh˝m

skladov·nÌm a stanou se neplodn˝mi.

97.ñ103. Na svÏtÏ jsou lidÈ schopni peËlivÏ vykon·vat mnoho ËinnostÌ z·ro-

veÚ a tÏöÌ se povÏsti lidÌ mimo¯·dn˝ch dovednostÌ. NÏkte¯Ì dovedou pracovat,

zatÌmco se proch·zejÌ a rozmlouvajÌ. Jsou to nap¯Ìklad uËitelÈ, kte¯Ì dovedou sle-

dovat kaûdÈho jednotlivÈho studenta ve t¯ÌdÏ a p¯itom zvl·dajÌ uËebnÌ l·tku i kon-

trolu nad celou t¯Ìdou. Ty s·m zn·ö Kartavirjiardûunu, kter˝ vl·dl tisÌci zbranÏmi

v tisÌci ruk·ch, kterÈ v boji uûÌval mistrnÏ vöechny souËasnÏ. Ve vöech takov˝ch

p¯Ìpadech jedin· mysl p¯ijÌm· r˘znÈ tvary vhodnÈ pro r˘znÈ Ëinnosti z·roveÚ. Po-

dobnÏ i mysl dûÚ·nin˘ je pouhÈ VÏdomÌ, a p¯ece se projevuje jako vöe, aniû by

utrpÏla ̇ jmu nebo zmÏnu ve svÈ vÏËnÈ blaûenÈ podstatÏ jako J·. Ti jsou bytost-

mi zmnoûen˝ch myslÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Kartavirjardûuna byl n·ËelnÌkem Haihajas˘, kte¯Ì byli zap¯Ìs·hl˝mi ne-

p¯·teli Parasur·my. Byl stoupencem ärÌ DattatrÈji, od nÏhoû zÌskal obdivuhod-

nou milost, totiû ûe jeho jmÈno bude zachov·no v pam·tce do milosti i budouc-

nosti jako jmÈno ide·lnÌho vl·dce, kter˝ nem· sobÏ rovnÈho v legend·ch

i v historii. I jeho chrabrost byla nesrovnateln· a sotva kdy p¯ekon·na. A p¯ece,

jako tomu osudem mÏlo b˝t, byl vyzv·n Parasur·mou a v boji zabit.

104.ñ105. ÑPr·rabdha dûn·nin˘ je st·le Ëinn· a klÌËÌ v mysli, ale jen k tomu,

aby byla seûehnuta st·l˝m plamenem dûÚ·ny, pozn·nÌ. Radost Ëi ûal se ¯ÌdÌ tÌm,

jak mysl prodlÈv· na p¯Ìhod·ch. Jsouñ li vöak vöechny seûehnuty u samÈho

zdroje, jak by tu mohlo b˝t potÏöenÌ nebo z·rmutku?

106.ñ108. DûÚ·ninovÈ nejvyööÌho ¯·du jsou ËinnÌ, protoûe z·mÏrnÏ uvolÚujÌ

v·sany z hloubky mysli na povrch. Jejich Ëinnost se podob· h¯e otce se sv˝m

dÏckem, ve kterÈ pohybuje loutkami, smÏje se nad ˙spÏchem loutky jednÈ

a p¯edstÌr· z·rmutek nad nezdarem jinÈ. TakÈ je lze p¯irovnat k ËlovÏku, proje-

vujÌcÌmu sympatie a soucit svÈmu sousedu, m·-li ˙spÏch nebo utrpÏl-li ztr·tu.

109.ñ112. V·sany, kterÈ nejsou nep¯·telskÈ realizaci, nejsou vym˝ceny

z mysli nejlepöÌ t¯Ìdou dûÚ·nin˘, protoûe nemohou vyhled·vat novÈ, kterÈ by

starÈ vytlaËovaly. Proto si ponech·vajÌ starÈ, dokud nejsou vyËerp·ny, a proto

nÏkte¯Ì z nich jsou vysoce popudlivÌ, nÏkte¯Ì jsou chtivÌ, jinÌ zboûnÌ, plnÌcÌ svÈ po-

vinnosti a podobnÏ.

– 123 –



NejniûöÌ ¯·d dûÚ·nin˘, kter˝ je st·le pod vlivem sv˝ch smysl˘, dob¯e vÌ, ûe

nenÌ pravdy v objektivnosti vesmÌru, a jejich sam·dhi se neliöÌ od sam·dhi ostat-

nÌch dûÚ·nin˘.

113. Co je to sam·dhi? Sam·dhi je trvalÈ vÏdomÌ Sebe a niËeho jinÈho. Ne-

smÌ b˝t zamÏÚov·no se stavem nirvikalpa (nediferencovan˝m), neboù tento

stav je velmi Ëast˝ a vöednÌ, jak bylo jiû uk·z·no na p¯Ìpadech okamûit˝ch,

prchav˝ch sam·dhi.

114.ñ115. Kaûd˝ zakouöÌ stav nirvikalpa a stav mysli bez duöevnÌch hnutÌ.

K jakÈmu uûitku jsou vöak takov· nerozpoznan· sam·dhi? Podobn˝ stav je do-

sahov·n takÈ hathañjogÌny. Tato zkuöenost nebo proûitek neposkytuje trval˝

˙spÏch. »lovÏk vöak m˘ûe aplikovat jejich proûitek v praktick˝ch z·leûitostech

ûivota. PravÈ sam·dhi m˘ûe b˝t pouze jedno (sahadûañsam·dhi).ì

Koment·¯: HledajÌcÌ mohou b˝t buÔ dûÚ·nañjogÌni nebo
hathañjogÌni. PrvÌ se uËÌ PravdÏ z PÌsem a od gurua. P¯em˝ö-
lÌ o nÌ a jasnÏ jÌ ch·pou. PozdÏji meditujÌ o pravdÏ a zÌsk·va-
jÌ sam·dhi. Moud¯Ì ¯ÌkajÌ, ûe sam·dhi je udrûov·nÌ vÏdomÌ se-
be sama, kterÈ je v˝sledkem vyuûitÌ poznanÈ pravdy
v praktick˝ch z·leûitostech ûivota. Toto sam·dhi je moûnÈ
pouze pro dûÚ·nañjogÌny.
HathañjogÌni jsou dvojÌho druhu. Jedni se zamÏ¯ujÌ na zniËenÌ
vöech ruöiv˝ch vliv˘ mysli, poËÌnaje vyluËov·nÌm neñj· a po-
stupnÏ vöech ment·lnÌch ËinnostÌ. Vyûaduje to dlouhÈ a usi-
lovnÈ cviËenÌ, kterÈ se tak stane druhou p¯irozenostÌ jogÌna,
a ten pak z˘st·v· trvale s nepohnutelnou myslÌ. JinÌ prov·-
dÏjÌ öest druh˘ p¯edbÏûn˝ch cviËenÌ, a pak cviËÌ ovl·d·nÌ
dechu (pr·n·j·mu), aû dok·ûou, ûe pr·na vstupuje do su-
öumnañn·di. Jelikoû prvotnÌ ˙silÌ k ovl·dnutÌ dechu je znaË-
nÈ, vznik· velkÈ napÏtÌ, kterÈ pak n·hle povolÌ p¯i vstupu
vzduchu do suöumny. Pocit v˝slednÈho ötÏstÌ je porovnatel-
n˝ s tÌm, jako by ËlovÏk byl n·hle zbaven tÏûkÈho b¯emene,
kterÈ znaËnÏ tÌûilo jeho h¯bet. Jeho mysl je v podobnÈm sta-
vu jako u ËlovÏka v mdlobÏ nebo ve stavu opojenÌ. Vöichni
hathañjogÌni zakouöejÌ ötÏstÌ podobnÈ tomu, jakÈ je pociùo-
v·no v hlubok˝ch d¯Ìmot·ch.
DûÚ·nañjogÌni naproti tomu majÌ teoretickÈ vÏdomosti o J·,
kterÈ zÌskali od gurua a nauËili se je v PÌsmech (ä·str·ch),
a d·le pak uvaûovali o celÈm uËenÌ. Proto z·voj nevÏdo-
mosti je u nich sÚat jeötÏ p¯ed zaûitÌm sam·dhi. Z·klad vÏdo-
mÌ, prost˝ myölenek na vöe zevnÌ, je jimi pozn·v·n jako zr-
cadlo odr·ûejÌcÌ obrazy. D·le v prv˝ch st·diÌch sam·dhi je
schopen z˘stat si vÏdom sebe jako absolutnÌho VÏdomÌ,
zcela prostÈho vöech poskvrnÏnÌ myölenkami.
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HathañjogÌn nem˘ûe z˘st·vat v takovÈm stavu. U dûÚ·nina
je sÚat ve stavu sam·dhi jak z·voj nevÏdomosti, tak je i prost
ruöenÌ myölenkami. V sam·dhi hathañjogÌna, aË jeho J· je
p¯irozenÏ prosto dvou p¯ek·ûek, p¯ece jen z˘st·v· ukryto
pod z·vojem nevÏdomosti, kter˝ je v p¯ÌpadÏ dûÚ·nina roz-
trûen jeho pozn·nÌm.
Zept·me-li se, jak˝ je rozdÌl mezi sam·dhi hathañjogÌna
a sp·nkem, je nutno ¯Ìci, ûe mysl, p¯emoûen· hlubokou ne-
vÏdomostÌ, je za sp·nku pokryta hustou temnotou, zatÌmco
mysl spojen· se sattvou (svÏtlem) se uplatÚuje v sam·dhi ja-
ko pomÏrnÏ ¯Ìdk˝ z·voj samoz·¯nÈho principu ñ J·. J· pak
m˘ûe b˝t p¯irovn·no ke slunci, kterÈ je zast¯enÈ tÏûk˝mi
a temn˝mi mraky za sp·nku a lehkou mlhou v sam·dhi.
U dûÚ·nina z·¯Ì J· v plnÈ sÌle jako slunce na ËistÈ obloze.
ÑTakto mudrci popisujÌ stav sam·dhi.ì

116.ñ117. Kdyû pojednal o sam·dhi tak, jak o nÏm uËÌ mudrci, Datt·treja

pokraËoval v lÌËenÌ jeho neruöenÈ povahy.

ÑCo je to sam·dhi? Sam·dhi je absolutnÌ VÏdomÌ, nedotËenÈ objekty. Takov·

jsou sam·dhi nejlepöÌch dûÚ·nin˘, i kdyû p¯ijÌmajÌ ˙Ëast na z·leûitostech svÏta.

Modr· barva oblohy je zn·m· jako neskuteËn˝ klam, jako fenomÈn, a p¯ece

se jevÌ stejnÏ znalÈmu jako neznalÈmu, avöak s tÌm rozdÌlem, ûe jeden je kla-

m·n tÌmto zd·nÌm a druh˝ nikoliv.

118. Pr·vÏ tak jako nespr·vnÈ vnÌm·nÌ nepoplete ËlovÏka, kter˝ je pouËen,

tak takÈ vöe, co je vnÌm·no a co je zn·mo moudrÈmu jako neskuteËnÈ, jej ni-

kdy neuvede v omyl.

119. Jelikoû st¯ednÌ t¯Ìda dûÚ·nin˘ jiû svÈ mysli p¯ekroËila, nenÌ pro nÏ nija-

k˝ch objekt˘. Jejich stav b˝v· oznaËov·n jako stav nadrozumov˝, supra-

ment·lnÌ (za hranicemi rozumu a smysl˘).

120. Mysl je rozËe¯ena, jakmile p¯ijme tvar onÏch p¯edmÏt˘, kterÈ povaûu-

je chybnÏ za re·lnÈ. Nepohnut· mysl nikoliv. Z toho d˘vodu poslednÌ stav je

nadrozumov˝, suprament·lnÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Mysl vyööÌho ¯·du dûÚ·nin˘, aË spojena s objekty, pozn·v· je jako

nere·lnÈ, a proto z˘st·v· nepohnuta. V p¯ÌpadÏ nevÏdom˝ch tomu tak nenÌ.

121. ÑProtoûe dûÚ·nin nejvyööÌho ¯·du se m˘ûe zab˝vat nÏkolika Ëinnostmi

z·roveÚ, a p¯ece z˘st·v· jimi neovlivnÏn, m· nÏkolik myslÌ, a p¯esto z˘st·v·

v neruöenÈm sam·dhi. On je absolutnÌm VÏdomÌm prost˝m vöech objekt˘.ì

ÑNynÌ jsem ti ¯ekl vöe, Ëeho je ti t¯eba vÏdÏt.ì

Tak konËÌ devaten·ct· kapitola o r˘zn˝ch stavech dûÚ·nin˘ 

v knize Tripura Rahasja.
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Kapitola XX.
VIDJÁ GÍTA

1.ñ20. NynÌ ti povÌm jednu starobylou, posv·tnou povÏst. Kdysi, a je tomu

jiû hodnÏ d·vno, se konalo velmi vzneöenÈ shrom·ûdÏnÌ Svat˝ch, kterÈ se se-

ölo v p¯Ìbytku Brahmy ñ Stvo¯itele. Na nÏm doölo k velmi jemnÈ a vzneöenÈ dis-

kusi. Mezi p¯Ìtomn˝mi byli Sanaka, Sananda, Sanatkumara, Sanatsujata, Va-

öista, Pulastja, Pulaha, Kratu, Brighu, Atri, Angiras, PraËeta, N·rada, »javana,

VamadÈva, Visvamitra, Gautama, Suka, Parasara, Vj·sa, Kanva, Kasjapa,

Daksa, Sumanta, Sanka, Likhita, Devala a jinÌ nebeötÌ a kr·lovötÌ mudrci. Kaûd˝

z nich mluvil o svÈm vlastnÌm systÈmu s odvahou a p¯esvÏdËenÌm a trval na

tom, ûe je lepöÌ neû vöech ostatnÌch. Proto nemohli dospÏt k û·dnÈmu z·vÏru,

a tak poû·dali Brahmu: ÑPane! Jsme mudrci, kte¯Ì znajÌ vöe o svÏtÏ, a i to, co je

za nÌm, ale naöe ûivotnÌ cesty se tak navz·jem liöÌ, jak se liöÌ sklony a vlohy na-

öich myslÌ. NÏkte¯Ì z n·s jsou ve st·lÈm nirvikalpa sam·dhi, nÏkte¯Ì jsou zabr·-

ni filosofick˝mi diskusemi, jinÌ pono¯eni v uctÌv·nÌ, dalöÌ pracujÌ a nÏkte¯Ì se zda-

jÌ b˝t pouze lidmi zevnÌho svÏta. Kter˝ je nejlepöÌ mezi n·mi? ProsÌm TÏ, ¯ekni

n·m to. My sami to nedovedeme rozhodnout, protoûe kaûd˝ z n·s myslÌ, ûe je-

ho cesta je nejlepöÌ.ì

Brahma, takto poû·d·n a vida jejich zmatenÌ, odpovÏdÏl: ÑNejlepöÌ ze Sva-

t˝ch! TakÈ bych to r·d vÏdÏl, ale je zde ParamÈövara, kter˝ je vöevÏdoucÌ. PojÔ-

me k nÏmu a zept·me se jej.ì Po cestÏ p¯ibrali Viönua a öli k äivovi. Brahma,

jako vedoucÌ deputace, vysvÏtlil äivovi, oË jde. Vyslechnuv Brahmu, äiva vytu-

öil i jeho mÌnÏnÌ a pochopil, ûe RiöiovÈ nemÏli dostatek d˘vÏry a ûe by stejnÏ

veöker· jeho slova byla marn·. Proto ¯ekl: ÑSlyöte, RiöiovÈ. Ani j· nevidÌm jas-

nÏ, kter· z metod by byla nejlepöÌ. Meditujme nynÌ na Bohyni ñ JejÌ VeliËenstvo

nepodmÌnÏnÈ VÏdÏnÌ, a pak budeme schopni porozumÏt i nejjemnÏjöÌm prav-

d·m JejÌ Milosti.ì

Vöichni spolu se äivou, Viönuem i Brahmou poËali proto meditovat o JejÌm

BoûskÈm majest·tu, transcendentnÌm VÏdomÌ, pronikajÌcÌm vöechny t¯i stavy

ûivota (bdÏnÌ, snÏnÌ a sp·nek). Takto vz˝v·na, BohynÏ se zjevila ve svÈ sl·vÏ

jako Transcendent·lnÌ Hlas v prostoru »irÈho VÏdomÌ.

Slyöeli jejÌ hlas jako hlas hromu z nebes. ÑVyj·d¯ete se, Û RiöiovÈ! Rychle!

P¯·nÌ m˝ch uctivatel˘ budou vûdy splnÏna okamûitÏ.ì

21.ñ28. SlyöÌce tento hlas, RiöiovÈ u vytrûenÌ padli na tv·¯e a Brahma spo-



lu s ostatnÌmi pÏli chv·ly Bohyni ñ absolutnÌmu VÏdomÌ, kter· pronik· t¯emi

stavy ûivota.

ÑBuÔ pozdravena, NejvÏtöÌ, NejlepöÌ, NejlaskavÏjöÌ, absolutnÌ VÏdomÌ, VÏdo-

mÌ t¯ech stav˘, Stvo¯itelko, Zachovatelko, NiËitelko, ty Svrchovan·, p¯esahujÌcÌ

vöe. BuÔ znovu pozdravena!

Nebylo Ëasu, kdy ty bys nebyla, neboù Ty jsi nezrozena. Ty jsi st·le mlad·

a nikdy nebudeö star·. Ty jsi vöe; jsi esencÌ vöeho. VöevÏdoucÌ! UtÏöitelko

vöech. Ty nejsi vöe, ty nejsi nikde, nem·ö v sobÏ j·dra, nejsi si vÏdoma niËe-

ho, netÏöÌö nikoho. ” SvrchovanÈ BytÌ. BuÔ pozdravena, znovu a opÏt, naho¯e

i dole, na vöech stran·ch a vöude.

ÿekni n·m laskavÏ o TvÈm relativnÌm tvaru, o tvÈm transcendentnÌm stavu,

o tvÈ moci a o tvÈ totoûnosti s dûÚ·nou.

Kter˝ z prost¯edk˘ je nejspr·vnÏjöÌ a nejlepöÌ pro dosaûenÌ Tebe, jak· je

podstata a v˝sledek takovÈho dosaûenÌ, za nÌmû jiû nezb˝v· Ëeho dosahovat?

Kter˝ je nejlepöÌ z realizovan˝ch mudrc˘? BuÔ znovu pozdravena!ì

29. Takto vz˝v·na, BohynÏ nejzazöÌho VÏdÏnÌ poËala s velikou laskavostÌ

jasnÏ vysvÏtlovat moudr˝m:

30. ÑSlyöte mudrci! Kategoricky v·m vysvÏtlÌm vöe, oË jste poû·dali. Pod·m

v·m nektar, v˝taûek z essence z nekoneËn˝ch z·sob posv·tn˝ch pÌsem.

31.ñ40. Jsem abstraktnÌ Inteligence, ze kterÈ vesmÌr poËÌn·, ve kterÈ roz-

kvÈt· a do nÌû se rozpouötÌ jako obrazy v zrcadle. NevÏdom˝ Mne zn· jako hru-

b˝ svÏt, moudr˝ Mne vöak cÌtÌ jako svÈ vlastnÌ, ËirÈ BytÌ, vÏËnÏ ûhnoucÌ jako

ÑJ·ñJ·ì v jeho nitru. Toho pozn·nÌ je moûno dos·hnout jen v hlubokÈm tichu

myölenÌ prostÈho VÏdomÌ, kterÈ je podobnÈ hlubokÈmu mo¯i bez vln.

NejoddanÏjöÌ z m˝ch uctivatel˘ Mne ctÌ spont·nnÏ s nejvÏtöÌ up¯ÌmnostÌ ply-

noucÌ z jejich l·sky ke mnÏ. AË je jim zn·mo, ûe j· jsem jejich vlastnÌ, nedu·lnÌ

J·, p¯ece zvyk milujÌcÌ oddanosti, kter˝ je v nich hluboce zako¯enÏn, nutÌ je po-

jÌmat jejich vlastnÌ J· za Mne a uctÌvajÌ Mne jako proud ûivota pronikajÌcÌ jejich tÏ-

ly, smysly a myslÌ, bez kterÈ nic nem˘ûe ûÌt, nic nem˘ûe existovat a kter· je je-

din˝m smyslem Svat˝ch PÌsem.

Takov˝ je m˘j transcendentnÌ stav.

M· konkrÈtnÌ forma je vÏËn˝ p·r ñ Svrchovan˝ P·n a Energie, vûdy v ne-

rozdÏlenÈm spojenÌ a p¯eb˝vajÌcÌ jako vÏËnÈ VÏdomÌ, pronikajÌcÌ t¯emi projeve-

n˝mi stavy bdÏnÌ, sn˘ a sp·nku, spoËÌvajÌcÌ na l˘ûku, jehoû Ëty¯mi nohami jsou

Brahma (Stvo¯itel), Viönu (Zachovatel), äiva (NiËitel) a Õövara (ZmizenÌ), jehoû

povrchem je Sadaöiva (Milost), kter· je ukryta v sÌdle zn·mÈm jako ÑsplnÏnÌ

˙koluì, obklopenÈm sadem strom˘ Ñkadambaì na ostrovÏ klenot˘ v öirÈm

oce·nu nektraru obklopujÌcÌm kosmos a prostÌrajÌcÌ se za nÏho.

Brahma, Viönu, äiva, Õövara, Sadaöiva, GanÈöa, Skanda, bozi osmi oblastÌ,

jejich Energie, jinÌ bozi, nebeskÈ bytosti, hadi a jinÈ nadlidskÈ bytosti jsou

vöechny m˝m projevem. NicmÈnÏ lidÈ mne neznajÌ, protoûe jejich intelekt je

pohrouûen v nevÏdomosti.
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41. VÏnuji p¯ÌzeÚ tÏm, kte¯Ì mne vz˝vajÌ. KromÏ mne nenÌ nikoho, kdo by

byl hoden vz˝v·nÌ nebo schopen splnit kaûdÈ p¯·nÌ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Je t¯eba ujasnit, ûe vöechna boûstva, kter· p¯ijÌmajÌ uctÌv·nÌ,

a vöechny p¯edstavy Boha jsou JejÌmi projevy, protoûe Ona je »ir· Inteligence,

kter· nem˘ûe b˝t za û·dn˝ch okolnostÌ pominuta.

42. ÑRozdÏluji v˝sledky uctÌv·nÌ podle zp˘sobu vz˝v·nÌ a povahy p¯·nÌ jedin-

ce. Jsem nedÏliteln· a neomezen·.

43. AË nedvojnou a abstraktnÌ InteligencÌ, spont·nnÏ se projevuji i jako nej-

menöÌ podrobnost ve vesmÌru a i jako VesmÌr v celku.

44. AË se projevuji nejr˘znÏjöÌmi zp˘soby, trvale z˘st·v·m neposkvrnÏna,

neboù Absolutno je mÈ BytÌ. To je m· hlavnÌ sÌla, kterÈ je ponÏkud tÏûko poro-

zumÏt.

45. Uvaûujte o tom tedy, RiöiovÈ, s nejost¯ejöÌm intelektem. AË jsem p¯Ìbyt-

kem vöeho a p¯Ìtomna ve vöem, p¯ece z˘st·v·m Ëistou.

46.ñ49. AË nejsem zaËlenÏna v nic û·dn˝m zp˘sobem a jsem st·le svobod-

nou, skr˝v·m svou moc zvanou M·ja, kryji se nevÏdomostÌ a projevuji se jako

pln· p¯·nÌ a touhy. Hled·m jejich splnÏnÌ v rostoucÌm neklidu, promÌt·m p¯Ìzni-

v· a nep¯Ìzniv· prost¯edÌ, rodÌm a znovuzrozuji se jako jedinec do tÈ doby, neû

zmoud¯Ìm. Pak hled·m uËitele a mudrce, zvÌd·m od nich pravdu, prov·dÌm ji

v praxi a koneËnÏ dosahuji vysvobozenÌ.

To vöe probÌh· v MÈ ËirÈ, nedotËenÈ Inteligenci, st·le svobodnÈ a absolut-

nÌ. Tento svÏt lidÌ nevÏdom˝ch i svobodn˝ch a vöech ostatnÌch je M˝m stvo¯e-

nÌm, bez p¯ispÏnÌ Ëehokoliv. M· tv˘rËÌ moc je p¯Ìliö obrovsk·, neû aby ji bylo

moûnÈ popsat. ÿeknu v·m o nÌ jen kr·tce. Je takov·, ûe kosmos je pouze lÌ-

cem mysli, kter˝ je promÌt·n z VÏdomÌ.

50. Pozn·nÌ vztahujÌcÌ se ke mnÏ, je komplexnÌ, ale lze s nÌm zach·zet dvÏ-

ma zp˘soby. Dvojn˝m a nedvojn˝m. Prv˝ se vztahuje k uctÌv·nÌ. Druh˝ k reali-

zaci. V d˘sledku jejich spletitosti se vyskytujÌ mnohÈ odchylky vedoucÌ k r˘z-

n˝m v˝sledk˘m.

51. DvojnÈ pozn·nÌ je mnohoËetnÈ, protoûe z·visÌ na zp˘sobu pojetÌ duali-

ty a projevuje se jako uctÌv·nÌ, modlitby, opakov·nÌ manter, meditace a tak d·-

le; to vöe nenÌ niËÌm jin˝m neû duöevnÌ obrazotvornostÌ.

52.ñ53. I kdyû je tomu tak, p¯ece je p˘sobivÈ oproti dennÌm sn˘m, neboù

p¯ÌrodnÌ z·kony platÌ i pro nÏ. Jsou urËitÈ stupnÏ v p˘sobnosti a ˙Ëinnosti me-

tod, z nichû nejd˘leûitÏjöÌ se t˝kajÌ jiû d¯Ìve zmÌnÏnÈho aspektu (viz v˝öe o kon-

krÈtnÌ formÏ DÈvi). KoneËn˝m cÌlem je zajistÈ nedu·lnÌ, nedvojn· realizace.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Ment·lnÌ obrazotvornost nem˘ûe poskytnout hmatateln˝ch v˝sled-

k˘ ani p¯Ìmo, ani postupnÏ. Ta, kter· se vztahuje k Bohu, se liöÌ od dennÌho snu

tÌm, ûe oËiöùuje a posiluje mysl, aby ji uËinila schopnou poznat svÈ J·. A znovu:

nej˙ËinnÏjöÌmi z pojetÌ Boha jsou ta, kter· byla jiû p¯ipomenuta, zejmÈna vÏËn˝

p·r äivy a äakti. AË p¯Ìmo nevÏdomost neodstranÌ, p¯ece pom·h· p¯i jejÌm roz-

puötÏnÌ a vede ke vzk¯ÌöenÌ ËlovÏka jako plnÏ rozvinutÈho dûÚ·nina.
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54. ÑVz˝v·nÌ abstraktnÌ Inteligence v konkrÈtnÌ formÏ je nejen uûiteËnÈ, ale

dokonce d˘leûitÈ pro nedu·lnÌ realizaci. Jak by jinak mohl b˝t ËlovÏk p¯ipraven

bez JejÌho poûehn·nÌ.

55. Nedu·lnÌ realizace je jedno a totÈû jako Ëir· Inteligence, absolutnÏ pros-

t· vöech objektivnÌch vÏdomostÌ. Takov· realizace niËÌ veökerÈ objektivnÌ po-

zn·nÌ. Odkr˝v· je v celÈ nahotÏ tak neökodnÈ, jako je namalovan˝ obraz sk·ka-

jÌcÌho tygra nebo rozzu¯enÈho hada.

56. Kdyû je mysl dokonale rozpuötÏna v J·, tento stav se naz˝v· nirvikalpa

sam·dhi. Je nediferencovan˝m stavem klidu. Po probr·nÌ se z nÏho, ËlovÏk je

p¯emoûen vzpomÌnkou na tento proûitek jako na nedÏlenÈ, nekoneËnÈ, ËirÈ J·

a pak vÌ ÑJ· jsem Toì, coû je protiklad dÏtinskÈ myölenky ËlovÏka nevÏdomÈho

o j·. To pak je nejvyööÌ Pozn·nÌ (Vidûn·na nebo Pratjabhidûna dûÚ·na).ì

PPoozznn··mmkkaa::  PokroËil˝ stav meditace je saviklapa sam·dhi, ve kterÈm si je Ëlo-

vÏk vÏdom, ûe se odvr·til od objektivity k subjektivitÏ a pociùuje blÌzkost stavu

Pozn·nÌ Sebe. Kdyû pak se skuteËnÏ pono¯Ì v J·, nenÌ jiû jeho vÏdomÌ oddÏle-

no od prostÈho vÏdomÌ blaûenÈ existence. To je nirvikalpa sam·dhi. Po vystou-

penÌ z nÏho, vidÌ svÏt pr·vÏ tak jako kaûd˝ jin˝ ËlovÏk, ale jeho stanovisko je ny-

nÌ zcela zmÏnÏno. Zn· nynÌ svÈ ËirÈ J· a nad·le je jiû nezamÏÚuje se sv˝m

egem. Toto je kritick˝ bod, vyvrcholenÌ realizace.

57. ÑTeoretickÈ vÏdomosti spoËÌvajÌ v rozliöov·nÌ mezi J· a neñj·, a to buÔ

pomocÌ studia PÌsem nebo podle uËenÌ Mistra nebo i podle vlastnÌho uvaûov·-

nÌ.

58.ñ62. NejvÏtöÌ moudrostÌ je pak ta, kter· uËinÌ jednou provûdy konec iluzi

neñj·. Nedu·lnÌ realizace nep¯ipouötÌ nic nezn·mÈho nebo nepoznatelnÈho

a pronik· plnÏ vöÌm a nem˘ûe b˝t û·dn˝m zp˘sobem nÏËÌm p¯ekon·na (viz p¯Ì-

klad zrcadla a obraz˘). Kdyû je jÌ dosaûeno, intelekt se stane dokonale jasn˝m,

protoûe vöechny pochybnosti jsou zniËeny. Ty se zpravidla vztahujÌ ke stvo¯enÌ,

totoûnosti J· a jejich vz·jemnÈmu p¯ÌbuzenstvÌ. Pak i sklony mysli, nap¯Ìklad

chlÌpnost, chtivost, hnÏvivost a tak d·le jsou zniËeny, aËkoliv nÏjakÈ zbytky jich

mohou z˘stat jako neökodnÈ ñ asi jako bezzubÈ zmije.

63. Ovocem realizace je konec vöeho pozemskÈho utrpenÌ a bÏd a z toho

vypl˝vajÌcÌ naprost· neboj·cnost. To se naz˝v· osvobozenÌm.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Konec bÏd·m je takÈ ve sp·nku. Ale z·rodky utrpenÌ tÌm nejsou zni-

Ëeny. Realizace niËÌ p¯ÌËinu utrpenÌ a osvobozuje ËlovÏka jednou provûdy.

64.ñ65. ÑB·zeÚ zahrnuje v sobÏ existenci nÏËeho, co je od J· oddÏleno.

M˘ûe pocit duality p¯etrvat nedu·lnÌ realizaci? M˘ûe b˝t jeötÏ tma po v˝chodu

slunce?

” RiöiovÈ! Nebude strachu, nebude-li dvojnosti. Naopak vöak, b·zeÚ

neustane, pokud trv· p¯edstava dvojnosti.

66. To, co je na svÏtÏ vnÌm·no, jako by bylo oddÏleno od J·, je takÈ snad-

no pozn·v·no jako pomÌjejÌcÌ a zanikajÌcÌ. Co m˘ûe zaniknout, to musÌ urËitÏ za-

hrnovat v sobÏ obavu p¯ed ztr·tou.
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67. Jednota zahrnuje v sobÏ oddÏlenost. Tak takÈ zÌsk·nÌ nÏËeho v sobÏ za-

hrnuje ztr·tu.

68.ñ70. Kdyby osvobozenÌ bylo nÏËÌm vnÏjöÌm pro J·, implicitnÏ by zahrno-

valo nebezpeËÌ ztr·ty. Pak by vöak nebylo ani hodno tuûby po nÏm. Naopak,

MÛköa je neboj·cnost, a proto nenÌ vnÏjöÌ pro J·.

Jestliûe VÏdomÌ, uvÏdomÏnÌ a uvÏdomovanÈ splynou v jedno, pak tento

stav je naprosto zbaven b·znÏ a v˝sledkem je MÛköa.

DûÚ·na, nejvyööÌ Moudrost, je stav prost˝ myölenek, v˘le i p¯·nÌ a nenÌ za-

tÌûen nevÏdomostÌ.

71. Je to s jistotou prvotnÌ stav vÏdoucÌho, ale z˘st·v· nepozn·n pro nedo-

statek obezn·menosti s tÌmto stavem. Jen guru a PÌsma (äastry) samy mohou

jedince sezn·mit s J·.

72.ñ77. J· je abstraktnÌ Inteligence prost· myölenek. UvÏdomujÌcÌ, uvÏdo-

mÏnÌ a uvÏdomovanÈ pojÌmanÈ jako r˘znÈ entity nejsou re·lnÈ. Jestliûe rozli-

öov·nÌ mezi nimi je zruöeno, jejich prav· povaha se st·v· z¯ejmou ve v˝sled-

nÈm nedu·lnÌm vÏdomÌ, kterÈ je takÈ stavem osvobozenÌ.

Ve skuteËnosti nenÌ nijakÈho rozdÌlu mezi uvÏdomujÌcÌm, uvÏdomÏnÌm

a uvÏdomovanÈm. RozdÌly jsou pouhou konvencÌ, kter· umoûÚuje hladk˝ bÏh

pozemskÈho ûivota. OsvobozenÌ je vÏËnÈ, a tudÌû zde a teÔ p¯Ìtomno; nenÌ to

nic, co by bylo moûno zÌskat. J· se projevuje jako uvÏdomujÌcÌ, uvÏdomÏnÌ

a uvÏdomovanÈ. Cykly rozenÌ a umÌr·nÌ trvajÌ se vöÌ svou zjevnou re·lnostÌ tak

dlouho, dokud trvajÌ tyto projevy. Jakmile je dosaûeno pozn·nÌ, ûe tyto projevy

poz˘st·vajÌ jen z J· bez jakÈkoliv p¯ÌmÏsy nÏËeho, co je neñJ·, cyklus rozenÌ

a umÌr·nÌ se zastavÌ a rozpt˝lÌ se ve zbytky, kterÈ jsou pak rozpt˝leny jako obla-

ka v silnÈm vÏtru.

78. A tak jedinÈ pot¯ebnÈ pro osvobozenÌ je opravdov· touha. Nic jinÈho ne-

nÌ zapot¯ebÌ, jestliûe touha po osvobozenÌ je dosti siln· a nekolÌs·.

79. K jakÈmu uûitku by bylo velkÈ ˙silÌ, kdyby nebylo ûhavÈ a nekolÌsajÌcÌ

touhy po osvobozenÌ? JedinÏ tÈ je pot¯eba a nic vÌce.

80.ñ81. IntenzivnÌ uctÌv·nÌ je ment·lnÌ abstrakcÌ, ve kterÈ se uctivatel zcela

ztr·cÌ v touûenÈm objektu. V tomto zvl·ötnÌm p¯ÌpadÏ je dosaûeno samotnÈho

osvobozenÌ, neboù takov· nekolÌsajÌcÌ oddanost musÌ urËitÏ skonËit ˙spÏchem;

ten je pak pouze ot·zkou Ëasu. Mohou to b˝t dny, mÏsÌce, roky nebo i p¯ÌötÌ

zrozenÌ podle toho, zda jsou v·sany slabÈ Ëi silnÏjöÌ.

82.ñ83. Intelekt je zpravidla zast¯en öpatn˝mi vlastnostmi, a pak v nÏm nic

dobrÈho nevykvete. V d˘sledku toho se lidÈ va¯Ì ve vroucÌm kotli zrozenÌ a smr-

ti. Ze zl˝ch vlastnostÌ nejhoröÌ je nedostatek vÌry v pouËenÌ dan· guruem a PÌs-

my. Druh˝m zlem je tupost, neschopnost porozumÏt zjevn˝m pravd·m. T¯etÌm

pak je odd·nÌ se û·dostem. To je jejich kr·tk˝ v˝Ëet.

84.ñ85. Nedostatek vÌry se prozrazuje pochybnostmi, t˝kajÌcÌmi se pravd

a nezdarem porozumÏt jim. Vyvst·vajÌ pochyby, zda opravdu existuje MÛköa

(osvobozenÌ). PozdÏji neporozumÏnÌ vede k jejÌmu popÌr·nÌ. Tyto dvÏ p¯ek·ûky

postaËÌ k tomu, aby bylo znemoûnÏno up¯ÌmnÈ ˙silÌ o realizaci.
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86. Vöechny p¯ek·ûky mohou b˝t odstranÏny rozhodnou vÌrou v opak, to jest

rozhodnou vÌrou v existenci MÛköi, kter· zniËÌ jak nejistotu, tak nepochopenÌ.

Z˘st·v· ot·zka, jak toto rozhodnÈ p¯esvÏdËenÌ je moûno zÌskat, kdyû se ne-

dost·v· vÌry? Tady nutno tnout do ko¯ene. Kde ale je ko¯en?

87.ñ88. Nedostatek vÌry m· svÈ ko¯eny v nespr·vnÈ logice. Vzdej se jÌ a p¯i-

drû se logiky spr·vnÈ, takovÈ, kterou nach·zÌö ve Svat˝ch knih·ch a jak ji vykl·-

d· guru. Pak je osvÌcenÌ moûnÈ a v˝sledkem bude vÌra. Tak je odstranÏna prv·

zl· vlastnost.

89.ñ95. Druh· vlastnost a to û·dostivost, br·nÌ intelektu, aby sledoval

spr·vnÏ svÈ cÌle, neboù mysl pono¯en· v p¯·nÌ se nem˘ûe zab˝vat duchovnÌ

pracÌ. Nep¯Ìtomnost duchem zamilovanÈho je vöeobecnÏ zn·ma. Nic nevidÌ

a neslyöÌ, ani p¯ed sebou Ëi za sebou. Cokoli je mu ¯eËeno, jako by ¯eËeno ne-

bylo. é·dosti musÌ b˝t rozpuötÏny d¯Ìve, neû poËneö aspirovat na duchovnÌ do-

saûenÌ. A toho lze docÌlit jedinÏ z¯eknutÌm se a odpoutanostÌ. é·dosti jsou mno-

hotv·rnÈ. Mohou mÌt formu l·sky, hnÏvu, nen·visti, chtivosti, hrdosti, û·rlivosti

a mnohÈ jinÈ formy. NejhoröÌ z nich je honba za svÏtsk˝mi rozkoöemi. Je-li vöak

zniËena, zniËÌ i vöechny ostatnÌ. é·dnÈ z nich nesmÌme hovÏt ani v myölenk·ch.

Jak se takov· myölenka vyskytne, musÌ b˝t zapuzena silou v˘le vyvinutÈ od¯Ì-

k·nÌm se, aù rozkoö jevÌ se b˝t jemnou Ëi hrubou.

96.ñ99. TÌmto zp˘sobem bude i druh· öpatn· vlastnost p¯ekon·na.

T¯etÌ vlastnost, zn·m· jako tupost (tamas), je v˝sledkem nespoËetn˝ch

zl˝ch skutk˘ v d¯ÌvÏjöÌch existencÌch a je to nejhoröÌ vlastnost z celÈ tÈto ¯ady.

Lze ji vlastnÌm ˙silÌm nejtÌûe p¯ekonat. Koncentrace mysli a porozumÏnÌ pravdÏ

nejsou moûnÈ, pokud tupost p¯evl·d·. NenÌ proti ni jinÈho lÈku neû vz˝v·nÌ bo-

hynÏ VÏdomÌ (uctÌv·nÌ, modlitby, meditace a podobnÈ).

J· odstraÚuje tupost vyznavaËe podle jeho ˙silÌ a uctÌv·nÌ rychle, nebo po-

stupnÏ nebo takÈ aû v n·sledujÌcÌm zrozenÌ.

100.ñ102. Ten, kdo se bezv˝hradnÏ vzd· MnÏ v plnÈ oddanosti, obdrûÌ vöe,

Ëeho je k Pozn·nÌ Sebe pot¯eba. Ten, kdo mne vz˝v·, snadno p¯ekon· vöech-

ny p¯ek·ûky Pozn·nÌ Sebe. Naopak ten, kdo ve svÈ p˝öe nenajde ke MnÏ ñ Ëi-

rÈ Inteligenci vl·dnoucÌ lidmi, cestu, bude opakovanÏ souûen nesn·zemi a stÌ-

h·n nezdary, takûe jeho ˙spÏch bude velmi pochybn˝.

103.ñ104. Proto, Û RiöiovÈ! HlavnÌ, Ëeho je t¯eba, je v˝hradnÌ oddanost Bo-

hu. VÏ¯ÌcÌ je nejlepöÌm aspirantem. Ten, kdo je odd·n abstraktnÌmu VÏdomÌ,

p¯edËÌ vöechny ostatnÌ hledaËe pravdy. VyvrcholenÌ a dokonËenÌ tkvÌ v rozliöe-

nÌ vlastnÌho pravÈho J· od toho, co nenÌ J·.

105.ñ112. J· je v p¯Ìtomnosti zamÏÚov·no s tÏlem a s myslÌ. Tento zma-

tek musÌ skonËit a vÏdomÌ Sebe musÌ b˝t v˝sledkem jako opak nevÏdomosti

ve sp·nku.

J· je zakouöeno st·le i pr·vÏ teÔ. NenÌ vöak spr·vnÏ rozpozn·v·no. Je zto-

toûÚov·no s tÏlem, se smysly, s myslÌ, z Ëehoû povst·v· nekoneËnÈ utrpenÌ.

J· nenÌ skryto, opravdu. Vûdy vyza¯uje jako J·, ale je omylem povaûov·no za tÏ-

lo v d˘sledku nevÏdomosti. Jakmile tato nevÏdomost ustane, J· bude uvÏdo-
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mÏno samo jako pravÈ VÏdomÌ. A to uklidnÌ vöechny pochybnosti. Jen to a nic

jinÈho bylo rozpozn·no moudr˝mi jako koneËn·, vrcholn· pravda.

MagickÈ sÌly, jako lÈt·nÌ v prostoru a podobnÈ, jsou jen pouh˝mi drobty bez

ceny ve srovn·nÌ s pozn·nÌm Sebe. Pozn·nÌ Sebe je nep¯eruöovanÈ, nesmrtel-

nÈ blaho J·, do nÏhoû vöe ostatnÌ je zaËlenÏno.

Z·zraËnÈ sÌly jsou i p¯ek·ûkou pozn·nÌ Sebe. K Ëemu mohou slouûit? Jsou

jen pouh˝mi akrobatick˝mi triky. Stvo¯itelsk˝ status se jevÌ b˝t realizovanÈmu

ËlovÏku nepatrnostÌ. K jakÈmu uûitku jsou tyto sÌly, ma¯Ì se jimi pouze Ëas!

113. NenÌ jinÈho cÌle, jinÈho dosaûenÌ, kterÈ by se rovnalo pozn·nÌ Sebe.

Ono jedinÈ a samo je schopno ukonËit vöechno utrpenÌ a bÏdy, protoûe samo

je stavem vÏËnÈho blaha.

114. Pozn·nÌ Sebe se liöÌ od vöech dostiûenÌ tÌm, ûe strach p¯ed smrtÌ je zni-

Ëen jednou provûdy. Pozn·nÌ Sebe se liöÌ takÈ navz·jem podle druhu p¯edch·-

zejÌcÌ praxe.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Pozn·nÌ J· a vÏËnÈ p¯eb˝v·nÌ v nÏm jako nep¯eruöenÈ ÑJ·ñJ·ì je za

vöech okolnostÌ praxÌ i jejÌm ovocem.

116.ñ119. ÑVidÏli jste velkÈ pandity, zbÏhlÈ ve VÈd·ch a schopnÈ zpÌvat je

zcela spr·vnÏ uprost¯ed jakÈhokoliv ruchu a neklidu. Ti jsou nejlepöÌmi. Ti, kte-

¯Ì jsou lidmi Ëin˘, opakujÌ VÈdy zcela spr·vnÏ, zaberou-li se do nich a nevÏnujÌ-

li pozornost jin˝m z·leûitostem. Ti jsou st¯ednÌ t¯Ìdou.

Ti ostatnÌ zpÌvajÌ VÈdy bez ˙silÌ a dÏlajÌ, co mohou. A takovÌ jsou nejniûöÌho

¯·du mezi pandity.

PodobnÈ rozdÌly jsou i mezi mudrci.

120.ñ121. NÏkte¯Ì mudrci setrv·vajÌ v J·, i kdyû se obÌrajÌ spletit˝mi z·leûi-

tostmi a povinnostmi, jako nap¯. vl·dou kr·lovstvÌm (nap¯Ìklad kr·l Dûanaka).

JinÌ tak ËinÌ v Ëase mezi pracÌ. A jinÌ spoËÌvajÌ v J· pouze pomocÌ trval˝ch cviËe-

nÌ. Vöechny pak je moûnÈ za¯adit do nejvyööÌho, st¯ednÌho a nejniûöÌho druhu.

Z nich ¯·d nejvyööÌ p¯edstavuje nejzazöÌ limit realizace.

122. Nep¯eruöovanÈ, nejvyööÌ VÏdomÌ Sebe je pak i ve sp·nku znakem ¯·-

du nejvyööÌho.

123. Osoba, kter· se stala nikoli bezdÏËnÏ n·strojem sv˝ch ment·lnÌch

predispozic, ale kter· je uvolnila ze svÈ v˘le, je ¯·du nejvyööÌho.

124. Ten, kdo dlÌ v sobÏ jako ÑJ·ñJ·ì spont·nnÏ a trvale, jako dlÌ nevÏdom˝

ËlovÏk ve svÈm tÏle, je rovnÏû ¯·du nejvyööÌho.

125. Ten, kdo, aË zabr·n v pr·ci, nedÌv· se na vöe jako na neñJ·, je doko-

nal˝m mudrcem.

126. Ten, kdo, aË zabr·n v pr·ci, kon· ji a z˘st·v· jako by spal, je dokona-

l˝m mudrcem.

127. A tak nejlepöÌ mezi moudr˝mi nevych·zejÌ nikdy ze sam·dhi, aù jiû pra-

cujÌ nebo zah·lejÌ.

128.ñ133. Ten, kdo je ze svÈ vlastnÌ zkuöenosti schopen ocenit stavy ji-

n˝ch dûÚ·nin˘, vËetnÏ nejlepöÌch z nich, je s·m zajistÈ dokonal˝m mudrcem.
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Ten, kdo nenÌ ovlivÚov·n ani ötÏstÌm ani neötÏstÌm, ani radostÌ, ani ûalem, ani

û·dostmi, ani strachem, je dokonal˝m mudrcem.

Ten, kdo rozezn· radost i ûal a vöechno ostatnÌ jako v nÏm jsoucÌ a z jeho J·

vych·zejÌcÌ, VÏdomÌ plynoucÌ, je dokonal˝m mudrcem.

Ten, kdo cÌtÌ, ûe pronik· vöÌm, aù je nevÏdom˝ nebo osvobozen, je dokona-

l˝m mudrcem.

Ten, kdo zn· tÌûi pout nesvobody a povinnostÌ, nehled· vysvobozenÌ z nich,

ale setrv·v· v klidu a mÌru, je dokonal˝m mudrcem.

Dokonal˝ mezi moudr˝mi je totoûn˝ se Mnou. Pak nenÌ naprosto û·dn˝ch

rozdÌl˘ mezi n·mi.ì

134. Pak transcendentnÌ Inteligence utichla. Vöichni RiöiovÈ pozdravili äivu

i ostatnÌ bohy a odebrali se do sv˝ch p¯Ìbytk˘.

NynÌ jsem ti vysvÏtlil posv·tnou GÌtu, zpÏv ËirÈho VÏdomÌ, kter˝ niËÌ vöech-

ny h¯Ìchy a oËiöùuje mysl.

Tato GÌta je nejlepöÌ mezi vöemi GÌtami, protoûe poch·zÌ od abstraktnÌ Inte-

ligence samÈ a vede p¯Ìmo ËlovÏka k osvobozenÌ, pokud jÌ bylo pozornÏ naslou-

ch·no a je-li o nÌ uvaûov·no.

Tato GÌta je z·chrann˝m Ëlunem, kter˝ spasÌ ËlovÏka p¯ed utonutÌm v oce·-

nu sams·r (cykl˘ zrozenÌ a smrtÌ), a proto musÌ b˝t Ëtena a opakov·na dennÏ

s l·skou a pozornostÌ.

Tak konËÌ kapitola ÑVidj· GÌtaì 

v knize Tripura Rahasja.
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Kapitola XXI.
O DOSAŽENÍ MOUDROSTI, 

JEJÍ PODSTATĚ A UČENÍ PÍSEM

1. Kdyû Parasur·ma vyslechl ärÌ DattatrÈju, cÌtil, jako by byl vyproötÏn

z temnot nevÏdomosti.

2.ñ8. Znovu vzdal ˙ctu ärÌ DattatrÈjovi a poû·dal jej s velikou zboûnostÌ:

ÑPane! ProsÌm, ¯ekni mi p¯esnÏ, jak m˘ûeme dos·hnout moudrosti. ChtÏl

bych slyöet jejÌ struËnou esenci. Cesta k nÌ by mÏla b˝t snadn·, ale takÈ ˙Ëin-

n·. ProsÌm, ̄ ekni mi takÈ charakteristiku mudrc˘ tak, abych je mohl snadno po-

znat. Jak˝ je jejich stav, aù v tÏle Ëi bez nÏho? Jak mohou b˝t bez p¯ipoutanosti

a p¯ece ËinnÌ? ProsÌm, vysvÏtli mi laskavÏ vöe.ì

Takto poû·d·n, syn Atri k nÏmu promluvil s potÏöenÌm. ÑNaslouchej R·mo!

PovÌm ti nynÌ tajemstvÌ dosaûenÌ. Ze vöeho, Ëeho je t¯eba k dosaûenÌ moudros-

ti, Milost BoûÌ je nejd˘leûitÏjöÌ. Ten, kdo se zcela odevzdal bohyni svÈho vlast-

nÌho J·, m˘ûe si b˝t jist, ûe zÌsk· Milost okamûitÏ. Toto, R·mo, je nejlepöÌ me-

toda ze vöech.

9.ñ17. Tato metoda nepot¯ebuje dodateËnÈ prost¯edky k posÌlenÌ jejÌ ˙Ëin-

nosti, jako je poûadujÌ jinÈ metody k dovröenÌ konce. To m· sv˘j d˘vod. »ir· In-

teligence, osvÏtlujÌcÌ vöe, vrhla sv˘j vlastnÌ z·voj nevÏdomosti na vöe. JejÌ pra-

v· podstata je z¯ejm· teprve po odstranÏnÌ tohoto z·voje pomocÌ rozliöov·nÌ.

To je obtÌûnÈ pro ty, jejichû mysl je obr·cena zevnÏ. A naopak je to snadnÈ, jis-

tÈ a rychlÈ pro ty uctivatele, kte¯Ì jsou soust¯edÏni na bohyni J· s vylouËenÌm

vöeho jinÈho.

Opravdov˝ uctivatel, aË m· pouze malÈ p¯edpoklady jinÈho druhu, nap¯Ìklad

bezû·dostivost, m˘ûe ihned porozumÏt pravdÏ, i kdyû jen teoreticky a m˘ûe ji

vykl·dat jin˝m. TakovÈ v˝klady mu pom·hajÌ nas·knout tÏmito ideami, a tÌm

i on s·m vst¯eb·v· do sebe pravdu.

Ta pak jej rozhodn˝m zp˘sobem vede k tomu, aby ztotoûÚoval vöechny je-

dince se äivou, a on s·m nenÌ jiû nad·le ovl·d·n radostmi Ëi ûaly. VöeobecnÈ

ztotoûÚov·nÌ vöeho se äivou jej uËinÌ nejlepöÌm z dûÚ·nin˘ a dûÌvanmukt˘

(osvobozen˝ch jeötÏ za ûiva). Z toho d˘vodu bhaktiñjÛga, cesta oddanosti

a l·sky, je nejlepöÌ ze vöech a p¯edËÌ vöechny jinÈ cesty.



18.ñ24. Vlastnostem dûÚ·nin˘ je tÏûko porozumÏt, protoûe oni jsou ne-

vyzpytatelnÌ a nevyj·d¯itelnÌ. Nap¯Ìklad pandit nem˘ûe b˝t p¯ilÈhavÏ pops·n po-

dle svÈho vzhledu a obleËenÌ, protoûe jeho cÌtÏnÌ, hloubka vÏdomostÌ a vöe

ostatnÌ je zn·mo pouze jemu samÈmu, tak jako chuù a v˘nÏ zvl·ötnÌho jÌdla ne-

m˘ûe b˝t p¯esnÏ sdÏlena tomu, kdo je dosud neochutnal. M˘ûe vöak b˝t po-

chopen zase jin˝m panditem podle jeho zp˘sobu vyjad¯ov·nÌ. Jen pt·k m˘ûe

s·m sledovat stopu letu jinÈho pt·ka.

JistÏ tu jsou urËitÈ znaky, kterÈ jsou z¯ejmÈ. JinÈ vöak jsou mÈnÏ jasnÈ

a nevyj·d¯itelnÈ. Mezi ty z¯ejmÈ pat¯Ì: ̄ eË, jazyk, pozice v meditaci, zp˘sob uctÌ-

v·nÌ, nep¯Ìtomnost p¯·nÌ a podobnÏ. Ty vöak mohou b˝t napodobeny i ne-

mudrci.

25. To, co m˘ûe b˝t vrcholem dosaûenÌ pro jinÈ jako doplnÏk neû·dosti-

vosti, meditace, modlitby a tak d·le, je p¯irozenou vÏcÌ mudrci, jehoû mysl je

Ëist· a prost· klamu.

26. Ten, kterÈho se nemohou dotknout ur·ûka ani pocta, ztr·ta ani zisk, ten

je mudrcem nejlepöÌ t¯Ìdy.

27. NejlepöÌ z mudrc˘ m˘ûe bez v·h·nÌ d·t ihned a plnou odpovÏÔ v z·leûi-

tostech realizace a nejËistöÌch pravd.

28. Zd· se b˝t spont·nnÏ oduöevnÏn v diskusi o vÏcech spjat˝ch s dûÚ·-

nou (realizacÌ) a nenÌ nikdy unaven jejich v˝kladem.

29. Z˘st·v· bez ˙silÌ ve svÈ podstatÏ, je spokojen a Ëist. Ani nejv·ûnÏjöÌ si-

tuace neporuöÌ klid jeho mysli.

30. Toto jsou vlastnosti, kterÈ musÌ zkoumat kaûd˝ s·m u sebe a ovÏ¯ovat je.

Nem· cenu je zkouöet aplikovat na jinÈ, neboù mohou b˝t pravÈ nebo nepravÈ.

31. Adept musÌ nejprve zkouöet a zkoumat s·m sebe a prokazovat svou ce-

nu. Pak teprve m˘ûe posuzovat jinÈ.

32.ñ33. M˘ûe opakovanÈ zkouöenÌ selhat v n·pravÏ sebe? Jestliûe se vytr-

vale zkoum·me a posuzujeme, jistÏ se zlepöÌme. Nechù nikdo netratÌ Ëas posu-

zov·nÌm jin˝ch, nechù posuzuje jen sebe. Tak se stane dokonal˝m.

34.ñ38. To, co bylo uvedeno jako vlastnosti dûÚ·nin˘, je mÌnÏno pro vlast-

nÌ pot¯ebu a nikoliv pro povÏ¯ov·nÌ druh˝ch, protoûe je nutnÈ p¯ipustit celou ¯a-

du obmÏn podle okolnostÌ. Nap¯Ìklad dûÚ·nin, kter˝ realizoval J· s nepatrn˝m

˙silÌm, m˘ûe pokraËovat ve sv˝ch star˝ch zp˘sobech, aË jeho mysl je chr·nÏ-

na proti vöem ˙tok˘m. M˘ûe vypadat jako muû svÏta ve vöech praktick˝ch

ohledech. Jak m˘ûe b˝t souzen jin˝mi? NicmÈnÏ jeden dûÚ·nin pozn· druhÈho

pouh˝m pohledem, pr·vÏ tak jako znalec ocenÌ jedin˝m pohledem drahokam.

DûÚ·ninovÈ nejniûöÌho ¯·du se chovajÌ jako lidÈ nevÏdomÌ ve svÈ pÈËi o tÏlo.

39.ñ40. Tito lidÈ dosud nedos·hli sahadûañsam·dhi (sam·dhi nep¯eruöova-

nÈ v pr·ci a podobnÏ). Jsou ve stavu dokonalosti, pouze kdyû jsou v klidu ne-

bo spokojenÌ. SilnÏ pociùujÌ tÏlo a tÏöÌ se z jeho radosti a ûal˘ se stejnou chutÌ

jako zvÌ¯e, kdyû nejsou zamÏstn·ni zkoum·nÌm J·.

AË st·le v J· nespoËÌvajÌ, p¯ece proûÌvajÌ ˙dobÌ stavu dokonalosti v d˘sled-

ku sv˝ch d¯ÌvÏjöÌch cviËenÌ a proûitk˘. Ale i oni jsou osvobozeni, protoûe zvÌ¯e-
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cÌ pudy jsou u nich pouhou ˙chylkou v mezidobÌch nedokonalosti a nezanech·-

vajÌ na nich nijak˝ch stop. Jejich poblouznÏnÌ se podob· popelov˝m kostr·m

hadr˘, kterÈ, i kdyû jsou sp·leny, drûÌ si sv˘j star˝ tvar, aË nemohou slouûit

k û·dnÈmu ˙Ëelu. ObdobÌ realizace majÌ na jejich ûivot trval˝ vliv, takûe svÏt jiû

je nezotroËuje, jako tomu bylo d¯Ìve. Barva nanesen· na lem l·tky, se rozlÈz·

a barvÌ l·tku celou.

St¯ednÌ t¯Ìda dûÚ·nin˘ nenÌ jiû nikdy klam·na sv˝mi tÏly. Klamem je ne-

spr·vnÈ ztotoûÚov·nÌ J· s tÏlem, coû se u dûÚ·nina pokroËilejöÌho stavu nedÏ-

je, tedy jmenovitÏ u st¯ednÌ t¯Ìdy. ZtotoûÚov·nÌ J· s tÏlem je p¯ipoutanostÌ k tÏ-

lu. Jejich mysl je p¯ev·ûnÏ pr·zdn· a Ëist· p˘sobenÌm jejich dlouhÈho cviËenÌ

a trvalÈho od¯Ìk·nÌ. Pr·ce jim nebr·nÌ ve spoËÌv·nÌ v J·.

Pr·vÏ tak, jako se ËlovÏk pohybuje a mluvÌ ve sp·nku, aniû by si byl vÏdom,

co kon·, tak i tato t¯Ìda jogÌn˘ zabezpeËuje svÈ minim·lnÌ pot¯eby, aniû by si to-

ho byli vÏdomi. Protoûe p¯ekroËili jiû tento svÏt, chovajÌ se jako lidÈ opojenÌ.

Svych skutk˘ si nejsou vÏdomi. Jejich tÏla ûijÌ d·le p˘sobenÌm jejich v·san

a osudu.

DûÚ·ninovÈ nejvyööÌ t¯Ìdy neztotoûÚujÌ jiû J· s tÏlem, ale z˘st·vajÌ od sv˝ch

tÏl zcela odtaûeni. Jejich Ëinnost se podob· pr·ci vozky, ̄ ÌdÌcÌho povoz, kter˝ se

nikdy neztotoûÚuje se svou k·rou. PodobnÏ dûÚ·nin nenÌ ani tÏlem, ani Ëinite-

lem. Je Ëistou a Ëirou inteligencÌ. AË je od tÏla dokonale odtaûen a spoËÌv· ve

svÈm nitru, p¯ece se p¯ihlÌûejÌcÌmu zd· b˝t Ëinn˝m. On vöak p¯edv·dÌ svoji ˙lo-

hu jako herec v dramatu na jeviöti. Hraje si se svÏtem, jako si rodiËe hrajÌ s dÏc-

kem.

55.ñ56. Z tÏchto dvou vyööÌch ¯·d˘ dûÚ·nin˘ jeden z˘st·v· klidn˝m v d˘-

sledku prov·dÏn˝ch cviËenÌ, jimiû ovl·dl mysl. Druh˝ pak z˘st·v· pevn˝m v d˘-

sledku sÌly svÈho rozliöov·nÌ a dotazov·nÌ. RozdÌl tkvÌ v p¯ednostech jejich inte-

lekt˘. PovÌm ti jeden p¯ÌbÏh, kter˝ se k tomu vztahuje.

57.ñ59. Kdysi vl·dl kr·l jmÈnem Ratnangada v mÏstÏ Amrita na b¯ezÌch ¯e-

ky Vipasa. MÏl dva syny, Rukmangadu a Hemangadu. Oba byli dob¯Ì a moud¯Ì

a otcem velmi milov·ni. Z nich Rukmangada dob¯e znal pÌsma a Hemangada byl

dûÚ·nin vyööÌho ¯·du. P¯i jednÈ p¯Ìleûitosti öli oba na loveckou v˝pravu do hus-

t˝ch les˘, sledov·ni sv˝m pr˘vodem. Ulovili spousty jelen˘, tygr˘, zajÌc˘, bizo-

n˘ a jin˝ch, a pak ˙plnÏ vyËerp·ni odpoËÌvali vedle pramene. Rukmangada ob-

drûel od nÏkoho zpr·vu, ûe se tu v blÌzkosti zdrûuje Brahmarakö·s (druh

dÈmonickÈho ducha jakÈhosi velmi uËenÈho, ale degenerovanÈho brahmÌna),

kter˝ byl velmi vzdÏlan˝, ale mÏl zvyk vyz˝vat uËenÈ pandity k diskusÌm a p¯e-

m·hat je, aby je pak snÏdl. Protoûe Rukmangada mÏl r·d uËenÈ disputace, öel

se sv˝m bratrem za tÌmto zl˝m duchem a zaËal s nÌm rozmlouvat. Byl vöak

v debatÏ poraûen a duch se jej chopil, aby jej poz¯el. Vida to Hemangada, ¯ekl

duchovi, aby jej zatÌm nejedl: ÑJ· jsem jeho mladöÌ bratr. Poraz i mne v debatÏ

a pak n·s budeö mÌt oba.ì Duch vöak namÌtal, ûe je jiû dlouho bez potravy, aby

jej proto nechal snÌst tak dlouho touûenou ko¯ist. Potom v debatÏ p¯em˘ûe i je-
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ho, Hemangadu a doplnÌ tak svÈ jÌdlo i jÌm. ÑDouf·m, ûe si pochutn·m na obou

z v·s,ì dodal.

ÑKdysi jsem byl zvykl˝ chytit jakÈhokoli kolemjdoucÌho a snÌst jej na mÌstÏ.

Jednou vöak öel kolem û·k Vasiöt˘v jmÈnem DÈvarata a proklel mne ¯ka:

ÑNechù ti ˙sta sho¯Ì, poz¯eö-li jeötÏ jednu lidskou bytost.ì Prosil jsem jej s veli-

kou pokorou a on se uvolil zmÌrnit svoji kletbu takto: ÑM˘ûeö jÌst jenom takovÈ,

kterÈ jsi p¯emohl v debatÏ.ì A j· se od tÈ doby drûel jeho slov. NynÌ jsem dlou-

ho Ëekal na ko¯ist, a proto si tolik v·ûÌm svÈho ˙lovku. Vypo¯·d·m se s tebou,

jakmile jen budu hotov s tÌmto.ì

ÿka toto, chystal se snÌst bratra. Ale Hemangada jeötÏ jednou zas·hl, ¯ka:

ÑBrahmarakö·so! ProsÌm, vyhov laskavÏ mojÌ û·dosti. ÿekni mi, zda bys uvolnil

mÈho bratra, najde-li se jin· potrava pro tebe. ChtÏl bych svÈho bratra vykou-

pit tÌmto zp˘sobem, svolÌö-li k tomu.ì Ale vlkodlak odpovÏdÏl: ÑSlyö, kr·li! NenÌ

takovÈ ceny, kter· by vykoupila ûivot tvÈho bratra. J· se ho nevzd·m. Nechal

by nÏjak˝ ËlovÏk uklouznout potravu, po kterÈ dlouho marnÏ touûil? Ale ¯eknu

ti slib, kter˝ jsem na sebe vzal. Je nÏkolik ot·zek, kterÈ tÌûÌ mou mysl. Budeö-

li na nÏ umÏt uspokojivÏ odpovÏdÏt, propustÌm tvÈho bratra.ì

Hemangada poû·dal ducha, aby vznesl svoje ot·zky, aby na nÏ mohl odpo-

vÌdat. Duch mu poloûil velmi obtÌûnÈ ot·zky, kterÈ ti teÔ zopakuji. ” Parasur·-

mo! Jsou to tyto ot·zky:

80. ÑCo je rozlehlejöÌho neû prostor a jemnÏjöÌho neû nejjemnÏjöÌ? Co je to-

ho podstatou? A kde to p¯eb˝v·? Nu, ¯ekni princi!ì

81. ÑNaslouchej tedy, duchu! AbstraktnÌ Inteligence je vÏtöÌ neû prostor

a jemnÏjöÌ neû nejjemnÏjöÌ. JejÌ podstatou je z·¯e a p¯eb˝v· jako VÏdomÌ.ì

82. ÑJak m˘ûe b˝t vÏtöÌ neû prostor, existuje-li jen ona samotn·? Jak m˘ûe

b˝t jemnÏjöÌ neû nejjemnÏjöÌ? A co je jejÌ z·¯Ì? A co je to VÏdomÌ? ÿekni mi,

princi!ì

83. ÑNaslouchej, duchu!

Jelikoû je hmotnou p¯ÌËinou vöeho, Inteligence je rozs·hl·, aË je sama jedin·

a prost·. Jsouc nehmatateln·, je jemn·. Vyza¯ov·nÌ v sobÏ zahrnuje VÏdomÌ

a to je J·.ì

84. ÑKde a jak lze »it (VÏdomÌ, abstraktnÌ Inteligenci) poznat a jak˝ je toho

v˝sledek?ì

85. Princ: ÑIntelektu·lnÌ obal musÌ b˝t prob·d·n pro jejÌ pozn·nÌ. Jednobo-

dovÏ zamÏ¯enÈ p·tr·nÌ odhalÌ jejÌ existenci. Takov˝m Pozn·nÌm jsou pak p¯e-

moûena znovuzrozenÌ.ì

86. Duch: ÑCo je to onen obal? Co je to koncentrace mysli? A jeötÏ, co je to

zrozenÌ?ì

87. Princ: ÑIntelektu·lnÌ obal je z·voj p¯ehozen˝ p¯es Ëirou Inteligenci, s·m

je neteËn˝. JednobodovÈ soust¯edÏnÌ je prodlÈv·nÌ v sobÏ jako VÏdomÌ. Zroze-

nÌ je faleönÈ ztotoûnÏnÌ sebe s tÏlem.ì

88. Duch: ÑProË abstraktnÌ Inteligence, kter· st·le z·¯Ì, nenÌ pozn·v·na? Ja-

k˝mi prost¯edky m˘ûe b˝t pozn·na? ProË existuje rozenÌ v˘bec?ì
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89. Princ: ÑNevÏdomost je p¯ÌËinou, proË si ji neuvÏdomujeme. J·, ËistÈ VÏ-

domÌ, sebe zn·. Zde nenÌ moûn· zevnÌ pomoc. ZrozenÌ v nevÏdomosti poËÌn·

chybn˝m p¯esvÏdËenÌm, ûe jsme jednajÌcÌmi.ì

90. Duch: ÑCo je ona nevÏdomost, o kterÈ mluvÌö? A jeötÏ, co je j·? Kdo m·

pocit, ûe nÏco ËinÌ?ì

91. Princ: ÑNevÏdomost je pocit oddÏlenosti od VÏdomÌ a nespr·vnÈ ztotoû-

Úov·nÌ se s neñj·. Pokud jde o VÏdomÌ, pozornost musÌ b˝t obr·cena k J· v to-

bÏ. Ego, neboli myölenka j·, je ko¯enem Ëinnosti.ì

92. Duch: ÑJak˝mi prost¯edky m˘ûe b˝t zniËena nevÏdomost? Jak lze ty

prost¯edky zÌskat? Co vede k takov˝m prost¯edk˘m?ì

93. Princ: ÑP·tr·nÌ po J· podetne ko¯eny nevÏdomosti. Nechuù ke svÏtsk˝m

radostem je probuzena p·tr·nÌm po J·. Nechuù ke svÏtsk˝m potÏöenÌm odstra-

nÌ û·dost po nich.ì

94. Duch: ÑCo je p·tr·nÌ? Co je neû·dostivost? Co je nechuù k svÏtsk˝m po-

tÏöenÌm?ì

95. Princ: ÑP·tr·nÌ je rozbor naöÌ bytosti prov·dÏn˝ uvnit¯ sebe sama rozli-

öov·nÌm neñj· od J·, vzbuzen˝ opravdov˝m a siln˝m p¯·nÌm poznat Sebe. Ne-

û·dostivost je nep¯ipoutanost k vöemu zevnÌmu, kter· vznik·, jestliûe si ne-

ust·le v mysli p¯ipomÌn·me utrpenÌ jako d˘sledek p¯ipoutanosti.ì

96. Duch: ÑJak· je z·kladnÌ p¯ÌËina celÈ ¯ady tÏchto poûadavk˘?ì

97. Princ: ÑBoûsk· Milost je z·kladnÌ p¯ÌËinou vöeho, co je dobrÈ. Oddanost

k Bohu je schopna sama p¯ivÈst k tobÏ Boûskou Milost. Tato oddanost k Bohu

se vytvo¯Ì a roznÏcuje ve spoleËnosti moudr˝ch. Ta je prvotnÌm poË·tkem a p¯Ì-

Ëinou vöeho.ì

98. Duch: ÑKdo je tento B˘h? Co je oddanost k nÏmu? Kdo jsou ti moud¯Ì?ì

99. Princ: ÑB˘h je P·n vesmÌru. Oddanost je nekolÌsajÌcÌ l·ska k nÏmu.

Moud¯Ì jsou ti, kte¯Ì dlÌ ve svrchovanÈm mÌru a ûijÌ v l·sce ke vöemu.ì

100. Duch: ÑKdo je st·le v sev¯enÌ strachu? Kdo trpÌ? Kdo je chud˝?ì

101. Princ: ÑB·zeÚ svÌr· ËlovÏka, vlastnÌcÌho ohromn· bohatstvÌ a utrpenÌ

ËlovÏka, kter˝ m· velkou rodinu. Chudoba jsou nenasytn· p¯·nÌ.ì

102. Duch: ÑKdo je bez b·znÏ? Kdo je vysvobozen z utrpenÌ a z·rmutk˘?

Kdo nikdy nepociùuje nouze?ì

103. Princ: Ñ»lovÏk bez p¯ipoutanosti je prost b·znÏ. Ten, kdo ovl·d· svou

mysl, je prost utrpenÌ a z·rmutk˘. »lovÏk, kter˝ dos·hl Pozn·nÌ Sebe, nenÌ ni-

kdy nuzn˝.ì

104. Duch: ÑKdo je ten, kter˝ poskytuje lidem pochopenÌ a je viditeln˝, aË

je bez tÏla? Jak· je Ëinnost neËinn˝ch?ì

105. Princ: Ñ»lovÏk za ûiva osvobozen˝ poskytuje lidem moûnost porozu-

mÏnÌ. Je viditeln˝, p¯estoûe se neztotoûÚuje se sv˝m tÏlem. Jeho Ëiny jsou Ëi-

ny neËinn˝ch.ì

106. Duch: ÑCo je skuteËnÈ? Co je neskuteËnÈ? Co je nen·leûitÈ? ZodpovÏz

tyto ot·zky a vykoupÌö bratra.ì
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107. Princ: ÑSubjekt (to je J·) je skuteËn˝. Objekty (to je neñj·) jsou nesku-

teËnÈ. SvÏtsk· jedn·nÌ jsou nepodstatn·.

ZodpovÏdÏl jsem nynÌ tvoje ot·zky. ProsÌm, propusù bratra.ì

108. Kdyû princ domluvil, duch propustil s radostÌ Rukmangadu a s·m se

p¯emÏnil v brahmÌna.

109. Vidouce postavu brahmÌna plnÈho odvahy a tapasu (pok·nÌ), oba prin-

covÈ se jej t·zali, kdo je.

110.ñ122. ÑB˝val jsem d¯Ìve brahmÌnem z Magadhy. MÈ jmÈno jest Vasu-

man. B˝val jsem povÏstn˝ pro svoji uËenost a zn·m jako nep¯emoûiteln˝ deba-

tÈr. Byl jsem hrd˝ s·m na sebe a vyhled·val jsem r·d shrom·ûdÏnÌ uËen˝ch

pandit˘. Jednou se seöli v mÈm kraji pod ochranou kr·le. Byl mezi nimi velik˝

Svat˝, dokonal˝ v moudrosti i sebeovl·d·nÌ. Byl zn·m jako Aötaka. äel jsem

tam ze z·liby k debat·m. AË jsem byl pouze logikem, vystoupil jsem proti jeho

tvrzenÌ o Pozn·nÌ Sebe jen silou svÈ logiky. On obhajoval sv· tvrzenÌ citacÌ ze

Svat˝ch PÌsem. AË jsem nemohl vyhr·t, pokraËoval jsem v popÌr·nÌ a odmÌt·nÌ

jeho v˝vod˘. Kdyû shledal, ûe jsem nenapraviteln˝, odmlËel se. Avöak jeden

z jeho û·k˘, potomek rodu Kasjapa, byl pohnÏv·n mojÌ smÏlou opov·ûlivostÌ

a proklel mne p¯ed kr·lem, ¯ka:

ÑTy odpadku brahmÌn˘! Jak se osmÏlujeö odporovat mÈmu Mistrovi, aniû

bys d¯Ìve porozumÏl jeho v˝rok˘m? PromÏÚ se okamûitÏ v upÌrskÈho ducha

a z˘staÚ tak po dlouh˝ Ëas.ì

Ot¯·sl jsem se hr˘zou pod tÏmito v˝tkami a hledal jsem ˙toËiötÏ u nohou

moudrÈho Aötaky. Jelikoû on s·m se dokonale ovl·dal, slitoval se nade mnou,

aË jsem byl jeötÏ p¯ed chvÌlÌ jeho protivnÌkem. ZmÌrnil û·kovo prokletÌ takto:

ÑNechù p¯ijme opÏt lidskou podobu, jakmile moudr˝ ËlovÏk mu n·leûitÏ odpovÌ

na vöechny ot·zky, na nÏû jsem j· odpovÏdÏl, kterÈ vöak zamÌtl svojÌ logikou.ì

Ñ” princi! Tys mne nynÌ vysvobodil z tohoto prokletÌ. Za to tÏ povaûuji za nej-

lepöÌho ËlovÏka mezi lidmi. »lovÏka, kter˝ zn· vöe, co se t˝k· ûivota zde na

svÏtÏ, i to, co je jeötÏ za nÌm.ì

PrincovÈ uûasli nad vylÌËenÌm jeho ûivota.

123.ñ124. BrahmÌn pak kladl Hemangadovi dalöÌ ot·zky a dos·hl osvÌcenÌ.

Kdyû se princovÈ z brahmÌnem rozlouËili, vr·tili se do svÈho mÏsta.

NynÌ jsem ti ¯ekl vöe, Û Bhargavo!

Tak konËÌ kapitola o p¯ÌbÏhu ducha 

v knize Tripura Rahasja.
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Kapitola XXII.
ZÁVĚR

1.ñ4. Kdyû ärÌ Datt·treja skonËil, Parasur·ma se znovu uctivÏ ot·zal:

ÑPane! NaË se jeötÏ vypt·val brahmÌn Hemangady a jak jej pozdÏji osvÌtil?

Obsah hovoru je tak zajÌmav˝ a proto bych si p¯·l slyöet jej cel˝.ì

ärÌ Datta, P·n Milosti, pokraËoval v p¯ÌbÏhu.

Vasuman se ptal Hemangady jeötÏ na toto:

5.ñ8. ÑPrinci, poloûÌm ti jeötÏ ot·zku. ProsÌm, povÏz mi. NauËil jsem se nej-

vyööÌ Pravdu od Aötaky a pozdÏji i od tebe. Ty jsi mudrc. Jak to, ûe chodÌö na

lov? »innost p¯ece v sobÏ zahrnuje dualitu. Moudrost je nedualitou. ObojÌ si na-

vz·jem odporuje. ProsÌm, vyjasni mi tuto pochybnost.ì

Takto poû·d·n, Hemangada odpovÏdÏl brahmÌnovi:

9.ñ14. Ñ” brahmÌne! Tv˘j zmatek vypl˝vajÌcÌ z nevÏdomosti nebyl dosud od-

stranÏn. Jak by pr·ce mohla b˝t v rozporu s moudrostÌ? Jestliûe by pr·ce moh-

la uËinit moudrost ne˙Ëinnou, pak by byla stejnÏ neuûiteËnou jako sen. V tom-

to p¯ÌpadÏ by nebylo nic vÏËnÏ dobrÈ. Vöechna pr·ce je z·visl· na

SebeuvÏdomÏnÌ, to jest na moudrosti. Je-li tomu tak, jak by mohla pr·ce zniËit

moudrost a p¯esto z˘stat v nep¯Ìtomnosti moudrosti?

Moudrost je ono VÏdomÌ, v nÏmû cel˝ svÏt se vöemi jeho fenomÈny a dÏ-

nÌm jest pozn·v·n jako obraz nebo ¯ada obraz˘ v nÏm se nach·zejÌcÌch. Duali-

ta nutn· pro pr·ci je sama jevem v tomto nedu·lnÌm VÏdomÌ.

Nelze pochybovat o tom, ûe ËlovÏk pozn·v· Sebe pouze tehdy, kdyû se

oËistÌ od vöech myölenek. Pak je osvobozen z nesvobody jednou provûdy. Tv·

pochybnost proto nem· podkladu a pro mudrce neexistuje.ì

Pak brahmÌn pokraËoval d·le:

15.ñ16. ÑM·ö pravdu, Û princi! TakÈ jsem doöel k tomu, ûe J· je Ëirou, ne-

poskvrnÏnou InteligencÌ. Ale jak m˘ûe z˘stat neposkvrnÏnou, kdyû v˘le se v nÌ

pozved·? V˘le je jiû modifikacÌ J· a d·v· vznik nevÏdomosti podobnÈ onÈ, jako

je ten had vidÏn˝ v klubku provazu.ì

17.ñ26. ÑSlyö, Û brahmÌne! Dosud jasnÏ nerozliöujeö zmatenÈ od jasnÈho.

Obloha se jevÌ modr· vöem, aù jiû vÏdÌ nebo nevÏdÌ, ûe prostor je bezbarv˝. Ale

ten, kdo mluvÌ o ÑmodrÈ oblozeì a zn· pravdu, s·m zmaten nenÌ. Jen nevÏdo-

m˝ je v klamu. Ten, kdo vÌ, nikoli. Pro nÏho je zd·nliv˝ rozpor neökodn˝ jako



had, kter˝ je mrtv˝. Jeho pr·ce je jako obraz v zrcadle. V tom je rozdÌl mezi

mudrcem a ËlovÏkem nevÏdom˝m. Prv˝ m· p¯esnÈ vÏdomosti a neomyln˝

˙sudek. Ten druh˝ m· jen mlhavÈ ponÏtÌ o vÏcech a jeho ˙sudek je pok¯iven.

Pozn·nÌ Pravdy moudrÈho nikdy neopouötÌ, ani je-li zabr·n v pr·ci. Vöechny je-

ho Ëinnosti jsou jako obrazy v zrcadle, neboù, jelikoû spoËÌv· v Pozn·nÌ Sebe,

nevÏdomost se jej jiû nem˘ûe dotknout.

Nespr·vnÈ vÏdomosti zp˘sobenÈ nevÏdomostÌ mohou b˝t nahrazeny

spr·vn˝mi. Ale nespr·vnÈ vÏdomosti zÌskanÈ v d˘sledku nespr·vnÈho porozu-

mÏnÌ nemohou b˝t tak snadno odstranÏny. Tak dlouho, pokud trv· myopie (va-

da zraku), potud vidÏnÌ bude nejasnÈ a budou vidÏny mnohon·sobnÈ obrazy je-

dinÈho p¯edmÏtu. PodobnÏ, pokud tu bude prarabdha (zbytek minulÈ karmy)

jeötÏ nevyËerp·na, projevy svÏta budou pokraËovat i pro dûÚ·nina, t¯ebaûe

pouze jako jevy. Ty ovöem takÈ zmizÌ, jakmile se jen prarabdha vybije. Pak z˘-

stane jen Ëir·, neposkvrnÏn· Inteligence sama. A proto ti ¯Ìk·m, nenÌ poskvrny,

kter· by lpÏla na dûÚ·ninovi, i kdyû se zd· b˝t aktivnÌm a zabr·n ve svÏtskÈ po-

vinnosti.ì

Vyslechnuv toto, brahmÌn se t·zal jeötÏ d·le.

27. Ñ” princi! Jak m˘ûe b˝t zbytek nÏjakÈ karmy u dûÚ·nina? Coû dûÚ·na sa-

ma neseûehla vöechnu karmu v˘bec, jako oheÚ str·vÌ hrudku kafru?ì

28.ñ29. Na to Hemangada odpovÏdÏl:

ÑSlyö, brahmÌne! T¯i druhy karmy: 1) zralÈ (prarabdha), 2) nerozhodnutÈ

(agami) a 3) v z·sobÏ (sanËita) jsou spoleËnÈ vöem, dûÚ·niny nevyjÌmaje. Pou-

ze prv· z˘st·v· pro dûÚ·nina, zbylÈ dvÏ byly seûehnuty.

30. Karma dozr·v· p˘sobenÌm Ëasu. Takov˝ je boûsk˝ z·kon. Kdyû p¯ijde je-

jÌ Ëas, musÌ p¯inÈst ovoce.

31. Karma toho, kdo je Ëinn˝ jeötÏ po realizaci, se st·v· ne˙Ëinnou jeho

moudrostÌ.

32. Karma, kter· dospÏla a nese nynÌ n·sledky, je zn·ma jako prarabdha. Je

jako öÌp, kter˝ byl jiû z luku vypuötÏn a musÌ proletÏt svou dr·hu, aû je jeho po-

hybov· energie vyËerp·na.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Prarabdha musÌ nÈst ovoce a nem˘ûe b˝t zastavena realizacÌ, ale

realizovan˝ mudrc neokouöÌ jejÌho ovoce.

33.ñ35. ÑOkolnÌ prost¯edÌ je pouze v˝sledkem prarabdhy. AË se zd· b˝t stej-

n˝m pro vöechny, dûÚ·ninovÈ na nÏ reagujÌ rozdÌlnÏ podle jejich vlastnÌho sta-

vu realizace.

Radosti a ûaly jsou nepochybnÈ pro mudrce nejniûöÌ t¯Ìdy, ale nenech·vajÌ

na nich û·dnÈ zn·mky jako na nevÏdom˝ch. Radosti a ûaly p˘sobÌ na st¯ednÌ t¯Ì-

du mudrc˘ stejn˝m zp˘sobem. Tito vöak reagujÌ na nÏ nepost¯ehnutelnÏ pro

svÈ okolÌ. Asi tak, jako by reagoval spÌcÌ ËlovÏk na lehk˝ v·nek nebo na hmyz,

lezoucÌ po nÏm. Radosti a ûaly jsou zjevnÈ i u nejvyööÌch mezi mudrci. Ti vöak

na nÏ nahlÌûejÌ jako na neskuteËnÈ, jako na zajÌce s rohy.

36. NevÏdomÌ jiû p¯edem oËek·vajÌ radost Ëi ûal, d¯Ìve neû jich zakusÌ. Po
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proûitÌ si je rekapitulujÌ a uvaûujÌ nad nimi. Proto zanech·vajÌ tak siln˝ otisk v je-

jich mysli.

37. DûÚ·ninovÈ nejniûöÌho ¯·du takÈ zakouöejÌ radosti a ûaly, ale jejich vzpo-

mÌnky na tyto proûitky jsou Ëasto stÌr·ny intervaly Pozn·nÌ. A proto svÏtskÈ vje-

my nezanech·vajÌ stop v jejich myslÌch.

38. DûÚ·ninovÈ st¯ednÌ t¯Ìdy, zvyklÌ ovl·dat svÈ mysli dlouho trvajÌcÌmi p¯Ìs-

n˝mi cviËenÌmi, drûÌ svou mysl v otÏûÌch, aù proûÌvajÌ radost Ëi z·rmutek. Proto

jejich reakce na svÏt je zcela nez¯eteln·, jak bylo jiû ¯eËeno, jako na lehk˝ v·-

nek nebo na mravence bÏûÌcÌho po jejich tÏle.

39.ñ41. DûÚ·ninovÈ vyööÌch t¯Ìd z˘st·vajÌ nedotËeni svÏtem, neboù jejich

existence se podob· seûehnutÈ kost¯e l·tky, kter· sice podrûuje sv˘j tvar, ale

nenÌ k û·dnÈmu uûitku. Pr·vÏ tak, jako nenÌ dotËen herec v·önÏmi, kterÈ p¯ed-

v·dÌ na jeviöti, tak i tito dûÚ·ninovÈ, vûdy si vÏdomi svÈ dokonalosti, nejsou do-

tËeni zd·nliv˝mi radostmi a ho¯i. DÌvajÌ se na nÏ jako na pouhÈ iluze podobnÈ

rohat˝m zajÌc˘m.

42. NevÏdomÌ si nejsou vÏdomi svÈho J·. VidÌ je poskvrnÏnÈ nevÏdomos-

tÌ, a proto vÏ¯Ì v realitu objektivnÌho pozn·nÌ, a proto jsou ovlivÚov·ni radostmi

a ûaly ûivota.

43.ñ49. Pokud jde o niûöÌ ¯·d dûÚanin˘, jejich realizace J· nenÌ trval·. Vstu-

pujÌ a vystupujÌ z nÏho a kouzlo nevÏdomosti je p¯epad·, kdykoli jsou p¯emoûe-

ni sv˝mi v·sanami. Pak se dÌvajÌ na svÈ tÏlo jako na j· a na svÏt jako na re·ln˝.

»asto jsou vöak schopni p¯ekonat starÈ sklony a tendence, a tak st·le st¯ÌdajÌ

moudrost s nevÏdomostÌ. Kaûd· z nich m· po urËit˝ Ëas nadvl·du. Ale dûÚ·nin

se stavÌ na stranu moudrosti a bojuje proti nevÏdomosti, aû je dokonale rozme-

ten· a pravda zvÌtÏzÌ. Proto je dûÚ·na nedÏliteln·.

50.ñ57. ZapomenutÌ Sebe nikdy nep¯ekvapÌ st¯ednÌ t¯Ìdu dûÚ·nin˘ a ne-

spr·vnÈ vÏdomosti se jej nikdy nezmocnÌ. Ale i on ze svÈ v˘le uvolÚuje nÏkte-

rÈ starÈ predispozice z vlastnÌho nitra k tomu, aby udrûel svÈ tÏlo v souladu

s prarabdhou. To je chov·nÌ dokonalÈho dûÚ·nina.

Pokud jde o hledajÌcÌ, ti nikdy nezapomÌnajÌ svÈho J·, pokud jsou pohrouûe-

ni v sam·dhi. Ale dokonal˝ dûÚ·nin nikdy na J· nezapomÌn· a uvolÚuje svÈ

vlastnÌ v·sany podle svÈ vlastnÌ volby.

DûÚ·ninovÈ nejvyööÌho stupnÏ neËinÌ rozdÌl mezi sam·dhi a svÏtsk˝mi z·le-

ûitostmi. Nenach·zejÌ nikdy nic oddÏlenÈho od svÈho J·, a tak pro nÏ nenÌ nija-

kÈho p·du.

DûÚ·nin st¯ednÌ t¯Ìdy m· sam·dhi r·d a dobrovolnÏ v nÏm p¯eb˝v·. Kdyû se

obÌrajÌ svÏtsk˝mi z·leûitostmi nebo pÈËÌ o svÈ tÏlo, nÏkdy na J· zapomÌnajÌ,

a proto doËasnÏ padajÌ.

Na druhÈ stranÏ dûÚ·nin vyööÌch ¯·d˘ samovolnÏ a p¯irozenÏ dlÌ v sam·dhi

a p·d je nemoûn˝ za jak˝chkoliv okolnostÌ.

DûÚ·ninovÈ st¯ednÌch nebo nejvyööÌch ¯·d˘ nejsou dotËeni svou karmou,

neboù jsou samou dokonalostÌ a nevnÌmajÌ niËeho oddÏlenÏ od svÈho J·.
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Jak by tu takÈ mohl b˝t zbytek karmy, kdyû divok˝ oheÚ pozn·nÌ ñ dûÚ·na,

¯·dÌ a stravuje vöe, co mu stojÌ v cestÏ.ì

Koment·¯: Karma je posuzov·na p¯ihlÌûejÌcÌmi podle jejich
vlastnÌch p¯edstav o proûitcÌch radosti a ûal˘ pro dûÚ·nina.
Odtud tedy d¯ÌvÏjöÌ tvrzenÌ, ûe pr·rabdha p¯etrv·v·, aniû by
byla zniËena dûÚ·nou. To platÌ pro niûöÌ t¯Ìdy dûÚ·nin˘, a ni-
koli pro jejich zbytek. Ovocem je to, co je zakouöeno. DûÚ·-
ninovÈ vyööÌch ¯·d˘ nezakouöÌ ani radostÌ, ani z·rmutk˘. Oni
se nach·zejÌ v sam·dhi, a to nep¯ipouötÌ nijak˝ch z·ûitk˘.
Kdyû jsou ze sam·dhi probuzeni, pak objekty (to jest neñj·)
jsou pozn·v·ny jako obrazy v zrcadle a vÏdom˝ princip vi-
doucÌho a vidÏnÌ pozn·vajÌ jako J·. Pr·vÏ tak, jako obrazy
nejsou oddÏleny od zrcadla, tak nenÌ oddÏleno neñj· od
J·. Proto potÏöenÌ nebo bolest nejsou cizÌ pro J·. To, co ne-
nÌ cizÌ, nenÌ t¯eba sledovat k jinÈ p¯ÌËinÏ, zejmÈna karmÏ
(prarabdha). P¯edstavy radosti a ûal˘ druh˝ch net¯eba pod-
kl·dat dûÚ·ninovi a hledat pak vysvÏtlenÌ s tÌm, ûe majÌ pra-
rabdhu. DûÚ·nin nikdy ne¯Ìk· Ñjsem öùastenì nebo ÑcÌtÌm se
zarmoucenì. Tak proË by byla nutn· p¯edstava prarabdhy
v jeho p¯ÌpadÏ. NejniûöÌ z dûÚ·nin˘ mohou doËasnÏ ztr·cet
vÏdomÌ Sebe, a pak se zaplÈtajÌ do z·leûitostÌ svÏta a v ta-
kov˝ch obdobÌch pak pociùujÌ bolesti a strasti. V jejich p¯Ìpa-
dech prarabdha m· sv˘j v˝znam, ale nikoliv v p¯Ìpadech
dûÚ·nin˘ ostatnÌch.
V p¯ÌpadÏ niûöÌho ¯·du dûÚ·nin˘ existujÌ pochybnosti, zda
p¯eruöovanÈ vÏdomÌ J· (dûÚ·na), je schopnÈ p¯inÈst vysvo-
bozenÌ. NÏkte¯Ì tvrdÌ, ûe ano, jinÌ majÌ za to, ûe ne. Pozn·nÌ Se-
be p¯in·öÌ souËasnÏ i nadzvihnutÌ z·voje nevÏdomosti. Ten-
to z·voj je sice zniËen, ale rozptylujÌcÌ sklony (viköÈpa) trvajÌ
o nÏco dÈle. Prarabdha se v okamûiku, kdy p¯inesla v˝sled-
ky, vyËerp·. Pro reinkarnaci proto nezb˝v· p¯ÌËin. V z·sobÏ
nez˘st·v· ani jedin˝ druh karmy, kter· by vedla k trvalejöÌ-
mu zmatenÌ. Mysl dûÚ·nina zanik· s tÏlem, jako oheÚ nedos-
tatkem paliva. Za nep¯Ìtomnosti tÏla, se Pozn·nÌ Sebe musÌ
samo prosadit a osvobodit ËlovÏka.
Je jeötÏ jedna t¯Ìda lidÌ, jejichû dûÚ·na je v rozporu s jejich ko-
n·nÌm. NenÌ to vlastnÏ dûÚ·na v pravÈm slova smyslu, je jÌ
pouze podobna.
RozdÌl mezi r˘zn˝mi t¯Ìdami dûÚ·nin˘ prost˝ch a dûÚ·nin˘ ñ
dûivanmukt˘ je pro p¯ihlÌûejÌcÌ post¯ehnuteln˝ v tomto ûivotÏ.
DûÚ·ninovÈ se neinkarnujÌ.
Jelikoû dûÚ·ninovÈ jsou nÏkdy nebo st·le ËinnÌ, p¯ihlÌûejÌcÌ si
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û·d· vysvÏtlenÌ, a proto p¯edpokl·d·, ûe je tu zbytek pra-
rabdhy jako u jin˝ch lidÌ. Jinak zjevnÈ okamûiky jejich radosti
nebo z·rmutku by byly jakoby n·hodnÈ, a to nenÌ pro filoso-
fy p¯ijatelnÈ. Proto cel· tato diskuse o prarabdhÏ budÌû po-
nech·na dûÚ·nin˘m sam˝m.
ärÌmad Bhagavad GÌta ¯Ìk· nade vöechny pochyby jasnÏ:
Ñ»lovÏk se rodÌ znovu do prost¯edÌ shodnÈho s myölenkou,
kterou se v mysli v hodinÏ smrti nejvÌce obÌral.ì
Toto tvrzenÌ platÌ pro vöechny, ne jen pro dûÚ·nina. Pokud
jde o nÏ, platÌ to, co je ¯eËeno v jinÈm PÌsmu:
1) DûÚ·nin podetnul ko¯eny utrpenÌ v okamûiku, kdy doöel
k Pozn·nÌ Sebe. Pak je pro nÏho ned˘leûitÈ, umÌr·-li na mÌs-
tÏ svatÈm nebo v prost¯edÌ plnÈm öpÌny, aù za vÏdomÌ Ëi
v bezvÏdomÌ pr·vÏ v okamûiku smrti. On je stejnÏ osvobo-
zen.
2) Jelikoû poznal neomylnÏ, byù i jen jednou äivu, aù po po-
uËenÌ MistrovÏ nebo podle uËenÌ PÌsma, Ëi z vlastnÌho ˙sud-
ku, nez˘st·v· zde d·le ani n·dech z·vazku Ëi povinnosti,
protoûe on je osvobozen.

58. ÑKarma je jenom klam, o nÏmû pozorovatel vÏ¯Ì, ûe je pravdou. VyloûÌm

ti tuto vÏc jeötÏ pozdÏji.

59.ñ62. O stavu dûÚ·nina se ¯Ìk·, ûe je identick˝ se stavem äivy. NenÌ me-

zi nimi nejmenöÌho rozdÌlu. Proto karma nem˘ûe zakalit dûÚ·nu. Rozhovorem

s Hemangadou byly vöechny pochybnosti Vasumanovy rozpt˝leny. NynÌ mÏl

zcela jasn˝ n·zor na realizaci. Vasuman a princ se pozdravili navz·jem a rozlou-

Ëili se.ì

Parasur·ma se znovu t·zal ärÌ Datta:

63.ñ65. ÑMist¯e! Vyslechl jsem tv· svat· slova o realizaci a moudrosti. MÈ

pochybnosti nynÌ zmizely. NynÌ rozumÌm jiû nedvojnÈmu stavu abstraktnÌho VÏ-

domÌ, pronikajÌcÌho vöÌm a dlÌcÌho jako J·. P¯esto vöe, ¯ekni mi laskavÏ esenci

celÈho vypr·vÏnÌ nÏkolika m·lo slovy, abych byl schopen pro vûdy si je pama-

tovat.

66.ñ68. Takto poû·d·n, ärÌ Datt·treja shrnul pouËenÌ takto:

ÑTo, co prodlÈv· jako J·, je »ir· Inteligence, Transcendent·lnÌ BytÌ, sloûenÈ

ze vöech jedinc˘ a jejich j· v dokonalosti.

Je sobÏstaËn· a plnÌ ˙lohu M·ji p˘sobenÌm svÈ vlastnÌ sÌly. Existuje pouze

ona a ËinÌ i nemoûnÈ moûn˝m, a tak tvo¯Ì i vesmÌr jako ¯adu obraz˘ v zrcadle.

NynÌ ti povÌm jak.ì

PPoozznn··mmkkaa::  DokonalÈ Ego: Ego v dokonalosti: VÏdomÌ ÑJ·ñJ·ì. Nutno p¯ipustit

urËitÈ rozliöovacÌ charakteristiky pro rozezn·nÌ VÏdomÌ od nevÏdomÌ.

VÏdomÌ prokazuje z·blesky ËirÈ Inteligence. Jsou dvojÌho druhu: 1) subjektu

a 2) objekt˘. DruhÈ je z·vislÈ na prvÈm samotnou existencÌ. Proto je p¯Ìpustn˝
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jedinÏ projev J·. VÏdomÌ J· je nedokonalÈ, je-li omezeno na tÏlo nebo jinÈ po-

dobnÈ entity, protoûe i Ëas a prostor existujÌ pouze v ËirÈ Inteligenci, neboli ve

vÏdomÌ ÑJ·ñJ·ì, kterÈ takto jedinÈ je dokonalÈ. Nic ji nenÌ schopno p¯edËit ne-

bo p¯ekroËit, neboù ona je tÌm vöÌm. Proto takÈ je souhrnem vöech j·.

NicmÈnÏ VÏdomÌ je rozliöov·no od neteËn˝ch p¯edmÏt˘ tak, aby û·k poznal

skuteËnou podstatu svÈho J·. Je nedu·lnÌ a takÈ transcendentnÌ.

J· je subjekt. Neñj· je objekt. »ir· Inteligence je takÈ j·, kterÈ se nespr·vnÏ zto-

toûÚuje s individu·lnÌmi tÏly. Ona je Egem v dokonalosti, jakmile p¯eb˝v· jako

»irÈ VÏdomÌ. To je podstata »irÈ Inteligence.

Toto nep¯eruöovanÈ vÏdomÌ ÑJ·ñJ·ì trv· p¯ed stvo¯enÌm jako V˘le. Je sobÏ-

staËnÈ, v podstatÏ nez·vislÈ a b˝v· takÈ naz˝v·no Svatantra. V pr˘bÏhu stvo-

¯enÌ se mÏnÌ v Ëinnost (kryja) a naz˝v· se M·jou.

Stvo¯enÌ nejsou vibrace (z·chvÏvy) nebo p¯emÏny. Je to pouh· projekce p¯ed-

stav, podobn· obraz˘m v zrcadle. Protoûe äakti nem˘ûe b˝t ovlivnÏna Ëasem

a nebo dokonce jÌm rozdÏlena, je vÏËn·. Z toho vypl˝v·, ûe vesmÌr nem· po-

Ë·tku.

69.ñ71 ÑTa, kter· je TranscendencÌ, vÏdomÌm Dokonalosti a tot·lnÌm sou-

Ëtem vöech j·, se ze svÈ vlastnÌ v˘le dÏlÌ na dvÏ.

Nedokonalost je pr˘vodnÌm jevem takovÈho ötÏpenÌ. Pak nutnÏ musÌ vznik-

nout jedna nevÏdom· f·ze, kter· p¯edstavuje ono d¯Ìve jiû zmÌnÏnÈ vnÏjöÌ ne-

bo neprojevenÈ pr·zdno. VÏdom· f·ze je Sadaöiva Tattva.ì

PPoozznn··mmkkaa::  V Upaniö·d·ch je naz˝v·na Õövarou.

72. Sadaöiva, kter˝ takÈ nenÌ dokonal˝, vidÌ neprojevenÈ pr·zdno. To znaËÌ,

ûe vÏdom· f·ze si uvÏdomuje f·zi nevÏdomou. P¯itom vÌ, ûe je to ona sama,

pociùujÌcÌ ñ ÑJ· jsem takÈ totoì.

PPoozznn··mmkkaa::  VÏdom· f·ze se naz˝v· Õövarou a nevÏdom· f·ze se v Upaniö·d·ch

naz˝v· M·ja nebo Avidja.

73.ñ90. ÑPozdÏji Sadaöiva ztotoûÚuje nevÏdomou f·zi se sv˝m tÏlem v oka-

mûiku poËÌnajÌcÌho stvo¯enÌ. Tehdy se naz˝v· Õövarou. NynÌ toto pokleslÈ vyööÌ

ego, tedy Õövara se rozdÏlÌ na t¯i aspekty: Rudru, Viönua a Brahmu, kterÈ p¯ed-

stavujÌ mody ñ zp˘soby ega, kterÈ jsou sdruûenÈ se t¯emi vlastnostmi: temno-

tou, ËinnostÌ a jasem (tamas, radûas a sattva). Ty zase vytv·¯ejÌ vesmÌr po-

z˘st·vajÌcÌ z mnoh˝ch svÏt˘. BrahmovÈ jsou nespoËetnÌ. Vöichni z nich jsou

zamÏstn·ni tvo¯enÌm svÏt˘. Viönu˘ je stejn˝ poËet a udrûujÌ tyto svÏty.

A RudrovÈ je niËÌ. To je bÏh stvo¯en˝ch vÏcÌ. Vöe to jsou pouhÈ obrazy na

obrovskÈm zrcadle abstraktnÌho VÏdomÌ.

Jsou to pouhÈ projevy, tedy nikoli konkrÈtnÌ, neboù ony nikdy nebyly stvo-

¯eny.

SvrchovanÈ BytÌ je vûdy ˙hrnn˝m souËtem vöech j·. Pr·vÏ tak, jako ob˝v·ö

svÈ tÏlo a ztotoûÚujeö se s r˘zn˝mi smysly a org·ny bez odch˝lenÌ se od ega,

tak i »ir· Inteligence se podobnÏ ztotoûÚuje se vöÌm, poËÌnaje Sadaöivou a kon-

Ëe nejmenöÌ Ë·steËkou protoplasmy ñ a p¯ece z˘st·v· Sama, Jedin·.
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Pr·vÏ tak, jako nem˘ûeö ochutnat niËeho bez pomoci jazyka, aniû si lze uvÏ-

domit jinou vÏc bez pomoci smysl˘ nebo org·n˘, tak i SvrchovanÈ BytÌ jedn·

a pozn·v· pomocÌ Brahmy a vöÌm jin˝m ñ dokonce i Ëervy. Tak jako tvÈ vÏdo-

mÈ J· z˘st·v· ËirÈ a nepodmÌnÏnÈ, aË tvo¯Ì z·klad Ëinnosti veöker˝ch org·n˘

a smysl˘, tak takÈ Svrchovan· Inteligence z˘st·v· nedotËena, aË uvnit¯ sebe

zahrnuje vöechna ega. Ona si nenÌ vÏdoma nÏjak˝ch rozdÌl˘ v obrovitÈm kos-

mu, aniû ËinÌ jakÈ rozdÌly mezi egy.

TÌmto zp˘sobem vesmÌr v nÌ z·¯Ì jako obraz v zrcadle. Jeho vyza¯ov·nÌ je zp˘-

sobeno jejÌm odrazem. StejnÏ tak jedinci ve svÏtÏ, ty i j·, vöichni jsme z·ûehy

jejÌho vÏdomÌ. Vöe projevenÈ je pouh˝m stavem (f·zÌ) VyööÌ Inteligence, kter·

pouze sama z·¯Ì v tvarech p¯edmÏt˘, prost· vöech nedostatk˘ a omezenÌ.

Pr·vÏ tak, jako zrcadlo je jasnÈ, i kdyû v nÏm nejsou obrazy, a z˘st·v· bez

poskvrny, i kdyû obrazy v nÏm jsou, tak takÈ »ir· Inteligence z˘st·v· Ëirou a ne-

poskvrnÏnou, aù svÏt je vidÏn Ëi nikoliv.

91.ñ92. Tato neposkvrnÏn· Svrchovan· Inteligence je jedin·, sama bez

druhÈ, naplnÏn· Blahem, protoûe je dokonale prosta nejmenöÌ stopy neötÏstÌ.

Souhrn ötÏstÌ vöech ûiv˝ch bytostÌ je Ona sama Svrchovan·, protoûe po nÌ

vöichni touûÌ. NenÌ niËÌm jin˝m neû J·, kterÈ poz˘st·v· z ËistÈ blaûenosti, pro-

toûe J· je ze vöeho nejvÌce milov·no vöemi bytostmi.

93. Pr·vÏ pro J· lidÈ uk·zÚujÌ sv· tÏla a p¯em·hajÌ svoje û·dosti. Vöechna

smyslov· potÏöenÌ a vöechny radosti jsou pouh˝mi jiskrami blaûenosti v J·.ì

Pozn·mka: O duchovnÌch lidech je zn·mo, ûe vedou zdrûenliv˝ ûivot, odpÌ-

rajÌce i jen obyËejnÈ pohodlÌ tÏlu, a dokonce je i muËÌ, aby si zajistili öùastnou

existenci po smrti. Tato jejich Ëinnost jasnÏ dokazuje jejich l·sku k J·, kter·

p¯eûÌv· jejich tÏla, tento ûivot a tak d·le.

NadÏje v budoucÌ blaûenost jen vÌce potvrzuje spasitelnou a jedineËnou po-

vahu J·, p¯esahujÌcÌ smyslov· potÏöenÌ, kter˝m by mohlo b˝t hovÏno ihned

a zde.

94. ÑSmyslov· potÏöenÌ jsou podobn· pocitu ˙levy tÏch, kte¯Ì ze sebe slo-

ûili drtivÈ b¯emeno, nebo pocitu klidu ve sp·nku. »ir· Inteligence je zajistÈ bla-

hem, neboù ona je jedinÏ proto hled·na.ì

PPoozznn··mmkkaa::  Blaûenost je J·. Objekty jsou myölenky, kterÈ na sebe vzaly hmot-

n˝ tvar. Myölenky vych·zejÌ z myslitele. Myslitel v sobÏ zahrnuje Inteligenci. Je-

li myslitel do poslednÌ stopy oËiötÏn od myölenek, individualita se ztr·cÌ a z˘-

st·v· pouze a jen samotn· Inteligence (vÏdomÌ). Nic jinÈho za dan˝ch okolnostÌ

nelze p¯ipustit.

Jelikoû je koneËnou skuteËnostÌ, synonymem osvobozenÌ Ëi nesmrtelnosti,

musÌ tu b˝t blaûenost, aby mohla b˝t hled·na. Ve skuteËnosti je tato Inteligen-

ce tÏsnÏ spojena s Blahem. Je koncentrovanou BlaûenostÌ samotnou.

Jak? Protoûe opak, to jest neötÏstÌ, je sdruûeno s vnÏjökem. Objevuje se a za-

se mizÌ. Nemohlo by tomu tak b˝t, kdyby neötÏstÌ tvo¯ilo Ë·st J·. O radostech

by bylo moûnÈ ¯Ìci podobnÏ, ûe jsou sdruûeny s tÏlem, myslÌ, majetkem a tak

d·le. Avöak trochu p¯em˝ölenÌ ËlovÏka p¯esvÏdËÌ, ûe tato takzvan· potÏöenÌ
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jsou pro J· pod¯adn·. A tak pouze J· je to, na Ëem z·leûÌ a nic jinÈho. I ta nej-

menöÌ bytost hled· radost a potÏöenÌ, tedy potÏöenÌ je J·.

SmyslovÈ rozkoöe jsou zcela z¯ejmÈ, ale Blaho J· je ËistÏ imagin·rnÌ, protoûe

nenÌ zakouöeno podobn˝m zp˘sobem. Je nutnÈ proti tomuto rozporu citovat

pÌsma. PÌsma ¯ÌkajÌ, ûe vöechny smyslovÈ rozkoöe dohromady nedosahujÌ svou

velikostÌ ani Ë·steËky trvalÈho blaha J·. Pr·vÏ tak, jako neomezen˝ prostor ne-

bo i VÏdomÌ je neuvÏdomov·no, je-li ËirÈ, ale st·v· se zjevn˝m ve stavu sdru-

ûenÈm s p¯edmÏty v naöem okolÌ jako nap¯. hrnec na vodu, tak takÈ Blaûenost

nelze uûÌvat v jejÌ Ëirosti, ale lze se jÌ tÏöit, je-li rozdrobena jako potÏöenÌ smys-

l˘. To je pravda tvrzen· PÌsmy.

Je moûnÈ namÌtnout, ûe J· nenÌ Blahem, ale ûe J· blaho hled·. Kdyby to byla

pravda, jak by tu mohl b˝t pocit ötÏstÌ p¯i sloûenÌ tÏûkÈho b¯emene? To je po-

st¯ehnutelnÈ v okamûiku ˙levy a podobnÈ ötÏstÌ zakouöÌme i ve sp·nku beze

sn˘. V tÏchto dvou p¯Ìpadech nejsou pozitivnÌ zdroje radosti, a p¯ece tu pocit

ötÏstÌ je. Tento pocit ötÏstÌ je re·ln˝, protoûe je zkuöenostÌ ËlovÏka, a nelze se

mu vyhnout. MusÌ b˝t tedy v podstatÏ J·. Mohlo by se i ¯Ìci, ûe je to ˙leva od

bolesti, a nikoli prav· radost. Jestliûe ano, proË tedy osoba probuzen· z hlubo-

kÈho sp·nku ¯Ìk·: ÑTo jsem se kr·snÏ vyspal.ì »lovÏk pociùuje ötÏstÌ ve sp·n-

ku, a p¯ece se v nÏm nedÏje nic, co by vyvol·valo toto ötÏstÌ. Pocit ötÏstÌ je Ëis-

t˝ a musÌ tedy b˝t podstatou J·. Jinak ani nejhoröÌ divoch ani nejmenöÌ zvÌ¯·tko

by si ve sp·nku nelibovalo nebo by urËitÏ po nÏm netouûilo.

Tu vznik· ot·zka, jestliûe blaho je J·, proË nenÌ trvale pociùov·no? OdpovÏdÌ je,

ûe trvalÈ blaûenosti p¯ek·ûejÌ p¯·nÌ a û·dosti, z·vazky a sklony mysli, pr·vÏ tak

jako nenÌ slyöet trval˝ vnit¯nÌ zvuk vych·zejÌcÌ z nitra pro ruöenÌ zvuk˘ vnÏjöÌch,

ale bude slyöet, budou-li uöi ucp·ny. Bolest z b¯emene p¯evl·d·, dokud je ne-

seno, aû do v˝skytu jinÈ bolesti v mysli a zmizÌ v okamûiku sloûenÌ b¯emene.

V pr˘bÏhu kratiËkÈho intervalu p¯ed projevenÌm se jinÈ, dosud latentnÌ dispozi-

ce k bolesti nast·v· nekoneËnÏ kr·tk˝ okamûik klidu a v nÏm se proûÌv· pravÈ

J· se svou radostÌ. Jin· potÏöenÌ smysl˘ je moûnÈ vysvÏtlovat podobn˝m zp˘-

sobem. V mysli se nach·zÌ nekoneËn˝ v˝bÏr nejr˘znÏjöÌch druh˘ v·san, kterÈ

leûÌ v z·rodÏËnÈm stavu, vûdy vöak p¯ipravenÈ projevit se v prav˝ okamûik.

Jsou jako trny v polöt·¯i. Jestliûe se jedna v·sana projevÌ, p¯evl·dne nad ostat-

nÌmi a zmocnÌ se mysli ve tvaru intenzivnÌho p¯·nÌ. P¯esila tohoto p¯·nÌ p˘sobÌ

bolest ˙mÏrnou jeho intenzitÏ. Kdyû p¯i jeho vyplnÏnÌ ustoupÌ, pocit bolesti

zmizÌ a po kr·tk˝ okamûik nastane uklidnÏnÌ. Ovöem jen do tÈ doby, neû se pro-

jevÌ dalöÌ v·sana. Onen interval p¯edstavuje pocit ötÏstÌ spojenÈho se splnÏnÌm

p¯·nÌ. Kaûd· snaha po dosaûenÌ zevnÌ radosti je zn·mkou p·tr·nÌ po J·, ovöem

neuvÏdomÏlÈho a zmateËnÈho. Zept·ö-li se, proË nikdo nezn· skuteËn˝ p˘vod

a zdroj blaha, odpovÏÔ znÌ: ÑDÌky obrovskÈ nevÏdomosti zrozenÈ ze spojov·nÌ

radosti se zevnÌmi jevy.ì

P¯evl·d· mÌnÏnÌ, ûe radosti jsou vyvol·v·ny zevnÌmi jevy a ûe mizÌ s jejich z·ni-

kem. SkuteËnostÌ vöak je, ûe radost je prostÏ J·, a proto vÏËn·.
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95. ÑLidÈ nepozn·vajÌ blaûenost, kter· je vrozena jejich J· pro svou nevÏdo-

most. Vûdy spojujÌ radost se zevnÌmi p¯edmÏty a ud·lostmi.

96.ñ98. Tak, jako obrazy v zrcadle spojujeme s objekty, nedb·me-li jeho

reflektujÌcÌho povrchu, ale po ˙vaze zjiöùujeme, ûe jsou naprosto z·vislÈ na zr-

cadle, a nikoliv od nÏho oddÏlenÈ, tak takÈ mudrc vÌ, ûe J· ñ VÏdomÌ samo je

jedinÈ, skuteËnÈ a nedotËenÈ sv˝mi vlastnÌmi v˝tvory, zejmÈna svÏtem a vöÌm

dalöÌm, stejnÏ jako zrcadlo z˘st·v· nedotËeno obrazy v nÏm.

99. Vztah kosmu k »irÈ Inteligenci, to jest k abstraktnÌmu VÏdomÌ, je po-

dobn˝ vztahu hrnce k hlÌnÏ, nebo klenotu ke zlatu, sochy k balvanu ûuly a po-

dobnÏ.

100. ” Parasur·mo! Pop¯enÌ existence svÏta nenÌ spr·vnÈ. PopÌr·nÌ je ab-

surdnÌ. M˘ûe snad svÏt b˝t odstranÏn pouh˝m jeho pop¯enÌm? Samo jeho po-

pÌr·nÌ v sobÏ jiû zahrnuje Inteligenci a je to Inteligence, jeû se rozvÌjÌ jako ves-

mÌr.

101. Inteligence, aù popÌrajÌcÌ nebo p¯ipouötÏjÌcÌ svÏt, tu p¯ece proza¯uje na-

de vöe jasnÏ.ì

PPoozznn··mmkkaa::  JedinÏ Absolutno je re·lnÈ a z˘st·v· takov˝m provûdy. Navzdory to-

mu jsou tu i jeho konkrÈtnÌ projevy a obmÏny, ale nejsou o nic lepöÌ neû obra-

zy v zrcadle, kterÈ ho neovlivÚujÌ, ani neexistujÌ oddÏlenÏ od nÏho. Vöechny

projevy jsou re·lnÈ, ale re·lnÈ v tÈto abstrakci.

102. ÑPr·vÏ tak, jako se objevujÌ obrazy v zrcadle a sdÌlejÌ i jeho podstatu,

tak takÈ kosmos vznik· z J· a nach·zÌ se i uvnit¯ VÏdomÌ a je skuteËn˝ do tÈ

mÌry jako ono.ì

PPoozznn··mmkkaa::  SvÏt nenÌ re·ln˝ objekt oddÏlen˝ od VÏdomÌ, ale jako jeho projev.

103.ñ105. ÑDokonal· moudrost je pozn·nÌm vöeho jako VÏdomÌ, J·. Inteli-

gence se projevuje jako p¯edmÏty ze svÈ vlastnÌ schopnosti a moci tak, jako se

zrcadlo projevuje jako obrazy na nÏm. A to je cel· esence pÌsem.

NenÌ otroctvÌ, nenÌ osvobozenÌ, nenÌ aspirant˘, nenÌ proces˘ k dosaûenÌ. Je-

din˝ transcendent·lnÌ vÏdoucÌ princip s·m zastupuje sebe ve t¯ech stavech by-

tÌ, ale vûdy z˘st·v· jako jednotnÈ absolutnÌ bytÌ. On je nevÏdomostÌ, on je

moudrostÌ, on je otroctvÌm, on je osvobozenÌm a on je i cesta k nÏmu.

106. To je vöe, co je t¯eba vÏdÏt, Ëemu je nutnÈ porozumÏt a poznat. NenÌ

tu niËeho vÌce. ÿekl jsem ti vöe popo¯·dku.ì

Mudrc Harithajana skonËil:

107.ñ111. Ñ»lovÏk, kter˝ toto spr·vnÏ pochopÌ, nebude nikdy trpÏt z·rmut-

kem. ” N·rado! Takov· je moudrost skryt· rozumu, jemn· a zkuöenostnÌ.

Jestliûe se z nÌ nÏkdo nepouËÌ po jejÌm vyslechnutÌ nebo p¯eËtenÌ a pokra-

Ëuje v pot·cenÌ se v nevÏdomosti, takov˝ ËlovÏk nem˘ûe b˝t povaûov·n za nic

vÌce neû za kl·du nebo balvan. Jak· nadÏje mu zb˝v·?

Kdyû ji ËlovÏk vyslechne, byù by to bylo i jen jednou, musÌ zmoud¯et.

H¯Ìchy nebo p¯ek·ûky moudrosti jsou zniËeny jejÌm p¯eËtenÌm. Moudrost
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svitne tomu, kdo toto vyslechl. Opisov·nÌ, hodnocenÌ a diskutov·nÌ jejÌho obsa-

hu postupnÏ zniËÌ dojem duality, oËistÌ mysl a odkryje VÏËnou Pravdu.

112. Ta pak p¯ich·zÌ pod jmÈnem OsvobozenÌ, byla-li jasnÏ a p¯Ìmo proûita

pomocÌ p·tr·nÌ jako jedno nedÏlenÈ J· vöeho.

Jinak je mysl otroctvÌm, je tÌm VÏdomÌm, kterÈ prostupuje t¯emi stavy bytÌ,

avöak je jimi nedotËena.

Ona je zvukem, slovem a v˝znamem HrÌmì.

Tak konËÌ z·vÏreËn· kapitola v nejposv·tnÏjöÌ Itihase, 

Tripury Rahasja.

– 150 –



– 151 –

První dodatek
KE KAPITOLE V.

VolnÏ tlumoËen˝ koment·¯

Vypr·vÏnÌ bude jasnÏjöÌ, bude-li n·sledovnÏ p¯evedeno podle koment·toro-

v˝ch pozn·mek.

P¯ed stvo¯enÌm moje matka ñ »ir· Inteligence, dala mnÏ (individu·lnÌ duöi)

pr˘vodce jmÈnem Intelekt. P˘vod tohoto pr˘vodce nem˘ûe b˝t zjiötÏn. Trv· ja-

ko jemnÈ tÏlo, umoûÚujÌcÌ jedinci ˙Ëast na radostech a strastech. Intelekt se

ztr·cÌ p¯i smrti, ale objevuje se jakoby odnikud v okamûiku novÈho zrozenÌ. Je

jasn˝, z·¯Ì ve svÈ podstatÏ a z˘st·v· nedotËen. PozdÏji je prov·zen öpatnou

p¯ÌtelkynÌ (nevÏdomostÌ), kter· zav·dÌ mÈho p¯Ìtele (Intelekt) ode mne pryË

a nutÌ ho k odvr·cenÌ ven (extroverze). Nen·padn˝ vet¯elec z˘stal nepozorov·n

mou matkou, protoûe se Intelekt zaËal odvracet k vnÏjöÌm objekt˘m, a tÌm se

z¯ekl svÈ matky, »irÈ Inteligence. Intelekt tak byl sveden nevÏdomostÌ a zapletl

se v objektivnÌch jevech (phenomÈnech). Jeho rozliöovacÌ schopnost se snÌûi-

la a ego se ztotoûnilo s intelektu·lnÌmi Ëinnostmi. (Individualita mizÌ se zmize-

nÌm Intelektu. Proto nemohou z˘stat jeden bez druhÈho.) Ona mne ˙Ëinkem

vrozenÈ Ëistoty drûela ve svÈm stisku. Proto jsem ji nikdy nemohl opustit. Inte-

lekt, kter˝ je trvale ve vleku nevÏdomosti (Avidja), se tak st·le vÌce dost·v·

pod jejÌ vl·du, aû jejÌ p¯Ìtel obdivuhodn˝ch sil ji p¯emluvÌ vyhled·vat rozkoöe,

nebeskÈ Ëi jinÈ (i kdyû jsou mu cizÌ), ûe se nakonec (Intelekt) dostane napros-

to pod vliv syna nevÏdomosti ñ Klamu, se kter˝m se st˝k· potajÌ. NevÏdomost

se ovöem nemohla a nem˘ûe vyhnout mÈ p¯Ìtomnosti ani na okamûik, neboù

Intelekt z·¯Ì toliko individu·lnÌm vÏdomÌm ñ inteligencÌ.

J· jsem takÈ byla oklam·na v d˘sledku svÈho p¯·telstvÌ s nÌ. M· p¯ÌtelkynÏ

bÏhem Ëasu porodila syna, kter˝ se v kaûdÈm ohledu vyvedl po otci.

Jeho öpatn· povaha se plnÏ vyvinula, jak dor˘stal a vyznaËoval se nest·los-

tÌ (byla to Mysl). MÏl mimo¯·dnÈ schopnosti, byl ale neuk·znÏn˝ a roztÏkan˝.

Jeho skutky byly v souladu s vlastnostmi zdÏdÏn˝mi po otci nebo prab·bÏ ze

strany otcovy, to jest vûdy nevÏdomÈ a hloupÈ. Intelekt byl takto sv·dÏn tem-

n˝mi silami, aû se zahalil v temnotu. PostupnÏ o mne ztr·cel z·jem (o »irÈ VÏ-



domÌ,), aË jsem ho p¯ece jen nesobecky milovala a pokraËovala v tom i nad·-

le. VÏdomÌ je nutnÈ pro Ëinnost Intelektu ñ aù jiû vÏdomou Ëi nevÏdomou.

V d˘sledku mÈho ustaviËnÈho spoleËenstvÌ s intelektem se Klam pokouöel

zn·silnit i mne, ale j· jsem z˘stala Ëist·. A p¯ece, fantasmagorie intelektu byly

p¯ipisov·ny mnÏ ñ individu·lnÌ duöi, VÏdomÌ. Takov· je nevÏdomost obecnÈho

lidu. Mysl se st·le vÌce p¯ipout·vala ke mnÏ, jelikoû Intelekt mne jiû skoro ˙pl-

nÏ ignoroval, a ztotoûÚovala se s Klamem. Jak Mysl vyr˘stala ve spoleËnosti se

mnou, s VÏdomÌm, jejÌ moc a sÌla se projevovaly st·le silnÏji. Mysl se svolenÌm

svÈ b·by (vedena NevÏdomostÌ) si vzala jako svÈho partnera PromÏnnou. My-

sl se z nÌ tÏöila, protoûe ona ji dovedla uspokojit vöemi zp˘soby. Z tohoto p·ru

se zrodilo pÏt smysl˘. TÏm se takÈ da¯ilo dob¯e na m˘j ˙Ëet (individu·lnÌ duöi,

VÏdomÌ), aû se jim poda¯ilo postavit se na vlastnÌ nohy. Smysly se uplatÚovaly

se sv˝mi smyslov˝mi org·ny a jejich otec ñ Mysl byl schopen se jimi promÌtat

a tÏöit se z toho napo¯·d. Ale jejich z·bavy poskytovaly Mysli potÏöenÌ jenom

na okamûik a zanech·valy na nÌ svÈ otisky, kterÈ bral s sebou, aby se projevo-

valy ve snech a tÏöil se jimi tajnÏ se svojÌ ûenou, PromÏnnou, nezn·mou hru-

b˝m tÏlesn˝m smysl˘m.

é·dostivost se zmocnila Mysli a krmila ji aû do ˙plnÈho nasycenÌ. JejÌ û·dos-

ti pak rostly vÌce a vÌce, aû ani ona, ani jejÌ spoleËnÌci nemohli dohromady é·-

dostivost nasytit. St·lÈ spoleËenstvÌ Mysli s é·dostivostÌ dalo vznik V·öni a Hlta-

vosti (dvÏma syn˘m druhÈ ûeny). é·dostivost oba syny mimo¯·dnÏ milovala.

Mysl vöak byla jimi tr·pena.

UtrpenÌ v Mysli se obrazilo v Intelektu. J· (duöe, VÏdomÌ) bylo dokonale

skryto za temn˝mi a Ëinn˝mi silami vlekoucÌmi Intelekt s sebou, a tak jsem J·,

VÏdomÌ, bylo jimi k smrti utr·peno. Mysl ztratila v utrpenÌ trvajÌcÌm po nev˝slov-

nÈ vÏky veökerou samostatnost a str·dala ve sp·rech û·dostivosti. Pak v Ëase

stvo¯enÌ zÌskala mÏsto s deseti branami, to jest tÏlo s deseti pr˘chody (dvÏ oËi,

dvÏ ch¯ÌpÏ, dvÏ uöi, ˙sta, otvory pro tÏlesnÈ pot¯eby a brahmarandra ñ otvor

v lebce). Stejn· historka se opakovala v kaûdÈ novÈ inkarnaci a Ëasto bylo jeö-

tÏ h˘¯e. Intelekt mezitÌm ztratil svoji sattvickou jasnost, jiû tak nez·¯il a byl

ztrnul˝ a tup˝.

Mysl d·le rozkvÈtala ve spoleËnosti NevÏdomosti, Klamu, é·dostivosti a ji-

n˝ch. Intelekt se nemohl vyhnout ani Mysli na jednÈ stranÏ, ani nemohl b˝t Ëin-

n˝ v mÈ nep¯Ìtomnosti. Tak jsme ûili vöichni pohromadÏ. Kdybych tu b˝vala ne-

byla J· (duöe, VÏdomÌ), nikdo jin˝ by v tom mÏstÏ nemohl ûÌt. J· jsem je

ochraÚovala vöechny. V d˘sledku tak tÏsnÈho a d˘vÏrnÈho styku s Intelektem,

st·vala jsem se Ëasem takÈ neteËnou, jindy bl·hovou, neklidnou, kolÌsavou,

hnÏvivou, plnou pohrd·nÌ a tak vöelijak. Proto mne nevÏdomÌ lidÈ poËÌtali do tÈ-

ûe kategorie jako Intelekt. Ale moud¯Ì vÌ, ûe jsem takov· nikdy nebyla. Nebyla

jsem tÌm dotËena, m˘j p˘vod tomu br·nil. M· matka je nejctnostnÏjöÌ, Ëir·, ani

trochu poskvrnÏn·, rozlehlejöÌ neû prostor a jemnÏjöÌ neû nejjemnÏjöÌ, protoûe

je p¯Ìtomna ve vöem a rozmanit·. Jsouc vöevÏdoucÌ, m· takÈ neomezenÈ zna-

losti. To jest, ona je transcendentnÌ a individualizuje sama sebe. Jsouc vöemoc-
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n·, je takÈ slab·. Jsouc oporou vöeho, sama opory nem·. Jsouc vöech tvar˘,

nem· vlastnÌho tvaru, jako zrcadlo odr·ûejÌcÌ tvary. Jsouc ve vöe rozËlenÏna, ni-

Ëeho nevlastnÌ. Jsouc VÏdom˝m Principem nynÌ i st·le, je nepost¯ehnuteln·,

neuvÏdomiteln·. Nem· vyööÌch p¯Ìbuzn˝ch, neû je ona sama. Ale jejÌ dcery, ja-

ko jsem j·, jsou nespoËitatelnÈ.

M˝ch sester je nekoneËn˝ poËet ñ jako vln na mo¯i. Vöechny jsou zaplete-

ny v z·leûitostech sv˝ch spoleËnÌk˘ jako j·. AË zapletena v tenatech Intelektu,

p¯ece jsem st·le rovna svÈ matce, protoûe m·m u sebe jedineËn˝ talisman,

kter˝ mne chr·nÌ p¯ed ˙honou.

Vr·tÌm se k naöemu ûivotu ve mÏstÏ. Kdykoli Mysl byla unavena, zvykla si

sp·t v klÌnu matky Intelektu. Kdyû spala, û·dn˝ z jejich syn˘ nemohl b˝t vzh˘-

ru. V tÈ dobÏ bylo mÏsto st¯eûeno jeho d˘vÏrn˝m p¯Ìtelem Dechem (pr·nou).

Intelekt i s celou rodinou byl zahalen NevÏdomostÌ ñ svojÌ tch˝nÌ a tu i J· (du-

öe, VÏdomÌ), jsouc sproötena vöech pout, zvykla jsem si uchylovat se ke svÈ

matce (to jest ⁄plnosti) a prodlÈvat tam v blaûenosti. Musela jsem se vöak vr·-

tit ihned, jakmile se obyvatelÈ mÏsta probudili.

P¯Ìtel Mysli ñ Dech (pr·na), pronikal cel˝m mÏstem a chr·nil jeho obyvate-

le vöemi zp˘soby. Byli by zniËeni, kdyby zde nebyl. Byl jakousi spojkou mezi

mnou a jimi. Odvozoval svou sÌlu a moc ze mne. Kdyby se toto mÏsto rozpad-

lo v rozvaliny, byl by je vöechny sebral a p¯evedl je do jinÈho mÏsta. Mysl tak-

to vl·dla za pomoci svÈho p¯Ìtele na nÏkolika mÌstech (nar·ûka na reinkarnaci).

Takto obda¯ena p¯·telstvÌm Dechu, aË zrozena z ctnostnÈho Intelektu

a mnou vychov·v·na, Mysl se zmÌtala ustaviËnÏ v bÏd·ch, protoûe byla spoje-

na se sv˝mi dvÏma nenapraviteln˝mi a nenasytn˝mi ûenami, spojen˝mi se

dvÏma zkaûen˝mi syny ñ Chtiv˝m a Zlostn˝m, a pot·cela se sem i tam z viny

ostatnÌch pÏti syn˘ ñ smysl˘. Nemohla nalÈzt nikde klid, byla jimi ovl·d·na

a vl·Ëena, takûe se nach·zela jednou v lesÌch, jindy v divoËinÏ, ve ûhnoucÌm

parnu, v mrazivÈm chladu, v morov˝ch baûin·ch, v temn˝ch dÏr·ch, zkr·tka ve

vöech moûn˝ch druzÌch pekla.

JejÌ utrpenÌ se odr·ûelo i v Intelektu. J· takÈ, jsouc p¯ipout·na k nÏmu, by-

la jsem zapletena v tÏchto utrpenÌch. Kdo by se mohl vyhnout zlÈmu ve öpat-

nÈ spoleËnosti?

P¯i jednÈ p¯Ìleûitosti Intelekt hledal potajÌ mÈ rady (to jest, kdyû n·hodou byl

prost myölenek). Poradila jsem mu, aby prov·dÏl od¯Ìk·nÌ a neû·dostivost. DÌ-

ky tÈto praxi zÌskal dobrou manûelku ñ Rozliöov·nÌ. ZesÌlel, nabral odvahy. Pod-

robil si Mysl. Zabil ChtivÈho, ChlÌpnÈho i ZlostnÈho. OstatnÌch pÏt syn˘ (smys-

l˘) bylo uvÏznÏno. Brzy nato se Mysl stala posluönou a nakonec se se mnou

spojila (to jest, bylo dosaûeno nirvikalpa sam·dhi). Tak dos·hli p¯Ìbytku mÈ

matky ñ Blaûenosti, Klidu a MÌru.

Toto vypr·vÏnÌ ilustruje, jak otroctvÌ a osvobozenÌ jsou jen v˝hradnÌ z·leûi-

tostÌ Intelektu, a nikoli individu·lnÌ duöe, VÏdomÌ, to jest nikoli pravÈho J·.
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Druhý dodatek
SIDDHA GÍTA Z JÓGY VAŠIŠITY

Pokorn˝ pozdrav velk˝m Mistr˘m vöech vÏk˘! ärÌ: PozdravenÌ tÈ realitÏ, kte-

r· prodlÈv· jako VÏdomÌ ve vöem, ze kterÈ vöechna stvo¯enÌ jsou promÌt·na, ve

kterÈ majÌ sv· bytÌ a do kterÈ jsou nakonec rozpouötÏna.

PozdravenÌ tÈ Inteligenci, kter· prodlÈv· jako VÏdomÌ ve Vöem, Inteligenci,

jÌû pozn·vajÌcÌ, pozn·nÌ a pozn·vanÈ; pozorovatel, pozorov·nÌ a pozorovanÈ, Ëi-

nÌcÌ, p¯ÌËina a skutek jsou projevov·ny.

PozdravenÌ onomu SvrchovanÈmu Blahu, kterÈ prodlÈv· jako VÏdomÌ J· ve

vöem, kterÈ je ûivotem vöech a z jehoû nezmÏ¯iteln˝ch hloubek pr˝ötÌ ötÏstÌ ja-

ko p¯ejemnÈ Ë·steËky na nebi i na zemi, kde ˙hrnn˝ souËet jednotliv˝ch ötÏstÌ

se nem˘ûe rovnat ani jedinÈ Ë·stici toho niËÌm nezkalenÈho, p¯irozenÈho Blaha.

SiddhovÈ, neviditelnÈ a nesmrtelnÈ bytosti nejvzneöenÏjöÌho druhu, prohlaöujÌ:

1) UctÌv·me Onu, kter· z˘st·v· st·le sama klidn· a vÏËn·, kter· proto ne-

p¯ipouötÌ opÏtnÈ rozenÌ a umÌr·nÌ, aniû se podrobuje promÏn·m v to Ëi ono,

a kter· sv˝m neomyln˝m uvÏdomÏnÌm se realizuje jako adeptovo vlastnÌ J·, ze

kterÈho zajistÈ vych·zÌ ¯etÏz Ël·nk˘ po sobÏ navazujÌcÌch Ë·steËek ötÏstÌ, zd·n-

livÏ odvozovan˝ch a mylnÏ spojovan˝ch s poûitky, kterÈ jsou, co se jich t˝Ëe,

pouh˝mi jevy (viz EgoñsvÏtñsubjekt a objekt), odr·ûen˝mi jako obrazy na ne-

du·lnÌm, jedineËnÈm a abstraktnÌm VÏdomÌ, protoûe byly spr·vnou rozliöovacÌ

anal˝zou shled·ny jako no¯ÌcÌ se do AbsolutnÌho BytÌ.

NÏkte¯Ì jinÌ SiddhovÈ to ¯ÌkajÌ jeötÏ v˝stiûnÏji takto:

2) UctÌv·me to, co je uvÏdomov·no jako skuteËnÈ J· vznikajÌcÌho ega. Toto

ego je vytv·¯eno latentnÌmi tendencemi mysli (samsk·rami), a p¯ece z˘st·v·

jako nedotËen˝ svÏdek, vËetnÏ jeho myölenek a svÏta kolem nÏho. Tento

svÏdek transcenduje pozn·vajÌcÌho, pozn·nÌ a pozn·vanÈ objekty a p¯etrv·v·

ve stavu bdÏlÈm, ve sp·nku se sny, stejnÏ tak p¯etrv·v· i nevÏdomost spoje-

nou se sp·nkem beze sn˘. 

JinÌ SiddhovÈ ¯ÌkajÌ:

3) UctÌv·me to, co je pozn·v·no jako SvÏtlo, dlÌcÌ jako vÏdomÌ J·, oza¯ujÌcÌ

vöe, spoËÌvajÌcÌ vûdy jako VÏdomÌ stejnÏ ve vÏ¯ÌcÌm i nevÏ¯ÌcÌm, p¯ed stvo¯enÌm
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i po rozpuötÏnÌ kosmu jakoû i mezi tÌm, leûÌc skryto ve sledu Ël·nk˘ ustaviËnÏ

vytv·¯en˝ch v p˘vodnÌm dokonalÈm zdroji, ale poklesl˝ch p˘sobenÌm jedinÈho

vÏdomÈho J·, kterÈ zp¯edmÏtÚuje i jinÈ j· v sobÏ.

PPoozznn··mmkkaa::  Druh· sloka ¯Ìk·, ûe skuteËnost je pozn·v·na po ˙plnÈm vylouËe-

nÌm trojice pozorovatelñpozorov·nÌñpozorovanÈ. JinÌ toto popÌrajÌ. A p¯ece, jest-

liûe p˘vodnÌ p¯ÌËina stvo¯enÌ by byla pomÌjiv· tak, jako je pomÌjivÈ stvo¯enÌ p¯Ì-

tomnÈ, trval· realita skryt· za sousledn˝mi Ël·nky stvo¯enÌ nem˘ûe b˝t

pop¯ena. Nebo jinak. Jestliûe vynech·me materi·lnÌ p¯ÌËinu, skuteËn· p¯ÌËina

nem˘ûe b˝t p¯ehlÌûena. PoslednÌ p¯ÌËina je p¯edstavov·na prav˝m J·. J· tedy

musÌ b˝t koneËnou realitou.

4) ZboûÚujeme VÏdomÌ, jako to, v Ëem vöechny svÏty jsou umÌstÏny,

z nÏhoû jsou vytvo¯eny, z nÏhoû se vyno¯ujÌ, z jehoû p¯ÌËiny existujÌ, jÌmû jsou

vöechny promÌt·ny a pro nÏhoû i existujÌ.

5) ZboûÚujeme VÏdomÌ, kterÈ z·¯Ì beztvarÈ jako plynulÈ vÏdomÌ ÑJ· ñ J·ì,

kterÈ p¯esahuje ego, a p¯ece zahrnuje vöechna ega a vöechny vÏdomosti. Ty

pak nakonec tvo¯Ì cel˝ vesmÌr.

6) Ti pak, kte¯Ì ignorujÌ P·na Srdce a hledajÌ jinÈ Bohy, jsou jako bl·zni, kte-

¯Ì odhazujÌ nebesk˝ klenot, jenû drûÌ ve svÈ ruce, schopn˝ vyplnit vöechna p¯·-

nÌ ËlovÏka a p¯evracejÌ zemi, hledajÌce drahokam˘.

NÏkte¯Ì ze Siddh˘ uËÌ od¯Ìk·nÌ takto:

7) P·n Srdce, kter˝ vytrh·v· z ko¯en˘ divoce rostoucÌ plevel nesoucÌ jedo-

vatÈ ovoce û·dostÌ, je zÌsk·v·n od¯eknutÌm se vöeho jako bezcennÈho.

8) Ten bloud, kter˝ si je vÏdom zla rozkoöÌ, a p¯ece se pachtÌ v honbÏ za ni-

mi, nesmÌ b˝t povaûov·n za ËlovÏka, ale za osla, kter˝ st·le bÏh· za oslicÌ,

i kdyû jej kope.

9) Had skryt˝ pod p¯Ìkovem smysl˘, musÌ b˝t silou p¯iraûen k zemi, kdyko-

li zvedne hlavu a zasyËÌ po ko¯isti tak, jako hory jsou nemilosrdnÏ bity blesky

boha Indry, boha deöù˘, hrom˘ a blesk˘.

OpÏt jin˝ ze Siddh˘ vystihl hlavnÌ bod nauky takto:

10) ZÌskej blaho klidu a mÌru ovl·d·nÌm smysl˘ a utiöenÌm mysli. Mysl ne-

chov· ve svÈm l˘nÏ sÈmÏ utrpenÌ a bolesti, jakÈ p¯in·öejÌ smyslovÈ rozkoöe,

ale kdyû se zbavÌ neËistot, pono¯Ì se ve sv˘j zdroj stejnÏ, jako kdyû oheÚ usÌn·

p¯i nedostatku paliva. Aû se mysl utiöÌ a zmizÌ v p˘vodnÌm zdroji blaha, pak na-

stoupÌ Svrchovan˝ MÌr, kter˝ p¯etrv· aû do koneËnÈho OsvobozenÌ.
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